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Hos C. A.  N e i t z e l s  B o  og A r v i n g e r .

Bianco Lunos Bogtrykkeri.





F o r o r d .

E fte ra t  anden Udgave af P o u l  M o l l e r s  Skrifter, som 

udkom i 6 B ind 1848— 50, alt i  Begyndelsen as dette Aar 

var udsolgt, paatog jeg mig —  da af mine tidligere Med­

udgivere Hr. Professor C h r. W i n t h e r  var bortreist og Ad- 

junct Chr .  T h a a r u p  alt for flere Aar siden dod —  alene at 

besorge den her fremtrædende tredie Udgave af min ufor­

glemmelige Loerers efterladte Skrifter. M it  Arbeide har 

fornemmelig bestaaet i  nsiagtigen at gjennemsee det allerede 

Trykte, da der af Nyt og h id til Utrykt ikkun fandtes egnet 

t i l at optages i  Samlingen det lidet Drama, „De opdigtede 

Historier," der nu alt fra Scenen v il vane Publicum bekjcndt.

Manuskriptet t i l  dette Stykke bragtes mig (tilligemed 

en liden Noteer-Bog, indeholdende forskjellige Optegnelser 

af reen privat Natur og uden mindste Interesse for det 

lastende Publicum) i  afvigte Sommer as den afdode For­

fatters her levende Enke. F ru  M olle r havde havt begge 

disse Manuskripter liggende uden h id indtil at vcere bleven 

Lem vaer og vidste kun om „de opdigtede Historier", at det 

blev foranlediget ved en Familiefest i Professor Hansteens 

Huus, hvilken P o u l  M o l l e r ,  da han i  Aarene 1 8 2 6 -3 0



var ansat som Docent ved Christiania Universitet, har villet 

bidrage S i t  t i l  at hoitideliggjore. Stykket vidner ogsaa 

ved enkelte Ord og Vendinger, der ved Opforelsen paa den 

danske Skueplads ere ombyttede med de sor vore Forhold 

passende, om sin Oprindelse i  Norge. Jeg meddcelte Hr. 

Etatsraad Heiberg dette Mannscript, da jeg vidste, at det 

scrrligen vilde interessere ham, der er Poul M ollers Aands- 

srcrnde og var hans sortroligc Ven —  og Folgen blev, at 

Stykket optoges i  vort Theaters Repertoire og opfortes sorste 

Gang den 29de September d. A. Det er siden blevet mod­

taget med stadigt B ifa ld af et Publicum, der har vcerct 

skjonsomt nok t i l  at betragte det fra det rette Synspunkt. 

I  ncervcrrende Sam ling v il det blive optaget i  sin oprinde­

lige Skikkelse i S lutningen af 2det Bind, hvor det forst finder 

den naturlige Plads, og det v il saaledes —  om ellers In te t 

maatte trcede forhindrende ivcien —  udkomme ved Juletid 
dette Aar.

Kjsbenhavn, den 5te November 1855.
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T il  Nicolai Sotofk
(1815*)

a, jeg forstaaer D ig , Ven! D u  ikke tier.

F ord i ei Verden smiler t i l  D in  Rost.

Den, som t i l  Muserne sit L iv  indvier,

Han har i  deres Himmeltoner T rost;

Han kan ei dcempe sine M elod ier;

De troenge jo  med M ag t frem af hans Bryst,

O g som en Skovens F ug l paa sine Grene,

Han synger lyd t, endskjondt han sidder ene.

Men, hvi skal da D in  Nost i  Londom klinge.

F ord i D u  ei omflokkes af en Rad?

See hist, hvor Markens Svende Leen svinge,

M on  de vel cendse Lcerkens Morgenqvad?

Dog v il den ho it sin Morgenpsalme bringe 

O g ryste Vingerne saa sjceleglad.

Th i, b lot to Elskende i Grcesset sidder.

O g dem den offre v il sit sode O vidder.

* )  D igteren Sotost mistede i Aaret 1815 tvende Brodre, hvis Dodsfald 
endog paa een D ag blev ham forkyndt. M id t under hans dybe S org  
tilskrev en Anonymham tvende Sonnetter, opmuntrende ham t i l  Livslyst 
og opfordrende ham t il Sang. S o to ft svarede herpaa i et lille  D ig t, 
(i Dagen 1815 N r. 215), at han ikke vilde synge. Dette aflokkede 
Pou l M o lle r ovenstaaende D ig t ,  der er trykt sammesteds N r. 218.

1 *



S aa  slaa D in  Strceng da, a lt som Gud D ig  byder, 

O g som D u  fra  D iu  Vugge haver g jo r t;

O g, om ei Verdens Krands D iu  T ind ing pryder, 

S aa  kaste D u  dog ei D in  Harpe b o rt!

S i t  store Kald den fromme S k ja ld  jo lyder,

O m  Herren ham end har t i l  M a r ty r  g jo rt.

S aa  tid t v i ester Skjaldes G ravho i lede.

S om  ikke hortes, da de var hernede.

T h i tufindfold sig Kunstens S tra a le r spreder:

En knceler fo r det hulde Q vindeblik;

E n  fo r sin Gud ved Davidsharpen qvceder;

E n  stedse paa Thalias Blomster gik;

En —  fremmed her paa S teve t evig grader;

Men Ingen  af dem Alles B ifa ld  fik.

D og Livet, som i  Troe hernede leves,

D et lader Gud ei straale her forgjeves.

S aa  grad i  Fred da forst ved D ine D ode!

D u  veed, jeg grader med D ig , som en Ven.

O g viid, at Skjaldens Hjerte forst maa blode, 

N aar S o rg  skal straale reen fra  ham igjen. 

S n a rt aabner Gud ham Gladens Morgenrode, 

S n a rt kaster ham i Sorgens Huler hen.

Hver S tra n g  maa Himlen i hans Hjerte stemme, 

F o r han kan fine dybe Toner nemme.

Men, naar D u  nu har plantet en K jarm inde 

Derude paa den elskte T v illin g g ra v :

D a  glem de F lo r, som nu D in  Luth omvinde! 

T h i D ig  ei Himlen Sorgens Stemme gav.



T a  v il D u  snart de rette Toner finde 

O g slutte D ig  t i l  vore Skjaldes Lang.

Th i, som om Fingals sorgomsuste Halle,

F ra  Fredriks Oe skal hundred Harper gjalde.

F u g l e n e s  Konge.

fFnglene vare kjede af den republikanske Statsforfatning og vilde have en Konge,
Hermed gik det saaledes t il g

---------- ^ ) r n e n  da den gandske H a r

B ra t  t i l  Tinge sanker 

I  det klare Morgenskjcer,

Paa de grsnne Banker.

Den, som under Himlen hoi 

O ver alle Fugle flo i,

Skulde Konge navnes.

Tyve Haner hs it paa Hald 

S om  Herolder stande,

O g Basunens vilde S kra ld  

Lyder vidt om Lande.

Fuglene fra  hver en Kyst 

Sam les t i l  den starke Dyst 

Om  den stolte Krone.

D e r i  Luften blev en K lang 

A f de mange Vinger,

S om  naar t i l  en Julesang 

Christenklokke ringer.



A rnen vcekker ingen S to i;  

Langsom, kongelig den flo i 

Over alle Fugle.

Men en ussel bitte Kncrgt 

I  dens Nyg sig putter,

Ret en Dvcerg, hvis hele Sloegt 

N u i Gjcerdet smutter.

O g da Ornen sagde: S to p ! 

Letter hun endnu sin Krop, 

F lyve r nok en Alen.

Vred blev da den hele Trop. 

Bister Gassen hvceser,

Kokken reiser hoit sin Top,

I  Basunen blceser.

O g Kalkunens Nceselap 

B lev saa blodig rsd  som Krap, 

S om  en Busk han spanker.

O rn  og Falk, og G rib  og Hog, 

O g deslige Helte 

V il,  at Dvcergen fo r sit S pog  

S ka l t i l  Dode svelte.

„D e t er jo en evig Spee, 

Dersom saadant ringe Krcr 

S ka l fo r A lle raade."

Ak den usle Tommeltot 

F a ld t fra  M re n s  Hoie! 

M u lva rphu lle t blev hans S lo t,  

D e r han S u lt  skal dsie.



D yb t i Kulen blev han bragt. 

O g en Ugle, sat paa Vagt,

Tog paa Fangen vare.

Uglen paa sin lodne Fod 

Ret ved Fcengselslaagen 

Tvende Ncetter tro lig  stod.

H o ld t sig tapper vaagen.

Tredie N a t fik Sovnen M a g t; 

In d  han slumrer paa sin V agt 

Kongen romte K u len !

N u er Uglen a ldrig  glad,

Han ved D ag sig dolger.

A lle Mands Foragt og Had 

Ham fo r evig folger.

M en ved morke Nattetid 

Steds han raaberi V i l  du h id ! 

Leder om sin Fange.

Kongen er en fa ttig  M and 

Uden Tag og B o lig ,

Mindste F ug l i hele Land, 

V ilte r og uro lig .

Steds han flyver ud og in d ; 

Han er bange fo r sit Skind, 

M aa i G j c e r d e t  s m u t t e .



Holger Danske og Skroedderne.

q^>r. Holger sad engang og drak 

Med nogle Skrceddersvende,

S aa  Sveden af hans Pande sprak, 

O g han fa ld t overende.

Men O lle t glemtes heller ei 

A f alle Skrcedderhelte,

T h i maatte de den samme Vei 

O g om paa G ulvet vcelte.

N u var der just en ung Krabat, 

E n  heel beskjenket Skroedder,

Han ogsaa sov den gandske N at 

Paa Gulvets haarde Brcedder.

Han Holger Danskes Hoved har

1  Fingrene behoende,

O g meente, at en Pels det var, 

S om  just han skulde vende.

Han meente, han paa Bordet sad, 

Paa Pelsen skulde flikke.

Begyndte derfor sjceleglad

2  Heltens Top at stikke.

Men Holger Danske fo ler nu,

Hans Hovedhaar de kriller, 

Hvorfore han med skamfuld Hu 

S ig  udi Nakken p ille r.



Han tcenkte: „det er noget S lem t, 

Jeg maa mig r ig tig  skamme;

Jeg har mig dog i Morges kamt 

Med gode, ta lte  Kamme."

Han rodmed i den tause Nat, 

Begyndte da at fange,

O g fik den arme Skradder fat 

Ved Benene de lange.

O g  Helten i det morke Huns 

Den arme Skradder trykker 

Med Neglen som en anden Luns, 

S a a  han gik reent i Stykker.

M en da nu Markens L ilie  vaad 

A f Dagens Fakkel klares,

De Svende see den grumme Daad 

O g raabe: Gud bevares!

De stamped da med liden Fod 

O g  gav dem t i l  at bande.

A t Holger udi Mandebod 

Spandere skal en Kande.

D a  svared Holger Danske lang: 

„E n  Potte v il jeg give;

E n  Kande gav jeg ei engang 

F o r ham at faae tilliv e ."

D a  broendte hvert et Skroedderblod 

F o r Kamp med Holger Danske;



Hver stcengte fo r hans brede Fod 

S in  nye Randershandske.

M en Holger Danske tog dem op 

O g stak dem i  sin Lomme,

O g lovede paa Hoiens Top

Med Svoerd og S k jo ld  at komme. —

D a  atter Markens L ilie  vaad 

A f Dagens Fakkel klares,

A l Verden saae en grusom D a a d '

O g raabte: Gud bevares!

H r. Holger maatte svarlig T id 

Paa Skrcedderfolket vente;

De sad og skrev med megen F lid  

Paa deres Testamente.

De skulde slibe deres Svcerd 

O g deres S to v te r borste;

S le t In gen  syntes, det var vcerd 

A t komme som den Forste.

Tilstdst de smukke Skrceddermcend 

T i l  deres Naale tage,

Den store S a r  de hang ved Loend, 

O g udi Marken drage.

Nedenfor B jerget stille stod 

E n  Sm ule hele Troppen;

D e r saae man Holger Danskes Fod, 

Hans Hoved laae paa Toppen.



Ham Tiden a lt var bleven lang. 

Han havde lcenge sovet,

Hans Skede laae i  gronne Vang 

O g Klingen bag hans Hoved.

En b itter Mavesopken fik 

S ig  Hoeren forst, den gandske, 

Derpaa man let og sagte gik 

Nordvest om Holger Danske.

De vilde af Medlidenhed 

I  Sovne Helten dode;

T h i da han ei saa meget led, 

S om  vaagen, ved at blode.

Men lange Holger, Heltes P r iis , 

Han sov, saa fast han orked, 

H v o rtil han just uheldigviis 

Med eet ret Djcevels snorked.

Ved denne rædselsfulde S to i 

B lev Hoeren saare bange,

O g flygted ned ad gronne H o i 

Paa Benene de lange.

De smukke, gode Skrceddermoend 

I  denne store Hede 

Med Orden retireerte hen 

I  Holger Danskes Skede. —

Omsider vaagner Helten op 

O g tager B a lg  og Klinge,



O g stiller sig paa Hoien op, 

Hvor han skal Svcerdet svinge.

T e  smukke Folk i  Skeden sad 

Bestedt i  megen Vaade.
Med Graad t i l  Sante Knud de bad 

O g solded Hcender baade.

D a  Holger Danske Ingen  saae,

Han stikker Svcerd i  B a lgen;

De LEdle, som derinde laae,

Dem stikker han i  Talgen.

Men Svcerdet ei kan finde Bund, 

Han stikker og han stoder;

De hylede af Hjertens G rund 

S om  hviden G riis , der bloder.

Ha, sagde han, det er nok M uus, 

S om  udi Balgen piber,

O g h u rtig t S taa le ts  lange Huns 

Han udi Duppen griber.

Han reiser sig paa Taaen hoi 

O g slynger t i l  i  Vrede,

O g Folket langt af Skeden flo i 

Ud paa den vilde Hede.

D er laae de nu med brudne Veen 

O g sonderslidte Arme,

Een knuste Ryggen paa en Steen, 

Een tabte sine Tarme.



Een havde faaet hoven Bag, 

Een havde Foden vredet;

K o rt sagt, det hele Folkeslag 

V a r ynkelig tilredet.

D erfo r en Skrcedder jo endnu 

O g S k ifting  er det Samme; 

Holger har flaget dem itu ,

O g skjeve, krumme, lamme.

T h i h iin t ulykkelige S la g  

H ar Folket ei forvundet;

M an haver ei t i l  denne Dag 

Een fo r lig  Skrcedder fundet.

R  o rn a n z e.

« ^ a  Vaaren med Blomster og Fugle kom, 

O g Froerne qvcrkkede rundtenom 

2  Kjceret,

En Ridder forte sit Skib  i  Havn:

H o it flagrede Silkeslaget i  S tavn  

F o r Vceret.

Han steg paa det bogebevoxede Nces,

D a  skreg i Luften de vilde Gjces 

Foroven;

2  Hornet han blceste fo r S lo tte ts  G rav, 

S aa  Bautastenene G jenlyd gav 

2  Skoven.



"i

E n V agte r trem  over Porten frem :

„H vo gjcester den valdige Ridders Hjem 

O g V olde?" —
„S u g , D reng ! hvor lider den Nose skjar, 

F o r hvem der er brcekket t i  tusind S p a r  

Paa S k jo lde?" —

„D e n  Jom fru  baldyrer sin Sko t i l  D ands;

I  M orgen hun lagger sin Jomfrukrands 

O g B a lte ."  —

„S a a  frisk, mine G u tte r! g jo r Skibet flot,

Selvbuden t i l  G ilde var a ldrig  godt 

F o r Helte."

->

S aa  foere de atter a l Verden om,

T i l  B laam ands Land og det hellige Nom 

Med Balde.

O g alle de K jam per, som kom dem n a r,

Heel dj'arvelig med deres skarpe S v a rd  

De falde.

D a  atter fra  Busken i Thules Vang

Smaafugle floited en E lflovssang 

Veemodig,

D a  styred de Dragens forgyldene F ja s ,

H vor Skoven stod ved det eenlige N as  

S aa  frodig.

Nask over S lo tte ts  G rav han sprang

O g stodte paa Porten, saa M alm et klang. 

Med Naren:



„H v o r lider i  S lo tte t den unge Vi v?

Hvad bruger den Hulde fo r T idsfordriv  

I  Vaaren?" —

„V o r  Frue hun stikker en S kjorte  skjon.

D e ri v i l  hun bcere sin liden S o n  

T i l  Daaben." —

„K om , frisk da, Drenge! t i l  Vaabenbrag!

E j Borneskrigen er Mcends B e h a g ----------

T i l  Vaaben!"

S a a  foere de atter vor Jo rd  omkring

O g kjorte med fremmede Kjcemper i  N ing 

Paa Havet.

T id t sloge de Prcesten i  Messescerk;

De gjorde sig baade hos Lceg og hos K lerk 

Begavet.

D a  Groesset atter var gront i Nord,

Ig je n  han vandrer paa Thules Jo rd  

T i l  Ncesset.

Men, forend han kom fo r den hoie P o rt,

Han moder en Baare med S krine t sort 

Belcesset.

„H o r, stig mig, I  Q vinder i  sorten L iin ,

Hvo ligger hist i  det lange S k r iin  

S a a  stille?" —

„ O  Jam m er! see her i  det snevre Num

E n M oder, som kryster i evig S lu m  

S in  L ille ."  —



„H a  Svende! vogter Jer vel fo r at lee 

Ad min sidste Taare, som her I  see 

M ig  skjule;

M en folger mig tyst t i l  urolige S tra n d . 

Lev vel fo r evig, m it Fcedreneland 

I  T h u le !"  —

D a  spredte de S e ile t fo r Nordens Blcest 

O g droge bestandig fra  Ost t i l  Vest 

Paa Vandet.

S aa  modte dem tyve Snoekker mod een -  

Nu ru lles af Bolgen hans sneehvide Been 

I  Sandet.

T i l  Laura.

9 ^ a a r  Lyset flammer rod t i dunkle S tue,

O g lange Skygger rundt paa Vuggen scetter. 

F ra  Ruden flyver ud den arme Flue,

S aa  ho it den sine S ilkevinger letter.

Den hvivler sig om Glandsen i en Bue,

Net a ldrig  den det sode Skstrr forgjetter. 

Men Farten mod sin lille  S o l den retter. 

I n d t i l  den aander ud i  heden Lue.

S aa  maa jeg mig i  Kredse stedse svinge 

Rundt om D it  Oies englelyse S tje rne , 

S k jond t i  m it B ryst det sender Luepile.



D et sode B a a l jeg flygtede saa gierne.

O g dog saa gjerne v il jeg ved det hvile,

T i l  Graven dcekker kold m in brandte Vinge.

Med fire V inger saa prude;

De to de vare som sorten K u l,

De to som G la r i en Rude.

. Dem havde han pudset med megen Besked 

A lt  med sin bageste K ra lle .

A t beile t i l  Fluen saa strunk han red ;

Den elsked han over A lle.

A f Flodepotten sober saa net 
Den liden og vevre F lue ;

S aa  flyver hun rundt omkring Speile t let, 

Hovmodig ret som en Frue.

Torbisten seiler i  S tuen ind 

A lt  paa sine fire V inge r;

Han klapper den Flue ved liden K ind,

O g det med sin smudsige Finger.

„S k jo n  Jo m fru ! imens I  qvceder saa blodt. 

Net som Fiolenes Strcenge,

G ift Eder med Bassen, det ganger saa sodt, 

V i kunne da spille fo r Penge."
Poul Mollers Skrifter. 3 Udg. I.

Torbisten og Fluen

kravler af morken H u l



Hun vifter sin K ind med Fadderne smaa:

Jeg takker fo r flig  en Herder;

Skarnagcre passer jeg lidet paa,

De bcerc saa sverrtede Klcedcr!

D n  Skorstccnsfcicr ci komme mig ncrr!

F ly v  t i l  D in  M sdd ing  derude!

H vor M oget D u  roder paa K ryds og Qveer 

A lt  med D in  kullede Snude.

Jeg kysser Jomfruens B a rm  saa fiin ,

Jeg dandscr paa Kongernes Nerser,

Jeg spiser Sukker og drikker M in ;

Ad D ig , D n  S todde r! jeg b l«ser."

Bcilcren tabte fo r Hast sit Veer,

Han snurrer og summer og brummer;

Den Spec han tog sig saa meget ncer,

O g krsb udi Jorden af Kummer. —

Som m erfugl sidder paa L ilicn  prud 

A lt  udi sin blommede K jo le ;

D a  F luen flyver i Haven ud,

Hun vilde sit Ansigt sole.

O g da hun saae det pralende D y r  

I  de rige forgyldcne Klcedcr,

D a  brod hendes H jerte strar i  F y r,

E n  Elskovens Vise hun qvcedcr.

Den Spraglede slog med Kaaben om Fod: 

„H vad tcenkcr D u , fattige Terne?



T u  Mcelkeraner! Jeg er for god 

T i l  at slikke med D ig  af en Kjerne.

T u  sober, som Kattene, Levning af Fad, 

H vo ri de Skjceget mon vcede!

D ig  folger hver M ands Foragt og Had,

De gjerne med Skoen D ig  tråde.

Jeg patter af det Alabasterbryst,

S om  Liliens Hjerte omhvttlver;

God Nuus af Draaben jeg drikker med Lyst, 

S om  aarle paa Roserne skjcelver."

Fluen gik ncesten fra  sin Forstand,

H un maatte sig skamfuld liste.

„N u  faaer jeg vist a ldrig  nogen Mand,

H v i tog jeg ei den Torb iste!"

T i l  V interen var hun en Jom fru  graa,

S om  Alderen hcesseligt rakked;

D a  kunde hun intet t i l  Foden faae;

Hen t i l  Torbisten hun lakked.

Han eied i M odding en S tue varm,

Luunt sad han der inden Vcegge;

D a  sagde den Flue ussel og a rm :

„H e r er vel P lads t i l  os begge?

Jeg elsker Je r saare, den Tale er sand,

Kan I  Je r Kjcerlighed mindes?"

Torbisten er en fo rnu ftig  Mand,

S om  saare sjelden forblindes.



Han sagde: „ I  pakke Je r fra  nun D o r, 

Eders Klceder ere saa pene;

I  husker jo nok, hvad I  sagde mig fo r?  

Jeg g jo r dem s'gu vist urene."

Den Eenbenede.

skammer Je r dog, I  uartige Drenge! 

O g lader en eenbenet Stakkel i N o !

S le t ingen af Eder kan vide, hvorloenge 

V o r Herre v il lade ham lobe paa To.

M ig  Himmelen ogsaa lod smage den Lykke, 

A t hoppe som I  over G ro fte r og Steen.

E i stedse jeg saa haver hinket ved Krykke; 

E i stedse var dannet af Troe m it Been.

D a  hvilte jeg med min M arie  i Skoven, 

Hist henne bag Bogenes skyggende Loe,

Mens Fuglene sang saa lif l ig t foroven;

N u  er m it Been af det samme Troe.

J a  der jeg hvilte med Pigen i  Armen, 

Bestraalet af Solens velsignede Lys.

O !  B lodet mig lober saa varm t i  Barmen, 

Ved Tanken om disse broendende Kys.

M en da nu Sangen i Lundene dode.

O g B ladet saa guult og fo rkro lle t fa ld t af.



T a  svandt og min K jarligheds Roser rode; 
Naturen blev mig en gyselig G rav.

E n  Anden hvilte med Pigen i Armen,

Bcskinnct af Praascns forbandede Lys.

H u ! B lodet mig brander som G loder i  Barmen 
Ved Tanken om disse saa trolose Kys.

S aa  blev jeg S o lda t, med Bossen paa Rakke 

F o rtv iv le t paa Fjenden jeg slog og fljo d .

O !  hvor jeg min Gud dog nn vilde takke.

O m  han mig da havde nndt min D o d !

S om  Kegler Vennerne fa ld t ved min Side,
M en alle Kugler fo rb i mig gik,

Tilsidst jeg i Grcesset maatte mig vride,

Jeg en Bajonet i  K nact fik.

Id a g  jeg modte M aries Blikke,

Im ens jeg lanet t i l  Vaggen stod.

Hun grad, cndskjondt hun kjcndte mig ikke,

E lle rs  havde hun g rad t det rode B lod .

Een S k illin g  hun gav mig, og den jeg gjcmmcr; 

D et Lonncn er fo r min K ja rlig h e d ;

O g S yne t as den mig jaa underligt stemmer,

Jeg tanker saameget, saamegct derved.

F y !  skammer Je r dog, I  uartige Drenge!

O g lader en eenbcnct Stakkel i R o!

S le t ingen as Eder kan vide hvorlange 

V o r Herre v il lade ham lobc paa To.



Digte.

Den gamle Elsker.

- A g  naar jeg nu bliver en gammel M and, 

O g m it Skjoeg er hv id t;

N aar Piben jeg holder med stumpede Tand, 

O g hviler mig t id t ;

O g naar jeg en lille  Papacalot 

Paa Hovedet har,

O g ikke kan laste Aviserne ^godt 

< Foruden (N a r ;

O g naar D u  nu sidder, en gammel V iv ,

" ^Og har glemt D in  Sang,

O g eier ei meer D it  smalle L iv 

O g D in  Jom frugang;

D it  Hoved ligner en B og  i Host

E fte r Regn og B la s t;

D u  dolger e t 'L i ig  af D i t  yndige B ryst

Med en sort Modest:
< . '

D a  slumrer jeg engang sodelig ind 

O g bliver saa blid,

Mens Fluerne surrer omkring min -Kind 

Ved M iddagstid.

D a  kommer en D ro m  fra  min Ungdomsvaar 

T i l  m in ^Lånestol,

Ester D ig  jeg en inderlig  Langsel faaer,

D u  Qvindernes S o l !



W
I-

D a  ta 'er jeg min S tav , da ta 'er jeg min Hat,

O g vandrer min V e i;

Om D it  Huns jeg trceffer ved Dag eller Nat,

Det cendser jeg ei.

Jeg vandrer afsted, saa godt jeg kan 

Med de vaklende Knce,

O g drikker af'Bcekkens det klare Vand 

Med min Ryg t i l  et Trce.

O g naar D u  da strikker med D ine Sm aa 

Ved det store B ord ,

Med eet det banker pludselig paa,

F o r D u  veed et O rd .

D a  kommer en skikkelig gammel Person,

Hans Tindi-ng er bar.

En underlig, sorgelig, lystig P atron ,

To Roser han har.

Den ene han soetter i D it  B ryst,

Den anden i sit.

O g seer paa den aldrende V iv  med Lyst,

Ruin,

og saa fuld?

O g hviler sig lid t.

O  L ina! huldsalige Lina m in!

(Saa raaber han ud). 

Lad mig hvile her ved D in  fagre 

F o r m it Lys gaaer ud.

O g hvor er D in  B arm  saa rund 

D u  Solvergraae!



D u  havde vel hundrede K ro lle r af G u ld , 

' N u  har D u  saa faa.

D u  var en Due saa malkehvid;

Jeg var en O rn .

V o r A lv o r tog den lobende T id ;

N u  er' v i B o rn .

OP lystig ! flet os et S ilkegarn'.
V ak  med Forstand!

Kom lystig i  Haugen, D u  gamle B a rn ! 

Med den lystige M and.

To Skam ler dem v i l  v i satte os paa 

Med barn lig  H u ;

O g Sommerfugle, de rode, de blaae 

Dem fange v i nu.

S om  S va len  bygger en Rede fiin  

Paa styrtede M u u r,

S aa  v il jeg nu her i det Skjonnes R u in

S laae op m it S kuur. 
s

O g naar de da visne -de Roser to,

S a a  v is n e 'v i med.
>

V i v iilc  da sove sammen i  Ro,

I  cn evig Fred.



De vilde Zcegere.

vNjennem Moser og rastende S iv  v i gaae 

Med Bosser og vceldige S tov te r paa

1  Maaneffin.

Vandhonen plumper med sorte Fjcer 

I  det blommede, grontbroderede Kjcer

2  Maaneskin.

T it  Hoire, t i t  Venstre man horer Knald, 

O g  Vandet rodmer af Maagernes Fald 

I  Maaneskin.

Hector gi'er Hats i  de ranke N or,

E i en P le t paa hans brogede Pels er to r

1  Maaneskin.

Hisset synker vor gode Kammerat,

Ham sige v i da fo r evig god N at

2  Maaneskin.

Rammer den svigtende F lin t  en Ven,

M an  siger Farvet! og jager igjen 

2  Maaneskin.

Den stolte Svane, den hvide Fregat,

H o it seiler i Luften i dunkle N a t 

2  Maaneskin.

Den tum ler ned og mister sit Vcer,

O g  med Roser g lim rer dens Liliefjcer 

2  Maaneskin.

S in  boiede Hals den endnu engang 

H o it lo fter, og sjunger sin hule S ang 

2  Maaneskin.



I  lodne Tasker v i gjemme vo rt Nov,

T h i nu slukkes a lt over sorte Skov 

V o r t Maaneskin.

S om  en K jam pe hilser i  sorte N at 

O s Borgen hist med sin rode H at 

I  Fakkelskin.

M en naar det lyser paa ostre To ft, 

Kommer Fruen med V iin  udi hoien Loft 

I  Solens S k in .

Zcemlelands Befolkning.

^ o i t  over Dovre ride 

Kong Oisten og hans M a n d . 

Hver Tronder skreg af Ovide, 

N aar de tog Svcerd fra  Land. 

B lo d  strommed dem fo r Fode, 

S om  Himmelvand fra  T ag ; 

M od M oer var' de gode.

De favned dem i  M ag.

D a  nu den gronne Hede 

V a r bleven vaad og rod,

O g Oistens K linger bede 

E i meer det norske K jod ,

Lod han i  Hornet stode.

A t alle fore M a n d  

Paa Marken skulde mode, 

Foruden Je rn  ved Land.



A f Steen der var i Dale 

E n  mcegtig K ring le la g t;

D er monne Olsten tale,

Mens Tronderne gav A g t; 

„H v is  I  min S o n  v il hylde, 

D a  sparer jeg hver M a n d ; 

Hvis ei —  jeg brat skal fylde 

Med B lod  det hele Land."

De satte paa Drengens Hoved 

D a  strar en Krone ro d ;

A t lystre ham de loved 

I  Live som i D od.

De vare dertil glade.

A t de fik hele Skind,

O g sang fra  deres Stade 

Med Lystighed i  S ind .

E n Mumlen heel foragtelig 

O m  D ro tten  man mon hore; 

Den Ene talte sagtelig 

In d  i den Andens O re :

„ I  denne haarde Klemme 

En bitte D ro t vi fik ;

Men er forst Olsten hjemme, 

Han lcerer bedre S k ik ."

Men Oplands stolte Herre 

Han loe dog ved sit Held, 

O g agede paa sin Kcerre 

Hjem over Dovrefjeld.
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N u tog den storste Kjcempe 

Den uselige Dreng,

B a r ham med liden Lempe 

Ud paa den gronne Eng.

S a a  saare bad om Naade 

Den liden Kongemand,

O g  fra  hans Oine Laade 

D e r randt saameget Vand.

De raske Tronderp ilte  

B a r ham paa Blokken op; 

Hans Hoved der de skilte 

A lt  fra  hans gode K rop.

Hans K rop  den var saa lille . 

Den blev paa S te ilen  fcest; 

Den bad de Hogen pille,

S a a  Raden blev t i l  Rest. 

Hans Hoved blev t i l  Fode 

F o r Fisk i  dyben F lod, 

Skulde a ld rig  Kroppen mode. 

M ens Filefjelde stod.

D a  Rygtet derom bringer 

Orde t i l  Oistens Gaard,

D a  rev han med sin F inger 

Udi sit rode H aar;

Knoerne slog i Borde,

Han slog dem der med Klem, 

E ia , hvor de va r' haarde!

De sadde der alle fem.



-

Hans Mcend de fored Heste 

I  Bondens gode K orn ;

De kom, saasnart han blceste 

I  krumme Ludurhorn.

Over Dovre de flyve.

H r. Oisten rider bedst;

Jeg v il slet ikke lyve,

De fore som en Blcest.

Rundt om de tcendte Tage 

T i l  Varme, ja  t i l  L ys ;

N aar Luen hortes brage,

De sang om Jomfrukys.

De dandsed af al Formue, 

Mens roden Hane goel;

T h i S tang  var Fedelbue,

Og Panden var F io l.

S aa  monne Kongen hevne 

Med B lo d  sin kjcere S o n ; 

Lod da Alle stcevne 

Ud paa den M ark saa g ron; 

Lod da Talen klinge 

F ra  Stenen, hvor han stod: 

„E n  D ro t var Je r fo r ringe 

A f cedelt Kongeblod.

I  tyktes ei om Manden;

T h i fik I  paa ham Has.

N u skal I  faae en Anden, 

Som  Eder er tilpas.



F lux maae I  overtcenke,

Hvem vel I  hove bedst,

Rake, m in Hund i Lcenke, 

E lle r T rM e n  ved min Hest?"

Kaarene vare slemme.

De grublede dog kort,

De meente bedst at tannme 

Den D ro t med Halen sort.

De lagde over hans Ore 

Den gyldne Krone ned;

S a a  grant man kunde hore, 

Han knurrede derved.

Men ho it fra  Finnelunden 

De hented hid en M and,

S om  try lled  udi Hunden 

Vel trende Mcends Forstand. 

De svcrre Tronderhelte 

A f D ro ttens Tale loe;

T h i naar eet O rd  han mcrlte, 

D a  bjceffede han to.

E n  D ag i hoie S a le  

Den D ro t saa naadig sad, 

Han logrede med sin Hale 

Og slikkede S olverfad.

D a  sagde Hovmcend fine:

„ V i l  I  t i l  gronne Skov 

Paa Jagten ikke trine?

H an sagde: „J o ,  vov v o v !"



Veiene vare vaade,

D et voldte D ro tten  H arm ; 

Marskalken nsd den Naade, 

A t bcere ham paa Arm . 

S om  de nu mellem T jsrne  

G ik frem med megen B ram , 

De saae to gamle B js rne , 

S om  aad de spoede Lam.

D a  sagde Hovmcend snilde: 

„See dog, vor Herre god! 

H vor lodne Voldsmcend spilde 

Uskyldigt Lammeblod.

N o rrig s  NArnd D ig  prise 

F o r en retfcrrdig M and ;

N u maa D u  ogsaa vise,

A t her er Ret i Land."

Im ellem  hvide Teender 

Knurred den Herre god;

Hans cedle Hjerte brcender, 

Hans Svands i Veiret stod. 

Han bod de Hovmcend folge, 

O g sprang paa Jorden ned; 

M an bsr det ei fordslge,

A t han gav Hals derved.

D et var de Hovmcend brave, 

De loe ved denne Fest; 

Marskalken holdt paa Mave, 

H a ll grinte allermeest



D rottens Lapper flinke 

Paa B jo rnens S ide stod.

Han beed den Bjørneskinke,

Han beed t i l  roden B lod .

Basserne sig vende,

De reiste dem paa to,

O g i  den D ro t  behcende 

De satte sorten K lo .

De gav dem t i l  at brumme, 

D e t lod i  gronne S ko v ;

De aad ham hver en Krumme, 

Han sagde: „A v !  vov v o v !"

N u  vare de Tronder bange 

F o r O plands Nytterflok,

Den havde tvende Gange 

De fristet meer end nok.

D e t var ei godt at skjemte 

Med O plands hoie D ro t,

D og stcerken K e til Jcemte 

Han raadede dem godt.

De over K jo len  droge;

S a a  kom de t i l  en Skov, 

S om  de med Oxer sloge,

O g jcevnede med P lo v .

De Jcemteland den ncevne,

O g bygge der i  M ag 

Huse a lt ester Evne,

De bygge der i  Dag.



-

S t. Laurentius.

3 )o n d e n  beder med liden Ro,

N aar Negnen flaner paa hans Hue; 

N aar Taaen er kold og Ryggen vaad, 

Kun lidet hans Tanker due.

D et var S t .  Laurentius,

Han agter en Kirke bygge;

T h i ganger han ud paa den brede Vei 

Med Tiggerpose paa Rygge.

Ganger han ud paa den brede Vei 

* A lt  med sin Fattigmandspose;

Hans Dine de vare som A lte rlys ,

Hans K ind den var som en Rose.

D et var den hellige Herrens M and,

Han sankede Guldet rode.

Hans Sko var reven, hans Fod var hoven, 

Det gjorde ham megen Mode.

H all samlede mogle G uld  og S o lv  

A lt  paa de Riges T rappe r;

Men aldrig han eier en K jo rte l ny,

Han gaaer i de gamle Kapper.

Han drikker stedse det klare Vand 

O g aldrig  Vinen saa r o d ;

T h i besken Eddike Christus drak 

I  sin uskyldige D od.
Poul Mollers Skr.fter. 3 Udg. I.



O g a ldrig  han tager ved anden M ad 

End Stodderbrod, det sorte;

Hunden rive r hans bare Skind 

A lt  fo r de rige Mcends Porte.

Men da han Langer t i l  Lundeby,

Hans Tiggerpose var fu ld ;

O g a ldrig  et Lem han rore kunde,

S aa  modig han falder omkuld.

Han tingede kunstige Mestere,

De skulde den Kirke reise;

M uren skulde vcere rod og tyk,

Med Taarne skulde den kneise.

Ornen flyver i  vildene Luft,

Han kan fine V inger strcrkke;

D et meente han S t .  Laurentius,

De Taarne skulde ham rcekke.

Den M u ldva rp  kryber i dyben M u ld , 

H vor Snuden den kan bunde;

D er vilde han S t .  Laurentius,

Den Steell skulde Kirken grunde.

De Mestere mure den lange D ag 

A lt  udi den bare S k jo rte ;

Men hver den Steen, de mure ved Dag, 

Den var om Natten borte.

Om  Morgenen laae baade Kalk og Steen 

V id t om paa den gronne Hede;



S lig t  gjordes af alle de Trolde smaa 

D g alle de Kjcrmper lede.

Laurentius vaager ved M idienat,

Hans Tanker lobe saa vide;

D et var da den sorte T ro ld ,

Han stander ved Munkens S ide :

„H o r  D u  mig, S t .  Laurentius,

Den Kirke jeg bygger paa S le tte ,

V i l  D u  mig goden M ure rlon  

Med Haand og M und forjcette.

O g D u  skal give mig S o l og Maane 

D e rt il D ine Oine baade,

E lle r D u  skal sige mig, hvo jeg er,

M it  Navn det vcere D in  Gaade."

D et var S t .  Laurentius,

Han nikker med Hovedet b ra t;

Det var da den sorte T ro ld ,

Han bygger en Kirke ved Nat.

For S t.  Laurentii venstre Ole 

Tilmed fo r hviden Maane 

Han bygger et langt og prægtigt Taarn, 

Det synes i hele Skaane.

F o r S t .  Laurentii hoire S yn

O g fo r den rode S o l

Han bygger et andet Kstrmpetaarn,

Det synes ved Norrepol.



Laurentius deu Morgenstund 

S taaer glad fo r gyldne M e r ;

D er drikker han af den hellige Kalk 

O g synger en deilig P ja lte r.

M en dengang S o len  han gik ned,

O g M orket det drev paa,

D a  monne den Herre saa sorgendes 

Paa Marken ene gaae.

„H vo r skulde jeg hitte det Troldcnavn, 

N aar jeg det a ldrig  vidste;

Jeg visselig maa mine Oine to 

Jn a t t i l  Troldene miste.

O , Skade fo r m it gamle S y n ,

S om  jeg ei kan bevare;

M en allermeest fo r S o l og Maane, 

De skinne begge saa klare."

Den Herre lagde sig ned og bad 

A lt  paa den gronne H o i,

D a  horte han i  Hoien bra t 

E n  Puslen og en S to i.

D e t var det arrige Tro ldebarn,

S aa  saare hans Oine runde,

O g Moderen ganger op og ned 

O g tysser ham, som hun kunde.

„S la a e  dig tilta a ls , m in rare G lu t !  

D u  lade Graaden fare,



Nu kommer F in d  med S o l og Maane, 

Med Christmands V ine klare."

D g det var SL. Laurentius,

Han bliver saa glad tilmode,

Frelst var S o l og frelst var Maane, 

D e rtil hans V ine gode.

Thi da den lede Troldemand 

Ad Hjemmet monne lakke,

Han siger: „D u  vcere velkommen, F in d !  

A lt  i D in  egen Bakke."

Og det var da den lodne T ro ld , 

Han skreg i Hoien inde,

Og skrige gjorde det lidet B a rn  

Tilmed den lede Qvinde.

Trolden havde saa dybt under M u ld  

De krogede Lomnegange,

D er tager han t i l ,  med B a rn  og V iv , 

Saa skyndelig at gange.

Og da de under Kirken kom.

D a dukker han op sin Pande,

D a monne han med sit B a rn  og V iv  

Paa Kirkegulvet stande.

D a  griber han om den Skotte stcerk, 

O g det med megen Harme,

A t knuse den Kirke, det var hans Agt, 

Med sine Helvedes Arme.



D a  kunde han a ldrig  rore et Lem, 

O g a ldrig  Denet flo tte ;

Han staaer, en Kamp, i denne S tund  

Ved Lundakirkens S to tte .

Loser hans Qvinde sit lange Haar, 

Hendes Lokker i G ulvet rinde,

O g om en S to lpe , tyk og stoerk,

D et Baand hun monne vinde.

D a  blev hun Steen i samme S tund , 

O g Steen blev hendes Unge;

D e r staaer hun med sit Hovedbaand, 

N aar Folk i Kirken sjunge.

Om Zenses Lidenhed.

A ) e r  var en T id , da Jens var meget storre, 

Veemodig han: „da  jeg var li l le "  sang;

M en siden, da hans Oine bleve torre ,

H iin t Q vad han ta ler om saa mangen Gang.

Han spogte i de hulde Musers Arme,

O g muntrede saa tid t sin Ncestes Hu.

D a  kjendte han t i l  Avinds lede Harme 

S aa  lid t, som Grcesk han kjender t i l  endnu.

,

Ak, siden er han bleven meget m indre;

Men dog tillige  meget mere flem.



Han saae vor Adams Digterstjerner tindre, 

O g onskte V inger for at fange dem.

Han saae sin D igtersol i  Polen glide,

O g tcenkte: Jeg maa ned i Polen der,

O m  end Alverden rig tig  faaer at vide,

H vor kjon en K a r l tilsidst jeg bleven er.

Han horte Adam ho it om Nord at ta le;

Ja  Hellas Chor fra  samme Lceber lod ;

Han saae ham Ostens Palmer huldt at male. 

D a  broget G lands fra  Tryllelampen brod:

D a  gik han svart i  Rette med Gud Fader, 

S om  ikke skabte ham t i l  saadan S o l.

Han tcenkte: hvad er mine Perlerader 

M od saadan dristig F lu g t fra  P o l t i l  P o l?

D a  glemte reent den gamle S potte rs  Lcebe 

H iin  B on , hans fromme M oder lcerte ham. 

Den O rn , han saae hoit over sig at strcebe, 

Den vilde han ved Skraalen gjore tam.

Nu skjeldte han hver Soster og hver Broder, 

S om  lasted hoit hans flane Gjcekkeri,

O g roste hver en literairisk Stodder,

D er gik ham krum og bukkende forbi.

S aa  svandt, saa svandt hans blide Digterdage; 

Hans S pog, hans Gratie med dem svandt hen. 

E n  lille  Smule V id  han har tilbage;

Gud, lad ham dog ei gandske tabe den!



E p i g r a m  m e r.

1.

E > n  Bog af Li ved Messen drager 

Den lykkelige Recensent;

En selvbestaltet Tiendetager

A f A lt ,  hvad der gaaer ud paa P rent.

2 .

H vor Frankens Ridder, efter Dysten mat, 

Som  fangen Love hylded Skjonheds Roser, 

D er morer Sonnen P igeborn med Skoser, 

O g krummer sig fo r Koner som en Kat.

3.

D u  siger mig, nu veed D u , hvad D u  v i l ;  

Om hvad jeg v il, jeg ogsaa veed Bested. 

Men destovcerre, der skal mere t i l ,

Det Knuden er at ville, hvad man veed.

4.

O , Lceser! ved m in Nosentorn 

D u  seer vel dog det Allerbedste?

A t ikke D ig , men kun D in  Nceste 

Jeg stikler t i l  et lille  K orn.

5.

Bestandig F ran ts  i  Tankens Gleeder 

H ar dromt, han gjorde noget S to r t.  

Han glemmer, han fik In te t  g jo rt, 

O g krcever fris t det S to res Hceder.



6 .

F or Mettes egen S ky ld  har Mikkel hende kaaret, 

S om  en uegennyttig Dannemand;

E i G uld og Skjonhed hende blev beskaaret,

Langt mindre Dyder og Forstand.

7.

Hvis uden Rod V iolen groer i Vang,

Hvis uden K rop en Skygge vanker,

Hvis uden Klokke hores Klokkeklang:

Mads skriver skjont foruden Tanker.

8.

Laura g jo r Vers? den skjoune Kone?

Nei, Gud forbyde saadan S k ik !

F o r lcegge Nosen bort sin Krone 

F o r at studere Botanik.

9.

T itus  kan skrive Poefie,

Hans Recensent kan brum le;

Den Ene er en Arbeidsbi,

Den Anden er en Humle.

10.

Den Libertiner, F rits , forlod dog Lastens S t i,  

Foruden Kamp han hylder Dydens Unde.

See her Nodvendigheds og Friheds Harmonie: 

Det er ham p la t um uligt meer at synde.



Den er ei Musikus, som sang paa Redekam,

O g den ei Phid ias, som g jo r en Zydepotte,

O g den ei ArchitecL, som reiser K o rt t i l  S lo tte  

M en M ads er strax Poet b lo t fo r et Epigram.

A p r i l s v i s e .

E r o n  er Vaarens Hcek,

Kaaben kastes vcek,

Jom fruer sig a lt paa Volden sole;

Luften er saa smuk,

Deres Længselssuk

Kjendes let paa deres Silkekjole.

N u har Viben W g ,

P ilen  dygtig Skjceg,

O g V io len smaat paa Volden pipper; 

Gaasen sine Sm aa 

Lcerer f lit t ig  gaae.

Skaden vind ig t med sin Hale vipper.

Svenden med sin B ru d  

Gaaer i Haugen ud,

Paa de gronne Skoe hun synes dandse; 

Ak, hvor hun er le t!

Foden er saa net.

Pogen scelger t i l  dem gronne Krandse.



Storken er saa tra v l 

H o it paa Bondens G avl,

O g de rode Fodder Ncebet slibe;

Hokren med sin V iv

Gaaer fo r T idsfordriv

Med sin solvbeslagne Merskumspibe.

Hulde P iger smaa,

Rode, hvide, blaae,

Sende deres Blikke rundt som P ile ;

O g som Krigerslag 

I  det kjcelne S la g  

Silkebaand fra Lilienakken ile.

Aftnen driver paa,

Mens de Skjonne gaae,

Bare de dem ikke. skal forkjole.

Hvilken yndig S tro m !

Barmen blier saa om,

M an  m it Hjerte kan paa Vesten fole.

I  den tause Nat,

S om  en stor Ducat,

Maanen stcenker G uld paa alle Grene. 

Ak, de Skjonne svandt 

Jo  fra  hver en Kant, —

D et er tungt, man skal gaae hjem alene.



W

Scener i Rosenborg Slotshave.

i .

C n gammel, pedant.

^  2 a n g s  hen med Vceggene paa Byens Gade

Jeg som en Honsetyv mig listed' om;

Her leger jeg nu S k ju l ib landt de Glade, 

F o r Lyset frygtsom og med Ryggen krum.

See, hvor fo rtro lig  Cavaleren bukker 

O g nikker t i l  det unge Nosenblod,

Mens jeg bag Busken staaer forsagt og sukker, 

Gud veed, hvorfra han faaer sligt Heltemod!

Jeg koster udi K jo le r mange Penge,

M en een er mig fo r kort og een fo r lang, 

O g alle paa min lcerde K rop de hcenge 

S om  Fugleskrcrmmen paa en Humlestang.

O g disse Nankins B u re r var saa nette,

F o r fjo rten  Dage splinternye,

Men nu tilredte fcelt af B la k  og Plette, —  

E r  det et Under, man er folkesky?

O g LErmet strar forslidt ved Haanden bliver, 

Opslaget med det forske falder f ra ;

Hvis man sig t i l  lid t Hceder stundom skriver, 

S aa  skriver man sig ogsaa Hceder fra .



O , I  velsignede, hvidklcedte Skjonne

1  ta 'er m it Hjerte fo r en slukket P ra a s ;

2  tage Feil, Smaapiger i  det G ronne!

V arm t er det, ikkuns Munden er i Laas.

M it  B ryst en haablos Lcengsel stedse fylder, 

N aar jeg beskuer Eders favre Krands,

S k jond t fjern, jeg her i Skammekrogen hylder, 

S om  feig Tilbeder, Eders rige G lands.

T ro  mig, min Aand har Ungdomsild i Grunden, 

Endskjondt den gaaer med Dodens L iberi;

Saae 2  ei fo r en Bog, som, sletindbunden, 

Forinden havde deilig Poeste?

D et gaaer mig som en ung eenbenet Kriger,

Paa B a lle t gad han gjerne dandse med;

Hans Hjerte svinger med de unge P iger,

Men Kroppen bliver paa det samme Sted.

G id P a llas vilde Skyen om mig hcenge,

H vori useet jeg kunde skride fre m ;

O m  her jeg tover stakket eller lcenge,

S aa  maa jeg dog profecto eengang hjem.

Dog, freidigt M o d ! den Kjcekke Lykken frister, 

2eg vover mig fra  denne morke Krog,

O g ved min S tok jeg gandske langsomt lister 

2  Gangen mellem dette lange Tog.



2

M a d s .  M i k k e l .

M ikkel.

M ads! jeg troer bestemt, D u  dratter 

Ned fra  denne spinkle Green;

K o rs ! hvor D u  faaer P ry g l af Fatter, 

Hvis D u  brcekker D ine Been.

M ads.

Tosse! det har ingen Fare,

F o r m in Ryg jeg fryg ter ei;

N aar han seer t i l  Stokken bare.

Lober jeg i  Hast min Vei.

M ikkel.

D u  kan lobe rundt om Bordet,

Hvis det skulde gaae saa galt.

Bare, M a d s ! D u  staaer ved Ordet,

A t v i deler cerligt halvt.

M ads.

Laan mig nu D in  Ryg forsigtig,

E lle rs  taber jeg min Skat.

M ikkel.

S iig  mig, paa P a ro l, oprigtig,

M a d s ! hvad har D u  i D in  Hat?

M ads.

Skadeceg. —  D u  er saa bange, —  

Troer D u  da, jeg er en Tyv? —

Kan D u  sige mig, hvormange?

S ka l D u  faae dem alle syv.



En Neconvalejcent.

Jeg tvende Somre laae paa Puden 

Og Legte med min Klokkestreng, 

Med lange Klceder ned fo r Ruden 

Og Vaagekonen ved min Seng.

Men Livet over Doden seired;

Jeg, som blot Kalk og Begge saae, 

M in  anden Fodselsfest har feiret, 

Kan atter mellem Blomste gaaer.

Ud i det Gronne nu jeg fly tte r 

F ra  den forhadte Lenestol, '

Og med min svage Haand beskytter 

M it  Oie mod den blanke S o l.

S kjondt evig ung Naturen smyktes 

Favr, som en Jom fru, hver en Vaar, 

Den a ldrig  mig saa yndig tyktes 

Som  nu, da L iv jeg atter faaer.

Jeg seer igjen den danske Sommer 

Og aander Lovets friske D u ft,

Og horer, Fluesvcermen brummer 

H o it i  den rene Foraars lu ft.

Hist over S p ire t Solen seiler,

M ild t  leer den t i l  den blege Mand, 

Den sig i mine Knapper speiler 

Saavelsom i det klare Vand.



H un S o l, som farved Adams Palmer, 

Den broender endnu lige st'jon,

O g Fuglen synger samme Psalmer,

O g Linden stander lige gron.

Naturen evig er den Samme,

M en aarlig  slappes Mandens Knce;

S e lv  den, hvis Luer hsiest flamme.

E r  kun et B lad  paa Livets Troe.

S om  Lovet, der paa Bogen gronner,

F ra  Moderstammen har sin S a ft,

S a a  drager hver af S tovets S onner 

A f en usynlig Rod sin K ra ft.

Ja , Livet blusser, Livet daaner,

S n a r t er man O rn , snart er man Kryb, 

A lt  som os meer og mindre laaner 

H iin t Livets rige Kildedyb.

4 .

E n  Tigger.

F o r mig maa nu Skildvagten blive sort, 

S a a  slap jeg dog gjennem Havens P o rt. 

N aar han efter Trappetosene kiger,

Jeg passer m it S n it  og herind mig sniger. 

S aadant et langt oplobet D y r  

T roer ret, han er en Fandens F y r,

N aar han kan staae baade D ag og N a t 

Ved et Skilderhuus og med F je r i  sin Hat.



Han troer, han er bedre end en Anden,

F ord i han er g jo rt t i l  at skydes fo r Panden. 

Jeg a ld rig  i Verden horte Mage,

A t vise pjaltede Folk tilbage!

M an troenger jo allermeest t i l  Solen,

N aar man har store H ulle r paa K jo len ; 

Desuden v il kloge Folk jo sige,

A t Solen er baade fo r Sm aa og for Rige. 

Nu maa jeg passe paa m it Skud 

O g mcerke, hvem der seer barmhjertig ud.

D er gaaer en F y r i rod Mundering,

Han har nok en temmelig smal Fortcering. 

D e r gaaer en S tudent med to lange Been, 

H ar han to S k illing , saa faaer jeg een.

Den lille  Jom fru , som hisset kommer,

Hun har formodentlig blinde Lommer; 

Desvcerre, det bruges ei nu fo r Tiden,

A t Ovindefolk gaae med Lomme paa Siden. 

Men jeg maa hen i en storre S tim m el,

M in  P lov  gaaer bedst i en blandet V rim m el; 

Folk giver Skjerven med storre Fryd,

N aar de har V idner paa deres D yd.

M an kan lobe en Dag her i  Kongens Park, 

F o r man faaer sanket en ussel M ark,

O g saa v il Publicum takkes t i l,

F o r det sine P lig te r opfylde v il. —

O , hvis jeg blot een Dag maatte raade,

T a  skulde de Rige foruden Naade 

Rives og knibes med gloende Toenge 

O g paa et S p id  over I ld e n  hcenge,

E lle r slides itu  af fire Heste;

Men det er da endelig det Bedste,
Poul Mollers Skrifter. 3 Udg. I.



A t deres Qvide M e r  a ldrig  Ende,

N aar de i Helvedes Luer brande. —  

N aar saa jeg Stakkel engang er dsd 

O g kommet vel i  Abrahams S kjod ,

S aa  maac de kalde mig fo r en S lynge l, 

Hvis jeg skal ladste dem og der' Yngel. 

Her gaacr nu og den arbcidendc Klasse; 

Jstcdct fo r sit K a ld  at passe 

O g slide fo r dem, som har Behov,

Den spilder Tiden i  denne Skov.

Med mig er det da en anden S ag,

Gud vced, jeg gaacr her ci fo r Behag; 

Men det er jo engang m in Bestilling 

A t gaae og bede Folk om en S k illin g ; 

Enhver bor drive sin N aringsvci.

5.

En Moder med sit Garn, paa en Lcenk.

S o v  ind m it sode Nussebecn,

S t i l  D ine Pusselanker;

I  Dromme v i l  Guds Engel rccn 

D ig  la rc  smukke Tanker.

S ov, P us ling , ved D in  M oders B arm , 

Hvorunder D u  er baarct;

S o v , Buggen er D in  Moders A rm , 

M it  B ryst er Pndcvaaret.



S ov i m it Silkekludes Lu,

M in  egen K ju llingunge,

Mens Fugle D ig  fra  hsien T ru  

En Vuggevise sjunge.

De nysselige Hundcr smaa 

D yb t i min B arm  sig bore,

Med S treger i og Negle paa 

Saa fu ld t som andre store.

Nu falde de smaa G lugger t i l ;

God N a t jeg paa dem kysser;

Lukoie snarlig komme v il,

M in  lille  S tum p han dysser.

F ra  M oder flygter Ssvnen bo rt;

Hvor kan jeg Sovnen agte,

N aar D ag og N at er mig fo r kort 

T il G lutten at betragte?

Usikker er a l jordisk P ragt,

E i hellig Eed der gives,

Men Moders Hu ved ingen M agt 

Kan fra  den Spude rives.

S ov ssdt, min Eneste, min S s n ;

Naar Ssvnen D ig  forlader,

Jeg faaer et S m iil t i l  Vaagelon,

S aa gaae vi hjem t i l  Fader.



6.

H a n s  og C r in e .

Hans.

Skjonne S o l fo r alle S o le !

L ille  T rine ! sode G lu t!

I  er kommet snart fra  Skole 

I  F ru  Planes In s titu t.

Crine.

Hun har G ig t i  H als og Hoved, 

D e rfo r fik v i Lov idag.

Hans.

O , saa vcere Him len lovet!

V i kan tales ved i M ag.

N ys jeg er fra  Reitzel kommen, 

O g  en nysselig Roman 

H ar jeg her i  Troielommen, 

S om  v i sammen laste kan.

Den er om to unge H jerter, 

S om  man skiller ad ved L isti 

E fte r mange b ittre  Sm erter 

B live  de dog g ift tilsidst.

Crine.

O , nnoevnelige Gloede!

Sode Hansemand, Letoenr,

H vor v i skal tilsammen groede; 

Scet D ig  ned paa denne Bcenk.



Hans.

Hvilket Levnet dog mig venter, 

N aar jeg bliver rig tig  stor,

Og som B ru d  t i l  Kirken henter 

D ig , min rare Trinemoer!

Trine.

D a D u  ikke bcerer Troie,

S ka l som K a r l fo r A ltre t staae, 

F o r D in  Haand i min at foie 

Med to Allunshandsker paa.

Hans.

B i v il da med Topper age.

Trine.

J e g  v i l  g a a e  m e d  E g te  S ja l.

Hans.

Ferier alle Livets Dage!

Trine.

Hver en N a t Musik og B a l!

Jeg med tappre Officerer 

Forer op hver anden Dands.

Hans.

Barstens ikke D u  fixerer 

D in  ulykkelige Hans.

H vor igaar m it Hjerte brcendtes! 

D u  med vorue P iger gik,

Bed D in  Ven D u  ikke kjeudtes, 

Gav ham ei engang et Nik.



D a  forlod mig mine Kræfter,

Jeg som dod i  Skolen sad,

T i l  i  Aftes sad jeg ester,

O g fik ingen Middagsmad.

Hver en Lcerer gav mig Serer,

Kun t i l  Trine stod min H u ;

Jeg fik Bank fo r mine Lerer,

S a a  jeg fo ler det endnu.

Trine saae mig —  troef mig Flamme 

E i engang det mindste N ik !

Trine.

Men jeg maatte mig jo stamme,

S om  et LErkesviin D u  g ik i 

I  D in  Tro ie  va r en Flcenge,

Ingen  P u ld  var i D in  H a t;

T h i D u  slaaes med slemme Drenge 

S om  en v ilte r Abekat.

Hans.

T rin e ! vilde du mig favne,

Hvis jeg som en N idding stod.

Horte taus paa O'genavne,

O g det hevned ei med B lod?

Jeg blev kaldt Hans Pandekage. 

Hvilken cererorig S na k !

A ld rig  jeg i mine Dage 

Saadant i min Lomme stak.

Trine.

Stedse jeg forgjeves retter 

Paa D in  megen Uforstand.



Vist en P ind jeg fo r det scrtrer. 

O m  D u  blive skal min Mand.

D u  har mange slemme Laster,

E i den allermindste P li,

D ine Penge bort D u  kaster 

T i l  uny ttig t S likkeri.

M ig  T u  In te t  v il forcere,

E i engang en Appelsin!

Den maa meer opmcerksom vcere, 

S om  har Lyst at kaldes min. 

Mange P iger paa min A lder 

Kan med vorne Herrer gaae. 

S om  sig deres Kjcerest kalder,

O g af hvem de Ringe faae; 

Loitenanter og Studenter 

O g deslige Folk af S tand,

Mens jeg Tosse gaaer og venter 

Paa en snavset Buremand.

T id t de kjore dem i Kane,

N aar de gaae fra  In s titu t.

Hans.

Sm ukt du lcerer hos F ru  P lane; 

D u , som var saa ra r  en G lu t!

Crine.

Hans kan see sig om en Anden; 

Th i med os er det forbi.

Hans.

O , jeg skyder mig fo r Panden! 

Ha, uhort Bedrageri!



Crine.

Nu farvel, Hans Pandekage!

Hans.

O , farvel, du sorte S ja l !

(Trine gaaer).

H a n s  (alene).

S o n e t to .

M in  Trine tro los , hvilke Helvedpiner!

D u  meest usalige blandt Byens Drenge! 

Uconfirmert saagar du dig maa Hauge, 

T e r findes ei i Verden mange T riner.

Naa, det skal saamand vare meget lange,

F o r jeg igjen skal troe paa Pigem iner;

O , havde dog jeg G ja k  paa Appelsiner 

Spanderet de tre, fire S k illin g s  Penge!

T ro lo s ! og det fo r et P a r revne B u re r? !

Nei, a ld rig  i m it L iv  jeg horte Magen,

Jeg a ld rig  laste saadant i  Romanen.

O g derfor fik jeg P lads blandt Skolens Furer, 

Fo rd i jeg stedse henrykt sad hos Flanen 

O g laste skjonne Boger fra  Stadthagen.



For og Nu.

-<^er var en T id, da vort gamle Land 

V a r fu ld t af taarnede, rode Paladser;

H vor Fiskene legte i Gravens Vand,

Der speilte sig Taarnets evige Masser.

Men i  det mcegtige store B u u r 

Maatte en S angfug l bestandig synge;

Ten, der havde t i l  Harpen en god N atur, 

Han var vis paa en venlig, lyttende Klynge. 

Og naar nu Sangeren, salig i Aand, 

Strengene rorte  as a l Formue,

D a  trykte Ridder og Svend hans Haand,

Og han fik et S m iil af den sode Frue.

Naar raske Somcend droge fra  Havn 

Og raabte Farvel t i l  B o rn  og Kone,

D a  stod der en S k ja ld  i forgyldene S tavn , 

Og Bedrovelsen veg for hans hulde Tone. 

De roede i Takt efter fangerens S p il 

O g droge paa Aaren i bare S k jo rte ; 

Scelhundene lyttede ofte t i l,

Over Vandet steg deres Legemer sorte.

Ogsaa i D a l der en Sanger gik;

Mens Hjorden blev vogtet af store Hunde, 

Hyrden i Grcesset med sin Musik 

Forlystede Folk, saa godt han kunde.

Viser han sang af Hjertens G rund 

Om de mcegtige Fcedre i gamle Thule,

Og satte Kohornet toet fo r sin M und, —

Z Skovene klang hans Toner hule.



N u staaer her et enkelt ravende S lo t,

T e r hores kun S va le rs  og Navnes Tone,

Alene det staaer som en gammel D ro t,

D e r sorger, fo r han har tabt sin Krone.

Den voeldige V o ld  er liden og lav,

Mellem M udder og S iv  smaa M llin g e r  svommer, 

O g S lo tte t synker i  egen G rav,

O m  sin gamle Hceder det ligger og drommer.

Gn enkelt Poet nn paa dets N u in  

S ig  klager ret som en eenlig Due,

O m  hans S ang  er a ld rig  i aa lif lig  og siin, 

Han hores ei meer af Ridder og Frue.

De fleste gaae udi dunkle Lund

S om  fremmede Fugle ved Natten og siunge

O m  deres Kjcrrestes liflige M und, —

I  den ode Lu ft deres Viser de runge.

Den UbKjendte.

(A o d e !  sug, hvornaar jeg D ig  skal finde? 

A lle mine Tanker t i l  D ig  rinde,

T n  m it unge L ivs udkaarne M o !

Sm alle  Jom fru  med det store O ie !

S om  jeg seer paa Ostens rode Hoie,

S om  jeg seer paa Nattens sorte Bjerge, 

S om  jeg seer dybt i  den blanke S o .

O , letskridende, sneehvide P ige!

Jeg saameget haver D ig  at sige:



Hvordan jeg saa tro lig  D ig  har sogt.

N aar jeg gaaer med Bossen dybt i Lunde, 

M ine vaagne Trom m e t i l  D ig  stunde,

O g i skjonne Morgenphantaster 

H ar jeg tid t fo rtro lig  med D ig  spogt.

Hisset hvor de slye, de hvide Duer,

H vor bag Hav det fjerne Blaae jeg skuer, 

Ahner jeg, D u  har D in  stille Bo.

K orn  fo r D ine K y llinger D u  spreder; 

M on  da ogsaa efter mig D u  leder? 

Savner mig D in  stille Pigetanke?

Blonde Jo m fru ! ja  det er min T ro !

Men naar under Sommerfuglens Vinger 

P intselilien i  Blomster springer,

Blinkende med Duggens klare Daab,

M on  da Skovens lille  brune F lyver 

A tte r fo r den Lcengselsfulde lyver,

N aar om D ig  dens Nattefloite svcermer? 

Nene Jom fru , nej, det er m it Haab!

F a r v e l .

f a r v e l ,  min velsignede Fodeby! 

M in  Moders Gryde ryger i  S ky, 

M in  Faders Qvie gumler i  S ta ld , 

M in  Sosters Hane sover paa Hald. 

Jeg v il lobe min Vei.



Farvel, du m in Farfaders gamle H uns!

Hav Tak fo r D l  af vo rt G ildekruus,

F o r D e rtrn e t, hvor jeg med Ranglen sad.

F o r M oders M elk og fo r Tyggemad 

O g S pringom  i vor Lo.

Leerstampede G u lv , hvor med S kjo rte  paa 

Jeg lcerte krybe, jeg lcerte gaae!

N u kjedes jeg p la t ved saa stakket Gang,

O g S tuen bliver mig a lt fo r trang.

Jeg maa lebe min Vei.

Lad Oxen bindes ved Huusmands P lov,

Jeg priser den vildene H jo r t i  Skov.

N aar Anden rokker i  Nendesteen,

E r  den sneehvide Maage dog vel saa reen 

Mellem Himmel og Hav.

Jeg vandrer og seiler foruden R o ;

Jeg slider vel hundrede S o lle r af Skoe.

A l Verdens K ringe l og snurrige B o ld ,

Baade hvor den er varm og hvor den er kold, 

V i l  jeg r ig tig  beseei

Appelsiner og D ru e r og Granens Tap, 

Frekener, F ruer og Ridder og K nap! 

Jeg v il glide paa S k i ved N errepo l, 

O g gaae negen fo r O taheitis  S o l 

Med en K rands af K o ra l.

S in  Skjcebne frister den friske M and. 

Kanskee jeg som Ridder fra  fremmed Land,



Med sneehvide Heste fo r Gyldenkarm, 

Kommer hjem med en Kongemo i min Arm  

T i l  min M oder igjen.

F o r det forste den rygende G rod jeg flyer 

O g synger op udi vildene S kye r:

H urra , blaatroiede danske K nos!

Heis P ja lten  i Veiret og Skuden os!

S n a rt vi flyver afsted.

S  o n n e t.

-x ) Lovens Fodeland en Jom fru  pranger.

Hun er en deilig D a tte r af de B lanke;

Hun med et B lik  fo rv irre r Mandens Tanke,

O g hvem hun seer, dem g jo r hun strar t i l  Fanger.

I  Skyggen af Constantias fulde Ranke 

S k jon  Jom fru  rider dristig paa sin Ganger;

O g Haandens L ilie  med de gyldne Spanger 

Den planter hun i D yre ts sorte Manke.

S  aa lid t D u  kan forstaae min omme Ta le,

S om  B aba-K iris  Q vad paa Klippens Tinde,

M in  plumpe Tolk ei tyder Elskovs Tanke;

Jeg stum maa folge D ig  i D ine Dale.

To Skygger v il D u  bag D in  Ganger finde, 

Naturens D a tte r bag Constantias Ranke.



Freidigt Liv.

N ^ i n  Fader mig tog fra  mm Moders Kind, 

Han vel i sin Troie mig svobte,

E n  Psalme blev suset af Nordenvind,

Den salte Bslge mig dobte;

M in  Vugge var det atlantiske Hav,

M in  Vugge den blev t i l  min Faders T ra v .

A f Kloden jeg er et reisende Lem,

Jeg gjester de grsnneste Lunde,

Men intetsteds et blivende Hjem 

I  Verden famgsle mig kunde;

H vor B lye t synker halvtredie Favn, 

D er finder jeg mig i min Faderstavn.

M in  B roder jeg fandt bag den Greves Plov, 

Han drev tre svedige S tude ;

Med en ho irsd  Hue han gik og sov,

O g  tungt hans Hoved mon lude;

S om  Fluen skrider paa tja re t T a k ,

Hans Traskoe gik i  det sorte D ra k .

B lo t sire Heste jeg har paa S ta ld , 

M en a ld rig  i Verden de tra ttes ,

O g a ld rig  jeg bruger et Pidskeknald, 

S k jo nd t b lo t af Luften de m attes; 

Foruden V inger og uden Been 

De lobe omkaps med den vilde Neen.



S aa  Log jeg min B roder ved hans Arm 

O g bad, han vilde mig gjeste;

D er snostede for min gyngende Karm 

Den vceligste af mine Heste;

Den vceligste kalde vi Nordenvind,

Den lyder alene sit eget S ind .

Gloede over Danmark.

(Skrevet paa Sydhavet).

9^osen blusser a lt i Danas Have,

L iflig t flo ite r vist den sorte Stcer,

B ie r deres brune Nektar lave.

Hingsten grcesser stolt paa Fcedres Grave, 

Drengen plukker af de rode Bcer.

Her imellem Havets dybe Kloster 

Gives a ldrig  V aar og B lom sterpragt;

Hvalen, kold og dum, ved Skibet snoster. 

Danse Fug l de brede V inger lo fter 

Med sit B ytte  fra  den vaade Jagt.

M ine Venner i den danske Som m er!

M indes I  den vidtsorreiste Mand,

S om  saa langt fra  Danas favre Blommer, 

Her, hvor Sydens Blcest paa Seklet trommer, 

Flakker fra  sit elskte Fo deland?



Udi Ost og Vest, og hvor jeg vanker. 

T rom m er jeg om Je r ved Danmarks Sund 

S e lv  ib landt Constantias fulde Ranker 

M indes jeg med lcengselsfulde Tanker 

Lovet i  Charlottes Bsgclund.

Klerken raabcr i  M a n illa s  Nonner: 

„D anm ark er et lidet, fa ttig t L a n d !"

D e t forfikkrc Javas rige S onncr,

S e lv  Batavias skrantne Krcemmer stonner: 

„D anm ark er et lidet, fa ttig t Land."

M orgcnlandcts S o n  i  Kaabcr lange 

Bag sin V ifte  gisper efter Luft, —

Han har spraglet Fug l, men ingen Sange, 

Hjcrtclose M o c r med gylden Spange,

S to re  Glimmcrblomstcr uden D u ft.

Kunde D n , ved G u ld  og S o lv  at love, 

K jobc D ig  en nordisk Q vindcs T ro ,

K jsbe D ig  et Pust fra  Soens Vove,

K jobc D ig  et Ly af Thulcs Skove 

O g  en K lsvcrm ark t i l  M iddagsro?

F a ttig  M and, som p lo ic r danske Lande, 

Ryster W b le r af sit eget Trce,

H a r en kraftig  A rm , en klogtig Pande, 

K o rn  paa Marken, M elk i  sine Spande, 

O v icn  staacr i  Grocssct over Knce.

Ja , vor danske Jo rd  er sommcrfrodig;

D e r er Krceftcr ved det danske B ro d :



D erfo r er den danske Mand saa modig, 

D e rfo r var Normannens Kniv saa blodig, 

D erfo r er den danske Kind saa rod.

Lad kun Ostens D ro t blandt kjobte F r ille r 

Dosig strcekke sig paa P u rpu r ud,

Lytte t i l  den sorte Halvmands T rille r, 

Mellem Salens tempelhoie P ille r,

Kold og gusten som en Marmorgud.

Under lyse Bog den danske Beiler 

Med sin herligtvorne Pige gaaer,

Over deres Hoved Maanen seiler,

Svanen i det klare Vand sig speiler, 

Nattergalen ho it i Busken slaaer.

(Moder har ei danske B a rn  alene;

Men hvo anden paa den vide Jord  

B ringer over A ltre ts  brede Stene 

Gu"d sit B arn , som hun, den Blonde, Rene? 

Ingen  anden paa den vide J o rd * ).

Dersom S lig t  fo r Fattigdom D u  tyder, 

Ostens atlaskklcedte, rige Mand,

G lad m it sorte, danske B ro d  jeg bryder, 

Takker Gud, mens fra  min Lcebe lyder: 

„D anm ark er et lidet, fa ttig t Land!

Dette V e rs , som hentyder t i l  Qvindens hsitidelige K i r k e g a n g  
efter Barselfcerd, en hos vor Almue brugelig S k ik , antages at 
vcere forvansket.

Poul Mollers Skrifter. 3 Ud§. l.  5
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G j e r t r u d .

(D je r tru d  rider fra  B loksbjerg brat,

Hu hei!

See, der er jo Lys hos m it B a rn  i N a t! 

E i ei!

G je rtrud  scetter i  K rog  sin S tok.

See see!

S a a  sidder mm D a tte r saa sccnt ved Rok? 

Hee hee!

Aa, hent mine B r il le r  i  Hast herind,

O  ja !

O g lad os betragte det sode S p ind .

Ha ha!

Ak, M u tte r ! nu kommer jeg det ihu,

O  vee!

Katten har traad t dem reent itu  —

Nei see!



D u  skulde hellere Oxen sagt,

O  ja !

Kattens Pote har liden M agt.

Ha ha!

M in  kjcereste D atter, hvor er det fat? 
Hei! hei!

Paa Gulvet er der en Spytteklat,

Nei nei!

Soster grced fo r den hule Tand,

O  vee!

Hun har spyttet det klare Vand,

O  see!

S iig  heller Kudsken en anden Gang,

O  ja !

Jomfruspytten er ei saa lang.

Ha ha!

Men kjoereste D atter, hvor holder D u  Huns 

Hei hei!

M ig  tykkes, her ligger en lodden Kabuds.

E i ei!

Mama, det er hverken Kabuds eller Hat, 

Nei see i

Den hvide G riis  den er dod i Nat,

O  vee!

Nei siig dog heller det sorte Faar,

O  ja !



Th i loddent er loddent, i  hvor det gaaer.

Ha ha!

Men stig mig dog, S id je l, hvad skal jeg troe? 

Hei hei!

Hvad er det dog her fo r to store Skoe?

E i e i!

D et er ikke Skoe, det synes kun saa,

Nei see!

D et er kun en Gryde, min Soster lod staae. 

O  vee!

D u  skulde heller to P otte r sagt.

Ha ha!

T h i to er dog to, det staaer ved M agt.

O  ja !

I  D in  Seng, der ligger et underligt D y r  —  

E i ei!

Nei, stig mig flux, hvad er det fo r en Fyr? 

Hei hei!

Ak, M oder troe ikke J e rt svage S yn ,

O  vee!

D et er kuns en Pose med M s lleg ryn ,

See see!

S iig  heller to Tondescekke med B yg,

O  ja !

T h i Karlen er temmelig trind  og tyk.

Ha ha!



S aa  tog hun i Kutten den Munk saa graa, 

E i ei!

O g gav ham et S park og lod ham gaac. 

Hei! hei!

T il  Kammerjunker L. C. Hauch.
(Paa Reisen fra Chiua.)

9 ^e is  kun t i l  S yd  og Ost og Vest om Jorden, 

F ra  Sjcellands B og t i l  Chinas Thee!

A l Verdens Kreds er vcerd at see:

D a  skjonner man, vi har det bedst i Norden.
>ed Shetlandsøerne h. 9 J u li  1821.

Studentersang, 1821.

A e e l sjelden rortes Pen og Bog 

A f vore blonde Fcedre;

Men freidig de t i l  Sværdet tog, 

F o r Odins Land at hcedre.

Mens Franken laste N at og Dag 

Med P la tos Bog i Hander,

T e  Danske floge djcerve S la g  

Ib la n d t de grimme Vender.
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Digte.

Den maatte kjobe Reiseskoe,

Hvis Hu stod t i l  Latinen;

T h i her var ingen Lcesero 

F o r Buestroengens Hvinen.

S e lv  Saxo, som Bersærkers P r iis  

Med vceldig 9tost basuner,

H ar lcert af Munken i P a ris  

A t skrive vcelske Runer.

Kong Christian kom, og han paa S tand 

S i t  cedle Hoved ryster:

„M o n  os paa hjemmefodt Forstand 

I  vore Dale droster?

E r  Aandens Armod her saa stor?

E i mine B o rn  med Kummer 

S ka l snige sig t i l  fremmed B ord  

O g tryg le  franske Krum m er."

Nu ved den brave Konges Skjenk 

I  stolte Horesale 

Studenten paa den danske Bcenk 

Gav A gt paa Landsmcends Tale.

N il kode Hjemmets A lvorsord  

F ra  danske Talerstole,

O g a ldrig  mere Moend af Nord 

S ka l gaae i fremmed Skole.

D a  klang de svundne Tiders Lov 

F ra  djcerve danske Lunger,

O g hver en Blomst i  M a rk  og Skov 

B lev dobt af danske Tunger.



-

Ja  hver en F lug t af Himlens Hcer 

F ra  Christians Taarn blev regnet,

Og fo r Alverdens Folkefcerd 

Med klare Trcek betegnet.

Saalcenge derfor Gnist af Aand 

I  Christians Skole sindes,

Den danske Lcerdoms Skaberhaand 

Med Jubelsang skal mindes.

Mens een Student ved Arels Havn 

E t Bogstav veed at skrive,

Saalcenge skal Kong Christians Navn 

Med H urra  hilset blive.

S o n n e t .
Med en Clochette, t i l  Froken M a n d i x  paa hendes Fødselsdag 1822.)

( § i  med et Kunstnervcerk jeg veed at fryde

En Sangers B rud , en kunsterfaren Qvinde,

En paradisisk F lo ras Skaberinde; —

Hvormed kan jeg et Kunstnertempel pryde?

Ak nei, min dyrebare Vens Veninde!

En S tum p M eta l alene jeg kan byde.

Som  sparer Jomfrufoden ved at lyde,

I fa ld  den paa D it  B ord  en P lads maa finde.

En smaglos Skjenk! —  men stedse plump jeg traeder 

Imellem  dine Himmelborn og Roser;

Uhcendig brod jeg D ine Malerstokke.



N aar her ig jcn blandt Kunstens hsie Gloeder 

Jeg kommer med en upoctisk Klokke,

D a  husk, jeg staacr i  Rullen blandt Matroser,

M usene .
Fabel.

^ n  M uus bevcerted i sit Hjem 

E n Gjcest, en elsket Fcetter,

O g paa sit B ord  han satte frem 

F o r ham, blandt andre Retter,

En Kop med Tyttebcer.

M en Gjcesten spiser ingen T in g ;

I  Maden om han rs re r.

Han g jo r saa lette Sidespring,

O g sig med Poten ts re r 

I  stor Forlegenhed.

D a  Vcerten disse Lader seer,

Han siger heel forbauset:

„S k a l Fcetter ikke spise meer? 

Troer han, m in M ad er snauset, 

D a  saa han vrager den?"

H iin  svarer, opreist paa sin B ag : 

„Je g  vcere v il op rig tig ;

De Ribs ej falder i min Smag, 

O g —  Sandhed er mig v ig tig  -  

De smage ram t og scert."



„Hvad R ibs? —  Her spises ingen Ribs, 

D u  sandseslose Scerling!

F o r denne Bommert fik du S tr ip s ,

I fa ld  du var min Lcerling.

Det er jo Tyttebcer!"

„A h !  det forandrer Sagen svart!

M an Fodens Navn maa vide,

Og Ens Begreb maa vcere klart,

Om  Retten skal nedglide.

Nu forst jeg gotter m ig."

Hendes Fingre.

Forfle Sonnet.

§ ) e n  forste Finger jeg af H jertet hylder;

Dens klare S k jo ld  har tid t en Skramme baaret, 

N aar med uvante Haand hun haver skaaret 

Den Pen, som jeg de sode Breve skylder.

I  Tanken kysser jeg erkjendtlig Saaret.

Naar hun med omme S k r if t  Papiret fylder 

Med Elskovsblomster, der min Vaar forgylder, 

Den forste Finger er t i l  M a rty r  kaaret.

O , salig lceser jeg i  Neglens Rune,

Hvor tid t hun vaersom har fra  Sengen ravet, 

N aar hun har seet sin strenge Moder blune.



O g kjarlue L in ier f lit t ig  sammenstavet
Ved sin M ahogn ipu lt, den lille  brune, 

Med venstre Haand i K rollerne begravet.

Ruden Sonnet.

Hver F inger er som Elfenbeen, man dreier;

D og een jeg elsker meer, en anden mindre, 

Den a n d e n  byder mig en S tund  erindre, 

Den saligste, m it hele Levnet eier.

Med den hun vinkte mig t i l  Skovens In d re ,

H vor Nattergale rede deres Leier;

Mens ho it de sang om Kjcerlighedens Seier, 

Hun lovede m it Hjertes Vee at lindre.

O g mens hun under Aftenstjernen bange 

Hengav som O ffer sine Silkelceber,

Den samme Finger lagde hun paa Munden.

Men efter Taushed jeg forgjeves strceber;

T h i mcegtig bryder Glceden frem i  Sange, 

Hver Gang jeg mig gjenkalder Tryllestunden.

Tredje Sonnet.

From  er min sode B ru d  som Skovens D ue ; 

D og undertiden lunefuld hun bliver,

O g, naar uskyldig Elskovs Leeg jeg driver, 

Hun af og t i l  begynder med at true ;



D g  naar jeg rask i Kjoerlighedens Lue 

V i l  dristig rove Kys, hun ikke giver. 

Skalkagtig hun mig revser i sin Iv e r  

Med tredie Fingers trodsig spoendte Bue.

Dog, et M in u t Valkyrien forvandler;

F r iv illig  giver hun sig selv t i l  Fange,

Med Armeparret om min Hals tilsammen.

Im ens vi da om Freden underhandle,

A f Haarets Fletning ud jeg tager Kammen 

D g  leger f r i t  med Lokkerne de Lange.

Fjerde Sonnet.

En Tempelvogter est du, fjerde F inger!

En hellig Ning du har af hine Lcrnker,

Den gyldne B o lt, som ei min S tolthed kroenker. 

T i l  hvad jeg onsker, dette Baand mig tvinger.

Hun sine Loebers M anna daglig bringer

Den tamme Fugl, der ei paa Flugten tcenker; 

---------------- *)
Den salig seer, man stcekket har dens Vinger.

Gjem Skatten vel fo r rcenkefulde Tyve!

O , vidste jeg, du lod mig gjerne flyve.

D a  fandt du meget snart din Fange jordet

*) En Linie er udfalden.



Paa Kirkegaardcn blandt de sorte Grave.

Nei, evig kjeert jeg v il m it Fcengsel have, 

D u  liden Fangevogter, guldomgjordet!

Lemte Soiinet.

S k js n  Jom fru  har det grsnnc S ilke  strammet.

Let over femte F inger Traadcn rinder.

Hun syer i Krands af Roser og K jarm inder 

De ssde O rd , som hun saa tid t har stammet.

D et speede Ledcmod m it O ic blinder.

S om  udi Faarchjorden Dceggclammct,

S om  et uskyldigt B a rn , der b liver ammet,

I  Ssstreflokken jeg den mindste finder.

N aar jeg paa Harpen horer hende spille.

O g hendes Toner Drsm m e hos mig vcekkc, 

O g gjcnncm gyldne Strcenges rode G itter

D e t hulde B lik  t i l  hendes Elskte titte r,

D a  rs re r  mig saa t id t den samme Lille,

D e r nersten over Evne sig maa strikke.

S  o n n e t.

§ ) e n  Svend, som Tabet af sin Elskte frister,

Vildfremmed vanker om blandt Jordens Hytter, 

Med Haab han efter Kirkeklokken ly tte r,

S om  lover ham igjen, hvad her han mister.



Men neppe han med en Usalig bytter.

Hvis Hjerte stedse koldt fo r Elskov brister, 

S om  sig uelsket gjennem Livet lister,

Hans Armod kun mod Tabet ham beskytter.

T i l  Livets Gaade reent han savner Noglen,

Hver Livets Blomst i H jertets V in te r fryser, 

Han gaaer omkring med underlige Fagter.

Rced, Spogelser han seer, naar Solen lyser, 

M od los og syg, foragtet han foragter 

Det skjonne Liv, som tom og ussel Goglen.

E t Blad af Dodens Dagbog.

I .

^ 8 e d  Havets Bred der staaer et gammelt S lo t, 

E n  prcrgtig Levning fra  de stcerke Tider.

Nu synker Dag for Dag den brune Steen,

Det storste Taarn i Graven ligger dybt 

Og drommer om sin lcengst forsvundne Krone. 

H o it i  det gamle Taarn, hvor Dvcergen fo r 

T il Velkomst blceste paa sit H orn af G uld,

Der sidder nu en sovnig Nattevagter,

Med blaa Kabuds, og nikker ved sin Praas.

Og Gravens brede F lod saa dybt er sunken,

A t mindste Goesling med et nyfodt Nceb 

Kan roekke Bund. D er listed jeg mig ind 

O g hvilte mig i  Maaneskinnet 

Paa rode Brokker af de faldne M ure.



Igjennem  Porten kom med raske T r in  

M in  gamle Ven, den vidtbereiste Krigsmand, ' 

S om  paa den fjerne, blodbestænkte M ark 

M ig  havde bragt en blodig Hekatombe.

Hans D ie hvilte paa de klare Ruder,

Im ens det krumme G lavind ved hans Side 

Med Raslen sloebte paa de brede Fliser.

Han saae mig ei; dog rs rte  jeg m it S taa l, 

S a a  Glandsen skar ham ind i  D iet.

Han. saae mig ofte fo r i  Kampens T id ;

N u  kjendte han mig ei, skjsndt a l Naturen 

S ig  fs lte  Halv beklemt ved m it Bessg.

Paa Borgens Tag bevceged Ravnen sig 

I  en u ro lig  D rsm . Den gled med Foden; 

Den skarpe K lo , de stcerke Vingeslag 

P aa Kobberpladen rasled. S e lv  hos Svalen, 

H vis Bsrnekammer klinet var paa Skiven 

A f Taarnets rustne Seiervcerk, blev S to i;

Paa Viserens Landevei det lodne Kuld 

Opspcerred Gabet h s it og peeb i Sovne.

Den unge K rige r ta lte  t i l  sig selv:

O , alle mine skjulte Tankers D ronn ing !

Tre V in tre  sad du hist i hsie Lo ft 

Med Sorgens Taager paa din cedle Pande. 

S n a r t aabner jeg din D s r ,  og Sorgen flygter, 

O g Taarens Kilde standser paa m it V ink ! —

Kun kort han tsved i den brune B o rg ;

Han kom igjen, alene med sin Skygge,

O g vandred langsomt gjennem Svalegangen. 

Med brusten Nsst han sagde t i l  sig selv:



M in  Ungdoms Rose havde sig forstukket.

Jeg sogtc den med alle H jertets Flammer.

Ak, kun i M indets Have nu den drammer!

Jeg finder den igjen, men grusomt drukket.

Jomfruens cedlc Rejsning dybt er dukket.

A lt  ved det sjunkne B ryst et B a rn  hun ammer. 

E t andet for den blege Moder stammer,

O g hendes Oies klare Lys er slukket.

Hvad Lykken mig har viist og Haabct lovet,

E r  nn med sine T ry lle fa rvcr svundet.

F o r mig har Livets S tråben  tabt fin Krone.

Ak, mine Trommes B rud  en falmet Kone!

S n a rt falder Haarct af det gyldne Hoved. 

Haardt Skjedncn har min Ungdomsvinge bundet.

Jeg fulgte med hans Fjed, dog ci som Bcenrad 

S aa  viser jeg mig fo r den rceddc Qvinde —

En Vaabcnbrodcrs D ra g t jeg tog mig paa 

O g slog fo rtro lig  paa den brede Skulder.

Han vendte sig med uforfoerdct B lik ,

Han kjcndtc mig og bod mig strar Velkommen, 

Net som en gammel Ven med trofast Haandslag. 

O g med formildet Rsst jeg sagde: Kammerat!
D a  sidst vi modtcs paa det rode G ras,

E i dromtc jeg, i Ly af Fredens Lind 

A t vende sidste Gang D it  Timeglas.

Han svared m ig: H v i dolgcr D u  D it  G lavind 

Med Kappens F lig  ? E i S taa lc ts  blanke Lys 

E r  dette S y n  fo r steerkt. H v i tover D u ?
Poul Mollers Skrifter. Z Udg. I. 6



D a  sagde jeg: Velan, er D u  beredt,

S aa  blot D i t  Hoved. Han var strar beredt. 

O g paa m it V ink han lsfted op sin Hjelm 

O g bod sin Pande frem, som ofte fo r  

V a r murket med m in Haandskrist. Uden B link 

Han saae m it tunge Jern fra  Luften h s it 

A t falde paa sit Hoved. Helten sank 

Med Kappen hyllet om den knuste Pande.

I I .

E n gammel Synderinde fad paa b lo tte t 

Med svare Fodder paa sin Purpurskammcl. 

Afmcegtig sank den magre Hals for Byrden 

A f hendes Hovedpryd. A lt  hendes Mund var blaa. 

E n  Snees udlevede, fede Mopser snorked,

Med skaldet Hnd, paa smukke Silkcpudcr.

De trak bcsvurlig Veirct fra  det rustne Bryst,

I  D rs m  de knurred, og cu Febergyftn 

Betog dem ved den mindste S tro m  af Luften.

O g m idt i Musknsduftcn sad en Prust,

Som  var en H ykler; talte Fransk med Fruen, 

Kystc paa den runkne Haand og ktapped den 

F o rtro lig ; hcnted af og t i l  cu P r iis  Tobak 

Med spinkle Fingre fra  den gyldne Daasc.

T id t han forsikkrcd paa sit SEresord:

D et havde ingen N o d ; hun saae godt ud, —  

Hun var dog i  sin bedste A lde r! —  Men 

I  vcerstc Fa ld  var hun aldeles vis 

Paa en ansteendig P lads i  Himmerig.



Den bange Frue lceste sagte frem 

S i t  Levnets lange, sorte Negnebrcet.

Forgjeves sogte den forlegne Droster 

A t hente S iru p  i den strenge S k rift.

A f Medynk h ja lp  jeg Prcesten i hans Qvide. 

Frem kom jeg som en ubehovlet Km rgt 

A f nedrig B y rd , en raa M a tros fra Holmen, 

Med begede B u re r og med strikket Halsklud

Og to Pistoler i det rode Bcelte.*

M id t i sin Dod blev Adelsfrueil opbragt, 

Ford i den plumpe K a rl kom ind i Salen,

E i lod sig melde, pikked ei paa D oren ;

Men gik dumdristig med de vaade S tovte r 

Hen over Gulvets blomstervirkede Deppe.

D a  reiste hun sig med sin sidste K ra ft 

O g greb i Klokkestrengens gyldne Qvaster.

Hun skreg, jeg skulde pakke mig, —  jeg var 

En grov Krabat, —  hun leed mig ei.

D a  Prcesten saae m it A lvorsblik, han listed 

S ig  taus af S lo tte ts  M arm ortrapper ned.

Jeg var alene med den bistre Frue.

V i strede svart; th i alderstegne Folk,

D er savne B o rn  og Venner, brydes meest 

Med Doden om det glcedelose Liv.

Jeg var for stcerk. Den gronne Pappegoie 

F ra  B ure t skreg: God N a t! —  og bun var borte.



Studentersang.

A v a d  er imod Studentens Kaar 

S t .  Peders Hat'^
O m  Verden falder eller staaer,

Han mellem O ld tids  Vise gaaer,

Han ro lig  tceller Bjerges A ar 

Ved D ag og N at.
Mens ufrie Slcegter slaaes fo r M u ld . 

E r  klare Tanker a lt hans G uld 

O g Skat.

Han freidig lo fter Avindskjold 

M od Falsk og Logn;

T h i Lognen, som en evig T ro ld , 

Gaaer af sin G rav i  god Behold 

Med Legioner i  sin S o ld  

D e t nceste D ngn.

E t Brodereorps paa hver en Tid 

S ig  ruster t i l  den raske S tr id  

M od Logn.

Ja , ved en K lang af Sandheds Luur 

F a ld t Klostret om,

O g Munken daaned i sit S kuur,

O g Nonnen flyede fra  sit B u u r ;

Ud i  vor Herres frie N a tu r 

Hun atter kom.

D a  Munken med sin Pengescrk 

S ig  listed over Elben vcek 

T i l  Nom.



Den lcerde Svend bar aldrig Sky 

F o r Krigens Navn.

Hans G lavind fik et evigt Ny,

D a svenske C a rl fra  Fredriks B y  

I  Dodningskjorten maatte flye 
F o r Krigens Ravn.

D a skrev han ei Latin  med Bloek; 

Paa Dansk han skrev med rode Troet' 
S it  Navn.

Hvor Mcend i Atlashoser gaae,

E r  ei vor Plads.

Med Bogen i en ro lig  Vraa,

Med Pigen under Himlens Blaae,

I  B rodres Lag, hvor Flasker staae, 
D er er vor Plads.

Her synge vi, saa hoit vi v il,

Her romme vi, saa tid t vi v il,
B o rt G las.

D r o m m e n.
(Efter Lord B yron .)

I .

^ e e l t  er vort L iv ; S ovn  har fin  egen Verden, 

E t GrcendseskjeL fo r slet bencevnte Ting,

T ilv a r  og D o d : S ovn  har sin egen Verden,



E t udbredt Herredom af vildest Sandhed.

Livsaand besidde de henflagrendc Dromme,

Med Taarer, M a rte r og et S k ja r  af F ryd,

E n  Steen de kasse paa de vaagnc Tanker;

E n  Steen de lette fra  det vaagnc S lid .

De skille vores Vasen ad; de blive 

T i l  Halvdccl af os selv og af vor T id.

De bare S k in  af Evigheds Herolder;

De fare hen, som det Henfarnes Aandcr, 

Forkynde som S yb ille  det tlfod tc.

K ra ft eie de, ja  over F ryd  og Kummer 

E t m agtig t Encvald. O s stabe de 

T i l  nye V asner og t i l  hvad de ville.

Med det Forgangnes G jcn fa rd  ryste Le,

Med gamle Skyggers Radscl. S iig  hvordan?

E r ci a lt Svundet Skygger? Hvad da de?

M o n  Aandcns Fostre? Aandcn skabe kan 

L ivsvasner og befolke med sin K ra ft 

P laneters H a r  med lysere Legioner,

End nogen T id  var t i l .  De blase Liv og Aand 

2  Skikkelser, som overleve K jodet.

2eg gad gjcnkalde S ynet, je g 'h a r dromt,

M u lig t i  S svne ; —  th i een Tanke blot,

Een Slummertanke rummer A a r og D ag 

O g storkncr langske L iv  t i l  et M in u t.

I I .

Jeg saac to V asner ndi Ungdoms Farve.

De stodc paa en Hot, en venlig H o t;

Ia v n t  havcd sig dens gronnc Ryg, den slnttcd 

Ret som et Forb jerg flere Bakkers Rad.



E i Havets B s lg e r vaskede dens Fod,

Men kun et muntert Landskab. K orn og Skov 

2  B o lg c r gik. Adspredte vidt og bredt 

Laac Gaard og Huns, og Rogens lette Krusen 

H o it lnrved sig fra  Bondens Tag; men Hsien 
V a r kronet med sit eget Diadem,

E n rnndtomlsbcndc Ring af Stammer, skabt - 

E i ved Naturens, men ved Kunstens Luner.

De To, en Jom fru  og en Svend, Leskned,

Den Ene A lting , som forneden laae,

Livsaligt som hun selv; han saac paa hende;

Og begge to va r' unge —  Een var deilig;

Og begge to var' unge —  mcer eller mindre.
Den sode Maanc liig  ved Himlens Nand 

V a r Pigen a lt i Qvindevaarens Aften.

Han talte fcerrc S om re; men hans Hjerte 

Langt vorte fra  hans Aar, og fo r hans Oie 

Eet Ansigt blot var elskeligt i Verden;

Det skinned paa ham nn; dcrpaa han stirred 

Saa fast, at ei det knude mecr forsvinde.

I  hende b lo t han havde L iv og Bande;

Hun var hans Rost; ei talte han t i l  hende.

Han skjalv paa hendes Tunge; hun var hans S y n ; 

Hans Oie fulgte hendes; han saae med hendes; 

D et gav hans Verden Farve. Han havde ophort 

I  sig i elv at leve; hun var a lt hans Liv,

V a r Oceanet for hans Tankestro,n 

O g fcmied A lt. Ved en B cro ring  blot,

E n  Lyd fra hende bolged v ild t hans B lod,

B ra t M e d  Kinden Farver. E i hans H jertc 

D og kjcrdte Grunden t i l  hans Dsdsensangst.

Men hun tog i hans Omhcd ingen Deel,



s

For ham var ikke hendes Suk. Han var for hende 

Som  Broder, —  ikke meer; —  dog det var meget; 

Th i broderlos hun var. Kun Brodernavn 

I  barn lig t Venskab hun ham havde skjenket;

Hun efterlodes som et eenligt Skud 

A f en i F o rtid  hcedret Slcegt. H iin t Navn 

/  Behaged ham og dog behaged ei. —  Hvorfor? —

Tid lcerte ham det msrke S va r, da hun 

- E n  Anden elsked —  nu hun elsked a lt ;

Nu stod hun hoit paa B jergets Tind,

O g Blikket speided, om den Elsktes Ganger 

' ' H o ld t S k rid t med hendes Lcengselsuk og fls i.

I I I .

B ra r kom Forvandling over Drommens Aand.

Det var et gammelt Huus og foran det,

Ved M uren, stod en Hest med Skabberak.

- I  et celdgammelt O ra to rie  stod

Den Svend, om hvem jeg talte. Han var ene, 

V a r bleg og spanked op og ned, og snart 

Han satte sig og greb en Pen og ridsed 

O rd , som jeg ei forstod, saa lcened han 

D et bsiede Hoved paa sin Haand, og rysted 

Ret som i Krampedrag. Han reiste sig;

Med Tand og bawende Haand han sled itu,

Hvad skrevet va r; men fcelded ingen Taarer.

Og han tiltvang  sig No og trak sit Oiebryn 

Med Vold t i l  et S la gs  Fred, og, som han Agtned,

- '  Hans S s irls  Udkaarne trceder t i l  ham ind !

Men hun var m ild, var smilende; skjondt oel 

Hun vidste, hun var elsket af ham, vidste —



S lig  Kundskab kommer snart —  hvordan hans Hjerte 

A f hendes Skygge var formorket —  saae,

Han var elendig; dog hun saae ei A lt.

Han reiste sig og med et koldt og hofligt Tryk 

Greb hendes Haand; en S tund der paa hans Ansigt 
En Tavle med usigelige Tanker 

S tod  malet og forsvandt, som den var kommet. 

Han slap den Haand, han holdt. Med sene S krid t 

Han trak sig b o rt; dog ei som t i l  Farvel.

De skiltes med gjensidigt S m ilt. Han gik 

Ud af den gamle Haltes tunge P ort,

Steg paa sin Ganger og drog brat afsted;

E i meer betraadte hall den mosgraae Tcerskel.

I V .

B ra t kom Forvandling over Trommens Aand.

T il Mand var Svenden modnet. V ilden O rk 

I  bramdende Jordstrog kaared han t i l  Hjem.

Hans S jc r l drak Solens G lod, omleiret var han 

A f scrre, morke Skikkelser, ei lamger 

Han ligned, hvad han var tilfo rn . Paa Hav 

Og Land var han en Vandringsmand;

En Svcerm af mangehaande B illeder 

Liig Bolger vrimled paa mig ind; men han 

A f alle var en Deel. Tilsidst han laae 

Og hvilte sig fra M iddags Lummerhede 

T i l  Sengs imellem faldne S o lle r, —  i Ly 

A f brustne M uur, der overleved Navnet 

A f dem, der reiste den. Ved Leiets Bred 

Kameler stod paa Grces, og crdle Hingste,

Fast bundne, ved en K ilde; men en Mand



I  flagrende Kladebon holdt Bagt, imens 

Hans Stam mcbrodrc fluinrcd r iin d t omkring, 

O g over dem sig tckted Himlens Blaac,

S a a  skyfrit, k la rt og ubesmittet skjont.

A t Gud alene var tilsyns i  Himlen.

V.

B ra t kom Forvandling over Trommens Aand. 

Hans S ja ls  Udkaarne var en Andens V iv,

E i elsket mere varm t. F je rn t i sit Hjem —

V el tusind M i i l  fra  hans —  sin Fodestavn,

Hun sad i  Kredsen af opvoxendc Smaa,

E t deilig t K u ld  af begge K jsu . —  Men scc,

Paa hendes Ansigt stod et Kummers Prceg,

E t bosat Skyggerids af S ja le n s  Kamp,

O g et uroligtsanket Oickast;
D e t tunge Laag med Taarer syntes kjampe. 

H vo rfra  flig  S o rg?  —  Hnn havde, hvad hun Med, 

O g han, der hende tilbad, var der ci 

A t styre med sit onde Haab og A ttraa ,

Med flet fordulgtc O v a l den rene S ja l ;

H vo rfra  slig S o rg?  —  Hun a ld rig  etsted ham, 

O g gav ham a ldrig  G rnnd, at troc sig elsket.

Han var ci Deel af det, der hendes S ja l  

Bcspandtc, som G jcn fa rd  fra  forgangne Tid.

VI.

B ra t kom Forvand ling  over Trom m ens Aand. 

Hjem P illcgrim m cn kom; jeg saae ham staac



Foran et A lta r  med en venlig B rud.

F a vrt hendes Ansigt va r; dog var det ei 

Hans Ungdoms S tjerne lys. —  Ret som han stod 

F o r A ltre t, f ls i hen over O iets B ry n  

H iin t gamle S y n  —  den vilde Nerverysten,

S om  greb tilfo rn  i  den celdgamle H a l 

Hans B ryst i  a l dets Eensomhed; —  og nu,

S om  paa hiin Dag, en S tund  der paa hans Ansigt

En Tavle med usigelige Tanker

S tod  malet og forsvandt, som den var kommet.

N u stod han atter ro lig ; sagde frem 

Vedtagen Eed; ei hsrte han sit O rd ;

A lt  svingled med ham rundt. Han mcegted ei 

A t see, hvad var og hvad der skulde vceret.

Den gamle B org, den velbekjendte Hal,

De ham saa dybt indprentede Kamre, Stedet,

Ja  Dagen, Timen, Solens S k in  og Skyggen,

A lt, hvad der hsrte t i l  h iin S tund og Sted,

O g hun, der var hans Skjebne, kom igjen 

O g trcengte sig imellem ham og Lyset.

Hvad LErind havde de paa slig en T id?

VII.

B ra t kom Forvandling over Drsmmens Aand. 

Hans Sjcels Ndkaarne —  o! hvor dybt forandret! 

S om  ved en Sjcrlesygdom. Hendes Aand 

V a r vandret fra  sin Bopcel; hendes Oie 

E i havde meer sin egen G la n d s ; th i Blikket 

V a r ei af denne Verden. Hun var D ronn ing 

2  et phantastisk Land, og hendes Tanker



V a r soer F o rm a lin g  af de stridige T in g ;

O g S yner, der ci fattes, ei bcrorcs 

A f Verdens B lik , de vare hendes Venner. 

S l ig t  kalder Verden Afsind; men den Vise 

I  Aanden hnscr meget dybere V anv id ;

T h i fryg te lig  er Tungsindsblikkets Gave,

Hvad er det? uden Sandheds klare F jcrn ro r?  

S v in  klcedcr Phantasicns Blcendvcerk af,

S om  bringer noer det splinternsgnc Liv 

O g g jo r den kolde Sandhed a ltfo r sand.

VIII.

B ra t kom Forvandling over Drammens Aand. 

V o r P illcg rim  var ene som t ilfo rn ;

De Vcesner, der omgave ham, forsvandt;

De forte med ham K rig . Han var et M aa l 

F o r S kr« k  og Livets Kornbrand, tr in d t bclciret 

A f Had og Tvedragt; blandet var med Smerte 

A lt,  hvad man d«kkcd fo r ham op; in d til 

Han, liig  den pontiske M onark i gammel Tid, 

H o ld t Livet op ved G ift. K ra ftlo s  den var, 

Den var ham et S la g s  Ncering; fo rt han lcved, 

T rods det, der havde voeret Mangcns Dod.

Han gjorde B jerget t i l  sin Ven. F o r Stjernen, 

F o r Universets travle Genins 

Han forte frem sit O rd ;  de lcerte ham 

Naturmysiericrnes sorte Kunst.

F o r ham laae Nattens B og  v id t slaget op,

O g Rester, fje rn t fra  Dybet, slored af 

E t Under og en Lsndom. S a a  det skec!



I X .

M in  D ro m  var endt: den verled ikke meer.

D et var et scelsomt S yn , at Skjebnens Raad 

Med disse tvende Vcesner skulde skildres 

Med Farver, tagne fra  det vaagne Liv.

Den Enes Lod blev V an v id ; —  Jammer Begges.

T il  Knud L. Kahbek.

^ e n  Slotsklokke gaaer i den celdgamle Lund, 

Paa Floden de L ilie r svomme;

D er vanked en Smaadreng i Morgenens S tund, 

Dybsindig i eensomme Dromme.

I  S lo tte t der sover en Ridder saa prud.

Den Ridder var Tro lle , men Drengen var Knud.

S aa brat liden Knud ind ad Chorsdoren treen, 
Han seer paa de Liigkister lange.

Hans Tanker de svcerme ved Heltenes Been;

D a  grunder han tid lig  paa Sange.

Ja  Oldtidens M inde blev Sang i hans Bryst,

O g Viser om Helte hans L iv og hans Lyst.

D a  Knud nu jom Svend t i l  vor Hoiskole ther, 
D a  satte han Skik paa de Unge.

F o r sad de og drak som umcelende D y r,

Han lagde dem Rimet paa Tunge.

Hans R iim  vare rige paa Fynd og paa M arv . 

Dem sang vore Fcedre, vi fik dem i A rv.



Dc Taler saa sindrige randt fra  hans M und; 

I  Kredse omkring ham de stimle.
Nu fo lie  han Savnet af Skovklostcrs Lund, 

Ham dsvcd de larmende V rim le .

D a  rcifte han hist i  det G rsnnc sin Bo,

H vor Roser og A b ild  fo r Vinduet groe.

M en stundom han fly tte r sin Kjep t i l  vor Stad, 

Paa Verdens Bedrifte r han agter.

S a a  skildrer han snildt Paa det skjemtrigc Blad 

De Daarers forskruede Fagter.

D a  smiler den Qvinde, da leer hendes Mand. 

De Blade de flagre saa vid t om vort Land.

End sidder den gamle S tudent ved sin Skov, 

Utallige Bsger han prcnter.
Han passer kun lidet paa Dadel og Lov,

Den Krone fo r cegtc Studenter.

„H vo isender den Vidskab fra  K rabla  t i l  Rom?" 

__  V o r Oldermand ene har Kundskab derom.

V o r B roder i Raskhed, vor Fader i Aar, 

E n  Hcldores Maske han hader.

En Vise ved Glasset han ikke forsmaaer.

O  h il dig da, B rodér og Fader!

Ja  ls ftc  sin H at fo r Knud Lyne man maa, 

Saalcenge som Jyder det Danske forstaae.



Hilsen til Henrik Steffens.

vS n Mester i Tankernes Riger 

Heel tid t er paa Jorden forsagt,

En S p o t for de deilige Piger,

Og dristige Svendes F o rag t;

Tbi bleg som en Skygge fra  Graven, 

Med O iet han blinker for S o l:  

Naturen bar lukket ham Haven,

Og kroget ban sidder paa S to l.

B landt Tankens usynlige Fugle 

Herr Henrik har fundet fin  R o; 

Dog ikke han sky som en Ugle 

I  Grotterne dolger sin Bo.

For Livets mandhaftige Kampe 

E i rced han sig skjuler i K rog ; 

E i Solen han glemte for Lampe, 

E i Rosen han glemte fo r Bog.

Forst stred han med Munden og Aanden 

Mod Frankens letfcerdige S l^rgt,

^ a a  gik han med S taa le t i Haanden 

Mod Galliens rustede Kncrgt.

Og han, der de vindige Tanker 

Forjog, paa Propheternes V iis ,

Han fulgte de levende Franker 

Med Svcrrdet igjen t i l  P aris .



s

I  Ly af den hcedrende Palme,

D u  planted ved Oderens Kyst,

D i t  Hoved begynder at falme 

O g minder om Alderens Host.

M en ikke blandt Bjergenes Jetter- 

D u  glemte D in  Moder i  N o rd ;

D u  kommer t i l  Bog og t i l  S le tter, 

A t kysse den foedrene Jord .

Betragt da D in  sjællandske B rodér! 

Hvo veed, om D u  atter ham seer? 

O g ly t  t i l  de sjællandske Noder! 

Gud veed, om D u  horer dem meer. 

O g naar da den kjcrrlige Stemme 

D ig  vinker t i l  Oderens Kant,

D u  Danmark ikke v il glemme;

V i have D in  Vugge t i l  Pant.

Sang t il K nu d  L y n e  R a h b ek s  Studenterjub
i  Studenterforeningen den 16de J u li  1825.

^ n  Ridder liig  i blanke Vaabenklceder 

Med aaben H jelm  og uforfcerdet Bryst,

En dygtig Svend i Livets Skranker trceder; 

Med S v ig  og Vold han prove v i l  en Dyst.

Dog Fjendens Hcer tid t synes a ltfo r fa rlig ,

O g Mangen flyer med B u le r i  sit S kjo ld , 

Bag breden G rav han leires roed-og varlig  

O g seer paa S tridens M ark  fra  gronne Vold.



Held da den Mand, der fra  sin Ungdom arver 

E t freidigt M od i Sandheds lyse Fcerd, ?!

Hvis Foraarsdrom  beholder sine Farver, ^

Hvis gamle Haand ei slippe v il sit Svcerd. ! ?

S om  Barnets Lyst mod rode Blomster higer,

T id t Svendens Hu staaer t i l  den hoie Kunst;

Men Gubben kold gaaer hjem fra  Kunstens Riger 

O g troer, at Phantasiens Lys er Dunst.

O  Held da den, hvis Lod det blev at finde 

S it  bedre Hjem i Skjonheds Blomstervang, 

S om  t i l  sin G rav beholder vel i Minde, 

Hvad Fuglen ved hans Vuggeklceder sang.

Ja  Held den Mand, hvis Morgenphantasier 

Gjenlyse smukt i Livets Aftenfred,

Som  trylles ved sin Barndoms M elodier; 

Th i Skjonheds S o l for ham gik aldrig ned.

Tom Glasset ud for Lysets troe Forfcegter, 

Naturens Ven i sine Rosers Lund,

F o r ham, hvis Sang gjenlod i trende Slcegter, 

F o r Danmarks Nestor, r i l  den klare B und !

.<

Poul Mollers Skrifrer. I  Udg. I. 7



s. x. <̂.

8 at Harn eaiminn. te uunieris eroxitantia. xravis 
vo e ta  eoliors vexut Aloriolss^ue raxax.

14 We in06u1ari8 xi'M ter xastniu uul1iu 8 avara est; 
lunoeuuiu inolli eovcle auimal gremio!

6«r. 2 ^ .  7cm. 1§24

s^Iisi euni lu8 literis uvieulain, ni) iusulis deutorum ortam.)

Z  K. L. Rahbeks mindre Stambog.

h u m a n ite ts  og Friheds troe Forfag te r! 

Naturens Ven i  D ine Rosers Favn, - 

Hvis Manddoms O rd  gjenlod i trende S lagter, 

Tak fo r den P lads, D u  unde v il m it Navn!

En P lads jeg kunde kun med Smerte miste; 

Men veltilfreds jeg noies med den sidste, 
d. 2den August 1827.

T i l  min Betty.

Paa hendes Fødselsdag den 24de August 1828.

^ o d  Morgen, D u  m it L ivs den Ledste Glade! 

Med vores Forstefodte ved D it  B rys t;



Trofaste Kone, Moder t i l  vor Speede,

Som  skjenkte mig en Faders rene Lyst.

M in  halve Sjcel, som i et Aar.saa tro lig  

H ar deelt min S o rg  og Fryd paa hver en D ag ! 

Ved D ig  jeg fandt mit Hjem i  egen B o lig  

Og bedste Selskab under eget Tag. —

Veer takket D u  for Aaret af D in  Alder,

D u  levet har fo r mig, min sode V iv !

Kun mens jeg D ig  min egen Elskte kalder.

M it  L iv begynder ret at vcere Liv. '

Gud figne D ig , vor speede Christians Amme! 

Bevaret vel for mig og for vor S o n !

Gid Drengen lcere snart D it  Navn at stamme,

Og skjenke D ig  et S rn iil t i l  Fosterlon!

Sang til Professor Hanfteen.
( I  et Middagsselskab den 27de J u n i 1830.)

h o rd e n , vor signede Moder og Amme, 

Drommer sin lange, dybsindige D ro m : 

Den var fra Sekel t i l  Sekel den samme, 

S tad ig  i Tidernes flygtige S trom . 

Slcegter oprinde,

S la g te r forsvinde;

Kloder: beholder sin vanlige S k ik : 

M ldgam le Vaner den holder i Minde, 

Gaaer, som for tusinde V intre den gik.



W dlingen gransked i  sindrige S krifte r,

Sysled paa Brcettet med Tegn og med Tal, 

Grunded paa Jordens de lonlige D rifte r, 

Rastlose L iv i  dens dybeste Hal.

Hvo kan vel raade 

Morkeste Gaade?
Sporgende Sphinren fo r Alle jo laae.

Faa have fristet den himmelske Naade,

Eet af dens hellige O rd  at forstaae.

„Herligste L iv har en Dodelig levet,

N aar han har lydet os eet af dens Tegn:" 

D et er den Troe, som vor M d lin g  har drevet 

B o r t fra  sit Huns t i l  Barbarernes Egn.

E i meer i Boger 

S vare t han soger;

Nask i Naturen han henter det selv.

A lt, hvad han alter, hans Lcengsel foroger, 

Fre id igt han gaaer over B jerg , over E lv.

Held D ig , vor Hansteen! D in  Gaade D u  loste. 

S n ild t D u  forstod den bedagede Jo rd ;

S e lv  af den evige Kilde D u  oste,

Ncevnte fo r Sphinxen et hemmeligt O rd. 

Norriges Graner,

Hjemlige Vaner

D ro g  saa t i l  Hjemmet D in  trofaste Aand'.

Her er Magneten, som kjcerligen maner 

Nordmandens Hjerte med hellige Baand.

Kommende Sekler D it  Navn v il bevare, 

Hansteen! de lyd t ville prise D it  V id ;



Svende, som fje rn t over Bslgerne fare,

Oste v il mindes D in  sindrige F lid .

Musernes Sonner 

Jublende skjonner

D yb t paa D it  Vcerd, mens D u  vandrer paa J o rd : 

Ikke med Guld eller G lands vi belonner;

Tag mod vor Hilsen og Sang over B o rd !

Ved to medicinske Doktorers Promotions-Gilde.
( I  Christiania 1830.)

Im e lle m  de Lcerde der holdes en D yst;

D er værger sig Een imod Mange,

D er hjcelper det ei, man er bred over Bryst, 

Se lv Kjcemper for Kampen er bange.

D er blinker ei S taalet, der drages ei Kniv, 

Det gjcrlder D it  Hoved, men ikke D it  L iv.

D er strider man ikke for Pengenes Glands, 

Langt mindre fo r Riger og Lande;

M an kjcemper om LErens fortryllende Krands, 

D er pryder den Seirendes Pande.

Den Slagne forliser ei B lod  eller Lem,

Han tager sin Hat og forfoier sig hjem.

Den S tr id , udi hvilken den S nilde bestaaer, 
Bestode to dygtige Svende:

Een strgted i F jo r og en Anden i Aar 

F ra  Morgen t i l  Aftenens Ende.



S aa  Mange dem fristed med Ranker og List, 

Men Marken beholdt dog de Brave tilsidst.

S om  Bierne svcerme saa bistert i R ing 

F ra  ta lr ig t befolkede Kuber,

S aa  mylred de romerske Gloser omkring 

F ra  Begges veltalende S tru b e r;

T i l  Hoire de stak og t i l  Venstre de bed,

D a  maatte vel Mangen sig omme derved.

T h i hilse v i Alle ved Bcegrenes Lyd 

De Hcederbekrandsede Kjcerei 

G id lcenge de leve t i l  Norriges F ryd  

O g blomstre t i l  Norriges M re !

G id lcenge de glades ved R ing og ved Krands, 

Ved Oinenes B ru g  og ved Farvernes G lands*)!

O g saasom den G u t udi Riddernes S o ld ,

D er vover sit L iv fo r hans LEre,

D er fo lger ham tro lig  og barer hans Skjold, 

Fortjener berommet at va re :

S aa  fylde v i atter et rige lig t M a a l 

O g bringe de to Respondenter en Skaal.

2) Allusion t i l Disputatsernes Indh o ld .



Sang ved et Sslvbryllup.

§ ) e  kraftige Svende fra Norriges Fjeld,

De seiled t i l  Gesions Have.

Ved klingende Boeger i sildige Qvoeld 

Forsamled sig oste de Brave,

O g Nordmanden sang for en dansk Kammerat 

Om Fosser og N ord lys i Norriges Nat.

V o r V ilhelm  han sad med en blomstrende Kind 

Paa Nordmandens lystige Bcenke.

H vi foengslede Norriges Toner hans S in d ? 

H vorfra  den usynlige Loenke?

Han aned, at fjernt paa det nordiske Fjeld 

En Lilie voxede frem t i l  hans Held.

S om  Fuglen, der finder sin Mage paa Qvist 

I  Granernes morkeste Skove,

To stemmende Hjerter de modes forvist,

Dem skiller ei brusende Vove.

Scet Een udi Vest og en Anden i Ost,

De kjende hinandens fortro lige Rost.

N u mindes vi her den livsalige Vaar,

Han gik med sin B rud  i det G ronne:

V o r Fest os betegner, hvad gloedeligt A ar 

T i l  A ltre t han forte den Skjonne.

Mens Jrisken floited saa b lid t mellem S iv , 

Han slynged sin Arm  om den Åndiges L iv.



To Elskendes B ry llu p , fra  Nord og t i l  S yd, 

Den skjsnneste kaldes af Dage.

N aar Pagten er prsvet og mindes med Fryd, 

Den skjsnnere vender tilbage.

T h i Haabet er hist i  det klingende S p il,

Men her fs ier M indet og Lykken sig t il.

Lad Tanken da flyve, D u  cedleste P ar,

T i l  M indets fortryllende Haver,

O g see paa det blomstrende B illed , D u  har, 

D in  Kjcerligheds levende Gaver.

D et P a r, v i besynge, beskuer saa fro 

S in  Ungdom fordoblet i  to Gange to.

V i hilse D ig  elskede Brudgom  og B rud,

S om  fulgtes i  Verden saa tro lig ;

Nu Hsitidens Rose paany springer ud 

Og vcekker vor Sang i D in  B o lig .

H v il tryg t i  D in  Troskabs velsignede Ly, 

Mens B ry lluppets Fakler v i tcende paany!

Bed G . H . W a a g e s  Bortrejse.

^srstkom m ende Maidag, naar Skoven er gron, 

E t S avn  man i Templet beklager.

V o r Frue forliser sin trofaste S o n ;

A f Hallen den Elskede drager.

Dog reiser han ei over Bolgen den blaae 

T il Vestens de rode Barbarer.

/



Nei, Sjcelland, hans Moder, saa lcenge hun maa, 

I  Favnen den M d le  bevarer.

Reis heldig t i l  S o ros  det vaarlige S n u il!

D u  bliver i  Venners E rindring .

I  Sandhed! en halv Snees af sjællandske M ii l  

Kun lidet er Tanken t i l  H indring.

Mens her vi maae hore paa Vogterens Skoe 

Og Maaneskin oine paa Muren,

Hist Fuglen i Skoven kun bryder D in  No 

Og priser D ig  Souunernaturen.

Reis heldig t i l  Absalons deilige Lund,

T i l  Holbergs den blomstrende H ave!

En Hilsen igjennem D in  venlige Mund 

T i l  Hoiskolens Mestre, de brave!

Paa vestlige Volde v il Mcend af D it  Sogn 

Om Morgenen vinke med Klcrdet,

Og stirre paa S tovet, der folger D in  Vogn,

Mens langsom den ru lle r i Strædet.

Og bliver ved Afsked D ig  Barmen for trang,

Paa Veien D u  finder vel Kraften,

Mens Lcerkerne folge D ig  Dagen saa lang 

T i l  S o ros  det milde „G od A ften."

Det vildsomme S ind, der er vant t i l  D in  Rost, 

Becengstet v il savne D ig  ofte,

Og Enker og Arme, der horte D in  Trost 

Omkring paa de fattige Lofte.



Og her det bevidnes ved Vennernes Fest, 

Mens Vinen i Bcegrene daler:

V i A lle v il savne vor Ven og vor Prcest, 

Den blide, den aandige Taler.

T il  Selskabet for de skjonne Videnskaber.

( I  Anledning af den for 4 Romancer udsatte P riis  af eet Huntck
Rigsdaler.)

— 6"«7ro7rttr^
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H om er .

»

D u  Selskab, som lyd t med Basunernes Tegn 

Poeterne kalder t i l  Sang,

S om  lokker en Byge velgjorende Regn 

A f D ig tn inger ned over Damens Egn 

Ved S o lve ts  melodiske K lang :

A f Musernes Tonde du tager en Tap,

D a  fuse vel Rimene frem :

D u  byder os gjore Romancer om Kap,

D u  beder om fire, —  ja see om du slap!

V e l tusinde bringes dig hjem.

„A t  spare paa N iim  er urim elig Skam,

N aar Rimet betales honnet.



Romancer! —  en heel ubetydelig D ram  

Behoves af Vandet i Musernes Dam 

F o r dem at forfcerdige net. "

De bydes for In te t i hver en Avis,

S e lv  uden Forhaabning om Tak;

Men hundrede D a le r! —  forforende P r iis !

D ig  selv har du bundet et grueligt R iis ;

V i komme med Pik og med Pak.

En Scek med Romancer du har i Behold 

T il Julens velsignede Fest,

D in  Fred og din Morskab er Pokker i  Vold,

D in  Leg er forspildt og din G rod bliver kold, 

Og slide du skal som en Hest.

D in  Fred den er floiten og Fryden er vcek,

D u  lceser dig sikkert caput.

D u  ryster og blegner vel sagtens af Skrcek 

Ved Tankerne blot om den rcedsomme Scek,

Som  tomme du skal absolut.

I  Dromme poetiske G rille r og K lang 

Som  Fluer v il svcerme dig om.

U ro lig  du vender dig mangen Gang,

D u  vaagner og —  struttende, stoppet med Sang, 

S taaer Scekken og venter sin Dom.

Ved Menneskers Lidelser a ldrig jeg loe;

Jeg onsker, din Q va l var forbi.

Ugjerne jeg rover min Nceste sin Ro,

Dog tager jeg sikkert et Lod eller to 

I  Sangens det nye Lotteri.



D er hores vindskibelig S to ien  og S tum  

Paa hele det danske Parnass;

Een Fodderne fcester i Rakke med Liim, 

Eens Tanker spoleres af Mangel paa M m , 

En Andens af Mangel paa Plads.

Men naar nn den svare poetiske Last 

E r  sigtet og taget t i l  Doms,

Undtagen en Haandfuld, som let i  en Hast 

S ig  hallger ved Sakken i Rimpningen fast, 

Hvor bliver det tykkere Grums?

D u  lever nu selv med de lakkreste ho it; 

Men Skrabet, der bliver igjen,

Den mellemste S o r t  og det pareste P o lt, 

Der falder den krasnere Gane for droit, 

Hvor Pokker skal det kjores hen?

D n  strakte din Kjep over Landet og bad, 

D a  mylred Romancerne frem:

S n a rt fylde poetiske Padder vor S tad, 

Besudle hver Bog og hvert ugentligt B lad 

M on saa du kan frelse dit Hjem?

Revnen.

Faderen.

8 e ire n s  Linie H o i og D a l bekrandser; 

Vaabenfore M and  i  Ridderspillet



Prsve K ra ft og Kunst med Svcerd og Landser, 

Vente Seirens P r iis  af Fyrstens Hcender.

H or, Musiken over alle Marker 

K ra ftig  klinger! see, hvor S taa le t blinker!

O g D in  raske Skimmel staaer og sparker 

Utaalmodig med de hvide Sokker.

D n  staaer eensom mod Kanonen boiet;

Verdens Farve for D it  S y n  er svunden. 

S k jsndt saa taus, D u  rober dog med Oiet 

En usynlig Hcer af morke Tanker.
» .

Sonnen.

Lcenge Verdens Lys fo r mig var slukket;

S n a rt man tceller mine Tankers Hcere;

Tcet m it Hjertes Kammerdor er lukket;

D er et eenligt B illed kun er hjemme.

Hun med den uendelige Blidhed,

Naar hun m ildt fra  Guldkarreten hilser, 

Nakkens, Armens ncesten hellige Hvidhed;

Hun, hvis Pande som en L ilie  skinner;

Hun med hine brune K ro lle rs  Vrimmel,

Hun, hvis Tanker ere tause Digte,

Hun, hvis unge Liv er Glcedens Himmel,

Hun, hvis D rom  er skjonne M a le rie r;

Hende har jeg overmodig kaaret 

T i l  m it Hjertes hemmelige Dronning,

S kjondt hun bcerer hoit paa Hovedhaaret 

Ak! en Kreds af store Diamanter.



Faderen.

Lange har jeg last D in  stille Kummer 

Paa D in  K inds foranderlige Roser.

Ogsaa har D u  tid t i  flyg tig  S lum m er 

Fyrstedattrens Navn med Langsel stammet.

Ikke dog en kraftig Y ng ling synker, 

O vervaldet reent af Skjonhedsglandsen. 

Kreaturet kun veemodig klynker 

Ved at see de blanke Maanestraaler.

Kreaturet fig  i  Smerte vaander,

H yler ved en lif lig  Harpes Toner;

I  sin dunkle Langsel efter Aander 

Ikke det sit blinde S avn  begriber.

Ogsaa Skjonheds Praster ere Helte;

Ikke ved en himmelsk Aabenbaring 

B lo d  en Kunstner v il i  Taarer smelte;

Feig han ei bedakke v il sit Ansigt.

E i det starke Lys hans Oie blender, 

Ufravendt han efter S ynet stirrer,

Med et modigt B ryst og travle Hander 

Hvert et T ra k  han efterligner tro lig .

Ja , om selv i Tornebuskens Luer- 

Ham Jehova vise v il sit Aasyn,

Ikke som en T r a l  den Kjakke gruer;

Paa den hoie Nost han agter freidig.

Hvis D u  taale kali det Skjonnes Flammer, 

Gives det D ig  hen t i l  A rv  og E ie ;



D yb t i D ine Tankers lyse Kammer 

Gjcester det D ig  kjcerlig og fo rtro lig .

Soniicn.

Smuk D in  Tale lyder og a lvorlig  

Som  en Broders t i l  en yngre Broder.

Dog —  tilg iv  mig —  vist D u  feiler storlig, 

Hvis med eget M aa l m it S ind  T u  maaler.

D u  er liig  en Helt i O ld tids  Fabler,

Landets forste Mand i Naad og G jern ing: 

Fiendeskaren kaster sine Sabler,

Naar paa S tridens M ark den seer D it  Aasyn.

Ares liig  i  Reisning og i Stemme 

S idder D u  med Svcerdet paa D in  Ganger. 

A ld rig  var D u  dog paa Jorden hjemme, 

Fremmed er for D ig  dens bedste Nose.

S kjondt min Moder var saa favr og yndig, 

Fandt i D ig  hun kun en blid Beskytter:

D u  blandt Jordens B o rn  er mild og myndig, 

Men i Trommes Verden er D u  Fyrste.

D u  er aldrig glad, et Alvorsstempel 

S idder paa D it  B ryn , som paa Kronions. 

Sveermeri^k D u  tid t i Skovens Tempel 

Eenjomt ^aler hoit med Alnaturen.

S kjondt min W re fryg t er meer end sonlig, 

Troer jeg ofte. D u  med Anger brydes,

A t en Vangt paa Brystet, stor og lon lig ,

B o rt har drevet D ig  fra  Livets Haver.



M ig  behersker Jordens bedste Litic,

Ikke Tankens D rn  og Gravens Urner,

Ikkun landsforviist og mod min V itlie  

F lyg te r jeg t i l  Drommcns morkc Rige.

A ld r ig  dog m it Haab jeg v il forsage; 

Fyrstcdiadcmct ci mig skramnncr;

T ithon fik A urora  t i l  sin M age;

Under P u rp u r banker ogsaa Hjerter.

Faderen.

Arme D aare ! slip da Haabets Anker,

F s lg  D in  Faders Fjed t i l  Drommcns Rige. 

Vistnok under P u rpu r H jertet banker —

F ly  t i l  Tankens S rn  og Gravens Urner!

Hun med den uendelige Blidhed,

N aar hun m ild t fra  S lo tsa ltanen hilser 

Nakkens, Armens »aften hellige Hvidhed, 

Hun, hvis Pande som en L ilic  skinner;

Hnn med hine brune K ro llc rs  Vrimmel, 

Hun, hvis Tanker cre tausc Digte,

Hun, hvis unge L iv er Glcedens Himmel, 

Arm e! viid, hun er D in  Faders Datter.

Kunstneren mellem Oprorerne.

§ ) e r  staacr en bruun lig  Bygning 

Ved Stadens bredeste Plads,



Med et S p iir  paa sin Rygning 

Og Ruder af farvet G las. 

Beskedent i et Hjerne 

Den delger sin tykke M nur.

Paa dens Gavle ligge B jerne 
Med Tigere paa Lnur.

Kastanietraer spande 

For Muren en levrig  Rad; 

Tungt Vaarzephyrerne vende 

Det femsingrede B lad.

Jgjennem de gyngende Grene 

Solstraaler t i l  Salen gaae.

Og stanke paa Gulvets Stene 

Med Selvstjerner smaae.

D er har en Kunstner B o lig .

Med sine Larlinges Flok 

Han arbeider tro lig  

2  Marmorets hvide Blok.

Hans Hylder i Baggen prange 

Med Guder af Steen og Leer. 

Paa Gulvet laae der saa mange, 

2  hans Hoved laae der fleer.

Over Steengulvets Terning 

Gaaer Mesteren ep og ned, 

Beseer sine Svendes G jerning 

Og hja lper dem paa Gled.

Han beremmer glad de Dygtige 

O g la re r dem listige Greb,

Men taler haardt t i l  de Flygtige 

O g dem med det svage Begreb.
Poul Mollers Skrifter. 3 Udg. I.



S in  A rm , den blottede, stoerke,

Han strakker i  Luften lang,

O g beder dem vel at markc 

Paa Senernes Ormegang.

Han peger paa Muskelens Fletning 

D e r kryber som en A al,
Og beder dem tage dens Retning 

T i l  Monster og t i l  M aa l.

F ra  Skjonhcds hoiestc Himle 

I  hans vcvrc Phantasie 

E n  S v a rm  af B illeder vrim le 

O g kraver at blive fr i.

D a  fa tte r han sig fy rig  

Paa sin liden Tabourct.
Scc, hvor Haarcts V ap t balstyrig 

F o rtrangcr hans Kasket.

D og ikke han med sin Muse 

S idder lang T id  i  F red;

Frem springer en Pog i  Blonse, 

Han g jo r Kunstneren vred:

„G iv  os nu Ferie, Fader!

V o r F lid  er idag fo rb i:

D er drives i alle Gader 

E t radsomt M yrde ri.

O prorets pragtigc Banner 

I  Luften flyver sto lt:

M a n  styrter vore Tyranner;

M an  bryder Baand og B o lt.

A lt  Frihedens Helte sig narinc



Med Bosser, Knip ler og Spyd. 

Lyt, hvor de modige Svcerme 

Synge Viser af F ryd !

Nu Fodelandets Skjebne 

S taaer tydelig paa S p il.

Den, der sig ei v il vcebne.

Han maa dog see t i l . "  —

„ E r  D u  nysgjerrig, Snobel! 

Saa kig af Vinduet ud:

See paa den drukne Pobel 

Og paa Gadefredens B ru d ."

Saa taler deu vrede Mester. —  

Men Larmen ncermer sig meer; 

S n a rt selvbudne Gjcester

1  sin B o lig  han seer:

In d  bryder i Mesterens Paasyn 
En Skare, scrr og lang,

Med grim t svcertet Aasyn 

O g med Kjortelen vrang.

De havde blodige Skrammer 

A f Hug og af S t ik ;

2  nfernalske Vredesslam m e r  

Brcendte fra hvert et B lik .
Deres O rdforer bister 

Hen for Mesteren treen,

O g Hadet stod i Gnister 

F ra  hans Oies brune Steen.

„D u  Qvindemand, D u  S love ! 

Vaagn op og fo l D in  Skam.



Du har Krcefter som en Love,
Men Hjerte som et Lam.
I  Kunstens vamle Sukker 
Du forkjceler Din Tand,
Bryd Dine vcelske Dukker 
Og reis Dig som en Mand.

Du kildrer de rige Daarer 
Med Oielyst og Leg;
Men husk, at den Fattiges Taarer 
Derfor til Himlen skreg.
Nu kan du sone Din Brode 
I  Frihedens Morgengry,
Mens Tidens Orn skal fode 
S it Guldceg paany.

Frem, Herrespir at brcekke 
For at frelse Din Sjcel!
Trced ud i Borgernes Rcekke 
Som en cerlig Rebel!"
S it Hjerte Mesteren tvinger 
Og svarer med rolig Aand:
„Jeg aldrig Vaaben svinger 
I  By paa egen Haand.

Saare lidet jeg cendser 
Dit myndige Herrebud;
Inden Lovens hellige Grcendser 
Er jeg fri som en Gud.
I  Fredens milde Skygge,
Bag Lovens Kobbermuur 
Vi Kunstnere sysle trygge,
Naar Voldsmand blceser paa Luur.



Hvis Fyrsten min Tjeneste kraver. 
Til Kampen vil jeg gaaei 
Da bringer jeg ham to Naver 
For blandt Eder at flaae.
Sikkert min Herre forstaaer det 
At damme for Oprorets Elv;
Men hvis han ikke formaner det, 
Da kan jeg vcerge mig selv.

Ganer bort med Spyd og Stanger 
Foruden al stoiende Lyd!
Ellers I  sikkert ei langer 
Skal synge Viser af Fryd." —
Til sin Skare den Forer vinker.
Og rask paa hans Bud 
I  Veiret Svardene blinker 
Til Huusfredens Brud.

Alle Smaabilleder dyre 
Til Fliserne styrtes brat;
Med Pistoler blindt de fyre 
Paa Kunstnerens Marmorskat.
Hvert et deiligt Under,
Han i fit Liv har skabt,
Det ligger i faa Sekunder 
Brudt, knust og fortabt.

„Du krybende Skaffer 
Af de Stores Sandsefryd!
See nu, hvor Folket straffer 
Dit Savn af mandig Dyd." —



Mesteren paa fine Stotter 
Stirrer maallos og hvid,
Ei en Fod fra Stedet flotter, 
Forstenet han staaer en Tid.

Men som han staaer og stirrer 
Og ryster paa Kroppen stum, 
Hans Oie sig vildt forvirrer,
Af hans Mund trader Skum.
De Vcebnede loe ved hans Lader; 
Dog et Trin tilbage de veg: 
Deres Tanders kridhvide Rader 
Stak af til det svartede Skjag.

Kunstnerens Oine baade 
De lobe som Hjul omkring 
Paa en vanvittig Maade:
De bebude salsomme Ting.
Ved Vag var en Kolle stillet 
Af Eeg, tung som Staal.
Til en Halvguds adle Billed 
Af den han tog Maal.

Den Prygl tre Gange han svinger 
Over Hovedet om:
Rad Skaren tilbage springer,
Da mod den han kom.
Ned iblandt dem den synker 
Saa svar som en Steen,
Og mangen Een da klynker 
Med brudne Pandebeen.



Som en Vild af de Brune 
Paa Java gaaer Amok 
Og myrder i rcedsomt Lune 
Mcend og Qvinder i Flok: 
Saa farer han med sin Kolle 
Blandt Mcengden omkring; 
Som Vinger over en Molle 
Den susende gik i Ning.

De soge Redning i Flugten 
Til Pladsen viid og bred; 
Men efter dem folger Tugten 
Og slaaer iblandt dem ned. 
Det vared ei ret lcenge,
Da laae der for hans Dor 
To frisindede Drenge 
Og en lam Redacteur. —

Lcerlingen sig fornoier 
Med at see fra Vinduet ud: 
„Hvor dog hele Byen stoler 
Af Drab, Skrig og Skud.
Jeg troer vist, Friheden seirer; 
Thi hisset Drengenes Trop 
Paa Torvets Fliser leirer 
linder Jubel deres Krop.

En Skuffe med Rosiner 
Til Deling de faae,
Med bedrovede Miner
Maa Kræmmeren see derpaa. —



En Sjover sporgcr sm Frille: 
„Hvad bringer Du til vort Huns?" 
„Fiint Leerred til den Lille,
Kaffe, Citroner og Snnus."

Alt Flaskerne de rsrcs;
Rigt strommcr Torvet med Viin: 
Ten blodigste Kamp dog fores 
Om Krammcrcns Pcngeflriin.
Sec, Mester med sin Hammer 
Kommer over dem i Storm: 
Enhver, som han rammer,
Han vrider sig som en Orm."

Fyrstens beredne Drabanter 
Med Banderne stred 
I  Staden paa alle Kanter,
Og Kampen var svar og hccd. 
Hist tabte Rebellerne Modet; 
Her maattc Rytterne flyc;
De flaanede Borgcrblodct 
I  den vildforte By.

Men Mesteren grnsom farer 
Igjenncm Gaden lang;
Han intet Levende sparer:
Han gaacr Berscerkegang.
Blindt i den flygtende Mamgde 
Han flaner for Fode ned: 
Hoercn med hele sin Lcrngde 
Da folger i hans Fjed.



Nu var der roligt i Byen: 
Snart Maanen soger Skjul 
I  blodeste Dunn af Skyen, 
Snart sees det blanke Hjul. 
Hjem ride Rytternes Rader 
Med Musik, fuld af Fred.
Saa fjernt i de stille Gader 
Man horer Hestenes Fjed.

Kunstneren veemodig 
Paa en Afviser sad;
Hans hoire Haand var blodig 
Til Himlen han bad.
Hans Dine sig lukke,
Som en Dod var han bleg; 
Med de tungeste Sukke 
Hans Bryst faldt og steg.

Snart vcekkes han af Dromme; 
Thi hans Fyrste selv sit Spand 
Styrer med Purpurtomme 
Til den modfaldne Mand.
Venlig han beder ham tråde 
Til den svcevende Karm,
Og scenker en gylden Kjcrde 
Over Kunstnerens Barm.

„Du Stcerkeste blandt de Kjcekke 
Modtage min Naades Beviis.
Dig skyldes i Kcempernes Ncekke 
For Manddom den hoieste Priis.



Frivillig Haand Du rakte 
Til Kamp mod Mord og Vold; 
Din Fodeby du bragte 
Dit crdle Bryst til Skjold."

Den blege Kunstner svarer:
„Min Fyrste, behold Din Pragt! 
Aldrig ved Kampens Farer 
Jeg ssger Guld eller Magt. 
Heltenes Kors i Sloife 
Var aldrig min Attraa;
Paa fremmede Grcendser stroife 
Idag Du mig saae.

I  min Kunst har jeg hjemme 
Som en Mester i mit Fag; 
Allerhelst jeg vilde glemme 
Mit Blodvcerk idag.
Formorke vil dets Erindring 
Min Billedverdens Glands,
Og lcegge hceslig Hindring 
For mine Syners Dands.

I  mit Vcerksted, det stille,
Siger jeg Verden farvel,
Vil aldrig Dommer spille 
Og ei slaae Folk ihjel.
Paa Mindets sorte Tavle 
Vil denne Dags Bedrift 
Som et Spsgelse kravle 
Med afstyelig Skrift."



Fragmenter.

1.

I f  rt dramatisk Digt.

E t Torv ved Havnen.

En ung Mand ti l  Hest.

trofaste Ganger! tving Din Flyvelyst,
Jeg klapper jo Din sorte Svanehals 
Og vil, at Du med sindig verlet Fod 
Din Herre skal igjennem Staden drage.
Thi ret i Mag jeg nu betragte maa 
Det steenbekloedte Torv og Havnens Bolger, 
Hvorfra den lette Morgenluft mig bringer 
Et lifligt Aandedrcet, og Oen hist,
Som lofter sine rigtbeklcedte Boge 
Hoit over breden Vand. Veemodig-fro 
Jeg seer den velbekjendte Skueplads,
Hvorpaa tilforn min Skjebne drog for Lyset 
Et deiligt Optrin af mit unge Liv.
Hvor her er tanst! hver Borger med sin Hustru 
Nu sover bag det blommede Gardin;
Kuns Nattens tnngtbeklcedte Vagter tramper 
I  fjerne Strcede med beslagne Skoe.
Halv staaer i Vandet Solens rode Skive,
Og over den er hcengt en kulsort Sky,
Net som en Nog fra Himlens Morgenflamme. 
Urolig flakker Maagen med sit Skrig 
Og stroifer Bolgen med sin hvide Fjcer.
O-, det af Mennesker forladte Landskab
Jeg uforstyrret nu befolke kan
Med min Erindrings skjonne Phantasier.



Den sidste Gang, da Holmen hist var gron,
Man feired der i Skovens Ly en Fest;
Og mens de mangefarvede Lamper smukt 
Belyste Bogens nyligfodte Blade,
Paa Lundens Groes en Pigeflok i Dandsen 
Bevceged let den silkekloedte Fod.
Afsides, langt fra Floiternes Musik,
To gronne Tuer hceved sig i Skyggen 
Af Haslers morke Lov, toet ved hinanden.
Jeg paa den ene sad, men paa den anden 
En liliearmet Pige; hendes Sommerhat, 
Tilbagekastet paa det blonde Hoved,
Fremviste den med Krollers gyldne Pragt 
Behcengte Pande. Hattens rode Baand 
Lost flagred om den marmorhvide Hals.
Med venlig Modstand hendes speede Fingre,
Som fast indspoerredes af min brede Haand, 
Bevoeged sig mod overlegne Styrke,
Ret som en fim Kanariefugl, der sprceller 
I  Drengens Nceve med forgjeves Kjcempen.
Men om og dristig gled min Tales Flod 
Fra Loebens Rand, og under Nattens Blaae, 
Bestroet med alle Stjerners blanke Kors,
Vi flutted en bestandig Elskovspagt. —
Dog, naar en Ungersvend, med Mod og Sundhed, 
Ei tvunget er ved Savn af roden Guld,
Da lader han sig ikke lang Tid foengfle 
Til samme Plet, som Gaardens Hund, der trofast 
Og dum fra Aar til Aar, selv fri for Lomker, 
Bevogter samme Huus. En Morgentime 
Jeg paa en Lystgang ud af Stadens Port 
Fik Oie paa en Flok af djcrrve Krigsmomd,



Hvem Herrens Hovding havde givet Hjemlov.
Een spilled paa den brune Fiolin,
De Andre gik da ester Strcengens Hvislen 
Med rappe Fodtrin paa den brede Vei.
Lidt lcenger borte holdt en Reisevogn.
Omkring en Serviet, som bredet laae 
Ved Groftens Rand, med Glas og Polse,
Fortrolig Mcend og Ovinder havde leiret 
Sig i det gronne Grces; men deres Hest,
For Trensen fri, med Pose for sin Mule,
Begjerlig fraadsed i det friske Ho.
Lidt lcenger borte gik en rask Tyroler 
Med Nandsel paa sin Ryg og revne Skoe.
Han spilte Bold med sin Kasket og jodled 
2 Sky; men Skov og Hoi tilbagesendte 
Ham en trefoldig Gjenlyd i den rene Luft.
Da kom en mcrgtig Vandrelyst mig paa;
Foruden Afsked jeg til fjerne Lande
Begav mig bort. Men nu, da Markens Foster
For Sneens Dcekke fri sig hcever frem,
Nu smelter som en Snee den kolde Glemsel 
Bort fra mit Bryst, og Kjcerlighedens 
Gjenfodte Rose skyder atter Blad.
Den brune Nattergal i fjerne Buske 
Fornyer med livsaligt Floitespil 
Det halvforglemte Mindes Rost. —  Nu vil 
Jeg ride til den vilde Mark; men naar 
Den gyldne Foibos sender sine Straaler 
Jgjennem Jalousiets gronne Hegn,
Og vcrkker af sin Sovn den speede Jomfru,
Da scetter jeg min Spores blanke Stjerne 
Paa Hestens Bug og haster hid i Spring,



126 Digte.

At see paany min Sjcels udvalgte Dronning.
Frisk frem, min Ganger! folg Din Flyvelyst.

Chor as Lyens Jomfruer og Ungkarle.

Ungkarle.
Med sin himmelske, bredtnedpladskende Flod 
Stygt natlige Negn har Leskyllet mit Torv.
Dog lidet jeg frygter for Vand og Morads,
Thi den mcegtige Stovle Ledackker min Fod.
Frem trceder jeg rask
Mod det soilebekrandsede Raadhuus.

I  om fru er.
Jeg kun langtsomt skrider fra Steen til Steen,
Og sanker min Kjortels Liliefold
Med min Jomfruhaand over Ankelens Knup,
Over Sviklens yndigtvcevede Blomst;
Thi gyse jeg maa
For et Stcenk fra trampende Stovle.
Efter Ligevcegt soger min skjcelvende Haand,
Thi min Skikkelse hcenger, med udstrakt Arm,
Paa en eneste Taa. Den Lceres af Luft 
I  svcevende Stand. O, var jeg dog vel 
Ved Onskernes Maal,
Ved de stoltopstigende Fliser.

U ngkarl  e.
Siig, Du lifligt i Flor ind­
hyllede Jomfru,
O, Du min Droms henrivende Billed,
Hvi Du til Borgen henflytter Din Fod?

I  omfruer.
Lcenge for Morgenens Barn



Ned sin Purpurhaand 
!lf den glimrende Guldkurv 
Log sine Roser,
Vore Fcedres cervcerdige Flok fremvandred 
Under Nattens med Solvglands tindrende Loft 
Lil den marmorbekrandsede Hsisal.
)cu forventningsfuld og med Videbegjer 
Zeg betrceder det hellige Torv;
Lhi speide jeg vil, hvilket Viisdomsord 
hist ved det natlige Lys 
Z det pudderbestcenkede Hoved 
§r fostret i Londom.

U n g kar le.
Dele, ja dele jeg maa Dit Videbegjer,
Du min Stads elskvcerdige Krone!
Nen ei lang Tid svceve Du skal i Tvivl,

Thi see hist, see hist,
Hvor den raslende, kobberbefcestede Port 

Vidt aabner sin Mund,
Langsomt, langsomt 

Med besindige Skridt trceder nu frem 
Paa Flisernes Fiirkant 

Stadens Hersker, den spanskrorbcerende Drot, 
Min Byfogeds gudlige Hoved.

Byfo gede n.
Mit cedle Folk! mcerk paa Din Herskers Ord! 
Aundgjore vil jeg, hvad til Stadens Tarv 
Z slummerlose Nitter jeg har udtcenkt.
Med Glcede sender jeg mit Herskerblik 
Ud over Byens Kreds. Thi vidt og bredt 
Zeg oiner Spor af Borgersind og Velstand.



>i

2.

3)!ellem Ellestub og Torn 
Der, hvor Hjorten skrider, 
Stroifed al vor Sloegt tilforn 
I  de gamle Tider.
Qvinden, med sit lange Haar, 
Staaer og plukker Blommer; 
Manden med sin Bue gaaer, 
Priser evig Sommer.

Ndi Skoven groer en Lind, 
Linden boer' en Rede.
Reden er af Katteskind,
Fiint og blodt at brede.
Har den Ravnes Mg i Gjem? 
Sover der en Killing? —
Op af Neden stikker frem 
Benet af en Tvilling.

3.

3Hor Verden priser jeg tusindfold,
Een Side bestandig den gronnes,
Naar her den falmer og vorder gold,
Den hisset atter forskjonnes;
Naar Syden oeldes og gaaer paa Lud, 
Staaer Norden klcedt som en yndig Brud.



4.

^ i l  Kamp jeg fordrer dig. du gamle Blinde!
Lom leder Daareu i dit skjulte Baand.
Tråd frem med Rummets Krafter i din Haaud!
Den raske Spot, som kyser Mand og Qviude,
Dig kraver frem til Kamp, du gamle Blinde!
Prsv, om du kan eu Qval og Radsel finde,
Som boler ued eu fri, forvoven Aaud.

Ja, hoit crklarcr jeg mig selv for myndig,
Los er jeg vristct fra din Modcrfavu.
Slet af din Vorucdliste flur mit Navn!
Og hver din Stat, som Drengen kalder yndig,
Og hver en Daad, den Fcigc kalder syndig,
Den spotter jeg, Natur! thi jeg er myndig.
Los er jeg revet af din Moderfavn.

For Mandens Qval der gives skarpe Gramdscr,
Og den, der gjsr sit Bryst mod Skjcbncn fast.
Kun lidet dine vilde Krcefter cendscr,
Hans Qval kun rakker til Bevidstheds Gramdscr.

9.

!^er fsdes skal en Art foruden Kraster, 
En Slagt, som Intet kan og Intet vil. 
Kun Hines djærve Sang den vrcenger ester. 
Og dover Folket med sit Lirespil.

§or Een, der lsster sig paa egne Vinger, 
Skal Snese pynte sig med laante Fjcer.



Og hver en mandig Rost et Echo bringer, 
Som skralder i den hele lange Hcer.

En til en prcegtig Sang sin Tanke samler;
Hans Mund er aaben og hans Srrceng er stemt. 
Men han i Mulighedens Morte famler;
Thi, hvad han synge vil, han har forglemt.

I  eet Minut han lader, som han raser;
Men pludselig han bliver rort og om.
Og medens han med Skoggerlatter spaser,
Med Eet han brister i en Taarestrom.

I  eet Secund han folger Schillers Banner,
S  aa er han strar af Wessels Aand besat;
Nu efter Heines Pibe han sig danner,
Gjor saa en lille Flugt i Nordens Nat.

Syv Aander i hans drukne Hoved stride ;
Han taler grcesk, romantisk, tydsk og fransk.
Paa eengang Troubadour og Homeride —
Syv Tunger bruger han, men ingen dansk.

Og danske Mwnd, som hore paa hans Toner, 
Forundret sporge: hvilken selsom Lyd?
Er det den danske Nost i Egens Kroner?
Er det en sjcellandsk Piges Hjertensfryd?

Men det skal vcere Blod af Stammens Aarer, 
Som flyder i den brave Sangers Bryst.



Og det stal vare Folkets Fryd og Taarer, 
Som klinger i den danske Digters Rost.

6.

^ ein  Maaner for vort forske Barn 
Er nu i Livet svundet,
Og Moder dette blode Garn 
Har til hans Fodder vundet.

Nu svinder daglig Noglets Vagt, 
Og Moders Flid den roser;
Men vore skal den lille Knagt 
Om Kaps med sine Hoser.

Slldrig af Boger og malede Blade 
Kan du begribe den store Natur.
Fuglen maa hores i Skov, under Blade,
Mat er dens Sang, naar den sangsles i Buur. 

Fuglenes Vrimmel,
Blomsternes Stimmel

Den maa du see, hvor den sattes af Gud. 
Stjernernes Gang paa den natlige Himmel 
Dager sig slet paa Papirerne ud.



8.

tungsindige Timer jeg oste beklager 
Dig, det nittende Sekels forstandige Mand. 
Poesiens Blomst er forbrcendt paa din Ager,
I  en Orken du ssger Forjættelsens Land.
Din Dreng er en Olding, der aldrig skjemter, 
Hans Musik er Rebellernes Klokke, der klemter; 

Han af Vrede er bleg,
Og Drab er hans Leeg.

De smaae Cannibaler med blodige Fingre 
Kun dandse, naar Oprorspiberne skingre.

Du har Ret: det er ude med min Poesic,
Nu vilter jeg Kunstens foragtede Alter.
Forgjeves man byder mig nyt Rangleri 
Og viser mig Helten i Blik og i Pjalter: 
Forgjeves af Kunsternes hoie Ruiner 
De pene Kasteller man sindrigen kliner;

Af det celdgamle Spil 
Ei daares jeg vil.

Lad Dcekket gaae ned, jeg er lige glad;
Mit Aarhundredes Kunst kan jeg udenad.

Og dog —  hvad er Livet, naar Kunsterne flygte, 
Naar Alvor boer under Loftet af Iis?
Et bcrlmorkt Huns, uden Lys eller Lygte,
Og Linden for Dor med sit kulsorte Riis.



I .

Homers Ldyssees

sex fo rs te  S ange .



M in  inderlig elskede Fader

Ras m us RI s t t e r

i K j o b e l S v

tilegner jeg med Hsiagtelse og sonlig Taknemmelighed dem

Overscettelse.



Forste Sang.

I n d h o l d .
Arhene henvender sig i den olympiske Forsamling t i l  Zens med en 

B yn  for Odysseus, hvem Nymfen Kalypso havde beryvet sin Frihed. 
Zens lover at staae Kongen bi, og Athene begiver sig tilIth a ka , for at 
seette M od i Telemakhos. I  Skikkelse af Tasternes Fyrste Mentes, 
betragter hun med Harme Bejlernes Kaadhed og raader Anglingen, fyrst 
at vise disse besværlige Gjcester bort af Huset, og derpaa selv drage bort 
for at opspyrge sin Faders Opholdssted. —  Efterat Gudinden er for­
svundet, irettesætter Teleiuakhos sin M oder, der har begivet sig ned i  
Gjcestesaten; derefter tiltaler han Betlerne med Djcervhed. M an  studser 
over hans myndige Opfyrsel, og, efterat Enrymakhos forgjeves har sygt 
at udfritte ham om Gjcestens egentlige Vcesen, adskilles for denne Dag 
Selskabet.

ila n d e n  besynge du, Musa! den heel forslagne, der flakked 
Vidt om Land, da forstyrret han havde det hellige Troja. 
Heel mangfoldige Byer han saae, og begreb deres Vcesen; 
Ogsaa mangen en Sorg i sit Sind, paa Havet, han udstod, 

5 Stribende svart, for at frelse sit Liv og for Svendenes
Hjemkomst.

Ikke bart svendene redded endda, skjondt ivrigt han strcebte; 
Thi, ved formastelig Daad af dem selv, tilhobe de drcebtes, 
Daarlige Mcend, som Ornenes Flok, for den himmelske

Solgud,
Slagted; men denne til Straf deres Hjemfcerd gjorde til Intet.



10 Derom Gudinde, du Datter af Zens! fortcelle du Noget. 
Hver en Mand af de Andre, der flap for det gruse«

Manddrab,
Sad i sit Huns i Behold, efter Farer paa Vand og i Leding, 
Ham alene, der savned endnu sin Viv og sin Hjemsard, 
Holdt den cervcerdige Mo, den bolde Gudinde Kalypse, 

15 Hist i de hvcelvede Grotter, og o nsked ham gjerne til Husbond 
Men da det Aar nu kom, i de rundtomlobende Tider, 
Ta ham af Guder beskikker det var at finde fin Hjems« 
Jthakas Land, dog ei han endnu var sluppet for Modgang! 
Ei sine Kjaere han fandt. Nu samtlige Guder ham ynket, 

20 Blot paa Poseidon noer. Han bistert haded Odysseus, 
Gudernes Jcevning, til atter han fandt sit Jthakas Oland 

Hiin var vandret afsted til de langt bortfjernede Blaamaut, 
Jordens den yderste Slcegt, hvis Stamme sig deler i to Folk: 
Deels de bygge, hvor Sol gaaer ned, og deels> hvor den opsum. 

25 Did han gik, Hekatomber af Lam og Orer at gjcrste; 
Der ved Gildet han sad og forlysted sig, medens de Andre, 
Hos den Olympier Zeus, udi Borg forsamledes Alle. 
Forst fremforte sit Ord hiin Guders og Menneskers stater! 
Thi han erindred i Sind den anseelige Hovding WgW> 

30 Hvem Agamemnons den herlige Son, Orestes, ihjelslog. 
Vel ihukommende ham, til de evige Guder han talte:

O! kortlevende Mcend, som stedse paa Guderne klage! 
Thi fra os man siger, at Ondt oprinder, dog selv de 
Skabe ved frcek Bedrift, mod Skjebnens Villie, Sorger. 

35 Net som Wgisthos nys, mod Skjebnens Raad, den Alritee 
Hustru tog, og ham selv, da til Hjemmet han kom, ihjelslog! 
Skjondt den svare Fordaerv han vidste; vi vared ham strut! 
Argosbetvingeren Hermes, den Speider, vi skikkede til bam. 
At han ikke ham selv skulde slaae, ei tage hans Hustru! 

40 Thi, fra Orestes' Haaud, for Atriden Hevn vilde times,



Naar han til Ungkarl blev, og begjered at raade for Niget. 
Sligt Hermcjas befol, men ei han boied Wgisthos:

- S kjond t han vilde hans V e li nu denne har bodet for A lting.

Ham gjensvarede da den lysblaaoied' Athene:
- 45 O! vor Fader Kronion, dn alle de Vældiges Hovding!

Hiin, ved den heel retfcerdige Dod, nu ligger paa Jorden: 
Falde som han bor Hver, der over deslige Bedrifter.

- N" bekymres mit Sind for den klogtige Konning Odyssens.
l' Ham den Arme, som, fjernt fra de Kjcere, bestedes i Jammer
:: 50 Hijt paa det vandomjkyllede Land. Som en Navle paa Havet,

Ligger den trcebevorede Holm, hvor Nymfen har hjemme, 
Datter af Atlas, den snedige Mand, der kjender tilfulde 

r Havets de samtlige Dybder, og selv oplofter i Haanden 
-t Hine de mcegtige Stotter, som Jord adskille fra Himmel.
: 55 Datter af ham fastholder den Arme, den jamrende Hovding: 

Hun bestandig med blod og med sledskbedaarende Tale
- Smigrer ham, at han skal glemme sin O; dog Manden Odysseus 
2 Inderlig higer at skue den Rog, som lober i Luften

Fjernt paa hans Land: ja han onsker at doe. O ! rores dog ikke 
 ̂ 60 Snart dit Sind, du olympiske Drot? Har aldrig Odysseus 

For, ved Argiernes Snekker, din Gunst erhvervet ved Offer, 
Hist paa den troist'e Mark? Hvi vredes du nu da saa

grumt Zeus?
. Da gjensvarede Zeus, hiin Sky-forsamlende Hersker:
 ̂ Hvilket, et Ord, mit Barn, undslap dig fra Teendernes
i Ringmuur?

65 Hvordan skulde jeg vel forgjette den Mdling Odysseus,
. Som over Mennesker staaer i Klogt, og ofte sit Offer 
, Bragte for evige Guder, der boe paa Himlen, den brede.
§ Dog den Jordomfavner Poseidon hader ham bittert,
 ̂ Altid for Polyfemos vred, hvis Oie han blinded,

, 70 Hiin guddommeligstoerke Kyklop, hvis Kraft er ubcendig



Fremfor de andre Kyklopers. Ham bar den Nymfe Thoosa, 
Datter af Phorkys, en Drot i det hostberovede Saltvand, 
Hun, der i hvcelvede Grotter, i Lon, omfavned Poseidon. 
Derfor derover vel ei hun Jordomfavner Poseidon 

75 Helten Odvsseus Livet; men tumler dam langt fra ft
Hjemstavn.

Dog, nu ville vi her tilsammen Alle beraadslaae, 
Hvordan hans Hjemfcerd bedst kan skee. Sin Harme Poseiden 
Lade nu fare: paa ingen Viis, i den trodsige Tvedragt, 
Kan han alene bestaae, mod alle de levende Guder.

80 Ham gjensvarede da den lysblaaoied' Athene:
O! vor Fader Kronion, du alle de Vceldiges Hovding! 
Hvis da dette behager de salige Guder tilhobe,
At den kraftige Kjcemper Odysseus atter skal hjemgaae, 
Sende vi slur dit Bud, den Argostvinger Hermejas,

85 Til det ogygifle Land at gaae, for snarlig at melde 
Nymfen, den deiligkrollede Mo, din faste Beslutning,
At den kraftige Mand Odysseus atter skal hjemgaae.
Jeg til Jthaka vandrer afsted, hvor mere hans Son jeg 
Bakker med Ord til Daad, og strtter ham Kraft i hans Hjerte, 

90 At han maa stcevne til Ting langhaarede Mand af Maja. 
Samt tiltale de Beilere djarvt, som stagte bestandig 
Brimlende Hjorder af Faar og detFod-fremslcebende HornM 
Sende ham vil jeg til Spartas By og det sandige Pvlee, 
Hvor han, maaskee, kan sporge sin elskede Faders Jgjenkvm. 

95 Samt erhverve sig selv, blandt Folk, et berommeligt RO. 
Talende saa, under Fod hun binder de deilige Saaler. 

Hine de himmelske, gyldne, med hvilke hun skrider paa Mel 
Og den umaalede Jord, saa rap som Pustet af Vinden; 
Greb saa den kraftige Stang, velspidset med skarpeste KM. 

100 Bcegtig og stcerk og flor, med hvilken den Vceldiges TaA 
Tvinger de modige Rader af Mcend, paa hvem hun er opbragt,



Ned ad Olympens Tinde hun gik, med ilende Fodtrin; 
Stod jaa paa JthakaS Land, i den Hovding OdvSseuS'

Borggaard,
Ude paa Tærskel ved Porten, i Haand den kobberne Landse, 

105 Liig en Gjcest af Huset, den Drot for de Tasier, Mentes. 
Der paa de Beileres Flok hun traf. De dristige Helte 

Glcedede Sindet med Tavl i Brcet, for Doren til Huset, 
Leirede trindt paa Huder af Nod, som de selv havde slagtet. 
Blandt dem gik der Herolder og flinkt opvartende Svende. 

110 ^omme beblandede Vand med Viin tilsammen i Kummer: 
Andre de viskede peent, med den rundtomhullede Sosvamp, 
Borde, som op de stilled, og deelte den yppige Kjodmad.

Hende den deiligskabte Telemakhos oinede tidligst,
MenS udi Betlernes Flok han sad, bespcendt i sit Hjerte. 

115 TauS han i Tankerne saae sin Fader, fra fremmede Lande 
Kommende hjem, adsprede de BeilereS Flok i Huset,
Selv erhverve sig NoeS og igjen beherske sin Rigdom, 
ramlende ^ligt han iblandt dem jad og oined Athene. 
Strar til Porten han gik; thi stcerkt oprortes hans Hjerte, 

t20 Over at Gjcest maatte vente for Dor; han ncrrmed sig derfor, 
Greb hendes Hoire med sin, og tager mod Landsen af Kobber; 
Derpaa med disse bevingede Ord tiltaler han hende:
Hil dig, vor Gjcest! velkommen du er. Naar forst ved

vort Maaltid
Qvcegct du haver dit Sind, fortcelle du siden dit Wrind'. 

12.) Talt, foran han begav sig og fulgtes af PallaS Athene. 
Men, da de kom derind i den meget anseelige Bopcel,
Op han stillede Landjen ved een af de kneisende Soiler, 
Ind i det vaabenbevarende Skab, det blankede, der hvor 
Helten OdySjeuS havde mangfoldige Landser i Gjemme.

130 Hende han satte paa Thronen, belagt med det fineste Linned, 
Peent udstaaren og jmuk: ved Foden en Skammel var anbragt.



Selv han stilled derhos sit kunstige Sade, dog adskilt 
Noget fra Langel, at ei hans Gjast, besvaret ved Larmen, 
Skulde til Mad saae Lede, naar mellem de Frakke han fandt sig; 

135 Samt, for at fritte ham ud om sin lang Tid savnede Fader 
Vand til Handernes Tvat udgyder en Terne fra Kanden, 

Pragtig af Guld og skjon, i det selverne Bakken, og bad dem 
Vaske sig; derpaa frem hun stilled det blankede Madbord: 
Skaffersken selv derefter, den vårdige, bragte dem Brodct; 

140 Stilled saa Ret ved Ret, meddelende venlig sit Forraad: 
Nu den Marskalk bragte dem ind, paa det kostede Suulfad, 
Alslags Kjod, og stilled paa Bord forgyldene Bagre: 
Tidt Herolder iblandt dem gik, og skjenked af Vinen.

Ind da Betlerne kom, de dristige Svende, som alle 
!45 Toge den vanlige Plads, i Rad paa Stol og paa Loilmk. 

Derpaa Herolderne Vand paa Handerne gyder dem Alle; 
Brod opstablede Ternerne hoit i Kurvene for dem.
Nu mod det vel tillavede Maal de Handerne langcd; 
Knosene fyldte med Drik, til perlende Rand, deres Kummer. 

150 Men, da nu Hver havde stillet ved Drik og Spise sin Mm  
Hver i den beilende Flok, deres Hu henvendtes til AM 
Sang og springende Dands; thsSligt er et Smykke for Gildet 
Derfor i Femios' Arm nedlagger Herolden en Cithar, 
Heel af Guld; thi tvunget han sang for det beilende SelM'. 

155 Han udi Strangene greb, den liflige Sang at begynde. 
Unglingen da tiltaler den lysblaaoied' Athene,
Rakkende hen sit Hoved, at ikke han hortes af Andre: 

Fremmede Ven! mon fortornes du vil for det, jeg dig siger? 
Disse henvende nu Hu til Sligt, til Sang og til Cithar, 

160 Let, da foruden Erstatning de tåre den fremmede Velstand 
Medens at Eierens Been, de sneehvide, smuldres af Regnskyl, 
Liggende fjernt paa Land, eller Bolgen dem ruller i Haret. 
Dog, hvis Jthakas Kyster de saae ham atter bestige,



Dnsted de vistnok Alle behandige Fod der at cie,

11! 5 Fremfor at veere forsynede vel incd Guld og med Mader. 
Men en beklagelig Dvd han sik: for os er der aldrig 
Haab; om endog en Mand af de Jord-betrerdende Slagter 
Melder, han kommer igjcn: fortabt er stedse vort Gjcnsyn. 
Men een Ting dn sige mig nn og forkynde med Sandhed! 

>70 Hvo er dn selv og hvorfra? og hvor er din By og din Fader? 
Slig mig, paa hvilket Skib du kom; hvorlunde dig Somand 
Forte til Jthaka hid; hvad Mand de rose sig vare:
Thi slet ikke jeg troer, at du hid cst vandret paa Foden. 
Ogsaa dn dette mig sige forsand, saa at rigtig jeg vced det, 

175 Om fvrst nylig dn gjaster vor Sal, eller for med min Fader 
Gjastcforbnndct dn var. Mangfoldige vandrede fordum 
Hid til vort Huns; thi hanselv var en mildtindbydcndc Herre.

Ham gjcnsvaredc da den lysblaaoicd' Athene:
Dette jeg nn v il strar forkynde dig gandske noiagtig:

180 Mentes, Ankhialos' Son jeg er; af den klogtigste Fader 
Noser jeg mig, og behersker det aarcbehandigc Tafos.
Nn hidkommet jeg er med Skib og med Svende, paa Toget 
Over det morkblaae Band, til Folk med det fremmede

Mundsprog:
Erts fra Tcmesa jeg henter og bringer dem Jernet, det blanke. 

185 Skibet jeg stilled paa Kysten af Land, afsides fra Byen, 
Dybt i den rhcitriske Bugt, ved det trcrbcvorede Rcjon. 
Slergtnedarvedc Venner fra fjernere Tider at veere,
Rose vi os, om du selv ganer hen, at spsrgc den Gamle, 

Helten Laertcs, der ci —  saa sige de —  kommer t i l  Staden 

100 Meer, men hisset paa Marken af S o rg  nedboies alene,

B lo t med en Tjencstegvind, der barer ham Maden og Drikken 

Frem paa hans Bord, naar ved S lid  hans Lemmer bctages

af Afmagt,
Medens han kryber omkring i den rankebcvorede T ragaard.



Hid jeg drog ; thi fortalt mig det var som vist, at din Fukr 
195 Sad igjen i sit Land: dog Guder forsinke hans HjeniM. 

Dod paa Jorden er ei endnu den LEdling Odysseus: 
Nei, som Fange han holdes etsteds paa Havet, det bredt, 
Fjernt paa den vandomskyllede Holm. Han standses as vilde, 
Voldsomme Mamd, der med Magt etsteds beholde ham bos sig. 

200 Dette jeg forudsige dig vil, som evige Guder
Skyde mig selv i Sind, og som vist jeg mener vil time:-, 
Skjondt ei Seer jeg er, og ikke forstaaer mig paa Fugle: 
Ikke forblive han skal fra den meget forvaskede Hjemsmi 
Lang Tid skilt, selv ei, om bundet han ligger i Jernbad 

205 Let optaenker han Raad til Flugt, ved de sindrige Pachiik. 
Dog een Ting du sige mig frem, og forkynde med Sandluk: 
Om tilvisse du est en Son af Manden Odysseus;
Thi paa dit Hoved og liflige Blik strrdeles du ligner 
Ham. Heel tidt med hinanden tilforn vi pleiede SaunM 

210 For til Troia han drog, hvorhen tillige de andre
Upperste Mcend af Argos begav sig paa bugede Snekker. 
Siden jeg aldrig Odysseus saae, ei skuedes af ham.

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjeinm 
Dette jeg vil, min Gjcest! forkynde dig gandske noiaM: 

215 Moder har sagt, at hans Son jeg er; dog ikke jeg selv lu 
Vide det vist; thi selv har jo Ingen erfaret sit Udspriiy, 
O! hvor jeg onsked, man kaldte mig Son af en mere lykich 
Mand, hvem Alderen traf, mens i No han bestyred sin M M  
Nu den meest usalige Mand, af dodelig Afkom,

220 Har —  saa siger man —  givet mig Liv, da saa du mig MP.
Ham gjensvarede da den lysblaaoied' Athene: 

Sandelig! ei den Slaegt, der i vordende Tider forglem̂ , 
Himmelens Guder dig gav, da Penelope fodte dig Saadui 
Men een Ting du sige ilrig frem og forkynde med SaM  

225 Hvad betyder den Sviir og Svarm, og hvad er paa sM



Fest eller Hoitidsfard? Ei Hver medbringer sit Tilskud. 
Saa den nbandigc Flok mig tykkes at drive sin Kaadhcd, 
Svirende her i dit Huns. Oprores man vel en Fremmed 
Ved deres ublue Seed, uaar han sindig tradcr iblandt dem. 

230 Nu den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjcusvar: 
Fremmede! Siden oni dette du selv mig spsrger og fritter: 
Forhen kunde vel dette vort Huns bemidlet og herligt 
Kaldes af Folk, med Skjcl, da hun befandt sig i Hjemmet. 
Nu er vor Lod omskiftet af vauhcldbringcnde Guder,

23a Hvilke hans Fard fordolge saa reent, langt meer end et andet 
Menneskes Fard. Selv ikke hans Dod jeg fslte saa bittert. 
Hvis han i Fallernes Rad var drabt, paa Marken ved Troja, 
Eller i Vennernes Favn, naarKampcn han forst havde fuldendt. 
Sikkert Nkhaernes Folk ham da havde bygget en Gravhoi, 

2 w  Og et bcrsmmcligt Ravn han sin Son havde levnet i Tiden. 
Gandske forglemt af Rygtet ham nu Harpyerne henrev ; 
Bort han svandt uden Navn, uden Ry; kun Smerter og Taarcr 
Efterlod han til mig. Dog ikke jeg klager og sukker 
Ene for ham: nci, flere Bekymringer Guderne gav mig: 

215 Alle de ypperste Mand, som raadc for Landene rundtom, 
Same, Dulichios-Land og det skovbcgroede Zakynthos, 
Ogsaa Enhver, der befaler som Drot paa Jthakas Fjeldland, 
Alle begjere min Moder til Viv, udsuende Huset.
Ei det hasligc Bryllup hun afslaacr; ikke formaacr hnu 

250 Grandfer at fatte for Sligt; men hine forarme ved Frandsen 
Gandfkc mitHnus: paa mig selv de snart forgribe sig voldsomt.

Derpaa med dybtfslt Harm gjcnsvarcdc Pallas Athene: 
Guder! tilvisse du hoiligt den fjernt omflakkende Fader 
navner, at han kunde lofte sin Haand mod den ublue Bciler. 

255 Dersom han nu kom hid, og hist i Dorcn for Salen 
Stod, og bavdc sin Hjelm, et Skjold, to dygtige Landser, 
^aadan en Helt, fom i fordums Tid jeg larte ham kjende,
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Mens i vort Huns han sad og drak, og gjorde sig lystig, 
Da fra Efyra han kom og fra Ilos, Mcrmcros' Arving; 

260 Thi didhen paa det hnrtige Skib begav sig Odysseus, 
Mand-fordeervendc Saft at hente, han agtede dermed 
Pilens den kobberne Braad at salve; men ikke dog Manken 
Skjenkcd ham S lig t; thi han frygtcd de altid levende Guder 
Da min Fader ham gav deraf; thi han elskcd ham hsiliz. 

205 Saadan i Kraft skulde nn blandt Betlerne fcerdes Odysseur, 
Alle da finge de stakket Liv og beskere Bryllup.
Dog i Gudernes Skjod det ligger at raade for Saadan,, 
Om hjcmkomme han skal til Hcvn, engang eller aldrig, 
Her i sin Sal. Men dig opmuntrer jeg vel at betankc, 

270 Hvordan du Bejlernes Flok kan bedst forjage fra Stuen. 
Dette dn meerkc dig vel, og lceggc min Tale paa Hjerte, 
Strar i Morgen til Ting Akhaias Helte du stavne,
Samt fremfsre dit Ord, og Guder du krave til Vidne. 
Betlerne dristig befal, at sprede sig til deres Eget,

275 Og, hvis din Moder i Sindet bcgjcrer at kaare sin Husbond, 
Strar hun begive sig bort til sin meget formanende Fader. 
Der de berede da Hoitidsfard, og rigeligt Udstyr 
Lave de til, som folgc jo bor med den elskede Datter. 
Dig det forstandige Naad jeg giver, ifald du vil lyde, 

280 Snekken, den bedste, bemande du vel med tyve Befarne, 
At ndspsrge, hvad Vei din savnede Fader begav sig, 
Hvis en Dodclig sige det kan, eller Ossa dn horer,
Hun, som, af Zens udsendt, omdrager med Rygtet i Verden. 
Forsi du til Pylos gaae, at fritte den herlige Nestor, 

285 Derfra til Spartas Stad og den Guldhaars D rot Mcnelaor, 
Saasom han sidst forlod de crtsbckladtc Danner.
Horer du Nyt om din Faders Behold og hans Rcise til Hjemmet, 
Tvinge dig skal du et Aar endnu, skjondt lidende Trauzsel; 
Men, hvis du horer, at dod han er, at ikke han amider,



290 Atter du, dragende hjem til den hoiligt elskede Hjemstavn, 
Reise ham hoit en Grav og bringe ham Dodningeoffer, 
Rigt, som bedst anstaaer sig, og give din Moder en Husbond. 
Men, naar du Sligt har iværksat forst, og bragt det til Ende, 
Da i din Hu og dit Sind du ret maa grunde paa Midler, 

295 Hvordan de Beileres Flok du bedst afliver i Huset,
Enten ved Svig eller aabenlyst. Det ikke dig anstaaer 
Meer at betee dig som Barn, da du ei est lcenger saa liden. 
Eller erfarer du ei, hvad Navn den LEdling Orestes 
Vandt sig hos hver en Mand, da sin Faders Bane halt drcebte, 

900 Hiin Forrceder Mgisthos, der slog hans herlige Fader? 
Ogsaa du, min Ven! (Jeg seer, du er voren og deilig) 
Vise dig rask, at delt kommende Slcegt kan prise din Manddom. 
Nu jeg begive mig maa til den hurtigtseilende Snekke 
Samt Kammeraternes Hob: utaalmodigen vente de paa mig. 

905 Dette dig ligge paa Sind, og mit Ord du tage til Hjerte. 
Nu den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 

Gjeest! tilvisse med venligt Sind du dette har udsagt,
Som t i l  stt B a rn  en Fader: din Tale forglemmer jeg aldrig. 

Lidet du tove dog her, skjondt svarlig du haster med Reisen. 

9 lo  Forst afjvalet i Vand, og vel vederqvceget i S indet,

Vandre du glad i Hu t i l  d it Skib, medbringende Gaver. 

Skjont og kosteligt Gods, at gjemme t i l  venlig Erindring, 

Faaer du af mig, som en Vert anstcendigen giver t i l  Gjcesten. 

Derpaa svared igjen den lysblaaoied' Athene:

915 Ikke du holde mig op, da jeg svarlig haster med Reisen. 
Al den Skjenk, som dit Sind dig byder at give mig venligt, 
Give du mig, naar vi samles igjen, at fore til Hjemmet, 
Tagende forst af min Haand en skjon, der fortjener din Gjengjeld. 

Talende saa bortgik den lysblaaoied' Athene 
920 Brat, som en Fugl forsvinder i Luft, men ham udi Brystet 

Satte hun Kraft og Mod, og minded ham ret om sin Fader,



Meer endnu end tilforn. Da ret han Sagen betaukte, 
Gyste han dybt i sit S ind; thi han aned i Tingen en Guddom. 
Strar til Betlerne treen den guddommeligkraftige Ungkarl. 

325 Mellem dem sang den berammede Skjald, og Kredsen i Tauskek 
Lytted derpaa. Han besang den usalige Neise fra Troja, 
Som for Akhaernes Folk beredtes as Pallas Athene.

Nu Jkarios' Barn, den fornuftige Penelopeia,
Hoit i Loftet fornam med sit Ore den himmelske Sangviis. 

330 Flur hun begiver sig ned ad sin Boligs magtige Trappe: 
Ei alene, thi to Smaapiger hun havde til Folge.
Men da til Beilernes Flok nn kom den Krone for Qvinder, 
Tog hun ved Stolpen sin Plads i den grundigtbyggcdc Hoijal. 
Bly, med det skinnende Slor hun bedakkede Kinderne kaaU. 

335 Og ved hver hendes Arm en trofast Terne sig stilled: 
Derpaa den himmelske Sanger hun saa tiltalte med Taarer: 

Femios! mangen en anden fortryllende Vise du kjcnder: 
Mands og Guders Bedrift jo saavidt berommes af Skjalk 
Gen af dem istemme du nu; men Hine med Taushed 

340 Drikke nu hver sin Viin. Med denne bedrsvede Sangoiie 
Standse du brat, da med Sorg den piner mit Hjerte, det kjme. 
Dybt i mit Bryst; thi bestandig med navnlos Kummer jtz

drages:
Saadant et Hoved jeg savner, og mindes bestandig med Lang'el 
Ham, hvis Navn er saa vidt beromt i Hellas og Argos. 

345 Nu den forstandige Svend Telemakhos giver til GjensM 
Hvorfor vil du, min Moder, bebreide den liflige Sanger, 
At han leger, som Sindet ham byder det? Aldrig i Derll» 
Skjalden er Skyld i Sligt; men Zens indgiver alene 
Kunstforstandige Mand, hvad Enhver sardeles ban nuter 

350 Denne fortanke man ei, at han synger Danaerncs Aanke!t. 
Altid den jordiske Slagt jo meest berommer en Vise, 
Naar som det nyeste Sagn den lyder for Mandenes Om-



Medens du lytter derpaa, du beherske dit Sind og dit Hjerte. 
Ei har Obysseus ene sin Hjcmfeerds Time forlorct:
Nei, mangfoldige Flere, der faldt i Marken ved Troja.
Du til diu Stue begive dig hen, at passe din Gjcrning, 
Baadc din Vrev og din Teen, og befale de tjenende Terner- 
Vel deres Dont at rogte; men Tale sig egner for Mandfolk 
Alle, dog meest for mig, som her har Magten i Huset.

-'iOO Hun, forbauset, igjeu begiver sig op i sit Kammer;
Thi sin Sons forstandige Ord hun lagde paa Hjerte:
Op i Loftet hun siceg med begge de tjenende Terner;
Der hun sin el,kcde Mand bcgrecd, saalcrnge til Savnen 
Sodt, paa Vinenes Haar, nedlagdes af Pallas Atheue. 

livn Beilcrne larmed nu hoit, i de ruudto,»skyggede Sale.
Alle sig onskcde horlig at sove hos hende paa Lciet.
Da den forstandige Svend Telcmakhos tager til Orde:

Hor nng, du bejlende Flok! som viser den trodsige Frcekhcd: 
Hver foruote sig nu med Maaltid, ikke maa Skrigen 

>!<0 Hores; thi smukt det er til en Sanger at laanc sit Orc, 
Saadan een som denne, der ligner paa Nostcn en Guddom; 
Men ved Daggry vandre vi hen, at sidde paa Tinge 
Alle; thi der jeg, med frejdigt Ord, vil Eder befale 
Bort fra m,t Huns at gaae, og selv besorge jert Maaltid. 

37o Tarer paa eget Gods, omskiftende Gildet iblandt Jer!
Men, hvis I  tvcrtimod ansec det fo r bedst og fo r tjculigst 

Een Mands M id le r at ode med Vold, foruden Erstatning. 

Fraadser da kun! men hoit t i l  de altidlevendc G uder- 

Raabc jeg v il, om Zens kanskce v il trceffe med et evn Jc r 
380 M I .  foruden Bod, da segne tilsammen i Hnseb

Laa han talte, men Hver da sin Tand i Serberne fcestcd; 
Over Telemakhos nndrcd sig Hver, da dristig ban talte.

Men Eupcithes' Son. Antinoos sagde da'til ham:
Ha, Telemakhos! vist af Guderne selv er du opleert



385 Hoit at fore dit Ord, og tak saa dristig iblandt os.
Blot Kronion ei paa vor havomskyllcde Hjemstavn 
Dig sortener, som Hersker, at arve din fadrene Hoihed!

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvan 
Vil du, Antinoos! vredes i Sind for det, jeg vil sige? 

390 Ja selv dette jeg onskcd, om Zens tillod mig at naae dci. 
Mon som det ringcstc Kaar for en Mand du dette betragter? 
Ei er en Konge saa siet bcstcdt; thi hastigt hans Bolig 
Border beriget med Gods, og selv han voxcr i Herder. 
Men i Whacrncs Folk bcsindcs jo Herrer i Mcengdc,

395 Baade bedagede Mand og unge, paa Jthakas Oland.
Een af Disse man kaarc dertil, da Odyssens er afdod. 
Dog for mit fadrene Hnus jeg agter at raadc som Konge, 
Og for de Treelle, den Mdling Odyssens roved paa Krigstog. 

Derpaa Polybos' Son, Enrymakhos giver til Gjensvam 
400 Sligt, Telemakhos! ligger i Gudernes Hcrndcr alene,

Hvo af Akhaerncs Meend skal herske paa Jthakas Mand; 
Men dine Midler beholde dn selv, at raadc for Huset. 
Aldrig komme Len Mand, der fra dig, den Nvilligc, voldsomt 
Bort vil rove dit Gods, mens Huse paa Jthaka bygges!

405 MenomdinGjast, oGodc! jeg onskerat gjorcdigSpvrgsmaal  ̂
Hvorfra den fremmede Mand? fortal mig, af hvilken en

Hjemstavn

Roser han sig, og hvor er hans M  og hans fadrene Jordlod? 
Bragte han Tidende hid om din Faders Komme til Hjemmet? 
Eller drog han hertil, for sig selv et SErind at rogtc? 

410 Hvor han dog brat opsprang og forsvandt, forinden han r,M 
Kjendtes! Tilvisse han ei var af Aasyn nSsel at sec til. 
Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjcnsvm.

Vist, Enrymakhos, er det forbi med min Faders Jgjenkomil! 
Ikke til Tidende fatter jeg Lid, om nogen mig bringes, 

4 1 5  sig giver paa Spaadom Agt, om ogjaa min Moder



Kalder cn Spaamand hid, at sporgc ham »d i vor Hsisal. 
Hiin fra min Fader jeg arvcd til Ven, paa de Tasters Oland; 
Mentes, Anchialos' Son, han er; af den klogtigstc Fader 
Ro>cr han sig, og behersker det aarebehccndigc Tafos.

420 Det var hans Ord; men i Sindet han kjcndtc den evige
Gnddom.

Hine sig vendte Paany til Tands og den yndige Sangviis, 
Lystigt fornoiendc Sindet, og toved til Qvcldcn sig narmcd. 
Mens de fornsied sig bedst, da inrrmcd sig Ovclden, den sorte. 
Hjem da begav sig Enhver iyrr til sit Hnns, for at sove. 

425 Ild i den preegtigc Gaard Telcmakhos gik, til sit Kaminer, 
Hvilket var opbygt hoit, med den vidtomskucnde Udsigt. 
Der han begav sig til Lciet, og grnndcd i Sind nrolig. 
Vlnsscndc Fakler foran ham bar cn omhyggelig Terne, 
Enrykleia, den Datter af Ops, en Son af Peifenor.

430 Hende Laertcs selv for sit Gods tilkjsbte sig fordnm; 
Hende, som blomstrende Ms, ha>i med ti Par Orne betalte. 
Ligesaa hoit som sin Viv i Huset han eerede hende;
Nsrtc dog ci hendes Leie: sin Hnstrn's Vrede han frygtcd. 
Denne ham fulgte med Fakler i Haand, og elsked ham trofast, 

435 Mecr end de ovrige Terner, og ammcd ham, mens han var

liden.
Doren han aabnede foryt til det grundigtmnrede Kammer; 
Siddende da paa sin Seng, han afdrog Kjolen, den blode, 
Hvilken han lcegger i Haand af den grundigttcenkende Gamle' 
Denne hans Kjole da glatter og lcegger i Folder med Omhu; 

4-10 Hcenger den saa paa Knag ved den skjomt udsnittede Trceseng. 
Ud hun af Kammeret gik, og fast med den kunstige Solvring 

^oren hun efter sig drog, med en Rem fremskydende Slaaen. 
Ratten igjennem han da, vel hyllet i Bomster af Faaret, 
Dybt i sit Sind betcenkte det Tog, Athene ham paabod.



Anden Sang.

I n d h o l d .

Telemakhos kalder Folket t i l  T ing  og beklager sig over Bejlernes 
voldsomme Adfcerd. Antinoos erklcerer i Disses Navn, at de fremdeles 
ville sortscette deres G ilder i Huset, in d til Penelope giver Een af dem 
Fortrinnet. Tegnsudlceggeren Halitherses tager af et Fuglevarsel Anled­
ning t i l  at advare Bejlerne; men Eurymakhos svarer ham med Haan cg 
yttrer samme S in d , som Antinoos. Telemakhos bekjendtgjvr sin Be­
slutning at reise bort, og M entor bebrejder de Tilstedeværende, at de 
sidde som tause Tilskuere af Bejlernes Uretfærdighed. Leiokritos spotter 
derover, og brever Forsamlingen. Athene kommer, i  Skikkelse af Mentor, 
t i l  Telemakhos paa hans eensomme Vandring, opmuntrer ham, og lover 
at tilvejebringe Skib og Mandskab t i l  Neisen. Telemakhos begiver sig 
hjem og undsiger Betlerne, men overvceldes af disse med Spot. Han 
aabeubarer Eurvkleia sin Beslutning at forlade Landet, og forsynes af 
hende med Proviant. Im id le rtid  g jvr den formummede Athene Skibet 

klart og tillrreder med Telemakhos Neisen.

U ledens at aarle sig viser den rosenfingrede Dagmor, 
Brat den elskede Son af Odysseus springer fra Lciet, 
Smukt indhyllet i Klceder; om Arel han hcenger sit Slagsværd, 
Og under glindsende Fod fastbinder de deilige Saaler-.

5 Frem af sit Kammer han treen, som en Guddom herlig at see til. 
Derpaa de lydtudraabende Mcend, Herolderne, bod han 
Hid at stcevne til Ting langhaarede Mcrnd af Maja. 
Hoit udraabe de da, og paa Stand forsamledes Alle. 
Men, da nu Folk var sanket og vrimled i Mcengde paaPladstm, 

10 Frem paa Tinge han treen, udi Haand den kobberne SpydYamp 
Ei alene; der fulgte ham to Hvidsokkede Hunde.
Over ham gyder Athene saa hoi, guddommelig Anstand, 
At han, trcedende frem, af den stimlende Moengde beundr̂ . 

Plads paa Faderens Scede han Log; da vege de Gamle. 
15 Derpaa Helten Mgyptios forsi Malede Folket;



Han var af Alderen krum, men i tusinde Sager befaren. 
Een af hans elskede Born til det Gangcr-ernarendc Troja 
Drog paa de bugcdc Snekker afsked med Kongen Odysseus, 
Antifos flink til Spyd, hvem grnmt Kyklopen ihjelslog 

20 Hist i det hulede Fjeld; hvem sidst han laved til Nadver. 
Tre han havde forresten: thi Een var i Bejlernes Ledtog, 
Hvilken Enrynomos hed, de To gik Gubben tilhaande.
Dog han aldrig forgjcttedc hiin, i sin Jammer og Veemod. 
Denne, med Taarer i Blik, Malede Folket og sagde:

25 Horer mig nn, ithakeflske Mand! hvad sige jeg vil Jer: 
Aldrig iblandt os der holdtes et Ting, og aldrig en Samling, 
Siden Odysses den SEdling gik, paa de bugedc Snekker. 
Hvo haver sankct os hid? hvo bringer saa vigtig en Tingsag, 
Enten af llngkarlsflok, eller mere bedagede Landsmand?

50 Haver han Tidende spurgt om en hid fremrykkende Krigshår, 
Hvilken han bringer forvist, da han forst paa Landet crfocr den? 
Eller mon Andet til Hvermands Tarv han melder paa Tinge? 
Dannis tilvisse han er: gid Held ham folgc! Kronion 
Mild fuldbyrde ham Alt, hvorefter i Sindet han tragtcr! 

55 Over saa heldig en Stemme sig glcedcr den Son af Odysseus; 
Ei ret leenge han sad; ham lystcd at tale til Folket.
Frem i Kredsen han trecn, og en Stav ham gives i Hcendc 
Af den i Rand fornuftige Mand, den Herold Pejsenor. 
p»orst til den Gamle han retter stt Ord, og giver til Gjenfvar:

50 Olding! ikke den Matid er saa fjern; dn snarlig vil scc ham.
Mig, der stavncde Folket hid; thi stor er min Trangsel.
Ei har jeg rudende spurgt om en hid fremrykkende Krigshar, 
Hvilket! jeg bringer forvist, da jeg forst paa Landet crfoer den; 

k̂ke jeg Andet til Hvermands Tarv kan melde paa Tinge,
15 Ene miti hnnslige Nod, der haardt hjemssger min Bolig,

Dobbelt; jeg haver min Fader forliist, som her Eder Alle 
Haver behersket tilforn, som det! omhedsfuldcste Fader.



/

Dog det andet er vel saa haardt; det snarlig mit Huushold 
Oder i Bund og i Grund, og forspilder mig bele min Velstand; 

50 Thi min Moder de Betleres Flok mod Billie gjceste, 
Elskede Sonner af Mcend, der stande som Mdlinge blandtes. 
Ikke det lyste dem vil til Ikarios' Bolig at hengaae,
At han kunde som Fader sit Barn, begavet med Udstyr, 
Skjenke til hvem han snsker, og hvem velkommen han ansecr. 

55 Nei, til mit fcedrene Huns fra Dage til Dage de stundc, 
Slagtende ned vores Oxer og Faar samt mceskede Geder, 
Gilde de Holde hos os, og drikke den blussende Nodviin 
Ikke med Skjeli svart cedes de op; thi der savnes en KjanM, 
Een som Odysseus var, at vcerge vort Huns imod UM  

60 Ikke jeg selv at voerge formaaer; nei, stedse jeg bliver 
Til en elendig Svend, kun lidet befaren i Manddom. 
Vcerge det skulde jeg vist, om Styrken mig ikke var naglet. 
Ufordragelig Daad man bedrev, og forodte min Velfard 
Ei paa skikkelig Viis. Erkjender dog selv Eders Uret! 

65 Skammer dog Eder engang for de rundtombyggende Grander, 
Som i vor Ncerhed boe; og frygter for Gudernes Michrg, 
Hvilke saa let gjengjelde det Alt, opbragte ved Udaad. 
O! jeg beder ved Zeus den Olympier, beder ved Them, 
Hende, som Mcendenes Ting adspreder, og samler det ogm: 

70 Holder dog Fred, o Venner! og lader mig Ene med Sorgen 
Drages i No; med mindre min herlige Fader Odysseus 
Haver det pladebedcekkede Folk forurettet af Ondskab, 
Hvilket I  nu med vredelig Hu gjengjelde mod Sonnen, 
LEggende disse til Vold. Det hoitia var til min Fordeel, 

75 Dersom I  selv opaade mit Gods og der vandrende HuuM- 
Hvis det fortcertes af Jer, kanskee jeg fanged Erstatning: 
Da jeg vilde fra Huns til Huns omvandre med Bonncr, 
Manende Jer for mit Gods, til Skaden mig gandske var godtgjort. 
Naad ei gives der nu mod Smerten, I  have forvoldt ung-

i

!

i



80 Saa han talte forbittrct, og sleengte sin Stav imod Jorden, 
Hulked og grcrd da svart; men Folket bctogcs af Medynk : 
Alle de Andre forstnminedc brat; ci havde de Sind til 
llng .̂elemakhos' Ord at mode med spydige Gjcnsvar. 
Blot Antinoos »nrlcd igjcn, og talte som folgcr:

85 Trodsigttalcnde Svend, Nstyrlige, hvilket et Kraftord!
Os ndskammer du rask, og vort Navn du bringer i Vanry! 
6 i har Akhajas bcilcnde Mrnd forbrudt sig imod dig. 
Knus din elskede Moder, som dygtig er dreven i Ranker. 
Langst det tredic Aar henrandt, snart rinder det fjerde,

00 Medens Akhaerncs Sind i Brystet hun listig har gjakkct. 
Alle hun daarcr med Haab; ja godt hun lover dem Alle. 
Skikkende Budskab frem; hendes Hn dog stander til Andet. 
Saadan en uhort List i sit Sind hun nylig har udtankt: 
Op hun stilled et Lad, og vavcdc flittig i Borgen 

»5 Brcdtspandr Lun af den fineste Lsd, og talcde til os: 
„Svende, som faste mig vil! da den Wdling Odysses er afdod, 
Tover saalangc med Hoitidsfard, hvorefter I  hige.
Indtil min Vav er i Stand; mit Garn gaacr ellers tilspildc: 
Todningcliin jeg bereder den Helt Laertcs til Stunden,

100 Naar ham annammer i Vold hiin langthcnstrakkcndc Helsot. 
Ilde jeg horer derfor as Landets akhaiske Qvindfolk, 
Dersom han, der s aa meget besad, »pyntet maa hvile." 
Talende s aa, hun bcdaarcdc rccnt vort mandige Hjerte.
Nn hun ved Daglys sad og virkcd i Vavcn, den brede; 

105 Men ved Rat optrcvled hun Alt, naar Fakler var hil-bragt. 
Aaringcr tre ved den lsnlige Svig hun Akhaernc gjakkcd; 
Men, da det fjerde sig indfandt alt, med Horacrncs Fslgc, 
Sligt os maldcr en Tjcnestegvind, soni vidste det »oie.
Saa vi traf hende selv, da det glimrende Lagen hun oprev: 

110 Nn hun endte sit Veerk, ugjcrne, men tvungen ved Magten. 
Dig gjcnsvarc vi Bejlere nn, det vide du selv da



Vel i dit Sind; det vider I  samlede Moend af Maja: 
Skik din Moder fra Huset, og tving hende tage til Husbond. 
Hvem hendes Fader behager, og selv hun lyster at kam. 

l i 5 Hvis hun lcengere Tid fortrceder Akhceernes Sonner, 
Ovende stedse de Gaver, som rundt hun fik af Atheue, 
Vel at forstaae det deilige Voerk og fornuftige Tanker, 
Dertil snedige Rcenker, som aldrig hortes om Oldtids 
Undigkrollede Qvinder, der levede for i Akhaja, 

l20 Ei om Mmene, Tyro, den krandsede Viv Mykene; 
Ingen af hine forstod sig paa List som Penelopeia 
Nu; men det seneste Naad har hun ei retfindigen udtanst 
Thi fremdeles fortcere man vil dit Gods og din Velstand, 
Naar hun et saadant Sind beholder, som Himmelens Gndu 

125 Nu hende lcegge saa dybt udi Bryst. Beronuneligt Rygte 
Vinder hun vel for sig selv; men for dig kun Tabet af Velsind. 
Ikke vi gaae til vor Dont igjen, eller vige fra Stedet, 
Forend hun tager til Mand, hvem helst hun vil i Maja.

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensm". 
130 Aldrig, Antinoos! kan jeg af Huns forskyde min Moder, 

Hun som mig bar og fostred; hvad enten min Fader i Udland 
Er i Behold eller dod, med Besvcer udrede jeg maatte 
Gods til Jkarios hist, ifald jeg forstodte min Moder:
Af hendes Fader Fortrced jeg fik, og Guderne Vanheld

Vigende bort fra Huset: af Meunesker vilde jeg afskyes 
Dybt: nei, saadant et Ord udfiger jeg aldrig i Verden! » 
Hvis eders Hjerter endnu oprores ved Tanken om Uret, 
Flux I  forlade mit Huus, og selv besorge jert Maaltid! 

140 Tcerer jert lovlige Gods, omskiftende Gildet iblandt Jer! 
Men, hvis I  tvertimod ansee det for bedst og for tjenliK 
Een Mands Midler at ode med Vold, foruden Erstatning. 
Fraadser da kun! men hoit til de altidlevende Guder



Raabe jeg v il, om Zens kanskee v il trceffe med Hevn Je r: 
11o Vist I ,  savnende Bod, da segne tilsammen i Borgen.

Det var Telemakhos'Ord; men den vidtomskuende Gud Zens 
Hoit nedsendtc fra Fjeldrygs Tind to Drue paa Flugten. 
Forst de, flyvende, „armere kon, med Vindenes Luftstrom; 
Side ved Lide de drog, udbredende Vingerne baade. 

lal, Men, da til Midten de kom af det Ord-gjcntydcndc Tingsted, 
Sveeved de rundt »di Kreds og rystcd med Vingerne meget, 
Stirrcd paa Mandenes Hoveder ned, tilvarslendc Vanheld. 
Grumt de flanged sig selv med Klo paa Kinder og Halse, 
Floi saa tilhoirc paa Stand over Stad og Mandenes Huse. 

155 Meget forst'rakkedcS Folk, da de Fuglene skncd for Die, 
Tankende dybt ndi Sind, hvad times der skulde med Tiden.

^brm tiltalede da den aldrende Helt Halitherfes,

Mastors Lou, som var hoit ndmarkct fremfor sin Samtid; 
Fuglenes Fard saa vel han begreb, fortolkende Skjebncn 

1VO Han ndsiger et vclmeent Ord, og taler paa Tingets 
Horer mig nu, ithakesiskc Mand, hvad sige jeg vil Jer! 
Fremfor Alt til den bejlende Flok jeg retter mit Sandsagn: 
Stor Ulykke dem valtcr imod; ci vorder Odysscus 
Adjkilt lange fra Frandcr, endnu etsteds i vor Narhcd 

I Vs Fardes han alt; dem Alle tiltanker han mordiske Blodbad 
Snart, og ilde det gaaer Mangfoldige til af os Andre,
Os, jom Ithakas Fjelde bcboc, thi lader os forud 
Tanke, hvordan vi ŝtyrc den, bedst; jeg raader dem ogsaa 
Styre sig selv, thi esligt vil om kort Tid vorde dem tjcnligst. 

70 Ei nkyndig jeg er i at >paac, jeg note forstemer det.
Dette forkynder jeg nn, at a lt det Samme ham times.

Hvad jeg har forndsagt ham tilforn, da Argcjerncs Krigsfolk 
Droge til Trojas By med den vise Behersker OdysscuS:
At, efter udholdt Nod og bersvct de samtlige F a lle r,

75 Han. nkjcndt af Enhver, rilsidst i den tyvende Aaring.



Atter sit Hjem skulde see: Fuldbyrdet vorder nu Alting.
Ham Polybos' Son, Eurymakhos, giver til Gjensvar: 

Gamle! begiv dig i Hast til dit Hjem, og spaa dine Smaabm 
Fremtidens Lod, at Ondt dem ikke skal times herefter. 

180 Vel saa klogtigt som du forstaaer jeg Synet at raade: 
Vist mangfoldige Fugle der flakker omkring under E M  
Skin; ei derfor enhver har Betydning; vist er Odyssens 
Dod i det fremmede Land. O, gid du var selv aflim, 
Ligesom han! da talte du ei saa begeistret om Syner; 

185 Ei Telemakhos da, den forbittrede, hidsed du mod os, 
Haabende paa, han enSkjenk til dit Huus skal rakke dig gamild 
Dette forkyndes dig her, og i Sandhed vorder det fuldlMy: 
Hvis med forledende Snak du, der kjender saa Meget og Gannnelt, 
Vil den umyndige Svend end meer opagge til Iilsind, 

190 Fremmest og forst ham selv det vil meest bedroveligt reck; 
Intet han skal udrette derved, om end Disse ham biM 
Dig, du Gamle! vi domme til Bod, hvorover i Hjertet 
Dybt du gramme dig skal, betydelig bliver din Eorg ck 
Men Telemakhos raader jeg her, med Alle til Vidner, 

195 At han skikker sin Moder afsted til Faderens Bopal.
Der de berede da Hoitidsfard, og rigeligt Udstyr 
Lave de til, som med elskede Born anstandigen solger. 
Ikke jeg troer, at de Mand af Akhaja standse forinden 
Med den besvarlige Beilen i Huus; vi raddes for 

200 Ei vi agte Telemakhos stort, den flydende Taler,
Heller ikke det Spaadomsord, som her du forkynder, 
Aldrende Mand! ei haver det Magt, du bliver forhadt km 
Tåret bliver hans Gods endnu, og aldrig han GjeiUll 
Fanger, saalange som hun fremdeles drager sit Bryllnr 

205 Ud for akhaiske Mand: Vi vente fra Dage til Dage, 
Tvistende her om Manddoms Priis, og ikke til andir  ̂
Ovindfolk drage vi hen, skjondt Viv t i l ^

!



Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 
Hor mig Eurymakhos! horer I  glimrende Svende tilhobe! 

21.9 Ikke jeg derom trygler Jer meer, ei taler jeg langer: 
Guderne vide nn Sagen, Akhajas Borgere veed den.
Giver mig blot et lobende Skib og tyve Befarne,
Hvilke mig kunne, nu hid, nu did befordre paa Reisen;
Tbi til Sparta jeg agter mig hen og det sandige Pylos,

215 At udsporge den Bei, min savnede Fader begav sig.
Hvis en Dodelig sige det kan, eller Ossa jeg horer,
Hende, der, skikket af Zens, omdrager med Rygtet i Verden. 
Horer jeg Nyt om min Faders Behold og Neise til Hjemmet, 
Tvinge mig vil jeg et Aar endnu, skjondt lidende Trængsel; 

220 Men, hvis jeg horer, at dod han er, at ikke han aander: 
Arter jeg, dragende hid til den hoilig elskede Hjemstavn, 
Neiser ham hoit en Grav, og bringer ham Dodningeoffer 
Rigt, som det bedst anstaaer sig, og giver min Moder en

Husbond.
Talende saa han satte sig ned; da reiste sig blandt dem 

225 Mentor, en fuldtro Ven af den herlige Kjamper Odysseus, 
Hvem han, dragende bort over Hav, betroede sitHuushold: 
Alt skulde lyde den Gamle, der svared for hele hans Velfard. 
Denne med velmeent Ord tiltalede Folket og sagde:

Horer mig nu, ithakesiske Mand! hvad sige jeg vil Jer: 
230 Aldrig herske der meer en mild, sagtmodig og venlig

Kongipiirforcnde Drot, der i Sind forstaaer sig paa Netfard: 
Bister vare bestandig enhver og voldsom i Adfard,
Siden at Ingen den Mdling Odysseus holder i Minde, 
Ingen af Folk, han styrede for, som den ommeste Fader. 

235 Dog de dristige Beileres Flok bebreider jeg slet ei,
At de med grundskalkagtige Sind opfore sig voldsomt:
Selv deres Hoveder vove de jo, opcedende skjandigt 
Hujet for Manden Odysses, da ei de vente hans Hjemkomst;



Men mod det ovrige Folk oprores mit Sind, da tillmle 
240 Tyst I  sidde paa Steen, og ikke med revsende Magtstrez 

Styre, saa Mange mod Faa, den ringe Forsamling af Svend'.
Ham Euenors Son, Leiokritos, giver til Giensvar: 

Mentor, du ondskabsfro, eenfoldige, hvilket et Krastord! 
Hoit, imod os fremcesker du Folk, det bliver en svarM 

245 Selv for de talrige Mcend, at bestaae mod Svende ved M t  
Ja, hvis Odyssens selv den Jthakier viste sig blandt vr, 
Og udi Sind besluttede Sligt, at gjenne fra Hoisal 
Betlernes glimrende Flok, som i Borg fortcerer sitMaaltid 
Lidet hans Viv forlystedes da, i hvor meget hun lanA 

250 Over den kommende Mand; forsnuedelig Skjebne han vandt jy, 
Hvis mod Flere han stred: urimeligt Ord har du freichg 
Skilles nu ad, I  Mcend! Enhver til sin Gjerning i .M  
Denne ved Mentor og Mastors Son kan rufles til Wn, 
Begge fra Faderens Tid hengivneste Venner af Huset. 

255 Dog, han sidder vel lang Tid her og sporger omBM 
Hjemme paa Jthakas Land; thi sit Tog fuldender han Mz 

Talende saa, oploste han atter den raske Forsamling 
Alle da skilte sig ad, og Enhver til Hjemmet begav M 
Dog til Mdlingens Borg henginge de beilende Svende. 

260 Langt afsides Telemakhos gik, til Bredden af Havet, 
Tvcetted i graalige Vand sin Haand, og bad til Athein.

O bonhor mig, o Gud! som igaar hjemsogte min Lch 
Dit, som mig bod at befare de luftlllaafarvede Bolger̂  
Fjernt at sporge, hvad Vei min savnede Fader begav H 

265 Hjemad: hele min Reise forsinke de Mcend af Akhaja, 
Betlernes Flok iscer, de saa slemt balstyrige Knose.

Saa han talte med Bon, da ncermed Athene sig til 
Lignende Mentor aldeles paa Nost og Legemets N eE  
Hun med disse bevingede Ord henvender sig til hanu 

Ei, Telemakhos! rced eller dum du bliver med M l



Dersom paa dig nedarves din Faders fortrinlige Manddom: 
Hvis du til Haand og til Mund saa dristig bliver, som han var, 
Ei da bliver din Neise fra Land forspildt eller frugtlos; 
Men, hvis ei du er avlet af ham og af Penelopeia,

275 Aldrig da haabe jeg tor, at dit Anslag bliver ivcerksat.
Faa kun ere de Born, som med Faderen lignes.i Dyder; 
Slet sig arte de fleste; men faa gaae Faderen over.
Dog, naar ikke til roed eller dum du bliver med Tiden; 
Naar Odysseus' Aand har ei aldeles forladt dig:

280 Da er der Haab endnu, at du rask udforer dit Anslag.
Lad de letsindige Beilere da med Raad og med Jdrcet
Gaae deres Gang; de agte jo ei paa Viisdom og Retsind. 
Ei nu ane de Drab, ei Dodens sorte Gudinder,
Som hidncerme sig snart, og paa een Dag fcelde dem Alle. 

285 Lang Tid ei udsoettes det Tog, hvorefter du tragter: 
Saadan en Ven af din Fader jeg her fremstiller mig for dig! 
Jeg udruster en Snekke saa rap; selv folger jeg med dig. 
Hjem du begive dig nu til dit Huus, til Betlernes Selskab; 
Bring saa Spise til Reisen i Stand, velpakket i Skibskar: 

290 Viin paa Krukkerne gjem, ogMeel, som er Mcendenes Livsmarv, 
Prop udi Poser af Skind: jeg selv vil sanke hos Folket 
Blot frivillige Mrnd i en Hast: der er Snekker i Mcengde, 
Gamle saavel som nye, paa vor bolgebeskyllede Hjemstavn: 
Mellem dem alle jeg udseer den, som tykkes mig tjenligst; 

295 Hurtig er Alting klart, og vi fare paa Havet, det brede. 
Talte den Datter af Zeus, Athene; men ikke ret lang Tid 

Toved Telemakhos nu, da Nosten var hort af Gudinden: 
Flur han begiver sig hjem, dybt krcenket i Hjertet, det kjcere. 
Der de dristige Beileres Flok han Lroeffer i Borgen,

300 Trcekkende Skind af Geder, og svidende Fleflet i Hatten. 
Mod Telemakhos leende gaaer Antinoos hastigt,
Kryster hans Haand med Kraft, og tager til Orde som folger -
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Trodsigttalende Svend! Ustyrlige! ikke du skal nu 
Loengere bryde dit Hoved med ond Bedrift eller Tale; 

305 Heller du gloede dig her ved Maden og Vinen, som forhen. 
Alt, hvad din Hu staaer til, fuldbyrde de Mcend af Akhch; 
Skib og en flink Bemanding derpaa, saa rafl du kan sure 
Hen til de Pyliers Stad, om din herlige Fader at spurgt. 

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensm: 
310 Ei det flikker sig vel, at i jert udsvoevende Selskab

Stum jeg fatter mig ned, og ved Smaus forlyster mig rolig. 
Agtes det ikke for nok, at min heel anseelige Velstand 
For I , Betlere! spildte ved Sviir, imens jeg var Pebling? 
Nu, da jeg stor er vorden, og, horende Taler af Andre, 

315 Marker paa fremmede Raad; da mit Mod tiltager i Brystet: 
Vist forsoge jeg vil at bringe Jer Dodens Gudinder, 
Enten jeg drager til Pylos hen, eller her i min Hjemstm. 
Bort jeg gaaer, ei bliver til Tant det Tog, jeg bekjendtgjor: 
Skjo ndt jeg maa tinge mig frem, mens ei over Skib eller Durgte 

320 Selv befale jeg kan: saa synes det Eder vel tjenligst.
Talt, af Antinoos' Haand losriver han Haanden med Raskhed, 

Let; men travlt beredte de Betlere Spisen i Borgsal, 
Medens de talte ham til med Haan og med spydige Gloser. 
Saa tiltalte ham Een af de slemt balstyrige Knose:

325 Vist nok er det paa vor Fordcerv Telemakhos grunder, 
Enten fra sandige Pylos herhid han Hjcelpere bringer, 
Eller fra Spartas By, da hans Hu staaer ivrigen til det: 
Eller maaskee til Efyras Eng, det frodige Landflab, 
Bort han gaaer, at hente det Liv-fordcervende Ukrud, 

330 Hvilket forblandet i Skaalen med Viin afliver os Alle. 
Atter nu talte der Een af de slemt balstyrige Knug': 

Dog hvo veed, om ikke han selv Paa Toget i Snekken, 
Fjernt fra de Kjcere, forliser sit Liv, som Helten Odyssen̂  
Da vil han visselig meer endnu foroge vor Umag;



335 T a  maae vi skifte det samtlige Gods, afrrcedende derncest 

Huset t i l  Moderen her, og t i l  den, hun tager t i l  Husbond.

S aa de talte, men han nedstiger i Faderens Kjelder, 

Bredt udhvcelvet og dyb, hvor hans S o lo , hans Guld var

i Gjemme.

T e r laae Klceder i S k r iin ; der duftede O lien lif l ig t ;

340 Videre stod der en gammel, behageligt smagende Viindrik, 
Fyldt paa Dunker, med reen og guddommelig Boede forinden. 
Langs med Vceggen de stode paa Nad, om Helten Odysseus 
Skulde til Hjem hidkomme paa ny, og forvinde sin Modgang. 
Vel tillaaset derfor, den dobbeltlukkende Floidor 

345 Sluttede toet: ja, Skaffersken sad derinde bestandig
Nat og D ag , at bevogte det A lt  med erfarneste Klogskab, 

Eurykleia den D atter af Ops, en S on  af Pejsenor.

Hende Telemakhos raaber derind, og taler i Kamret:

Frisk, Morlille! du fylde mig op tvehankede Krukker 
350 Altmed den Viin, derersodest iSmag efter den, som du gjemmer, 

Ventende paa den usalige Mand, om Kongen Odysseus 
Skulde sit Hjem gjensee, velsluppet fra Skjebne, fra Dodslod. 
Tolv du fylde mig op, og vel tilspundse med Laag dem,

- Ogsaa du gyde mig Meel i den veltilrimpede Skinddunk, 
355 Toti Maader i alt af det qvcernsteenknusede Kornmeel.

Ene du vide det selv, og A lt du pakke tilsammen:

Thi mod Nat jeg tager det bort, saasnart som min Moder 

Op sig begiver i Hoiloftsal og stunder t i l  Hvile.

Bort jeg drager til Spartas By og det sandige Pylos, 
360 Om jeg maaskee kan sporge min elskede Faders Jgjenkomst. 

Talt, da hulkede lydt Eurykleia, den kjcerlige Amme; 
Nivende vildt i sit Haar, de bevingede Ord hun talte:

. O, min elskede Son! hvordan er dig saadant et Indfald
Kommet i Sind? hvorhen vil du gaae i Verden, den vide, 

365 Tu min kjcrre, min eneste? langt fra sit Hjem har Odysseus,



Gudernes Wtling, mistet stt Liv, vildfremmed i Udland. 
Strar, naar du drager din Vci, optanke de Ranker imod dig, 
At de ved List aflive dig kan; da skifte de Godser,
Her ved dit Eget du sidde med Fred, ei gjorcs behov dci, 

370 At paa det Host-berovcdc Hav med Vaandc du flakker.
Nu den forstandige Svend Tclcmakhos giver til Gjemrm 

Var kun trostig, Morlille! en Gud fremskynder mit Anslag. 
Svarg, at du ikke min Moder, saa kjar, fortaller om Sand«, 
For oprinder den ellevte Dag, eller ogsaa den tolvte,

375 Eller hun savner mig selv udi Huns, og horer min Bortgang, 
At hun ikke sin dciligc Hud skal skjammc ved Taarer, 

Saa han talte: med Gudernes Ecd den Gamle det lovet, 
Men, da hun havde besvoret det hoit, og Ecdcn var fuldbragt 
Strar hun fyldte ham op med Viiu tvchankcde Krukker, 

380 Og nedpakkedc Mcel i den veltilrimpcdc Skinddnnk,
Men Tclcmakhos ganger til Sal, til Dellernes Selskab, 

Andet besluttede derpaa den lysblaaoicd' Athcnc, 
Gandste Telemakhos liig, hun rundt omvandrcr i Staden; 
Hen til Enhver isår hun tradcr og siger Besked ham; 

385 Afle hnn byder ved Qvcld til det hurtige Skib at forsamle-; 
Men hos Fromios' Son, den adle Nocmon, hun beder, 
Om at erholde det hurtige Skib: han lovcd det villig. 

Siden, da Sol gik ned, og da Vcienc fyldtes med Skygger, 
Trak hun det hurtige Skib udi So, og bragte behoriz 

390 Takkel og Toug, som det fores af dcckforsyncdc Snekker, 
Ud hun det lagde ved Enden af Fjord, og de dygtige Svende 
Flokkedes alle med Hast, opmuntrede meget af Pallas 

Andet besluttede uu den lysblaasied' Athcnc:
Flur hun begiver sig hen til den Mdling Odysseus Bolig, 

395 Hvor paa de bcilcndc Svende hun gjod den liflige Sovnlvsl; 
Sands hun de Drukne betog, og slog dem afHamdcrncBagnt. 
Da de hasted til Hvilen i By, og ikke ret lang Tid

s



Sade de meer, da paa linenes Haar neddalede Sovnlyst. 
Nu til Telemakhos talte den lysblaaoied' Athene,

100 Da fra den grundigtmurede Borg hun havde ham fremkaldt. 
Lignende Mentor aldeles paa Nost og Legemets Reisning: 
Frisk, Telemakhos! alt dine pladebedcekkede Kncegte 
Sidde med Aarer i Haand, og vente nu alle din Skynding. 
Kom da flur, at vi ikke skal lang Tid sinke vor Bortfart. 

405 Talende saa, foran ham begiver sig Pallas Athene 
Flur; men han bagefter betrcrder det himmelske Fodspor. 
Men, saasnart de, strcebende, kom til Hav og til Fartoi, 
Fandt de ved Bredden af S o  langlokkede Mcend af Akhaja. 
Blandt dem talede da Telemakhos' hellige Mandskraft:

110 Op, mine Venner! vi hente nu Mad; tilrede nu Alting 
Op er stablet i Sal. Min Moder har Intet erfaret, 
Heller ikke de Terner i Huns: een horte det ikkun.

Talende saa foran han begav sig og fulgtes af Alle.
Hid da bcerende Alt til det dcekforsynede Fartoi,

415 Lagde de det, som den elskede Son af Odysses befoel det. 
Nu Telemakhos triner i Skib! Athene dog forst gik,
Satte sig ned paa den fremmere Stavn; ved Siden af hende 
Tager Telemakhos Plads, og fra Land losgjorde man Linen: 
Og!aa de Kmrgte bestege da Skib og satte paa Bcenk sig. 

420 Derpaa den lysblaaoiede Mo gav strygende Medbor,
Rask det kuled fra Vest paa det morke, det brummende Saltvand.

Nu Telemakhos hoit opmuntrede Folket i Snekken 
Rast at tage ved Toug, og flink de lystre hans Tilraab. 
Op da restte de Masten af Gran; i det borede Tvcertrce 

425 Hoit opstillet den blev og forsvarlig befcestet med Vanter. 
Derpaa de heisede sneehvidt Seil med Remmer af Kohud; 
Vinden da jused i stramspcendt Liin, og den purpurne Bolge 
Pladstede rundt om Kjolen med Larm, da Skibet afstedgik: 
Hen over Bolgen det lob, fremhjcelpende Reisen med Raskhed



430 Da nu Takkel og Toug i den svcertede Snekke var fastgjort, 
Frem de stillede Kummer, til Rand opfyldte med Vinen, 
Gjode til Offer deraf for de altidlevende Guder,
Dog isoer for Athene, den lysblaasiede Jomfru.

Skibet sin furede Vei sremlsb ved Nat og ved Daggry.

T r e d i e  S a n g .

I n d h o l d .

Mentor og Telemakhos Lande ved Pylos, hvor de trcefse Folket ved 
Strandbredden, i Begreb med at bringe Poseidon et Offer. De modtages 
med Venlighed og indbydes til at tage Deel i Festen. Efter Maaltid 
beder Telemakhos Nestor at meddele sig, hvad han vidste om Odysseus' 
Skjebne. Nestor fortceller, at en Splid, som han tilskriver AtheireS 
Vrede, havde hindret Akhceernes Hcer i at solges ad paa Hjemreisen: ved 
denne Leilighed var han blevet skilt fra Odysseus, om hvem han siden 
Intet havde hort. Derpaa fortceller han om flere Fyrsters lykkelige 
Hjemkomst. Vidtloftigst udlader han sig om Mordet paa Agamennm 
og Orestes' Blodhevn. Den sidste fremstiller han for Telemakhos som 
et Monster paa ungdommelig Djcervhed. Endelig raader han ham at 
begive sig til Sparta, for at udsporge Menelaos. Om Aftenen bene 
Kongen de to Gjcester at tilbringe Natten i hans Huns; men Athein 
anbefaler Telemakhos til Kongen, og forsvinder selv i en Orns Lignelse. 
Kongefamilien i bringer Gudinden et Drikoffer, og forstuer sig Md 
Telemakhos til Hvile. Nceste Morgen offres en Ko til Athene. Tele- 
makhos kjorer derpaa med Kongesønnen Peisistratos til Sparta.

Helios stiger i Hast fra det deiligt skinnende Sovand 
Op til den kobberbefcestede Borg, at straale for Guder 
Samt for dodeligt Folk paa de Korn-frembringende Marker: 
Da de med Skib ankom til det herligt byggede Pykos,

5 Neleus' By. Man slagtede der ved Bredden af Havet



Tyre med kulsort Hud for vor Jords morklokkede Ryster: 
Ni Forsamlinger sad' der i Alt, og hundrede femgaug 
Taltes i hvert et Hold, og af Tyre de slagtede ni hver. 
Selv af det Indre de nod; for Poseidon Bovene brcendtes. 

10 Nu de Fremmede skjode mod Land; tilsammen de rulled 
Seilet om Raa, fremstyred i Havn, og stege paa Landjord. 
Ud Telemakhos triner af Skib; Athene dog forst gik.
Ham tiltalede da den lysblaaoied' Athene:

Ikke, Telemakhos! passer sig nu den ringeste Blyhed.
15 Derfor du langt over Vand henfoer; omsporge din Fader 

Vilde du, hvor han i Verden er skjult, hvad Skjebne han
fristed.

Freidigen frem du gaae for den Heste-betvingende Nestor; 
Thi bonfalde ham selv du maa at sige dig Sandhed,
At vi kan ret erfare, hvad Naad han gjemmer i Brystet: 

20 Ikke han farer med Tant, thi fornuftig er han i hoi Grad. 
Nu den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 

Mentor! stig mig, hvordan skal jeg gaae og bringe min Hilsen? 
Jeg, som aldrig er vant at foie min Tale med Klogskab, 
Ogsaa jeg blues derved, som Ung at fritte den Gamle.

25 Ham gjensvarede da den lysblaaoied' Athene:
Noget Telemakhos vel du finder ved egen Betcenkning, 
Andet en Gud indskyde dig vil; thi ikke jeg mener,
At du af Gudernes Gunst forladt er baaret og fostret. 

Talende saa, foran ham begiver sig Pallas Athene 
Z0 Flur; men han bagefter betrceder det himmelske Fodspor: 

Hen til de pyliske Mcrnds Forsamling og Boenke de ankom.
Nestor sad omleiret af Sonner, og Kncegtene rundtom 

Lavede Mad: her braste de Kjod; der stak de paa Teen det. 
Da man de fremmede Folk blev vaer, man flokkedes om dem, 

35 Greb deres Hamder til Hilsen, og viste dem Plads udi Lauget. 
Nestors Son Peisistratos forst fremtrceder imod dem,



Griber dem begge ved Haand, og byder dem sidde ved Gildet, 
Ned paa de blodeste Huder af Faar, ved Bolgernes Sandbred, 
Hvor Thrasymedes hans Brodvr man saae hos Faderen Nestor. 

40 Derpaa han rakker dem Indmad frem, og gyder en G uldW  
Fuld med Viin, og siger, med Haandtryk hilsende venligt 
Pallas Athene, det Barn af den skjoldbedcekte Kronion: 

Fremmede! gjor nu din Bon til Poseidon, Hersker af Havet. 
Hans er Gildet, I  trceffer os ved, besogende Landet.

45 Men naar du Draaben har offret, og bedet til Guder, som
Sad er,

Rak da til denne vor Skaal med den honninglislige Rodviin, 
At han kan offre sin Drik, thi vist tilbeder han ogsaa 
Gjerne den evige Slagt: til Guderne trange jo Alle. 
Men han er ung, paa Alder med mig han tykkes omtrentlig; 

50 Derfor jeg dig udi Haanden vil forst hengive min Guldstol. 
Talende saa, af den sodlige Viin han rakker et Bager. 

Meget Athene fornoiedes da ved den sindige Ungkarl,
Da til hende han forst fremrakte den herlige Guldskaal. 
Derpaa hun inderlig bad til Poseidon, Hersker af Havet: 

55 Jord-omfavnende Drot, o hor, vi bede, Poseidon!
Gid du os Alle vil unde saa vel, at signe vor Idrat! 
Nestor og Sonner da fremmest og forst forlene du Hader; 
Ogsaa de ovrige Mand du huld velsigne med Gjengjeld, 
Hele det pyliske Folk, for den pragtige Festhekatombe.

60 Giv saa Telemakhos Lykke, med mig at fremme sin Zdrat, 
Hvilken os hid har fort i det sorte, det hurtige Fartoi.

Saa hun til Guderne bad, men hun selv fuldbyrdede Alting. 
Nu med Tvillingpokalen hun hen til Telemakhos rakte, 
Ogsaa da gjorde sin Bon hiin elskede Son af Odysseus. 

65 Da nu Kjodet tilpas var braset og draget af Spydtcen, 
Skisted de Stykker omkring, og spiste det glimrende Maaltid. 
Men, da nu Hver havde stillet ved Drik samt Spise sin Attm
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Taler iblandt dem Nestor den cedle gereniske Reisner:
Nu ei ilde det klceder at sporge sig for og at fritte, 

Hvo her gjcester vort Land; da de frydet sig haver ved Maaltid. 
Siger jert Navn, o Gjcester! og hveden I  ginge paa Vandvei: 
Drager I  hid med Karm, eller flakker I  rundt udi Vildskab, 
Ret som en Vikingeskare, der om paa Bolgerne flakker, 
Scettende Liv paa Spil, for at feide mod Folket i Udland?

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar, 
Freidig i Hu; thi Athene ham selv indgyder i Sindet 
Mod til at sporge sig for om den fjernt bortvandrede Fader, 
At hans Navn iblandt Folk kunde hoit lovprises af Rygtet: 

Nestor, Neleus' Arving, du glimrende Pryd for Akhaia! 
Spurgt du haver, hvorfra vi kom; det siger jeg villig: 
Bort fra Jtakhas Land, fra Neions Klippe, vi hiddrog; 
Blot for mig selv fremforer jeg Ord, og ikke for Landsmcend. 
Efter min Faders det voxende Ry jeg reiser, og speider 
Vidt om den kraftige Drot Odysseus: Mcend have sagt mig, 
At han, i Rcekke med dig, omstyrtede Troernes Kongstad. 
Grandt om de ovrige Mcend, som kjcemped i Marken ved

Troja,
Have vi spurgt, hvor Enhver har ynkelig fundet sin Dodslod: 
Hans Fordcervelse blot Kronion holder i Dolgsmaal. 
Aldrig en Mand kan mig sige for vist, hvor Livet han misted, 
Om af de fjendtlige Mcend betvunget, han segned paa Fastland, 
Eller hos Amsitrite sin Dod han i Bolgerne hented. 
Derfor hid til dit Knce jeg ncermer mig, om du maaskee vil 
Huns ynkvcerdige Dod forkynde mig, hvis du for Oine 
Skued hans Fald, eller Sagnet derom du horte hos andre 
Flakkende Mcend; thi til haardeste Kaar hans Moder har fodt

ham.
Ei du formilde dit Ord, bevæget af Skaansel og Medynk; 
Frit du forkynde mig Alt, i hvad du saa modte med Synet.



O! jeg beder, saa sandt min dygtige Fader Odyssens 
m Haver for dig et Ord, en Daad, forjattet og udfort
''  ̂ - 100 Hist paa Marken ved Troja, hvor Ondt Akhaerne doied:
' Dette du huske mig nu og med Sandhed melde mig Mig.
' Ham gjensvarede Nestor, den adle gereniske Reisner:

Kjcere! da nu du har mindet mig om, hvad Jammer ri 
' udsted
- Hist i det fremmede Land, vi kraftige Born af Akhaia,
' 105 Enten vi foere med Skib paa de luftblaafarvede Bolger,

Flakkende rundt ester Rov, naar Akhilleus styrede Toget, 
Eller naar atter paa Marken, i Ring om Priamos' KomM, 

.. > Kjakt vi slog. Der segned de allerfortrinligste Kjamyer,
Der faldt Ajas, en drabelig Helt, der ligger Akhilleus, 

110 Der tillige Patroklos, i Naad fast Gudernes Jcevning, 
Der min elskede Son Antilokhos, kraftig og feilfri.
Han, der var baade saa rap tilsin Fod og saa dygtig iHaaudstrid. 
Fleer Ulykker vi doied endnu: hvor skulde vel nogen 
Mand af forgjamgelig Art formaae at skildre dig Alting?

- ' 115 Selv, om du fem eller ser Aar blev, var du aldrig i Stund til
Net at erfare til Ende den Nod, Akhceerne doied: 
Kjedet og ledet derved, forinden de stundede hjemad.

' , Ni Aar voldte vi Folket Fortrced, omleirende Staden,
/  ! Alt med utallige Sned: knap Zeus da kronede Barket.

120 Dengang aldrig en eneste Mand der var, som i KlogW 
i, Kunde mod hiin bestaae: Odysses var Mester for Alle

Ved de mangfoldige Sned, din Fader, ifald du med Sandhed 
 ̂ l > Siger dig avlet as ham: ved dit Syn betager mig Studien,

m - Lighed haver din Tale med hans; det fast er utroligt,
 ̂  ̂ 125 At du i Ungkarlsaar ham ligner saa meget i Udtryk.

^  ' Aldrig, i Sandhed, jeg og den herlige Konuiug OdYsi'M
Raged paa Tinget i Tvist, i Raadet vi aldrig var mene.

O ' Eet Sind havde vi blot, med Forstand og besindigste KloM
- Om



Tcenkre vi a ltid paa, hvad bedst for Argeierne tjente.

130 Men da nu Priamos' kneisende Stad var gandske fordcervet; 
Ta vi paa Snekkerne drog, og en Gud adspredte vor Krigshcer, 
Da besluttede Zens udi Sind bedrovelig Hjemfcerd 
For det argeiske Folk: retsindig og klog udi Adfcerd 
Viste sig langt fra Hver; thi dode Mangfoldige rcedsomt 

135 Ved den fordcrrvende Hevn af Kronions Datter Athene, 
Som blandt begge de Sonner af Atreus yppede Tvedragt. 
Disse da raabte til Ting de samtlige Mcend af Akhaja, 
Reent uden Skik eller Art, da Solen var ncer ved sin

Nedgang.
D id  Akhcrernes Folk nu kom, besvceret med V iindrik.

140 Hine det Ord fremforte, for hvilket man Folk havde hidkaldt. 
Forst Menelaos befoel de samtlige Mcend af Akhaja 
Tcenke paa Hjemgangstog over Havets den mcegtige Vandryg. 
Sligt Agamemnon behagede slet; han onskede meget 
Folk at beholde paa Land og Festhekatomber at slagte,

145 Haabed at sone ved Sligt Athenes fordcervende Vrede;
Thi den Daare kun lidet begreb, han ikke blev bonhort: 

B ra t ei skiftes et S ind  hos de altidlevende Guder.

Medens de Tvende da vexlede hist uhoviske Mnndsveir, 
Trådende frem, opfoere de pladebedcekkede Kjcemper,

150 Skrigende hoit udi Luft; thi Raadet paa Tinge var tvedeelt. 
Men i den natlige Ro gjensidig vi fjendtlige Tanker 
Vcelted i Sind; thi Zens tilskikkede Hevnen for Udaad. 
Aarle tildeels vore Snekker vi trak i det mcegtige Saltvand, 
Bragte vort Gods ombord med de stramt ombeltede Qvindfolk. 

155 Hælvten af Folk dog standsedes hist og forbleve paa Landjord 
Hos Agamemnon, Atreus' Son, den Hyrde for Alle. 
Hælvten vi stege paa Dcek og styred afsted: vore Snekker 
Lob; thi en Gud os jcevnede Vei paa det svcelgende Havdyb. 
Da vi til Tenedos kom, for Guder et Offer vi frembar,



(A ld rig  jeg skjonned tilfo rn  en Gud saa klarligen elske,

Som  solklarligen ham Athene beteede sin Bistand);

Elsked hun dig fremdeles med slig omhyggelig Forsorg,
Da skulde mangen en Svend af Hine forgjette sit Bryllup. ! 

225 Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: ^
Olding! dette dit Ord vist aldrig bliver ivcerksat; z
Alt for herlig en Ting har du ncevnt, jeg studser; men aldrig 
Hjalp mig at haabe paa Sligt, ei selv om Guderne vilde. 

Ham gjensvarede nu den lysblaaoied' Athene:
230 Hvilket et Ord, o Som! undslap dig fra Teendernes Ningmmn!

Let en Gud, naar han vil, kan i Frastand redde sin Indbag. 
Tifold heller jeg vilde bestaae forskjellige Sorger,
Forend mit Hjem jeg fandt og Foreningens Time jeg skued; 
End at forraskes som Atreus' Son ved det huuslige Fyrsted, 

235 Han der blev myrdet saa lumsk af sin Viv og falsken Wgisthos. 
Ikke formaae dog Guderne selv mod almindelig Dodslod 
Afholdt Mand at forsvare tilsidst, naar Timen er kommeu, 
Naar han annammes i Vold af den langt udstrcekkende Helsot. 

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 
240 Lader os, Mentor, forbigaae Sligt, skjondt sorgende heftigt. ! 

Ei er hans Komme sandsynligt meer; thi de levende Guder 
Have ham alt hengivet til Dod og den sorte Gudinde.
Nu med et andet af Ord at fritte jeg agter og sporge 
Nestor, der fremfor Enhver forstemer sig paa Klogskab og Retfcerd. 

245 Tre Mcends Alder fortcelle jo Folk, han styred for Niget; 
Derfor han liig en udodelig Gud mig tykkes at see til.  ̂
Nestor, Neleus' Son, du sige mig dette med Saudhed; 
Hvordan drcebte man Atreus'Son, hiin Drot Agamemnon? 
Hvor befandt Menelaos sig da? hvad grueligt Snigmord 

250 Fandt den Forrceder Mgisthos op, for at myrde den Bedre? 
Havde han ikke til Argos naaet? mon etsteds han i Udland 
Flakkede rundt blandt Folk, da hiin sig fordristed til Drabet?



Ham gjensvarede Nestor, den cedle gereniske Reisner: 
Visselig skal jeg mit Barn fortcelle det Hele med Sandhed. 

255 Rigtig du selv har gjettet om Alt, hvorlunde det tilgik: 
Dersom den anden Atride, den Guldhaars Drot Menelaos 
Efter sit Tog havde fundet i Borg LEgisthos at leve, 
Havde man ikke hans Krop efter Doden bedcekket med Jordmuld; 
Nei den var vistnok flcenget itu af Hund og af Rovfugl 

200 Langt fra Byen, paa vildene Mark, og Akhceernes Qvindfolk 
Havde ham ikke begrcedt; thi han oved en skrækkelig Udaad. 
Medens paa fjendtlige Mark vi bestod langvarige Dnrbning, 
Rolig i Krogen hall sad af det Ganger-erncerende Argos, 
Hvor Agamemnons Viv hall med sledsken Tale bedaared. 

265 Al uskikkelig Daad dog forst ham ncegted aldeles
Klytcemnestra den r̂dle, fordi hendes Hjerte var skyldfrit. 
Ogsaa der fandtes en Sanger i Huus, hvem ivrig ALriden, 
For han til Ilion drog, indprented at vogte hans Hustru. 
Men da til Doden bestemt, han i Garn var snerret af Skjebneu, 

270 Slcebte han Sangeren hen til en eentsomtliggende Holmkyst, 
Hvor han forlod ham alene, til Priis og til Bytte for Rovfugl, 
Villig forte han da den Villige hjem til sin Bopcel.

Der mangfoldige Bove han brcendte paa Gudernes Altar, 
Hcengte dem Billeder op samt Guld og kostelig Klcedniug, 

275. Da han den slette Bedrift havde mod Forventningen udfort. 
Vi nu seiled i Folge, da bort vi droge fra Troja,
Jeg tilligemed Atreus' Son; thi vi hued hinanden.
Da vi til Sunion kom, det hellige Nces ved Athemr,
Blev Menelaosses Styrmand drcebt af Phobos Apollou: 

280 Med de lemfceldige Pile han kom og bragte ham Doden, 
Medens med Haanden ved Styret han holdt, og Skibet as­

sted lob,
Phrontis, Onetors Son. som langt over Alle paa Jorden 
Stod i at styre sin Snekke med Klogt, naar Stormene bruste.



Saa han standsede hist, nagtet han hasted med Reisen, 
285 Medens sin Svend han Legrov og bragte den Dode sit Offer. 

Men da nu hun igjen paa de viinblaafarvede Bolger 
Drog i det Lugede Skib, og mod Fjeldryg hist ved Maleja 
Stivnede rafl, da laved ham Zens, den Beskuer af Alting, 
Ret en Ledrovelig Fart; thi han reiste det Lrolende Stormen 

290 Samt hoitsvulmende Bolger, uhyre, der ligned en Bjergrad: 
Flaaden han splitted omkring; ja nogle han slangte til Kreta 
Hist, hvor Kydonerne Loe ved Strommen Jardanos' Flodbred. 
Der sig strakker en glat, over Hav fremragende Fjeldryg 
Ud fra gortynifle Pynt i det luftLlaafarvede Havvand; 

295 Notos ruller mod vestlige Nces en umaadelig Sogang 
Ind imod Fcestos; for mcegtige S o  der dammes af Smaasteen. 
Did kom Skibene hen, kun med Nod sig frelste fra Doden 
Folket; men Skibenes Tra ved Brandingen sloges paa

Fjeldsteen
Gandfle til Qvag; kuns fem af de morkblaastavnede Snekker 

ZOO Dreves af Vind og af Vand afsted til Floden Mgyptos. 
Hiin erhvervede Meget af Gods og Guld, da med Snekker 
Vidt han flakked omkring til Folk med de fremmede Mundsprog, 
Medens Wgisthos i Huns optankte de fale Bedrifter, 
Myrded Atriden og nodte hans Folk at lystre sit Magtbud. 

305 Syv Aar raaded han alt for det guldopfyldte Mykene, 
Men i det ottende kom til hans Meen den Mdling Orestes 
Atter fra Byen Athen, og faldede Faderens Drabsmand, 
Hiin Forrader Mgisthos, der slog hans herlige Fader. 
Dengang Drabet var gjort, han Argeierne fljenked en Gravfest 

310 Altfor sin Moder, den fljandige Viv, og den N idd ing  LEgisthos. 
Just til Hoitiden kom Menelaos, den Mester i Feltskrig, 
Forende Gods til sit Hjem, saa Meget som Skibene magted. 
Heller ei du, min Kjare! fra Hjemmet bor flakke for lang Tid, 
Da du i Borg dine Midler forlod tilbage hos hine



Tredie Sang.
«

Z15 Vildt huserende Meend: kanskee dc fraadse dig Alting
Op og skifte dit Gods, og dit Tog tuns bunder dig lidet. 
Til McnelnoS jeg dog formaner og runder dig meget 
Forst at stavne! thi hun er fornys hjemkommet fru Udland, 
Fjernt fru Mand, fru hvilke man huver knn liden Forhaabning 

320 Atter ut slippe medHeld, nuur man did afStormen er hcnslangt 
Langt over vildene Hav, hvorfra selv aldrig en Trakfngl 
Kommer tilbage, det Aar den floi; saa umaadeligt er det. 
Hen til hum du begive dig nn med Skib og med Mandskab; 
Drager du helst over Land, staaer Hest med Karm i Beredskab, 

325 giede dig staaer mine Born, vejlede dig skulle de sikkert 
Til Lakcdamons By og dcu Guldhaars Drot Menelaos. 
Ter du ham selv boufalde, dig Alt at melde med Sandhed: 
Ei han farer med Tant; thi fornuftig er han i hoi Grad. 

Saa han talte, men Sol ncdsank, og Morte sig rcistc, 
330 Ta tiltaler dem Pallas, den lysblaaoiede Jomfru:

Gamle! tilvisse du Alt paa tilborlig ViiS haver sagt os. 
Op da! skjocrcr nu Tungerne fra samt spcegcr os Vinen: 
Da for dcu Konge Poscidon og alle de levende Guder 
Offrc vi Draaben og teenke paa Ro; thi Tiden er til det: 

335 Lyset er alt »cdsjunket i Vest, det stikker sig ci nn
Lerngcr at sidde ved Gudernes Fest; thi lader os skilles! 
Saa tiltalte dem Barnet af Zens, og Talen man adlod. 
Derpaa Herolderne Vand paa Herudcrnc gyde dem Alle, 
Og deres Boller til Rand Smaakuosenc krandsc med Rodviin, 

340 Gik >aa til hver omkring og rakte hane Bcegrct til Andagt. 
Tungerne slecugtes paa Ild, og oprejst Vinen man udgjod; 
Men da Hver havde offret og drukket som Hjertet begjertc, 
Lavcd Akhene sig til med den guddvmskraftigc Ungkarl 
Atter at vende sig ned til den bugede Snekke ved Stranden. 

345 Da holdt Nestor igjen, og med Fynd han taledc til dem: 
Sligt forbyde dog Zens og alle de levende Guder,
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At fra mit Huns til det hurtige Skib I  bort skulde vandre, 
Ret som I  gik fra en Stodder afsted, hvem Kladerne brosted, 
Een, der ei havde Rigdom i Huns af Kapper og Bolstre, 

350 Baade til selv at hvile sig blodt og til Gjcester at huse; 
Skjondt der er nok i mit Huns af Kapper og deilige Bolstre, 
Ei skal den elskede Son af en saadan Helt, som Odysseus, 
Soge sin Hvile paa Bunken i Skib, saalcenge som selv jeg 
Lever; og efter mig siden i Borg jeg Sonnerne lader, 

355 Venlig at pleie den fremmede Mand, der gjcester vor Bolig. 
Ham gjensvarede derpaa den lysblaaoied' Athene: 

Skjont, elskvcerdigt, Gamle! du taler, og bedst det sig anstaaer, 
At Telemakhos lyder dig ad; saa klceder det smukkest. 
Denne bor altsaa begive sig bort med dig for at sove 

360 Hist i din Borg; men jeg til det sort bemalede Fartoi 
Gaaer, for at vcekke vort Mandskabs Mod og at styre for

Alting.
Jeg blot roser mig af at vcere bedaget iblandt dem; 
Resten er Ungdomsblod, der os blot ledsager af Venskab; 
Alle paa Alder omtrent med den kjcekke Telemakhos findes. 

365 Der jeg tager min No paa den sorte, den bugede Snekke 
Strar; men aarle mod Dag Kantonernes modige Stamme 
Gjcester jeg selv og kraver en Skyld, der hverken er liden 
Eller for nys paadraget. Da denne dit Huus haver hjemsogt, 
Bort du ham skikke med Karm og din Son og give ham Heste, 

370 Hvilke du har meest rappe til Lob og i Styrke de bedste. 
Talende saa forsvinder den lysblaaoied' Athene 

Brat, i Hammen af Brn, og Alle betages af Studsen. 
Meget forbausedes da den Gamle, der saae det for Sine; 
Nu han Telemakhos griber med Haand og tager til Orde: 

375 Ven! jeg haaber for vist, ei feig du vorder og kraftlos, 
Da af Alder saa ung ledsaget du bliver af Guder.
Anden det slet ei var af olympbeboende Slagter,



-

Men hun D a tte r af Zens, hun herlige Tritogeneia,

Som  din fo rtrin lige  Fader imellem Argeierne hcedred.

380 Veer miskundelig, Dronning! og giv det hcedrende Rygte 
Baade til mig, mine Born og min Sengs oervcerdige Fcrlle; 
Da jeg dig slagter et Nod fra i Fjor, ret bredt over Panden, 
Ubetvunget, som aldrig en Mand har drevet i Aaget;
Det vil jeg slagte for dig, omklcedende Hornet med Guldblad. 

385 Saa han talte med Bon og hortes af Pallas Athene. 
Foran Toget nu gik den cedle gereniske Neisner,
Fulgt af Sonner og Dottrenes Mcend til den deilige Bopcel. 
Men da de kom til det prcegtigeHuus, hvor Kongen sig opholdt, 
Alle de satte sig ned i en Rad paa Stol og paa Loibcenk. 

390 Strar da de kom, den Gamle dem spcegede Vinen i Kumme, 
Lifligtsmagende Drik, som forst i den ellevte Aaring 
Skaffersken bragte for Dag og aabnede Spundset af Krukken. 
Dette den Gamle dem spceged i Kar, og hoit til Athene, 
Mgisholderens Barn, han bad, mens Draaber han udgjod. 

395 Dengang Hver havde offret og drukket som Hjertet begjerte, 
Hver iscer de begave sig bort for i Hjemmet at sove: 
Svenden Telemakhos blot, hiin Son af den AMing Odysseus, 
Bragtes til No af Nestor, den cedle gereniske Neisner, 
Under den klingende Hal i den peentudsnittede Trceseng, 

400 Hos den behcendige Helt Peisistratos, Mcendenes Hovding, 
Ham, der som ugift Svend opholdt sig i Faderens Bolig. 
Selv i et Kammer af hoien Pallads afsides han slumred. 
Hvor den Mdlingeviv deeltog i hans Seng og hans Leie. 

Men da nu aarle sig viste den rosenfingrede Dagmor, 
405 Neiste sig op af sin Seng hiin cedle gereniske Reisner. 

lid han da treen og satte sig ned paa den glattede Steenbcenk, 
Hvilken befandt sig for Borgens de meget anseelige Dorre, 
Hvid og med Olieglands. Paa den udhvilte sig fordum 
Neleus selv, en Mand der i Raad var Gudernes Jcevning.
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Denne var vandret til Morkheds Hjem, betvunget af Toden; 
Nestor, Akhceernes Fader, sig nu nedsatte paa Stenen, 
Holdende Staven i Haand, og omkring ham stimled hans Sonner, 
Hver fra sit Kammer og Seng i frem Stratios kom ogEkhefron, 
Persens, Aretos med og den herlige Svend Thrasymedes, 
Og som den sjette til disse den cedle Peisistratos udgik. 
Ogsaa den guddomslige Telemakhos satte de blandt sig.

Dem tiltalte da Nestor, den cedle gereniske Neisnem 
Flur hoitelskede Born, fuldforer mig dette mit buske!
At jeg af Guderne forst kan gjore bevaagen Athene, 
Hende, der viste sig klart ved Gudens det blomstrende Maaltid. 
Ester en Oxe paa Mark udgange der Een, at den hastig 
Ncerme sig maa, hidgjent af den oxebevogtende Hyrde; 
Een begive sig ned til den kjcekke Telemakhos' Fartoi,
Alle hans Mcend at fore herhid, blot ladende to der; 
Een befale mig brat vores Guldarbeider Laerkes 
Vandre herhid, at han Oxen om Horn kan klcede med Guldblad; 
Resten forblive tilbage hos mig, og byde derinde 
Alle de Terner i stolte Pallads at rede til Maaltid, 
Bringe mig Ved og Bcenke paa Rad og det klare Krystalvand.

Saa han talte; da rapped sig Hver, da ncermed sig Oxen 
Hid fra sin Mark, og snart fra det netudmalede Fartoi 
Kom den kjcekke Telemakhos' Folk, og Smeden sig indfandt, 
Bcerende frem under Armen det Kunst-fuldendende Vcerkloi, 
Hammer og Amboltfod og den klogtigdannede Fyrtang, 
Hvilke han brugte, naar Guldet han slog. Athene sig ncermed, 
Mildt at gjceste sit Offer, men Nestor, den aldrende Reisner, 
Bragte ham Guld, og Oren omHorn han klcedte med Guldblad, 
Flink i sin Kunst, at Athene med Fryd kunde stue paa Smykket. 

Stratios forte da Oren ved Horn med den LEdlingEkhefron;
Vandet Aretos bragte dem til i det blommede Bcrkken, 
Trådende frem af et Kammer; med Venstre det hellige Bygkorn



Var han i Kurv; den i Kamp standhaftige Mand Thrasymedes 
Stod med den skjeerpede Biil i sin Haand for Oren at nedstaae; 
Persens en Blodskaal holdt, og Nestor, den aldrende Reisner, 

445 Tog af det hellige Korn og Vand samt bad til Athene 
Varmt, og af Panden paa Oren han Haar henkasted i Luen.

Men da de nu havde bedet og stroet af det hellige Bygkorn, 
Nestors Son, den dristige Helt Thrasymedes, i Skynding 
Trcedende noer, slog til, og Oren paa Nakken ituskar 

450 Orens Sener og loste dens Kraft, da bade med Veeraab 
Nestors forsamlede Froenker og Dottre, og selv Eurydike, 
Kongens cervcerdige Viv, af Klymenos' Dottre den celdste. 
Hine nu lofted dens Hals fra den vidtbevandrede Jorbund, 
Holdende fast; da slagted Peisistratos, Heltenes Hovding; 

455 Sort fremvcrldede Blodet og Livet fra Benene bortgik.
Flur adskilte de Dyret og skjcerende Bove fra Kroppen, 
Alt paa tilborlige Viis, de bedcekked dem alle med Flomme, 
Svobende Nettet omkring, og belagde det atter med skstertKjod. 
Gubben det brander paa Baal og gyder den blussende Nodviin 

460 Ud; Smaasvendene stode derhos med Gafler i Hcende. 
Men da man Bovene havde forbrcendt og nydt af det Indre, 
Skar man det ovrige Kjod i Stykker og stak det paa Haandspid, 
Braste det saa, mens i Hcender de spidsede Tene man fremholdt' 

Badet Telemakhos blev af den deilige Mo Polykaste, 
465 Hvilken i Dottrenes Tal var yngst hos Konningen Nestor. 

Men da hun havde ham toet og i glandsfuld Olie salvet, 
Samt indhyllet ham vel i den prcegtige Vams og i Livkjol, 
Stiger han frem af sit Kar, udi Favrhed Gudernes Lige; 
Derpaa Seede han tager hos Nestor, Mcendenes Hyrde. 

470 Efterat Kjodet var rundtom stegt og draget af Haandspid, 
Sade de ned og aad; nu reiste fortrinlige Mcend sig, 
Hvilke forsynede vel de forgyldene Bcegre med Nodviin. 
Men da nu Hver havde stillet ved Drik og ved Spise sin Attraa,



Taler iblandt dem Nestor, den cedle gerenifle Reisner:
475 Flur, mine Born, for Karmen den prcegtigmankede Vognhest 

Spcrnder i Aag! at vor Gjcest kan med Jil fuldende sin Reise.
Saa han talte; da Ordet var hort, adlode de Alle.

Brat under Aaget de forte det rask fremtravende Vognspand; 
Skaffersken da forsyned dem vel med Brod og med Rodviin, 

480 Dertil med Suul, som det nydes af gudopfostrede Konger.
Nu Telemakhos treen i den pyntelig dannede Vognkarm; 
Ogsaa Peisistratos, Nestors Son, den Hovding i Striden, 
Stiger i Vognen derhos og med Haand han tager ved Tommen; 
Rask han jog med sin Pidsk, og ei ugjerne de traved 

485 Hen over Mark og forlode det hoitopmurede Pylos.
Dagen igjennem de lob og rysted med Aaget omkring sig. 

Efterat Sol var dalet, og Veiene fyldtes med Skygger,
Kom de til Ferces By og gjcested Orsilokhos' Arving, 
Manden Diokles, der kaldte sig Son af den Flod Alfejos.  ̂

490 Der om Natten de sov og sit Bord han dikkede for dem. 
Men da aarle sig viste den rosenfingrede Dagmor, 

Spcendte de Hesten i Aag og bestege den brogede Vognkarm, , 
Kjorte saa ud fra Port og den hoit gjenlydende Halle:
Rask han jog med sin Pidsk og ei ugjerne de traved.

495 Hen til den hvedebevoxede Mark de kom og ved Maalet 
Fandt sig: saa hurtig det gik med det rafl fremtravende Vognspand.
Ned nu dalede Solen, og Veiene fyldtes med Skygger.

Fjerde Sang.

Indhold.
Telemakhos og Peisistratos ankomme til Lakedcemon og finde gjcesifii 

Modtagelse hos Menelaos, der just er i Begreb med at højtideligholde sin



Svns og sin Datters Bryllup. Kongen kommer hcendelsesviis til at yttre 
sin Sorg over Odysseus' mange Genvordigheder, og den Sindsbevægelse, 
Telemakhos derved kommer i, giver Anledning til, at han bliver kjendt som 
en Svn af Odysseus. Dronningen bereder en Drik, som har den Kraft at 
forjage Sorgen, og fortceller derpaa, med hvilken Snedighed Odysseus engang 
forklcedt som Betler, havde sneget sig ind i Troja. Menelaos fortceller, hvor­
ledes den Samme ved sin Snedighed havde reddet de i Trcehesten indesluttede 
Krigsmcend. Efterat have overnattet i Kongeborgen, beder Telemakhos den 
uceste Dag Menelaos at sige, hvad han vidste om Odysseus' Skjebne. Denne 
fortceller da, hvorledes han ved Oen Pharos havde faaet Havgnden Proteus 
i sin Vold og as ham blandt Andet erfaret, at Odysseus holdtes i Fan­
genskab hos Nymfen Kalypso. T il Slutning lover han Telemakhos 
anseelige Gjccsteforceringer. I  Odysseus' Huns have imidlertid Beilerne 
faaet Kundskab om Telemakhos' Bortreise, og Autinoos paatager sig 
med et Skib at passe ham op ved Oen Asteria, for at drcebe ham paa 
hans Hjemreise. Herolden Medon rober Anslaget for Penelope, som 
herover falder i Fortvivlelse; men om Natten bringer Athene ved et 
Drømmesyn hendes Sind til No.

Hine da kom til den mcegtige By Lakedcrmon i Dalen, 
Styred saa hen mod Borg til den hcedrede Drot Menelaos. 
Der udi Vennernes Kreds de ham traf just feirende Bryllup 
Alt for sin Datter, den Jomfru saa bold, samtSonnen i Huset.

5 Hende han gav til en Son af den Hovedknuser Akhilleus, 
Hvem paa den troiske Mark han havde forjcettet og lovet 
Hende til Viv, og de Guder forbandt nu Parret med Hoitid. 
Did til den prangtige Stad bortsendte han hende med Vognspand, 
Hvor Myrmidonernes Folk adlode den unge Behersker.

10 Men fra Sparta han forte som Brud et Barn af Alektor 
Hjem til sin kraftige Son Megapenthes, hvilken en Trcelqvind 
Bragte for Gubben til Verden; thi ei de Guder Helene 
Signed med Frugt, da hun eet livsaligt Barn havde baaret. 
Blot Hermione, saa skjon som den gyldene Viv Afrodite.

15 Derfor spiste ved Gildet i hoitoptaarnede Kongsgaard 
Venner og Nabofolk hos den hcedrede Drot Menelaos,



Levende hs it, og der sang en ypperlig Mester iblandt dem 

Smnkt t i l  fin  Strceng, og et P a r Lnftspringere midt ndi

Kredsen
^loge de kunstige Hjul, mens Sangeren leged paa Enhar.

20 Nu ved Porten for Kongens Pallads med Karm og med Vogn­
spand

Helten Telemakhos holdt, samt Nestors den glimrende Arving, 
Stille: men trcedende frem Eteoneus, Mdlingen, saae dem, 
Flink opvartende Svend hos den hcedrede Drot Menelaos. 
Sligt at forkynde han skynder sig ind til Folkenes Hyrde,

25 Taler saa disse bevingede Ord fremtrædende for ham:
Gjcester besoge dit Huns, du af Zens opfostrede Konning! 

Tvende, der tykkes en LEt af Zens, den hoie Behersker.
Siig, om jeg her skal spcende fra Karm det travende Vognspand, 
Eller dem skikke til Anden i By, at gjcestes med Venskab.

30 Ham gjensvared med Harme den Guldhaars Drot Menelaos: >
Ei eenfoldig du var, Eteoneus, Son af Boethes!
For; men nu som en Dreng barnagtigen snakker du for mig.
Vist nok ofte ved gjcestmildt Bord vi aade vort Maaltid 
Mellem de Fremmede, dragende hid—  om ogsaa Kronion 

35 Os herefter vil skaane for Nod. Flur Gjcesternes Vognspand 
Lose fra Karmen du maa, og dem selv hidbringe til Gildet.

Lydig fra Salen han skyndte sig bort og kaldte paa andre 
Flink opvartende Svende og bod dem folge sit Fodspor.
Disse nu loste fra Aaget de skumbedackkede Heste,

40 Hvilke de derpaa med Nemmene bandt til Krybber i Stalden, 
Givende Foder af Spelt, velblandet med hvidlige Bygkorn, 
Stillede saa deres Karm til Vang i det skinnende Vognskuur.
Ind i det prægtige Huus de forte dem selv, og med Studsen 
Hine Palladset besaae hos den gudopfostrede Konning;

45 Thi der tindred en Glands, som af Sol og Maane paa Himlen, 
Rundt udi kneisende Borg hos den hcedrede Drot Menelaos.
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Men da ved dette fortrinlige Syn forst Viet var moettet. 
Ned i det blankede Kar de steg, at qvceges ved Badet. 
Efterat Ternerne havde dem toet og med Olie salvet, 
Samt indhyllet dem vel i Kjoler og flossede Vamse, 
Bragte de Begge til Scede hos Atreus' Son Menelaos. 
Vand til Hcendernes Tvcet udgyder en Terne fra Kanden, 
Prcegtig af Guld og skjon, i det solverne Bcekken, og holdt det 
Hen for Enhver; saa stilled hun frem det blankede Madbord. 
Skaffersken selv derefter, den vcerdige, bragte dem Brodet, 
Stilled saa Ret ved Net, meddelende venlig sit Forraad. 
Nu den Marskalk bragte dem ind paa det loftede Suulfad 
Alslags Kjod, og stilled paa Bord de forgyldene Bcegre. 
Derpaa med Haandslag hilser den Guldhaars Drot Menelaos: 

Langer til Maden med sorgfrit Mod! naar forst ved vort
M aaltid

Qvceget I  have jert Sind, jeg sporger, af hvilken en Herkomst 
Regnes I  skal; thi aldrig 2 fodtes af lave Forceldre;
Vist 2 stamme ved Byrd fra de gudopfostrede Konger, 
Herrer med Spiret i Haand: sligt Kuld ei fostres af Usling. 

Talt, han med Fingrene greb det Maal, der for Herren
var udsogt,

Orens den fede, den brasede Ryg, og ffrgger det for dem. 
Mod de beredede Retter paa Bord de Hinderne lange. 
Men da Enhver havde stillet ved Drik og ved Spise sin Attraa, 
Derpaa Telemakhos saa Malede Sonnen af Nestor, 
Rast'kende hen sit Hoved, at ikke det hortes af Andre:

See dog, du S on  af Nestor, min S M s  hoitelskede U nd ling ! 

Hvilken en lysende Glands i den hoit gienlydende Kongsgaard, 

G lands af M a lm  og af Guld, af S e lv , af Elektron og Filsbeen! 

S aa  vist Zeus den O lympiers Gaard er prydet forinden: 

Hvilken umaadelig S kat! ved Synet betager mig Studsen. 

Denne hans Tale fornemmer den Guldhaars D ro t Menelaos,



Derpaa med disse bevingede Ord tiltaler han Begge: 
Elskede Sonner! med Zens ei maale sig dodelig Afkom: 

Ikke hans Liggendefæ og hans Huns forkrcenkes af Tiden. 
80 Dodelig Mand maaskee kan maale sig med mig i Rigdom, 

Muligen ei; thi flakkende vidt og bestedt udi Troengsel, 
Forst i det ottende Aar til Huset jeg bragte min Velstand. 
Ester mit Tog til Fonike, til Kyprosland og Mgyptos 
Kom jeg til Blaamcends Egn, til Sidoniers Folk og Erember, 

85 Libyen ogsaa, hvor Lammene strax opvoxe med Smaahorn. 
Tredie Kuld af et Faar der kastes i Lobet af Aaret: 
Aldrig droster det der for en Husbond eller hans Hyrde 
Enten paa Kjod eller Ost eller lifligtsmagende Sodmelk; 
Men det udslagene Aar frembydes der Uver at malke.

90 Mens hos de fremmede Folk jeg sanked mig rigelig Velstand, 
Flakkende vidt om Land, en Anden min Broder ihjelslog, 
Lumsk forrasket i Huus ved Svig af den nedrige Hustru. 
Aldrig jeg derfor med Fryd udi Sind behersker min Rigdom. 
Sligt har I  vist erfaret af Foedrene hisset i Hjemmet,

95 Hvo de saa ere; thi svart jeg led og forodte mit eget 
Velindrettede Huus, som skjonne Klenodier gjemte.
Kunde jeg dog med den tredie Deel blot fore mit Huushold 
Her i mit Land, og til Liv fremkalde de Helte, der omkom 
Fjernt fra Troja, saa langt fra det Hest-opfostrende Argos! 

100 Skjondt for dem alle tilhobe jeg svart mig grcemmer og sorger,— 
Tidtnok pleier jeg her i mit Huus, mens hjemme jeg sidder, 
Snart at lette med Taarer mit Sind, snart atter at standse 
Graaden; thi hurtig en Mand jo mcettes af Taarer og Veemod 
Ikke for Nogen jeg sorger saa dybt, skjondt stedse bedrovet, 

105 Som for den Ene, der rover mig Lyst til Sovn og til Maaltid, 
Naar jeg ham kommer ihu; thi ingen Akhcrer har doiet 
Det, som Odysseus har doiet og lidt; hans Lod er det blevet 
Nod at bestaae, og min med den evige Sorrig at drages
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Ene for ham, der saa lang Tid flakker, og ikke det vides, 
110 Om han er dod eller frelst. Nu jamre sig visselig for ham 

Gubben Laertes hist og den findige Penelopeia,
Svenden Telemakhos og, hvem han spced forlod i fin Hjemstavn.

Saa han taler, og vcekker hans Trang tilGraad forfin Fader. 
Ned fra Oinenes Haar udgyder han Taarer paa Jorden, 

115 Horende Faderens Navn, og sin Purpurkaabe for Synet 
Toet med Hoenderne begge han drog; Sligt seer Menelaos: 
Derpaa han raadvild toenker sig om i Sindet og Hjertet, 
Enten han helst skulde lade ham selv erindre sin Fader, 
Eller ved Sporgen ham forst udfritte« noiagtig om Alting. 

120 Medens i Hjertet og Sindet han raadvild tcenker paa Saadant, 
Ned fra sit Hoilofskammer, det duftende, kommer Helene 
Hid, udi Favrhed lug Artemis, Gudinden med Guldpiil. 
Folgende med fremsætter Adraste den kunstige Nygstol; 
Dertil bringer Alkippe derned et Dcekkeu af Uldgarn.

125 Fylo bcerer den solverne Kurv, en Skjenk af Alkandra, 
Som med Polybos var gift, der i Thebce havde sit Ophold 
Fjernt vedLEgyPtos, hvor mangen en Skat der gjemmesiHuse: 
Manden forcered til Atreus' Son to solverne Vandkar,
To trefodede Kjedler og ti Talenter af Guldmalm.

130 Ogsaa hans Viv medgav til Helene den skjoune Forcering, 
Teen af det pureste Guld og en Kurv, der trilled paa Smaahjul, 
Hamret af Solo og desuden med Guldrand pyntet foroven. 
Den hidbragtes og stilledes frem af Fylo den Terne, 
Svulmende fuld af det kunstige Spind, men oven paa Kurven 

135 Laae hendes Teen, omsvobt med violblaafarvede Uldtot. 
Ned hun sig scetter paa Stol og hviler paa Skammel sit Fodblad; 
Flur hun derpaa begynder om Alt at fritte sin Husbond: 

Vide vi vel, af hvad Byrd sig Gjcesterne roser at stamme. 
Hvilke besoge vor Bolig, du gudopfostrede Konning?

140 Taler jeg ret eller feil; at tale befaler mit Sind mig:



A ld rig  jeg Nogen har seet, som i  den Grad ligned en Anden, 

Hverken en M and eller V iv , —  ved Synet betager mig Studsen! 

S aa som den Fremmede ligner den S on  af Helten Odysseus, 

Svenden Telemakhos, hvem han som nyfodtlod i sin Hjemstavn, 

145 Dengang Akhceer fo r mig, fo r den hundskvanartige Qvindc, 

Droge t i l  Troernes Land, at yppe den dristige Krigsfard.

D a  gjensvarede hende den Guldhaars D ro t Menelaos: 

Just jeg tcenker det Samme, min V iv, som nu du formoder. 

Helten han ligner paa Fod, og hans Haand just tykkes mig

saadan;
150 Liigt er hans Hoved og linenes Blink samt Haaret foroven. 

Nys om det Gamle jeg talede just, og om Helten Odysseus 
Faldt vores Ord, hvor saare med mig han i Trængsel bestedt var 
Hist, da gjod han fra Oinenes Haar de bittreste Taarer, 
Hyllede tcet med Kaaben af Purpur hele sit Ansigt.

155 Ham gjensvarede Nestors Son Peifistratos derpaa: 
Gudopfostrede Drot Menelaos, Hovding i Stridsmark! 
Son tilvisse han er af Hiin, som selv du har udsagt; 
Men beskeden han er, og i Sind han agter det Vanart 
Strar, i det fremmede Huns, fripostig at bruge sit Mundtoi 

160 Foran dig, hvis Tale man fryder sig ved som en Guds Ord. 
Mig fremskikkede Nestor, den cedle gereniske Reisner,
Ham at folge herhid, som onsked at skue dit Ansigt,

Om du maaskee veilede ham vilde til Ord og til Gjerning; 
Thi fraværende Husbonds Barir mangfoldige Trcengsler 

165 Doier som oftest i Huns, naar det ei har Andre til Bistand. 
Saa det Telemakhos gaaer; thi Manden er fjern og i Folket 
Ingen sig reiser med Kraft, for hans Huns at varge modUfeerd.

Ham gjensvarede derpaa den Guldhaars Drot Menelaos: 
Guder! et Barn af den elskede Mand nu gjaster min Bolig, 

170 Ham som alene for mig mangfoldige Kampe har udholdt. 
Ham, den Kommende, agted jeg vist at vise mit Venskab
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Fremfor den ovrigeHcrr, naar ved lobende Snekke vort Hjemtog 
Fremmedes vel over Vand af den vidtomskuende Gud Zens. 
Her i Argos en Stad og et Huns jeg vilde ham anviist, 

175 Forende Manden fra Jthaka hid med Barn og med Indbo, 
Dertil alle hans Mcend; jeg med Magt da rommede for dem 
Gen af Stcederne her i vor Kreds, der lystre mit Herskab. 
Tidt hinanden vi da havde seet, og Intet i Verden 
Mcegted at skille paany os tvende fornoiede Venner,

180 Forend at Dodens den sortnende Sky omhylled vort Ansigt. 
Dog saa herligt et Held har en Gud ei villet os unde, 
Han, som den uslige Mand alene har ncegtet sin Hjemkomst.

Saa han taler, og Trangen til Graad opvcekkes hos Alle. 
Saare da groeder Helene, Kronions Datter fra Argos;

185 Saare Telemakhos groeder og Attreus' Son Menelaos: 
Nestors Son ikke heller fra Graad kan holde sit Oie;
Thi han erindred i Sind Antilokhos, tapper og feilfri, 
Ham, der for Dagmors Son, den glimrende, segned i Kampen; 
Huskende ham, det bevingede Ord han taler iblandt dem: 

190 Atreus' Son! som en Herre forstandig fremfor de Fleste 
Priste den aldrende Nestor dig tidt, naar Talen om dig var 
Hist i hans stolte Pallads, naar for Tidskort Ordet vi skifted. 
Derfor du lyde mit Ord, hvis muligt det er; thi det aldrig 
Huer mig vel ved min Nadver at jamre med Sorg. Udi

Morgen
195 Ogsaa der lyser en Dag; thi ikke fortcenker jeg Nogen,

At han grceder, naar dodelig Mand har fundet sin Helsot. 
Sligt er den eneste Hceder for usel og dodelig Skabning, 
At man rager sin Lok og paa Kind udgyder en Taare. 
Ogsaa for mig der en Broder er dod, som ikke var rceddest 

200 Mellem Argeiernes Mcend. Tu kjendte ham sikkert, men aldrig 
Selv jeg ham traf eller saae: dog priser man fremfor de Andre 
Helten Antilokhos, rask i sit Lob og dygtig i Haandstrid.



Ham gjensvarede derpaa den Guldhaars Drot Mcnelaos: 
Ven! da du saa haver talt, som en Mand, forstandig af Hoved, 

205 Gad have handlet og talt, selv mere Ledaget af Alder, — 
Herlig Mand er din Fader, og derfor du taler forstandigt: 
Let gjenkjender man Blod af en Mand, hvem Guden Kronion 
Tidlig Leskar lyksalige Kaar ved hans Fodsel og Bryllup; 
Saa har han givet til Nestor den Lod, fra Dage til Dage 

210 Selv det blideste Liv at fore som Olding i Borgen,
Fostrende Sonner med sindig Forstand og brave til Landsen,— 
Atter da ville vi standse den Graad, til hvilken vi henfaldt, 
Men til Nadver igjen henvende vor Hu, og en Tjener 
Gyde paa Hcenderne Vand: til Talen er Stunder i Morgen; 

215 Jeg og Telemakhos da vil fortroligt vexle med Sporgsmaal. 
Saa han talte, men Vand paa Hcender Asfalion udgjod, 

Flinkopvartende Svend hos den herlige Drot Menelaos. 
Mod de beredede Netter paa Bord nu Hander de lange. 
Andet besluttede da Kronions Datter Helene;

220 Thi til Vinen, af hvilken de drak, hun bruger et Huusraad, 
Godt mod Sorger og Harm og mod al Erindring af Vanheld. 
Hvo der af dette sig tager en Slurk, vel blandet i Bollen, 
Ei den udslagene Dag paa sin Kind udgyder en Taare, 
Ei, om han havde ved Doden forliist sin Fader og Moder, 

225 Ei, om hans Broder og elskede Son foran ham med Malmsvcerd 
Fiendtlige Mand nedslog, og han selv for Vinene saae det. 
Denne fortrinlige, sindrige Saft det Barn af Kronion 
Fik til en Gave hos Thon, af Mdlingens Viv Polydanma 
Hist ved LEgyptos' Flod, hvor den Korn-frembringende Jordbund 

230 Barer helbredende Krud og giftige Planter i Mcrngde. 
Lagen er der i sin Kunst langt mere befaren end andre 
Jordiske Mand; thi forvist deres Slagt nedstammer fra Paon. 
Men da hun havde det blandet deri samt budet at fljenke, 
Derpaa, tagende Ordet igjen, hun talte som fslger:



295 Gudopfostrede Konge, du Atreus' Son, og I  Tvende, 
Born af fortrinlige Mcend! Hver S it annanuner af Himlen: 
Ondt som Godt uddeles af Zens, thi han raader for Alting. 
Siddende her udi Lang, jer Nadver i Borgen I  spise, 
Mcerkende froe paa mit Ord, thi artige Ting skal I  hore. 

240 Ikke fortcelle jeg kan og ei opregne til Ende
Hver den Kamp, en saa haardfor Mand som Odysses har

udholdt;
Blot hvad deu kraftige Helt haver eengang dristig bedrevet 
Hist paa troiske Mark, hvor Akhceerne stedtes i Trcengsel. 
Efterat der han med Pidsk havde grumt mishandlet sit Legem, 

245 Og med den usleste Pjalt som en Trcel indhyllet sin Axel, 
Ind i det fjendtlige Folks bredgadede Stad han sig listed. 
Snildt som en Anden han stilled sig an, som Lettende Stavkarl, 
Han der visselig ei ved Akhceernes Flaade var saadan.
Saa han sig listed i Troernes Stad, hvor Alle med Eenfold 

250 Forte sig op; den formummede Mand gjenkjendte jeg Ene: 
Ogsaa jeg spurgte ham ud, men listig han hitted paa Udflugt. 
Men da jeg havde ham qvceget i Bad og med Olie salvet 
Samt indhyllet i Klceder og sikkret ham til med en Krafteed, 
Ei forinden Odysses at give for Troer tilkjende,

255 For han igjen til Teltene kom og de hurtige Snekker:
Da fortalte mig han udforlig Akhceernes Anslag,
Og, da med spidsede Malm han af Troer en Flok havde nedlagt, 
Hjem til Argeiernes Telte hall kom, medbringende Kundskab. 
Troernes Ovinder da jamred sig lydt, men taus i mit Hjerte 

260 Frydedes jeg; thi mit Sind var igjen omskiftet til Lcengsel 
Efter mit Hjem, og jeg angred med Suk den Skyld, Afrodite 
Byrded mig paa, da hun forte mig did fra den elskede Hjemstavn
Langt adskilt fra mit Barn, fra mit Sovegemak og min

Husbond,
Ham, der ei havde Brost paa Forstand ei heller paa Favrhed.



265 Da gjensvarede hende den Guldhaars Drot Menelaos: 
Vist, min Kone, dit Ord paa tilborlig Viis du har udsagt. 
Alt jeg mangfoldige Mands Forstand samt Vasen iagttog 
Mellem de tappreste Kjamper, og vidt om Land har jeg flakket; 
Aldrig dog udi Verden jeg hidtil fkued for Oine 

270 Mage til Helten Odysses med djarvt udholdende Hjerte. 
Saa den kraftige Kjamper bestod det dristige Stykke,
Hist i den tomrede Hest, hvor alle vi Fyrster af Argos 
Sade, for Troernes Folk at bringe det mordiske Blodbad. 
Ogsaa du vandrede did, vist skyndet dertil af en Guddom, 

275 Som til de troiske Mand en Hader beslutted at skjenke: 
Selv den guddommelig bolde Deifobos forte derhen dig. 
Tre Gang vandrende rundt, du befolte det hulede Smuthul, 
Kaldende hoit ved Navn de ypperste Fyrster af Argos, 
Snildt du forvendte dit Maal og ligned Danaernes Qviudfolk. 

280 Jeg, med Tydeus' Son og den hoie Behersker Odysseus 
Siddende midt i Kredsen, fornam, hvorledes du raabte. 
Begge vi andre besluttede da med higende Langsel,
Enten at vandre derud, eller svare derinde paa Tilraab: 
Dog Odysses forhindrede Sligt og hemmed vor Attraa. 

285 Alle de ovrige Born af Akhaia sade med Taushed;
Kun Antiklos alene med Ord at give dig Gjensvar 
Agted; men Helten Odysses da fast med drabelig Nave 
Sparred hans Mund og redded Akhaias forsam lede Krigsmand; 
Thi saalange han holdt, til fjernet du blev af Athene. 

290 Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjeiyvar: 
Gudopfostrede Drot Menelaos, Hovding i Stridsmark! 
Sorgelig Tanke! thi sligt ei reddede Helten for Ufard,
Ei om han Hjertet af Staal forinden i Bryst havde baaret. 
Os I  nu bringe til Hvilen afsted, at snarlig vi kunne, 

295 Dyssede sodt udi Sovn, med Behag forfriskes ved Leiet. 
Saa han talte, de Terner befoel Helene fra Argos



Sengen at stille derind under Hal, Henlceggende paa den 
Deilige Bolster af Purpur, og Tepper at brede derover, 
Ogsaa de flossede Kapper af Uld, at hylle sig ind i.

300 Disse fra Salen begave sig bort, med Fakler i Hcende, 
Bredte jaa Kleeder paa Seng, en Herold da Gjcesterne forte. 
Begge nu foran i Huset i Hal man bragte til Hvile, 
Helten Telemat'hos selv og Nestors den glimrende Arving. 
Men i Palladjets det indre Gemak sov Sonnen af Atreus, 

303 Hos ham den siidtomstorede Viv, den Krone for Ovinder. 
Medens at aarle stg viser den rosenfingrede Dagmor, 

Brat opspringer af Seng Menelaos, den Mester i Feldtskrig, 
Smukt indhyllet i Kloder, om Arel han hcenger sit Slagsvcerd 
Og under glindsende Fod fastbinder de deilige Saaler.

310 Frem af sit Kammer han treen, som en Guddom herlig at see til, 
Satte stg da ved Telemat'hos ned og talte, som folger: 
Siig mig, du cedle Telemat'hos, nu, hvad Trang der har bragt dig 
Hid over Bolgernes mcrgtige Nyg, til vor By Lakedcemon, 
Eget Behov, eller folkelig Sag? Sligt melde du sanddru! 

315 Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 
Gudopfostrede Drot Menelaos, du Hovding i Stridsmark! 
Hid jeg drog for hos dig om min Fader at skaffe mig Kundskab. 
Op man fraadjer mit Gods og foroder den frodige Kornmark; 
Fuldt er mit Huus af de fjendtlige Mcend, som slagte bestandig 

320 Vrimlende Hjorder af Faar og det Fod-fremslcebendeHornqvceg; 
Beilende der til min Moder, de vise den trodsigste Frcekhed. 
Derfor hid til dit Knce jeg ncermer mig, om du maaskee vil 
Hiins ynkvcerdige Dod forkynde mig, hvis du for Oine 
Skued hans Fald, eller Sagnet derom du horte hos andre 

325 Flakkende Mcend; tbi til haardeste Kaar hans Moder har fodt ham. 
Ei du formilde dit Ord, bcvceget af Skaansel og Medynk; 
Frit du forkynde mig Alt, i hvad du saa modte med Synet. 
O! jeg beder, saa sandt min dygtige Fader Odysseus
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Haver for dig et Ord, en Daad, forjcettet og udfort 
330 Hist paa Marken ved Troja, hvor Ondt Akhcecrne doied; 

Dette du huske mig uu og med Sandhed melde mig Alting.
Ham gjensvared med Harme den Guldhaars Drot Menelaos: 

Guder! de agte forvist paa den kraftigtEnkende Krigsmands 
Bolster at hvile sig blodt, skjondt selv kun umandige Knose; 

335 Som naar i Lovet en Hind, hvor den mcegtige Love har Kratskjul, 
Laegger et nyfodt Kuld af de smaae, de pattende Kalve, 
Derpaa stroifer paa Bjerg og den urtebevoxede Skovdal, 
Sogende Grces; men den Nette paany hjemkommer til Leiet, 
Hvor til begge de Smaae den bringer den grusomme Dodslod: 

340 Saa vil Odysses til dem hidbringe den grusomme Dodslod. 
Gid han, o Fader Kronion! Apollon du, og Athene!
Vise fig saa, som tilforn paa det velbebyggede Lesbos 
Rask han uied Filomelejdes i Tvist fremtreen for at brydes, 
Djoerv nedslog ham paa Jord, til en Fryd for alle Damer. 

345 Saadan i Kraft skulde nu blandt Betlerne ffrrdes Odysseus; 
Alle da fik ubetimelig Dod og et beeskere Bryllup.
Hvad du nu bonligen sporger mig om, vist ikke jeg derpaa 
Giver et fkjevt, undvigende Svar, og skuffer dig slet ei; 
Men, hvad erfaret jeg har af den graae, sandsigende Havmand, 

350 Deraf ikke jeg skjuler et Ord, og dolger dig Intet.
Fjernt i Mgyptos mig Guderne holdt, skjondt meget jeg hasted 

Hjem; thi jeg bragte dem ei tilborlige Festhekatomber. 
Stedse jo Guderne vil, deres Bud stal vel ihukommes. 
Hisset der ligger en Holm i det mcegtigtsqvulpende Havvand, 

355 Ud for LEgyptos' Kyst, og Mcendene kalde den Faros, 
Fjernet saa langt fra Land, som den bugede Snekke paa een Dag 
Lober, naar susende Vinde med Raskhed blaffe mod Bagstavn. 
Der er en fljermende Bugt, hvorfra man med velbygt Fartoi 
Styrer i Hav, naar man forst haver ost af det morkncnde

Ferskvand.
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360 Der til den tyvende Dag opholdt mig de Guder, og aldrig 
Blcrste fra Landet den gunstige Vind, der Skibet paa Reisen 
Folger som tro Ledsager paa Havets den mcegtige Vandryg. 
Nu det forbi havde vceret med Foden og Mcendenes Livskraft, 
Havde mig ei en Gudinde medynksom frelst udi Qviden. 

365 Selv Eidothea det var, (et Barn af den aldrende Proteus, 
Havets mandhaftige Gud), hvis Hjerte jeg rorte til Medynk. 
Hun mig modte, da ene jeg gik, forladt af mit Mandskab; 
Thi bestandig de pladsked omkring ved Kysten at fiske 
Flittig med boiede Krog; thi af Sult de sledes i Bugen. 

370 Ncer til mig hun sig stillede hen, og talte som folger: 
Fremmede! mon eenfoldig du est, paa Forstanden en

Svagling?
Eller mon villig du doser omkring og forlystes ved Trcengsel? 
Siden dn standser saa lcenge ved Kyst og ei i din Modgang 
Naad at finde formaaer, mens Folket forliser sit Mandsmod. 

375 Saa hun talte, men jeg gjensvarende tager til Orde: 
Vist jeg forsikkre dig kan, i hvo du saa est af Gudinder, 
At ei villig jeg standser mit Tog, men svarlig forseet mig 
Har jeg mod Guder maaskee, som bygge paa Himlen den brede. 
Sligt du forkynde mig nu; thi Guderne mcegte jo Alting; 

380 Hvilken af Evige fængsler mig her, samt spcerrer min Bortfart; 
Hvordan jeg Hjemmet skal naae paa de Fisk-opfostrende Bolger.

Saa jeg talte, da svared mig strax den bolde Gudinde: 
Dette jeg, Fremmede, vil forkynde dig gandske noiagtig: 
Ofte her kommer til Kysten en graa, sandsigende Havmand, 

385 Proteus, Wgyptos' den evige Gud, som kjender noiagtig 
Havets de samtlige Dybder, en tro Vasal af Poseidon.
Han er, fortceller man, Fader til mig og har sat mig i Verden. 
Dersom du ham oppasser med List og annammer i Vold ham, 
Da kan han sige dig noie dit Tog samt Veienes Strcekning, 

390 Hvordan du Hjemmet skal naae paa de Fisk-opfostrende Bolger.



Sige han kan, gudfostrede Drot, om dn onfker dig Saadant 
Alt hvad Godt og hvad Ondt tildraget sig har i din Hjemstavn, 
Medens du flakkede fjernt hiin lange, besværlige Sovei. 

Saa hun taler, men jeg gjensvarende tager til Ordc: 
395 Selv opfinde dn List, at fange den aldrende Havmand,

At han skal ei bortflygte fin Vei, om han mcrrker og seer mig; 
Thi for en dodelig Mand er en Gud heel svarr at betvinge.

Saa jeg talte, da svared mig strar den bolde Gudinder 
Dette jeg, fremmede Mand, vil sige dig gandske noiagtigr 

400 Hvergang Solen sin Bane til Himlens Midte har fuldendt, 
Da fremstiger af Bolger den graae, sandfigende Havmand, 
Under en Vestvind skjult i det morke, det riflede Sovand; 
Frem han kommer og falder i Sovn i den hulede Fjeldbo. 
Men for den deilige Viv, Halosydne, de Scrle med Svomfod 

405 Rundt ham snorker i Flok, opstegne fra graalige Bolger, 
Stramt udbredende Lugt af det steds umaalede Havdyb. 
Did jegiMorgen dig bringende hen, naar der lyser etDagskjar, 
Lcegger i Scelenes Rad; tre Svende du vcelge med Omhu 
Mellem de raskeste Folk ved de darkforsynede Snekker.

410 Noie fortaelle jeg vil den Gamles de rcedsomme Kunstgreb r 
Forst han iblandt Scelhundene gaaer og monstrer dem alle; 
Men naar han alle har noie beseet og paa Fingrene talt dem, 
Blandt dem han lcrgger sig ned som Hyrden imellem stt

Smaagvag;
Men saasnart I  bemcerke, han selv til Hvile har lagt stg, 

415 Da er det Tid, at J samle tilgavns jert Mod og jer Maudskraft; 
Rask I  gribe ham fat, skjondt han higer og strceber at undgaae; 
Thi han forsoger at skabe sig om til Alt, som paa Jorden 
Kryber og gaaer, til Vand og til Ildens de mcegtige Flammer; 
Holder ham da kun urokkelig fast og klemmer ham kraftig. 

420 Men naar han endelig selv sig til dig henvender med
Sporgsmaal,



Saadan at see, som da forst I  ham saae sig hvile paa Leiet, 
Da maa du standse med Vold samt lose den aldrende Havmand, 
Mdleste Helt! og sporge ham, hvad foren Gud du har opbragt, 
Hvordan du Hjemmet skal naae paa det Fisk-opfostrende Havvand. 

425 Talende saa, hun dukked igjen i det bolgende Sovand; 
Jeg da til Flaaden paany, som stod paa den sandige Havbred, 
Vandred, og stcerkt underveis mit Hjerte da banked med Uro. 
Men da vandrende kommet jeg var til Skibet og Havet, 
Nadver vi lavede til, saa ncermed den hellige Nat sig;

430 Derpaa vi ginge til No ved den bolgebeskyllede Sokyst. 
Medens at aarle sig viste den rosenfingrede Dagmor, 
Langs med den sandige Bred af det vidtbeseilede Havvand 
Gik jeg og meget til Guderne bad. Tre Knose mit Fodspor- 
Fulgte, til hvilke jeg satte min Lid i kjcekke Bedrifter.

435 Hun imens, neddukkende dybt udi Barmen af Havet, 
Hented af Salskind sire tilbage fra Bunden af Vandet; 
Hvert var for nys afflaaet, thi mod Faderen Ranker hun opfandt. 
Forst hun et Leie til Hver udhuled i Banker af Havsand, 
Sad saa ventende der, til Alle vi narmed os trostigt;

440 D a hun os lagde paa Nad og hylled Enhver udi Salskind. 

T e r en afskyelig Vagt vi bestod, ulempede grusomt 

Ved den forpestede S tank af den havopfostrede Salhund. 

Hvo vilde valge med Lyst en Plads blandt Bolgernes Udyr? 

T o g  hun os reddede selv og et Naad mod Oviden hun opfandt; 

445 Th i under Nasen paa Hver hun endeel Ambrosia lagde 

Med den livsaligste D u ft, som dampede Tyrenes Tranlugt. 

D er den udslagene Morgen med Taalmod vented vi tro lig . 

Hid Salhundene flokkedes da fra Havet, og rundtom 

Leired sig alle paa Nad ved den bolgebeskyllede Havbred. 

450 M id t paa Dagen den Gamle vi saae; han tra f sine S a les 

Maskede H jord , og han vandred omkring, anflillende Ta lling . 

O s blandt Salene talte han forst, og ei han i  S indet



Anede Noget om Svig; men selv han til Hvile begav sig. 
Skrigende Alle vi styrtede til og grebe med Handcr 

455 Guden, men ei den Gamle forglemte de snedige Kunstgreb: 
Forst han skabte sig om til den krastigskjceggede Love, 
Derpaa til Slange han blev, saa Panter og siden et Vildsviin, 
Saa til flydende Vand og til Trce med kneisende Bladtop. 
Dog standhaftigen holdt vi ham fast med det djarveste

Taalmod;
460 Men da den snedige Gamle tilsidst sig folte besvceret,

Da omsider han talte mig til med folgende Sporgsmaal: 
Hvilken en Gud, Atride, har lart dig saadant et Anslag, 

Lurende mig at annamme med Vold? Hvad haver behov du? 
Saa han talte, men jeg gjensvarende tager til Orde: 

465 Gamle! du veed det jo vel, hvorfor vil du gribe til Udflugt? 
Lang Tid holdes ved Den jeg op, ei Naad eller Udvei 
Finde jeg kan, og mit Mod hensvinder forinden i Brystet. 
Dette forkynde du nu; —  thi Guderne vide jo Alting — 
Hvilken Modelig fangster mig her samt sparrer min Bortfart, 

470 Hvordan jeg Hjemmet skal naae paa det Fisk-opfostrende Havdyb? 
Saa jeg talte, men strar han giver mig dette til Gjensvar: 

Vist nok burde du forst for Zens og for Guder tilhobe 
Bragt hoitideligt Offer, da Skib du besteg, for at snarlig 
Hjemmet du vel kunde naae paa de viinblaafarvede Bolger. 

475 Ikke det for er din Lod at see dine Venner og fremmes 
Hjem til dit velopbygte Pallads og dit fadrene Kystland, 
For du tilStrommen Wgyptos' fraZeus nedfaldende Flodvand 
Drager tilbage paany, at hadre med Festhekatomber 
Alle de levende Guder, der boe paa Himlen, den brede: 

480 Da forunde dig Guder den Fart, hvorefter du tragtcr.
Saa han talte, men haardt det knuste mig Hjertet, det kjare, 

Da han befoel mig igjen paa de luftblaafarvede Bolger 
Hen til Wgyptos at drage det lange besvarlige Sotog.



Desuagtet jeg dog til Hun gjensvarte, som folger:
485 Gamle! det Alt udfore jeg vil, som du raader mig venlig; 

Meu du sige mig nu og forkynde mig gaudske noiagtigt, 
Om i Behold over S o  tilhobe Dauaerue hjemkom,
Som jeg med Nestor forlod, da vort Tog fra Troja begyndte, 
Eller ved umildt Kaar paa sit Fartoi Nogen der omkom, 

490 Eller i Vennernes Favn, da Krigen han forst havde fuldendt. 
Saa jeg talte, men Hiin gjensvarende tager til Orde: 

Atreus' Son! hvi sporger du saa? det tjener dig aldrig, 
At dn erfarer og horer min Kundskab: ikke ret lang Tid 
Bliver du skaanet for Graad, naar dn forst erfarer det Hele. 

495 Mangen af Hine for Svcerdet jo faldt, Mangfoldige frelstes; 
To kun af Fyrsternes Tal mellem ertsbeklcedte Danaer 
Misted ved Hjemfcerd Liv: deres Kamp hist deelte du selv jo. 
Levende holdes der Een under Tvang paa mcegtige Havvand. 
Ajas forliste sit Liv paa de kraftigtroende Snekker.

500 Forfl henforte Poseidon hans Skib til Klipper i Havet,
Til den gyrceiske Steen, og frelste ham atter af Havsnod. 
Der havde Manden nu bjerget sit Liv, skjondt hadet af Pallas, 
Havde han ikke formastelig talt samt raabt i sin Hovmod, 
At han til Trods for Guder var flyet fra Bolgernes Afgrund. 

505 Dog dumdristigen pralende saa blev han hort af Poseidon; 
Denne da greb Treforken paa Stand i de vcrldige Ncever, 
Mod den gyrceiske Klippe han slog, adskillende Fjeldet;
Een Deel blev paa sin Plads, men i Havet nedstyrted en

Fjeldstump
(Bjerget paa den, havde Ajas saa hoit mod Guderne spottet). 

510 Denne ham rev udi Havets umaalede, bolgende Vanddyb; 
Saa han forliste sit Liv, da han forst havde drukket af Saltvand. 
Heldig din Broder var sluppet og flyet fra Dodens Gudinder 
Bort i det bugede Skib; thi Here, den hoie, ham opholdt. 
Dog, da han, stcevnende rask, det hoie maleiske Forbjerg



520

525

530

535

540

Fast havde rakket, med Eet en Orkan heel valdig forslog ham, 
Medens han vaanded sig dybt, over Fisk-opfostrende Bolger 
Fjernt til Pynten af Land, hvor Thyestes havde sin Bolig 
For, nu holdtes der Huns af Thyestes' Arving, Wgisthos. 
Derfra viste sig atter en sorgfri Neise til Hjemmet,
Veiret af Guderne vendtes og snart sin Bolig han gjensaae. 
Glad med sin Fod han igjen betrader sin fadrene Hjemstavn, 
Favner og kysser den fadrene Jord, mens varmeste Taarcr 
Stromme fra Oiet derpaa; thi sit Land gjenskued han henrykt. 
Ham blev Speideren vaer, som den lumske Forrader Wgisthos 
Hoit havde stillet paa Taarnet at staae, samt lovet til Vagtlon 
Tvende Talenter af Guld; i et Aar han vogted, at Manden 
Ei useet skulde drage forbi, kjak rustet til Forsvar.
Denne med Tidende trader i Sal til Folkenes Hyrde. 
Flur optanker Wgisthos de listige Nanker i Sindet:
Tyve behjertede Svende med Valg blandt Folket han udseer, 
Lagger dem lonlig i Skjul, og et Gilde bereder han narved. 
Selv han, at byde til Gjast Agamemnon, Folkenes Hyrde, 
Kjorer i forspandt Karm, med Niddingeraadet i Sinde. 
Manden, der ei havde Tanker om Dod, hidbragt han ihjelslog, 
Medens ved Bordet han sad, som en Stud ved Krybbe man

nedslaaer.
Ei der blev levnet en Mand, som fulgte med Sonnen af Atreus, 
Ei af Wgisthos' Folk; tilhobe de segned i Kougsgaard.

Saa han talte, men haardt det knuste mig Hjertet, det kjare; 
Siddende ned paa Sand jeg grad, ei onsked i Sind jeg 
Langer at friste mit Liv og at see det lysende Solstin. 
Men da matted jeg var af at tumle mig vildt og at grade, 
Da tiltalte mig atter den graae, sandsigende Havmand: 

Ei, Atride! du maa, vedholdende lange med Stivsind, 
Grade; det bedrer jo ikke din Nod, men heller du hastig 
Strenge dig an, for igjen at rakke din fadrene Hjemstavn.



-
H iin  du sinder i Live, hvis ei a lt Svenden Orestes 

Nask ham drcrbte t i l  Hevn, maaskee du da trceffer hans Gravfest .
Saa han talte, ved Sligt mit Mod og mit Hjerte blev opreist 

Atter i Brystet, og Lise jeg fandt, skjondt boiet af Sorgmod. 
550 Derpaa med disse bevingede Ord tiltalte jeg Guden:

Nok om disse jeg veed; men navn mig den tredie Kjannper, 
Ham, som levende holdes endnu paa det mcegtige Havvand, 
Eller og dod; i min Sorg om Sligt at hore jeg attraaer. 

Saa jeg spurgte, men strar gjensvarende taler han til mig: 
555 Son af Laertes han er, og paa Jthaka haver han Bopal. 

Ham paa Holmen jeg saae udgyde den blomstrende Taare, 
Hist i den Nymfe Kalypsos B o ; hun holder med Tvang ham 
Fast, saa han ikke formaner til sin Hjemstavn atter at reise: 
Ikke det aareforsynede Skib han har, eller Mandskab,

560 Hvilket ham bort kunde fore paa Havets den magtige Vandryg. 
Dig er det ikke bestemt, gudfostrede Drot Menelaos!
Selv at finde din Dod i det Ganger-grassende Argos. 
Fjernt til Grandjen af Jord dig bringe de himmelske Guder, 
Hen til elysiske Mark og den Guldhaars Drot Nhadamantos. 

565 Der for et Menneskes Barn beredes de letteste Livskaar; 
Aldrig hersker der Storm eller Negn eller fygende Sneeveir; 
Evig der lufter fra Zephyr et lifligtsusende Vindpust, 
Sendt af Okeanos hid, for Manden at gvage med Kjoling; 
Thi Helene dn har, med Kronion est du i Framdskab.

570 Talende jaa, neddukked han dybt i det bolgende Sovand. 
Jeg med de dygtige Svende paany til Snekkernes Standplads 
Gik, men svart underveis mit Hjerte blev rystet af Uro. 
Men da vandrende kommet jeg var til Skib og til Havet, 
Laved vi Nadvere til, saa ncermed den hellige Nat sig: 

575 Alle da gik vi til No ved den bolgebeskyllede Strandbred. 
Dengang aarle sig viste den rosensingrede Dagmor,
T a  vi Snekkerne forst nedtrak i det hellige Saltvand,



Stilled saa Master og Seil i de netudmaalede Snekker; 
Ogsaa de Kncegte bestege da Skib og satte paa Bcenk'sig, 

580 Sade paa Rad og stoge de graalige Bolger med Aaren. 
Atter jeg da til Mgyptos' fra Zens nedfaldende Flodvand 
Forte mit Skib og slagted de reneste Festhekatomber.
Men, da jeg havde forsonet de altidlevende Guder,

Reiste jeg hoit Agamemnon en Grav til evig Erindring. 
585 Fcerdig med dette, tilbage jeg drog, og de levende Guder 

Gave den blideste Bor, som i Hast os forte til Hjemstavn. 
Men velan, nu blive du her som Gjcest i min Kongsgaard, 
Indtil den ellevte Dag fremgaaer, eller ogsaa den tolvte: 
Da jeg befordrer dig bort og skjenker dig glimrende Gaver, 

590 Gangere tre med den glattede Karm, en glimrende Guldskaal 
Giver jeg dig, hvoraf du for evige Guder i Himlen 
Frem kau gyde din Drik, og mindes mig hele din Livstid.

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver til Gjensvar: 
Ei, Atride, du maa i dit Huus opholde mig lang Tid. 

595 Selv i et Aar udholdt jeg med Lyst at blive her hos dig 
Siddende, uden at Savnet af Hjem og Forcvldre betog mig; 
Thi det fornoier mig svart, naar Ord og Fortællinger af dig 
Hore jeg kan, men de Knose mig alt misnoiede vente 
Hist ved det hellige Pylos, og dog vil du sinke mig lang Tid. 

600 Siden du byder mig Skjenk, da give du Liggendefar mig; 
Heste til Jthaka forer jeg ei, dem levner jeg Heller- 
Her til en Pryd for dit Land; thi som Drot du byder paa Sletten, 
Flad og bred, som er rigt bevoxet med Klover og Enggront, 
Dertil med Hvede, med Spelt og det Blad-udbredende Bygstraa. 

605 Ikke for springende Hest har Jthaka Plads eller Engbund: 
Geder der gaae; men vi bytte det ei for Gangernes Grcesmark. 
Ingen af Oer i Bolgernes Skjod har Plads for en Rytter, 
Eller for Hestene Grces, dog Jthaka mindst af dem alle. 

Smilende horte hans Ord Menelaos, den Mester i Feldtskrig,



610 Strog ham med Haanden paa Kind og tager til Orde, som
folger:

AZdlingeblod du est, m it B arn, det vidner din Tale. 

Gaven jeg v il ombytte dig da; th i let jeg formaaer det. 

Udas alle Klenoder, som her forvares i Kongsgaard,

Giver jeg det, som er dyrest af Vcerd og deilgst iblandt dem: 
615 Give dig vil jeg et Kar, som er heelt og holden af Solvmalm, 

Hamret med Kunst, og desuden med Gnldrand pyntet foroven. 
Vcrrk af Hesteskos det er, som den Wdling Fcedimos gav mig, 
Konge for Sidons Mcend, da hans Huns omhylled mig fordum, 
Medens jeg stundede hjem; det giver jeg dig til Forcering. 

620 Saadant et Ord med hinanden de Mcend samtalende skisted. 
Kokke forsamledes da til den herlige Drot i Palladset, 
Bringende Geder og Faar og den Mod-oplivende Nodviin: 
Brod fremsendte til Huns deres skjontomslorede Ovindfolk. 
Saa man syslede flittig i Borg, beredende Maaltid.

625 Beilernes Flok for Dor af Odysseus' prcegtige Kongsgaard 
Tiden forslog ved at kaste til Maals med Spyd og med Steenhjul, 
Leiret paa brolagt Plads, hvor tilforn de drev deres Uskik. 
Blot Antinoos sad og Eurymakhos, himmelsk af Skabning, 
Beilernes Fyrster, som begge ved Mod udmcerkedes blandt dem. 

630 Ncer til disse Noemon, en Son af Fromios, trceder;
Han Antinoos flu r tilta le r med folgende S porgsm aal: 

S iig , Antinoos, vides det vel, eller vides det ikke,

Naar Telemakhos kommer igjen fra det sandige Pylos!/ 
Bort han forte mit Skib, nu selv jeg haver behov det; 

635 Drage til Elis' Marker jeg vil, hvor Hopper jeg grcrsser, 
Tolv i Tal, og en Flok af de Slid-udholdende Muuldyr, 
Ubetvungen: af dem vil jeg een afrette til Arbeid.
Over hans Ord de forfærdede blev: de troede det aldrig, 
At han var draget til Neleus' By; men at for i sin Hjemstavn 

640 Ude paa Marken ved Ovceget han sad, eller Svinenes Nogter.



Ham tilta le r Eupeithesses S on , Antinoos, dcrpaa:

Siig mig forsand, hvor han agted sig hen, og hvilke Befarne 
Fulgte ham bort; mon af Jthakas Mcend eller blot af hans egne 
Dornede Svende fra Huns? Mon han Sligt fuldbyrde har kunnet? 

645 Ogsaa du dette mig sige forsand, saa rigtig jeg veed det, 
Om han med Vold har fra dig borttaget den bugede Snekke, 
Eller du gav ham dit Minde dertil, da venlig han bonfaldt.

Ham da Fromios' Son, Noemon, giver til Gjensvar: 
Selv frivillig jeg gav ham den hen; hvor kunde jeg Andet, 

650 Naar saa herlig en Svend, med den svare Bekymring i Hjertet, 
Bad mig derom? Det var haardt en saadan Begjering at afslaae. 
Svende, som her udi Folket sig meest udmcerke ved Manddom, 
Fulgte ham bort, og som Forer jeg saae paa Snekken at stige 
Mentor, eller en Gud, der i Alt noiagtig var liig ham. 

655 Dette fordanser mig svart: jeg i Gaar den herlige Mentor 
Skued om Morgenen her, skjondt da han var seklet til Pylos.

Dette fortalt, han igjcn til Faderens Bolig begav sig; 
Men det mandhaftige Sind hos Begge forfcerdedes hoiligt. 
Beilerne alle sig leired i Ning og standsed med Kampleeg, 

660 Og Eupeithes' Son, Antinoos, taler iblandt dem,
Heftig i Sind, og af Harme det sort omstrommede Hjerte 
Svulmede hoit, og Blikket var liigt to brcendende Luer: 

Guder! en heel selvraadig Bedrift har Telemakhos udfort, 
Denne Seilads, skjondt aldrig vi meente han fik den ivarksat. 

665 Bort sig begiver en Knos til Trods for de talrige Karlfolk, 
Drager sit Skib udi So, bemandet med dygtige Svende. 
Ondt os venter af ham, men gid dog heller Kronion 
Reent forode hans Kraft, for han os bereder en Ufcerd! 
Giver mig blot et lobende Skib og tyve Befarne;

670 Da jeg mig lcrgger i Skjul og passer ham op ved hans Hjemtog. 
Hist i Sund mellem Jthakas Land og de Fjelde paa Samos- 
Da skal hans Reise for Faderens Skyld faae drovelig Udgang.



Det var hans Ord, og de Alle ham lydt opmuntred med Bifald. 
Neiste fra Seedet, de da til Odysseus' Sale begav sig.

675 Men for Penelopeia dog ei fordulgtes i lang Tid
Neenken, som Betlerne lumsk udruged i Hjerternes Londyb: 
Medon, Herolden, fortalte det A lt; thi uden for Borggaard 
Talen han havde belyttet, da lumsk de hitted paa Lonraad; 
Ind udi Huset han gik at melde Penelope Saadant.

680 Mens over Tarskel han skred, tiltalte ham Penelopeia:
Siig migHerold! hvi have de glimrende Svende dig fremsendt? 

Mon for at byde den LEdling Odysseus' Terner i Huset 
Standse med Arbeid her og berede for dem deres Maaltid? 
Gid de, uden at beile til Fleer eller sankes i Selskab,

685 Nu maatte nyde den sidste Bekomst ved Gildet i Aften!
I !  som, stimlende hid, opfraadse det pragtige Forraad,
Alt den forstandige Svend Telemakhos' Gods; mon I  aldrig 
Have tilforn, som Peblinge smaae, hort Fadre fortalle, 
Hvilken en Mand Odysses for eders Foraldre har viist sig? 

690 Aldrig han har forurettet en Mand med Ord eller Gjerning 
Her paa vort Land, ihvorvel det er Skik hos adlige Konger, 
Een man hader af dodeligt Folk, en Anden man elsker. 
Hiin haver ei mod en eneste Mand udovet en Volddaad. 
Dog ved den heel oprorende Daad eders Hjerte nu klarligt 

695 Lagges for Dag! thi Mindet om nydt Velgjerning er uddod. 
Hende da giver til Svar den forstandigt tankende Medon: 

Gid, o Dronning, at Sligt var endda Ulykkernes Fuldmaal! 
Men en varre Bedrift og en meer forfardelig Udaad 
Have de Beilere for; gid Zens fuldfore det aldrig!

700 Thi med stjarpede Malm Telemakhos ville de myrde,
Naar han begiver sig hjem: om Faderen soger han Kundskab 
Hist i de Pyliers Stad og den magtige By Lakedamon. 

Saa han talte; paa Stand hendes Kna, hendes Hjerte
blev oploft;



Lang Tid savned hun Evne til Ord, og Oinene begge 
705 Fyldtes med Taarernes Vand, og den blomstrende Stemme

var afbrudt.
Dog omsider med Ord gjenmaelende sagde hun til ham: 

Siig, Herold, hvi reiser mit Barn? han behover jo slet ei 
Bort paa de lobende Snekker at gaae, som bliver af Sosolk 
Brugte som Heste paa Havet, og vidt omflakke paa Vandvej: 

710 Let udslettes hans Navn aldeles af Menneskers Antal. 
Herpaa svarer igjen den forstandigt tcenkende Medon: 

Ikke jeg veed, om en Gud indgav ham det, eller hails Langscl 
Drev ham til Pylos hen, om sin Fader at hente sig Kundskab, 
Enten til Hjemmet at vente han var, eller Doden ham bortrev. 

715 Talt, igjennem Odysses' Pallads han atter begav sig. 
Ovinden af drcebende Sorg omstrommedes, ikke nu langer 
Hvile paa nogen hun fandt af sin Borgs mangfoldige Stole, 
Ned paa Tcerskel hun sank af den kunstrigt byggede Loftsal, 
Slidende vildt i sit Haar: Trcvlqvinderne hulkede rundtom, 

720 Ung og gammel ifleng, saa mange der fandtes i Kongsgaard. 
Dem tiltalte med strommende Graad nu Penelopeia:

Ak, Veninder! forvist den Olympier sendte mig Vanheld 
Fremfor Qvindernes Hob, der fodtes og fostrcdes med mig: 
Forst jeg haver sortlist min lovebehjertede Husbond,

725 Ham, der i Danaerfolket var rigt udstyret med Dyder, 
Helten, hvis Rygte saa vidt udbredes i Hellas og Argos. 
Nu tillige min elskede Son brat Stormene bortrev, 
Unavnkundig af Huset, og ei erfoer jeg hans Bortgang. 
Ingen af Eder i Sinde det randt, haardhjertede Qvinder! 

730 Mig at kalde fra Seng, da sikkert I  vidste hans Anslag, 
Mens han bort sig begav paa det sorte, det bugede Fartoi. 
Hvis jeg blot havde vidst, at til saadan Neise hans Hu stod, 
Da var han enten forbleven i Hjem, skjondt higende fremad, 
Eller han havde sin Moder som Liig forladt udi Kongsgaard.



735 Flur hidkalde mau nu deu bedagede Dolios til mig,
Trcelleu, jeg fik af miu Fader tilforn, da hid jeg begav mig, 
Ham, der bevogter miu Trcegaard hist; thi jeg byder ham skyndsomt 
Melde det Alt for Laertes i Huus, ued siddende hos ham. 
Muligt at denne formaaer i sit Sind at finde paa Redning, 

7-10 Trcedende frem med Jammer for Flokken af Svende, der attraae 
Spiren af ham og den herlige Drot Odysses at myrde.

Hende da svared igjen Eurykleia, den kjcrrlige Gamle: 
Drceb mig, du sodesteBarn! med det ubarmhjertige Malmsvcerd, 
Eller i Live mig lad, dog Intet fordolge jeg vil dig:

745 Forud vidste jeg Tingen og gav ham, hvad han befoel mig, 
Brod og den sodeste Viin, og han bod mig love sig helligt 
Intet at melde for dig, for de tolv af Dage forbigik, 
Eller du savned ham selv i dit Huus og horte hans Bortgang, 
At du ikke din deilige Hud skulde skjcemme med Taarer. 

750 Nu du bade dig vel og, hyllet i skjcereste Klædning,
O p du stige t i l  Hoiloftsal med de tjenende Terner,

Barmt at bede til Pallas, den Skjoldbedcekkedes Datter: 
Hun fremdeles formaaer fra Doden at frelse ham kraftigt. 
Ei den fortrcedede Gamle fortråde du mere; thi vist ei 

755 Arkesiadernes Blod hos de salige Guder i Ugunst
Staaer, men levnes en S p ire  der v il, fremdeles at herske 

Over den hoitopmurede B org og den frodige Kornmark.

Talende saa, hendes Sorg og Taaren i Oiet hun stiller. 
Hun da bader sig vel og, hyllet i skjcereste Klcedning,

760 Op hun stiger i Hoiloftsal med de tjenende Terner,
Lagde det hellige Byg udi Kurv og bad t i l  Athene:

Hor du mig seirende Barn af den skjoldbedcekte Kronion! 
Hor mig! saa sandt i Borgen den vise Behersker Odysseus 
Brcrndte de flommede Bove for dig af Faar og af Orne: 

765 Dette du huske mig nu og frelse min elskede Son mig, 
Tcemmende Beilernes Skare, de slemt balstyrige Knose.



S aa hun jamrende bad, hendes O rd bonhortes af Pallas. 

Vejlerne larmed nu lyd t i  den rundtom skyggende Hoisal, 

S aa  begyndte der Een af de v ild t balstyrige Knose:

770 Vist nok laver til Gilde den stcerkt ombejlede Dronning 
Mellem os; ikke hun veed, at Doden beredtes for Sonnen.

Saa udlader sig Een; ei vidste de, hvad der beredt var. 
Blandt dem tager Antinoos da til Orde som folger: 

Daarer! I  hytte Jer vel for slige dumdristige Mundsveir, 
775 Alle som Een, at det ei skal meldes af Nogen derinde. 

Taus oprejse sig Hver, at vi rask kan bringe til Ende 
Naadet, som nu er os Alle saa vel tilpas udi Sindet.

Talende saa, han vcelger en Snees behjertede Karlfolk, 
Gik saa ned til det hurtige Skib og til Bredden af Havet. 

780 Forst nu droge de Snekken fra Land til Dybet af Saltvand, 
Bragte saa Masten ombord og Seil i det svcertcde Fartoi, 
Derpaa gjorde de Aarerne fast udi Gjcenger af Kohud, 
Alt paa behorige Viis og bredte de hvideste Seil ud, 
Rustning bragtes dem og af de heel forvovne Betjente. 

785 Hoit opstilte de Skibet paa Vand, og Folket besteg det: 
Derpaa Nadver de holdt og toved til Qveldcn sig neermed.

Hist udi Hoiloftsal den fornuftige Penelopeia 
Fastende laae; thi berort ei havde hun Drik eller Spise, 
Grundende paa, om den feilfrieSon skulde reddes for Snigmord, 

790 Eller ihjelslaaes grumt af de frackt dumdristige Svende. 
Saa betcenker en Love sig vel udi Kredsen af Karlfolk, 
Nced for sit Liv, naar den listige Ring man drager omkring ham. 
Hende, der grunder paa Sligt, betager den liflige Slummer; 
Synkende hen indsov hun og Lemmerne lose sig alle.

795 Andet besluttede derpaa den lysblaaoied' Athene,
Forst hun skaber et Billed, for Oien at see som et Qvindfolk; 
Jfthime, Helten Jkarios' Barn, der ligner aldeles, 
Manden Eumelos' Viv, der i Fercr havde sit Huushold.



Dette hun stikker afsted til den Mdling Odysseus' Kongsgaard, 
800 At det hiin udi Sorg vildt jamrende Penelopeia

Kunde befrie for Graad og den Taare-forvoldende Veemod. 
Dette sig lister i Kammeret ind ved Remmen af Dorklink, 
Treeder til Hovedet hen, tiltalende hende som folger: 

Sover du Penelopeia, bespcendt af Sorger i Hjertet? 
805 Ei tillade dig ville de lethenlevende Guder

Svart at pines og grcede, din Son du atter vil gjensee 
Her i dit Huus; thi han ikke har grovt mod Guder forseet sig.

Derpaa svarer igjen den fornuftige Penelopeia, 
Snorkende sodt i behagelig Slum ved Dronunenes Borgport: 

810 Hvorfor kommer du hid, hoitelstede Soster, som aldrig 
Gjcestet mig haver tilforn, da saa fjernt du haver din Bopcel? 
Mig formaner du til 'at standse min Jammer og Veemod, 
Som paa mangfoldige Viis mig slider i Sind og i Hjerte, 
Mig, som forst har forliist min lovebehjertede Husbond, 

815 Ham, der i Danaerfolket var rigt udstyret med Dyder, 
Helten, hvis Rygte saa vidt udbredes i Hellas og Argos. 
Nu er min elskede Son bortdraget paa bugede Snekker, 
Barnet, der ei kan foie sit Ord eller taale Strabadser. 
Ham langt mere bejamre jeg maa end selve min Husbond:

820 Ak! med Bceven jeg frygter, at Ondt tilstoder ham hisset.
Enten hos Folk, han vandrer iblandt, eller ogsaa paa Havet. 
Her mangfoldige Fjender et Naad oplcegger imod ham; 
Drcebe ham agte de vist, for atter han kommer til Hjemstavn. 

Nu gjensvarende taler paany det natlige Luftsyn:
825 Freidigt vcere dit Mod i dit Sind, ei huse du Banghed!

Saadan en Ledsagerinde han har, som mangen en Anden
Onsted at have til Bistand saa; thi hjcelpe formaaer hun. 
Pallas Athene det er; ved din Oval hun rortes til Medynk, 
Selv hun haver mig stikked herhid, at melde dig Saadant. 

830 Derpaa taler igjen den fornuftige Penelopeia:
Poul Mollers Skrifter. 3 Ukg. I. ^



Hvis du en Guddom est, og en Rost haver hort af en Guddom, 
O! da stig mig et Ord om min heel elendige Husbond, 
Enten i Live han er og beskuer det lysende Solskin,
Eller han, alt afdod, sig i Morkheds Huse befinder.

835 Nu gjensvarende taler paany det natlige Luftsyn:
Ikke formaner jeg dig Alt om hiin at fortælle med Vished, 
Om han er dod eller frelst, og en grundlos Snakken er Uskik.

Talende saa hun brat forsvinder ved Stolpen og Dorklink 
Bort i den svcevende Luft; men Jkarios' Datter i Skynding 

840 Op af Slummeren soer, sodt qvceget i Hjertet, det kjeere, 
Da udi Malkningens Tid en saa solklar Drom havde viist hg.

Betlerne stege paa Skib og fore paa Bolgernes Vandvei, 
Hvor mod Telemakhos lumsk de gjemme det mordiske Lonraad. 
Midt paa Havet der ligger en O, bedækket med SLeenlag, 

845 Hist i Sund mellem Jthakas Land og de Fjelde paa Samos, 
Asteris, liden at see, hvor den skibsbetryggende Havbugt 
Aabner sin dobbelte Mund: der lured Akhceerne paa ham.

Femte S a n g .

I n d h o l d .
Athene besvcerer sig i Gudernes Raadforsamling over den ufortjente 

Gjenvordighed, hvoraf Odyssens og hans Huns blev forfulgt. Bevce- 
get herved skikker Zens Hermes ned t i l Ogygia med den Befaling til 
Nymfen Kalypso, at hun sknlde sende Odyssens bort fra sin O. Skstndt 
ugjerne finder hun sig i Zens' Beslutning, og tillader Odyssens at 
bygge sig et Fartv i. D a  dette var i  S tand, begiver han sig under 
S e il;  men hans Fiende Poseidon reiser en saa frygtelig Orkan, at han 
vilde have fundet sin Dod i  Havet, hvis ikke Gudinden Leukothea havde 
forbarmet sig over ham og bragt ham et fortryllet Klcede. Efterat 
hans Farto i var knust, svommer han ved Hjcelp af dette Klcede to hele 
Dage paa Havet. Den tredie Dag opdager han Fceakernes O , og 

kommer, begunstiget af en Flodgud, lykkelig i Land.



Dagmor stiger af Seng fra den vidtberomte Tithonos, 
Bringende Lys for den evige Slcegt og for Folket paa Jorden. 
Da sig leirede Guder i Ring, og mellem de andre 
Zens, den tordnende Gud, hvis Kraft er stor over Alles, 

o Dem Athene fortæller Odysseus' talrige Sorger,
Huskende Manden i Nymfens Bo, thi hun vilde hans Velfcerd: 

Fader Zens, og I  andre for evigt salige Guder!
Aldrig herske der meer en mild, sagtmodig og venlig 
Kongspiir-forende Drot, der i Sind forstaaer sig paa Netfcerd. 

lO Bister vcere bestandig Enhver og voldsom i Adfcerd,
Siden at Ingen den LEdling Odysseus holder i Minde, 
Ingen af Folk, han styrede for, som den ommeste Fader. 
Hisset han ligger paa Holm og er dybt nedboiet af Sorger, 
Udi den Nymfe Kalypso's Hjem; hun holder med Tvang ham 

lo Fast, saa han ikke formaaer til sin Hjemstavn atter at reise, 
Hverken det aareforsynede Skib han har eller Mandskab, 
Hvilket ham bort kunde fore paa Havets den mcegtige Vandryg. 
Nu hans elskede Barn endog man agter at myrde,
Naar han begiver sig hjem: om Faderen soger han Kundskab 

20 Hist i de Pyliers Stad og den mcegtige By Lakedcemon. 
Hertil svarede Zens, hiin Sky-forsamlende Hersker: 

Elskede Barn, hvad Ord undslap dig fra Teendernes Ningmuur! 
Haver da ikke du selv tilforn Beslutningen udtcenkt.
At Odysseus, kommende hjem, skulde revse dem Alle?

25 Selv du lede Telemakhos klogt: thi du jo formaaer det,
At han i god Behold kan rakke sin fcedrene Hjemstavn, 
Men de Beileres Flok hjemstyre paany deres Fartoi.

Talt, til Hermes, den elskede Son, han vender sig derpaa: 
Hermes! du, som i hver en Bedrift mig tjente til Jilbud! 

30 Meld den deiligkrollede Mo min faste Beslutning,
At den kraftige Mand Odysseus atter skal hjemgaae.
Ei ledsages af Guder han skal eller dodeligt Vasen,



Men, ester udholdt Nod paa det velbenaglede Fartoi 
Komme han tyvende Dag til Scherias yppige Jordsmon, 

35 Til de fceakiske Mand, de leve saa glade som Guder: 
Disse ham, liig en udodelig Gud, hoit hadrende blandt stg 
Bort skulle sende paaSkib tilhans Fadres den elskede Hjemstavn, 
Nigt begavet med Guld, med Kladningsstykker og Kobber, 
Saa at Odysseus ei slig Skat havde baaret fra Troja,

40 Hvis han var heldigt reist med den Lod, ham gaves af Byttet: 
Thi det beskikket ham er at see sine Venner, og fremmes 
Did til sin hoitopmurede Borg og sin elskede Hjemstavn.

Talt. Ulydig ei var hiin Sendemand, Argosbetvinger; 
Strar derefter han bandt under Fod de deilige Saaler, 

45 Hine, de himmelske, gyldne, der bare ham hen over Havvand 
Og den umaalede Jord, saa rapt som Pustet af Vinden; 
Greb saa Staven i Haand, med hvilken han dysser i Slnnuner 
Mandenes Oine, naar helst han vil, og Somme han vakker: 
Den udi Haand, bortfloi den stcerke Betvinger af Argos. 

50 Treen paa Pierias Top og fra Luft neddaled paa Havet, 
Gled saa paa Bolgen afsted, i en Maages Lignelse synlig, 
Hvilken i breden Bugt af det aldrig blomstrende Havvand 
Jager de Fiske saa smaae og i Vand tidt dypper sin Vinge. 
Saadan at see Gud Hermes paa tallose Bolger afsted soer; 

55 Men, da omsider han kom til det langtbortliggende Oland, 
Traadte han fra det siolblaae Hav paa Landet, det faste, 
Vandred saa frem til det Sted, hvor den deiligkrollede Nymfe 
Slog i en rummelig Grotte sin Bo. Han traf hende hjemme. 
Hoit en betydelig Ild der blussed paa Arnen, og rundtom 

00 Duftede Landet af Virak og smaaligtklovede Ceder,
Tandt til et Baal, og hun sang med en liflig Stemme derinde, 
Mens om Vceven hun gik og slog med forgyldene Spole. 
Rundt om Hulen i Kreds der voxer en blomstrende Lystlund, 
Elle med Popler paa Rad og de vellugtfulde Cyprestracr.



05 Bredtbevingede Fugle paa Nederne kure derinde,
Hoge med Ugler i Flok og den bredtbetungede Sofugl, 
Kragen fra Havet, der helst udi Saltvand driver sin Gjerning. 
Rundt om den hvcelvede Grotte sin Green udbredte tillige 
Ranken i frodigste Vcert, der rigt med Druerne brammed. 

70 Bcekkene, fire paa Rad, henflod med den sodeste Vanddrik, 
Bred ved Bred; een tabte sig her, een tabte sig hisset. 
Trindt om disse den blodeste Mark med Fioler og Vaargront 
Blomstrede: selv en udodelig Gud, der sig ncermede Stedet, 
Vilde forbauset betragte det Alt og fornoies i Hjertet.

7 5 Her med Forbauselse stod hiin Sendemand, Argosbetvinger. 
Men da han, ret forundret i Sind, havde synet det Hele, 
Ind i den mcegtige Hule han treen; han ikke blev ukjendt, 
Da hiin bolde Gudinde Kalypso skued hans Aasyn:
Ei en udodelig Gud for en Anden ran holde sig ukjendt, 

80 Ei engang, naar den Ene saa fjernt har kaaret sin Bopcel. 
Ikke han traf den behjertede Mand Odysses derinde: 
Denne paa Havbrink siddende grced, hvor ogsaa tilforn han, 
Sønderrivende Sindet med Suk, med Klager og Jammer, 
Stirrede hen paa det frugtlose Hav, udgydende Taarer.

85 Nu den bolde Gudinde Kalypso spurgte Hermejas, 
Bydende Guden at sidde paa blanke, paa skinnende Hoistol: 

Hvorfor kommer du hid, du Guldstav-forende Hermes? 
Mig oermrrdig og kfivr; du sjelden har gjcestet mig hidtil. 
Slig, hvad onsker du vel? udfore det byder mit Sind mig, 

00 Hvis udfore jeg kan, og dersom det er udforbart.
Trin dog ncermere hid, for din Skjel at nyde som Fremmed.

Saa tiltalte ham Nymfen og frem hun stillede Bordet, 
Fyldt med Ambrosia rigt, og hun blandte den rodlige Nectar. 
Derpaa drak og spiste den Sendemand, Argosbetvinger;

05 Men, da han Mad havde nydt og Sindet forfrisket med Spise, 
Da, paa folgende Viis gjenmcelende, tager han Ordet:



Mig, den kommende Gud, Gudinde! du sporger, men jeg dig 
Mt skal sige forsand, da du saa begjerer det af mig. ! 
Zeus mig befoel at drage herbid, skjsndt nodig jeg vilde. ,

100 Hvo vilde drage med Lyst over slig en uendelig Strcekning ^
Hav, hvor ikke der ligger en Stad, hvis Mcend kunde bare 
Offer for Guderne frem samt herlige Festhekatomber?
Aldrig det dog gaaer an, at den skjoldbedcekte Kronions 
Naad undviges af ringere Gud, eller gjores til magtlsst.

105 Hos dig, siger han, findes en Mand, meest ussel af alle 
Mamd, som leiredes for i Marken om Priamos' Kongstad, 
Aaringer ni; men det tiende Aar nedbrude de Staden,
Droge saa hjem. Underveis forsaae de sig grovt mod Athcne:
Hun opreiste forfærdelig Storm samt vceldige Bolger.

110 Her omkom da tilhobe de andre fortrinlige Svende;
Han alene herhid blev drevet af Vinden og Bolgen.
Denne befaler han dig afsted at sende som snarligst;
Thi det er ikke hans Lod at doe saa langt fra de Kjarc:
Nei, det beskikket ham er at see sine Venner og fremmes 

115 Did til sin hoitopmurede Borg og den elskede Hjemstavn.
Saa han talte, da gjos den bolde Gudinde Kalypso;

Strar hun med disse bevingede Ord gjensvarede Guden: 
Grumme dog er I  Guder, dertil skinsyge for Alle,

I  som fortornes saa svart, naar Gudinderne sove hos Mandfolk 
120 Aabenbare, naar een sig tager en elskelig Husbond:

Som da den rosensingrede Dagmor kaared Orion,
Derpaa saalcenge fortrod I , de let henlevende Guder,
Til paa Ortygias Marker den guldstolthronende Jomfru 
Artemis drcebte ham brat med sine lemfceldige Pile.

125 Da saalunde Demeter, den krollede, fulgte sin Attraae,
Samt ved Elskov og Seng forenedes med Jasion
Hist paa den tregang ploiede Vang, Sligt spurgte med Snarhed

Zeus, der tildode ham slog med sin Lynildstraale, den hvide. !



Saa fortcenker I  Guder nu mig, at jeg elsker en Iordson, 
130 Hvilken jeg reddede selv, da skrcevs han sad paa sin Skibskjol, 

Ene; hans hurtige Snekke med Lynildstraalen, den hvide, 
Zeus havde splintret itu paa det viiublaafarvede Saltvand. 
Der omkom nu tilhobe de andre fortrinlige Svende;
Han blot dreves alene herhid af Vinden og Bolgen.

135 Ham jeg elsked og pleied, ja ham jeg loved at skabe 
Til en udodelig Mand, foruden LElde bestandig.
Men, da det ei gaaer an, at den skjoldbedcekte Kronions 
Naad undviges af ringere Gud eller gjores til magtlost, 
Fare han hen, hvor denne ham helst tilskynder og driver, 

140 Ud paa det frugtlose Hav, men jeg selv bortskikker ham aldrig: 
Ikke det aareforsynede Skib jeg har eller Mandskab, 
Hvilket ham bort kunde fore paa Havets den mcegtige Vandryg. 
Tog velvillig jeg giver ham Naad og fordolger ham Intet, 
At han i god Behold kan naae til foronskede Hjemstavn. 

145 Nu gjensvarte paauy hiin Sendemand, Argosbetvinger: 
Saa du sende ham bort og frygte Kronions Fortornen,
At han ikke med Harme paa dig skal vredes herefter.

Saa gjensvarende gik den stcerke Betvinger af Argos.
Til den behjertede Helt Odysses den vcrrdige Nymfe 

150 Gik, da en saadan Befaling fra Zeus hun havde fornummet. 
Ham hun paa Havbrink siddende traf, hvor aldrig hans Oie 
Fandtes for Taarerne frit, men hans Liv, det liflige, hensvandt, 
Medens han grced for sit Hjem; ei meer ham behagede Nymfen. 
Tog den udslagene Nat han ved Tvang blev nodt til at sove 

155 Udi den hvcelvede Bo, uvillig hos hende, der vilde.
Men om Dagen han satte sig ned paa Brinker og Klinter; 
Sonderrivende Sindet med Suk, med Klage, med Jammer, 
Stirred han hen paa det frugtlose Hav, udgydende Taarer. 
Troedende mrr tiltalte ham saa den bolde Gudinde:

160 Stakkel! klag ikke meer og lad dog ikke din Livstid



Svinde saa beefl; thi rede jeg er at flikke dig fra mig.
Op da, hug dig forsvarlige Planker og foi dem med Kobber 
Fast til en rummelig Pram, men Brader befceste du paa den 
Hoit, at den bare dig kan paa de luftblaafarvcde Bolger. 

165 Selv skal jeg bringe dig Brod og Vand og den rodlige Viindrik, 
Herligt forfriskende Ting, som dig vel kan sikkre mod Hunger: 
Svobe dig ind i Klader jeg vil og sende dig Medbor,
At dn i god Behold kan naae din foronflede Hjemstavn, 
Hvis saa Guderne ville, der boe paa Himlen, den brede, 

170 Hvilke jeg langt maa vige, saavel i at tanke som domme. 
Saa hun talte, da gjos den kraftige Hersker Odysseus; 

Brat med disse bevingede Ord han giver til Gjensvar: 
Andet i Sinde du har, Gudinde, men ikke min Hjemfard, 

Du, som mig byder med Pram at fare paa Havets det store, 
175 Vilde, besvarlige Svalg, som end ei veldannede Snekke 

Lagger tilbage, fljondt rap og fro ved Bor fra Kronion. 
Aldrig jeg da mod Villien din bestiger et Fartoi,
Hvis du foier mig ei, o Mo, og svarger mig helligt,
At slet ikke paa frisk Ulempe du ponser imod mig.

180 Saa han talte, da smilte den bolde Gudinde Kalypso; 
Strygende ham med sin Haand under Kind, hun tager tilOrde: 

Skjelm tilvisse du est og ei uklogtig af Hoved,
Siden et saadant Ord du haver forsigtigen udtankt.
Vide det skal da vor Jord, hiin magtige Himmel foroven, 

185 Og dybtrindende Vand udi Styr, (det er Eden, som meest er 
Dyr og forfardelig, selv for de saligtlevende Guder):
At slet ikke paa frisk Ulempe jeg ponser imod dig;
Men det tanker jeg blot og forkynder dig, hvad for mig selv og 
Naade jeg vilde, saafremt i en saadan Nod jeg bestedt var; 

190 Thi tilvisse min S ja l retsindig findes, og ei jeg
Barer et Sind af Staal i mit Bryst, men aabnet for Medynk. 

Talende saa, foran ham nu gik den bolde Gudinde



Flur; derpaa bagefter han folger i Sporet af Nymfen.
Hen til den hvcelvede Bo nn kom Gudinden og Manden: 

195 Der han satte sig ned paa Stolen, af hvilken Hermeias 
Havde sig reist, og den Mo mangfoldige Netter ham bragte, 
Drikke saavelsom Mad, der fortceres af jordiske Vcesner. 
Tvcers for den LEdling Odysses hun selv sig satte ved Bordet, 
Dog for hende de Terner Ambrosia stilled og Neetar.

200 Nu de med Hcenderne langed mod veltillavede Netter;
Men, da de havde forfrisket sig vel ved Drik og ved Spise, 
Forst begyndte paa Tale den bolde Gudinde Kalypso: 

Mdlingeson af Laertes, Odysseus, Mester i Paafund! 
Altsaa du vil da nu hjem til din meget foronskede Hjemstavn 

205 Atter begive dig bort: lev vel da ikke desmindre!
Dersom du blot begreb i dit Sind, hvor utallige Sorger 
Dig er at lide bestemt, for atter du rcekker din Hjemstavn, 
Her du vist heller forblev og med mig bevogtede Huset, 
Som en udodelig Mand, skjondt meget du onsker din Hustru 

210 Atter at see, efter hvilken du lamges fra Dage til Dage. 
Dog indbilder jeg mig, at jeg slet ei viger for hende 
Enten i Vamt eller Skabning; en Jordmo aldrig i Verden 
Maale sig tor med den evige Viv i Vcert eller Favrhed. 

Nu gjensvarende talte den viisdomsrige Odysseus:
215 Vredes kun ikke paa mig, crrvcrrdige Nymfe; thi selv jeg 

Fuldvel fatter, at dig den fornuftige Penelopeia 
Vist nok viger i Huld og i Legems Neisning at see til: 
Hun er en dodelig Viv, du fri for Dod og for Mlde. 
Men endda jeg lamges og higer fra Dage til Dage 

220 Atter at vinde mit Huus og min Hjemfcerds Timer at skue. 
Knuser en Gud da mit Skib paa det viinblaafarvede Saltvand, 
Vil jeg det bcere med Taal: udholdende Hjerte jeg eier. 
Meget i Livet jeg leed, og Meget jeg alt haver udholdt 
Hist i Krig og paa Hav; lad Sligt da stode til Resten!



225 Saa han talte; nu Sol gik ned og Morke sig reiste. 
Til Lonkammeret ginge de da af den hvcelvede Grotte, 
Glcedende Sindet ved Elskov der og forblivende sammen. 
Men, da nu aarle sig reiste den rosenfingrede Dagmor, 
Hurtig Odysses paa Krop iforer sig Vams og sin Livkjol, 

230 Selv iforte sig Nymfen en viid, solvskinnende Kaabe, 
Åndig, af fineste Lod, og om Lcend hun vikler et Belte, 
Deiligt og smykket med Guld, og et Slor hun tog paasitHoved, 
Tcenkte paa Hjemfcerd da for den modige Hersker Odysseus. 
Forst hun ham giver en Ore saa bred, der passed i Nceven, 

235 Hamret af Kobber, med dobbelte Blad, tillige var Skaftet 
Net udskaaret af Olietrev og passed noiagtig.
Dernæst hun gav ham en Biil, velblanket, og viste ham Veicn 
Ud til Pynten af O. Hoitkneisende Trceer der vorte,
Elle ved Poppel der stod og det skyhoit ragende Fyrtra, 

240 Visne forlcengst og forbrcendte ved Sol, som let kunde flyde. 
Men, da hun havde ham viist hoitkneisende Traner, der vorte, 
Atter begiver sig hjem den bolde Gudinde Kalypso.

Han omhuggede Stammer, og rask fuldendtes hansGjernmg. 
Tyve han foelded til Jorden i Alt med Oren af Kobber, 

245 Sletted dem saa forstandig og passed dem efter et Retholt. 
Derpaa gav ham et Bor den bolde Gudinde Kalypso:
Alt han borede vel, indfaldende Stykker i Stykker, 
Spigrede saa tilsidst med Nagler og Kramper det Hele. 
Ligesaa bredt som en Mand, der tilgavns har nemmet sit

Haandvark,
250 Runder det nurgtige Rum i det Ladning-dragende Fartoi, 

Ligesaa huul og saa bred Odysses nu bygger sin Skude. 
Trek opstilled han hoit, som baaret af Bjcelker i Siden 
Blev, og med aflang Fjcel han det Skrog bekllrdte til Slutning. 
Mast han satte deri og en Naa, som passede til den,

255 Desforuden han danned et Roer, at styre sin Fart med,



Gjerded saa rundt omkring med en Fletning af Vidieqviste 
Vcern imod Bolgernes Vold, og af Trce tog rigelig Ballast. 
Nu tilbragte ham Liin den bolde Gudinde Kalypso,
Seil at berede deraf; dem laved han ogsaa med Klogskab. 

260 Derpaa han takled sin Pram med Reeb samt Stropper og
Skjoder,

Og udskjod det med Stcrnger tilsidst i det hellige Saltvand.
Tet var af Dage den fjerde, paa den fuldfortes det Hele, 

Og paa den femte ham sendte fra Land den bolde Gudinde, 
Badet og vel indhyllet i Toi af fortrinligste Vellugt.

265 Nymfen ombord en Dunk ham bragte med Vinen, den morte. 
Dertil en meer anseelig med Vand og en Pose med Skibskost; 
Ogsaa hun rigelig gav af det Sind-forfriskende Suulmad: 
Derpaa hun efter ham sender en flink, mildtblcesende Medbor. 

Munter nu spredte for Vind sine Seil den Mdling Odysseus, 
270 Og, med sit Roer udi Haanden, han fremad styred med Klogskab, 

Siddende ned: paa hans Oie der ei neddalede Slummer: 
Op til Bootes, der dukker sig seent, og Plejaderne saae han 
Samt til Bjornen, der ogsaa betegnes med Navnet af Vognen; 
Den omdreier sig hist i en Kreds og betragter Orion,

275 Og er det eneste Tegn, der sig aldrig bader i Havet. 
Denne befalede ham hiin bolde Gudinde Kalypso,
Medens han soer over Havet afsted, at holde til Hoire.

Sytten af Dage paa Rad fremseilede han over Bolgen, 
Men paa den attende Dag han saae de beskyggende Bjerge 

280 Hist paa Fraternes Land, hvor det nærmest reiste sig for ham: 
Der det laae som et Skjold paa det luftlstaafarvede Saltvand.

Dragende fra Wthioperne hjem hiin Ryster af Jorden 
Ham fra solymiske Bjerg blev vaer. Han kom ham for Oine, 
Medens ban drog over Hav, og heftig fortornet i Hjertet, 

285 Rystende svart paa Hoved, sit Sind tiltalte han derpaa: 
Himmel! nu have de Guder forvist med Manden Odysseus



Reent sig besindet igjen, imens jeg har gjcestet de Blaamcend.

Noer ved Foeakernes Land befindes han, der, hvor hans Lod er 
Gandske det Troengslens Maal at flye, som plager ham hidtil:

290 Dog, jeg ham giver mit Ord, han har nok af Jammer tilbage. 1 
Talt, han sankede Skyerne toet, oprorte saa Havet, 

Gribende fast Treforken i Haand, og vakker i Hvirvler 
Vinde fra hver en Kant; overalt han skjulte med Byger 
Bolger og Jord tilhobs, og en Nat nedstyrter fra Himlen.

295 Euros og Notos ifleng soer frem med den lede Zefyros, 
Boreas og fra den skyfrie Luft, fremvaltende Sogang.
Stcerkt for Odysses da skjcelver hans Kncee tilligemed Hjertet,
Nu til sit modige Sind, dybtgysende taler han derpaai 

Vee mig, usalige Mand! hvad skal der mig hoendes til
Slutning?

300 Meget befrygter jeg nu, at den Nymfe forkyndte mig Sandhed,
At jeg skulde paa Hav, for atter jeg naaede min Hjemstavn, 
Sorgernes Maal udstaae; det mig Alt nu trasser noiagtigt;
Nu da med saadant Morke Kronion Himlen, den brede, 
Krandser og Havet bevceger i Grund; frem styrter i Hvirvel 

305 Storme fra hver en Kant; nu ncermer sig sikkert min Dodsstund.
Tre, ja firefold Held de Kjcemper, der segnede hisset 
Ovre paa Troernes Mark, da de fremmed Atridernes Onske!
Gid jeg hisset var drcebt, og der havde fundet mit Dodssaar 
Dagen, da Troernes talrige Folk henkastede mod mig 

310 Malmbevabnede Landser, i Kreds om dode Pelejon!
Da var jeg stedet til Jord og vidt lovprist af Akhceer;
Nu det vorder min Lod at forgaae paa skammelig Maade.

Medens han talede saa, ham trasser en Bolge fraoven, 
Styrtende skrakkelig ned den i Kreds omdreiede Prammen.

315 Langt fra Prammen han selv faldt ned og slipper sin Roerpind 
Ud af Hcenderne los; tvcertover da knakkede Masten 
Alt ved en svcer Orkan af de vildt forvirrede Vinde; ,

/
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Vidt adspredes paa Hav saavel hans Naa som hans Storseil. 
Lcenge han selv, neddukket i Vand, ei fandt sig i Stand til 

320 Atter at lofte sig frem af en Bolges ubcendige Styrtning; 
Thi ham betyngede svart de Klceder, han sik af Kalypso. 
Seent fremkommer han dog, og af Mund udspytter han Saltvand 
Beeskt, som regnede ned fra hans Hoveds Lokker i Mængde. 
Dog fin Pram forglemte han ei, skjondt saare forkommet: 

325 Thi han atter sik Tag deri ved et Scet udi Bolgen.
Nu han satte sig plat paa Dcek, undvigende Doden. 
Prammen blev tumlet nu her, nu hist, af betydelig Sogang. 
Som naar Boreas seent udi Host henveirer paa Marken 
Tidslernes Flok, der drives omkring toet flettede sammen, 

330 Saa det af Vind blev tumlet paa Hav, nu her og nu hisset, 
Notos kaster det snart til Boreas hen at forfolges,
Snart udi Zefyros' Vold det af Euros atter blev henslcengt.

Men Lenkothea, Kadmos' Barn, veldannet om Ankel, 
Saae ham, hun, der tilforn var en lifligtsyngende Jordmo, 

335 Siden paa Dybet af Hav deelagtig i Gudernes Hceder. 
Hun ved Odysseus' Nod blev rort, da han flakkede vildsomt: 
Liig Dandhonen hun flur opdukked fra Bolger i Havet, 
Sad paa den velbenaglede Pram og talte som folger: 
Stakkel! hvorformon saa svart hiinRyster afJorden, Poseidon, 

310 Mod dig forbittres med Nag og volder saa megen Fortrced dig '̂ 
Dog aflive dig ikke han skal, skjondt dertil hans Hu staaer. 
Gjor, som jeg siger dig nu (slet ei eenfoldig du synes): 
Drag dine Klceder af Krop; ucendset du lade dit Fartoi 
Drive for Vinden, og rask anstrengende Nceven du svomme 

315 Hen mod Fceakernes Land, hvor din Lod er atter at bjerges! 
Modtag her et udodeligt Slor, og under dit Bryst du 
Brede det ud, og du ei da frygte for Nod eller Dodslod; 
Men saasnart med din Haand du rorer ved Landet, det faste, 
Atter du lose det af, og langt henslcenge fra Land det



350 Ud i det rodlige Hav, dog bort du vende dit Aasyu.
Saadcmt sagde Gudinden og gav ham Sloret i Hamde. 

Derpaa hun dukked igjen i det heftigtbolgende Havvand, 
Liig Vandhonen at see; hun skjultes af Bolgen, den morte. 
Meget betcrnkte sig nu den djcervt udholdende Konning, 

355 Og til sit eget behjertede Sind han talte fortvivlet:
Ak! blot ikke paany der en Svig opspindes imod mig 

Her af den evige Viv, der mig bod at stige til Fartoi: 
Dog slet ei adlyde jeg vil; nys oined jeg for mig 
Hist i det Fjerne det Land, hvor hun vist forjcetted mig Tilflugt. 

360 Men saa handle jeg vil; thi Sligt nn tykkes mig tjenligst: 
Medens mit Fartois Planker saa fast i Fugerne slutte, 
Her forblive jeg vil og min Nod udholde med Taalmod. 
Dog, naar Soen tilsidst har reent adsplitted mit Fartoi, 
Svommer jeg, siden til klogere Naad ei aabnes en Udsigt. 

365 Medens i Sind og i Hu han paa Sligt betænker sig grundigt, 
Neises en Sogang stor ved Poseidon, Ryster af Jorden, 
Net en forfcerdelig svar, hoittaarnet, der treeffer ham voldsomt. 
Som naar den heftige Vind adsplitter fortorrede Avners 
Hob, og den hvirvler dem meget omkring nu her og nu hisset, 

370 Saa de anseelige Planker omkring adspredtes. Odysseus 
Flur en Planke besteg, og sad som en Rytter paa Hesten: 
Klcederne forer han af, som ham gav hiin bolde Kalypso: 
Derpaa i Hast under Brystet han strar omviklede Sloret, 
Kastede sig da forlamds i Hav, udstikkende Hcender,

375 Svam saa alt hvad kan orked. Ham saae hiin Ryster af Jorden; 
Rystende svart med Hoved han saa tiltalte sit Hjerte:

Flak nu bestedt udi Nod omkring paa Fladen af Havet, 
Indtil du fcerdes engang mellem gudopfostrede Slcegter. 
Love jeg vil, selv da du skal ei foragte din Modgang.

380 Talende saa, med sin Svobe han slog skjonmankede Heste, 
Drog saa til LEgce hen, hvor hans Bopcrl herlig er opreist.



Andet besluttede derpaa Kronions Datter Athene;
Thi for de ovrige Vinde med Magt hun sparrede Veien, 
Brat hun dem standse befoel og tilhobs forholde sig roligt; 

385 Boreas vakte hun blot og klovede Bolger for Manden,
At til fceakiske Mcend, de aarebehcendige Sofolk,
Mdlingen vel kunde bjerges i Land, undvigende Dodslod.

Nu to Ncetter og Dage han mellem de svulmende Bolger 
Pladskede vidt omkring, og hans Sind tidt fristede Dodsfrygt; 

390 Men, da den tredie Dag blev skabt af den krollede Dagmor, 
Standsede Vinden igjen med sin Flugt; nu fulgte der Havblik 
Uden den ringeste Blcest; ret for sig skimted han Fastland, 
Fremad stirrende vist, naar Bolgen ham lofted i Veiret. 
Som naar til Faderens Liv velkommen der aabnes en Udsigt 

395 Brat for hans Born, naar han ligger i Sot forknuget af Smerter, 
Lang Tid smcegtende hen, hjemsogt af den siendtlige Dcemon, 
Men til almindelig Fryd udlose ham Guder af Trcengsel: 
Saa velkomment var Synet af Skov og Bjerg for Odysseus. 

Nask han svommede frem, for med Fod at trcede paa Fastland; 
400 Men, da han kom det saa ncer som etKarlfolks Naaben fornemmes, 

Horte han Brændingens Dron at lyde mod Klipper i Havet; 
Thi den anseelige Bolge, der stcerkt indbruste mod Fastland, 
Brolede rceddelig hoit og med Skum besproitedes Alting. 
Ei skibsrummende Havne der var, eller skjermende Bugter; 

405 Ene der stod fremragende Klint samt Klipper og Bjerge. 
Stcerkt for Odysses da skjcelve hans Knce tilligemed Hjertet, 
Nu til sit modige Sind dybt gysende taler han derpaa: 

Vee mig! efterat Zeus mig det aldrig forventede Fastland 
Haver at skue forundt, og jeg hid er trcengt gjennem Svcelget, 

410 Ei Opgange jeg seer fra det graaligtladende Saltvand; 
Men af de kantede Skjcer herude jeg trues, og Bolgen 
Nundtom sqvulper med Dron, og om Land sig slynger et glat Fjeld. 
Foran Havet er dybt, og ei med Fodderne baade



Nogensteds jeg at bunde formaner og reddes af Havsnod. 
415 Strceber jeg jnd imod Land, kanskee den mcegtige Bolge 

Knuser mig hist paa det kantede Fjeld, og min Stråben er
frugtlos;

Dersom jeg videre svommer omkring, at speide med Oiet 
Efter en skakopstigende Bred og beskjermende Bugter, 
Frygter jeg for, at paany henkastet jeg bliver af Stormen 

420 Ud paa det Fisk-opfostrende Dyb, at sukke fortvivlet,
Eller en Damon vred ophidser imod mig en Haisisk, 
Hvilke hun fostrer i Mangde, den magtige Viv Amsitrite: 
Ei jeg forglemmer, hvor hadet jeg er af Landenes Ryster. 

Medens i Sind og i Hu han paa Sligt betanker sig raadvild, 
425 Drev ham en valdig S o  mod den skarptudtakkede Fjeldryg. 

Nu skulde reent hans Hud vare slaaet og forknuset hans Nibbeen, 
Havde ham ei tilskyndet den lysblaaoied' Athene 
Rap med Handerne baade sig fast at klynge til Klippen; 
Der han pustende holdt, til Bolgen var strommet forbi ham- 

430 Den han slap, men den atter tilbagerullende Branding 
Greb ham med voldsom Kraft, og langt henslængte paa Dyb ham. 
Som naar en Havpolyp er med Magt oprusket af Leiet, 
Og den mangfoldiggrenede Arm behanges af Smaasteen, 
Saa paa Kanten af Fjeld blev hans Hud afskavet i Laser 

435 Bort af den dristige Haand, og Bolgen sig over ham lukte. 
Noer den uheldige Mand nu var drcebt mod Odels Beslutning, 
Havde den lysblaaoiede Mo ei givet ham Klogskab: 
Dukkende frem af Bolgen, der stcerkt indbruser mod Fastland, 
Svam han igjen med sit Oie paa Land, og speidede rundtom 

440 Efter en skakopstigende Bred og beskjermende Bugter.
Men da til Mundingen han af en skjonthenrullende Bjergstrom 
Svommende kom, der syntes ham Bredden afHavet beqvemmest; 
Fri for Klipper den var, og et Lce den yded for Stormvind: 
Her han bemaerked den ilende Strom og bad i sit Hjerte:



j

445 Hor mig, o Hersker! ihvo du saa est; jeg kommer med Vonner, 
Flygtende hid over Havet for Drotten Poseidons Trudsler. 
Selv hos udodelig Gud den Mand jo holdes i Mre,
Som vildfarende kommer: nu saa jeg ncermer mig ydmyg 
Hid til din Strom og dit Knae, forfulgt af megen Elende. 

450 O forbarme dig, Hersker! jeg fro dig navner min Frelser. 
Horende Sligt, med beroliget Strom Hun Bolgerne standsed. 

Gjorde sit Vand blikstille for Mand, og frelste ham gunstig 
Hen til Munden af Flod.

Nu denne med krogede Knceer 
Stod og med krumholdt Arm, thi hans Mod var tvunget

af Sovand.
455 Hele hans Krop var svulmet, og Vand nedregned i Mangde 

Over hans Mund og hans Ncese: berovet Malet og Veiret 
Faldt han i Afmagt om, betaget af frygtelig Mathed.
Men da han atter fik Veir og erholdt tilbage fin Samling, 
Lost han vikler af Bryst det S lor , han fik af Gudinden, 

460 Hvilket han kastede bort i det saltbeblandede Flodvand. 
Bolgen da forte det langs ad Strom, og Jno det modtog 
Atter med -Kanderne kjare; men han begav sig fra Floden, 
Strakte sig hen i Sivet og kyssed den narende Landjord; 
Derpaa han saa til sit modige Sind dybtgysende talte: 

465 Vee mig for al min Nod! hvad vil der mig times til Slutning? 
Hvis en bedrovelig Nat jeg vaager ved Bredden af Flodstrom, 
Frygter jeg, at en forfardelig Niim og dryssende Natdug 
Reent skal knuge mig ned den af Slid forsnakkede Livskraft; 
Ogsaa der lufter en vandkold Vind fra Floden ved Dagskjar. 

470 Hvis jeg begiver mig op paa Fjeld i bestyggende Bjergstov, 
Samt indsover i pakkede Lov, ifald jeg befriet 
Vorder for Mathed og Kuld, og en Sovn vil narme sig venlig. 
Da jeg befrygter at blive til Rov og Bytte for Skovdyr. 
Mens han betankte sig vel, et Raad ham tykkedes tjenligst.
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475 Bort han gik til en Skov, s om han fandt at grandse til Flodvand, 
Hoit paa en vidtomskuende Plads; der krob han i Buske, 
To tatflettede Olietrceer, et vildt og et adelt.
Aldrig de trakkes igjennem af fugtigtblasende Vinde; 
Helios aldrig formaaer at trange derind med sit Solstik; 

480 Ikke der tranger et Regnskyl ind; thi vorede sammen 
Slynge de Green i Green. Derunder da soger Odysseus 
Ly, opdynger sig brat med de kjareste Hander en Lovseng, 
Lang og bred; thi af Blade der fandtes en rigelig Mangde. 
Ja der var nok til To eller Tre fuldkommen at dakke, 

485 Selv paa en vinterlig Dag, udi heftigt ruskende Sludveir. 
Leiet betragter med Glade den djarvt udholdende Konning, 
Lagde sig midt derpaa, mens Lovet han sanked omkring sig. 
Ligesom Een indhyller en Brand i den graalige Aske, 
Fjernt paa vildene'Mark, hvor Ingen han haver til Nabo, 

490 Dolgende Spiren til Ild, at han ei skal hente den langtfra: 
Saa indhyllet i Lovet Odysseus laae, men Athene 
Over ham gyder en Sovn, der ham snart forskaffede Lindring 
Efter besvarlige Slid, tillukkende Laag paa hails Oine.

S j e t t e  S a n g .

I n d h o l d .

Medens Odysseus sover i Krattet, begiver Athene sig til Fceakernes 
Land og raader i en D rvm  Kongedatteren Nansikaa at drage ned til 
Floden, for at vaske Klceder. Denne bevceger da naste Morgen sin Fa­
der t i l  at lade M uulasler spande for en Vogn og kjvrer, ledsaget as 
Tjenestepiger, ned t i l  Vaskestedet. Efterat de have tvattet Tviet og holdt 
deres M aaltid , give de sig t i l  at lege Bold  med hinanden; men Nansikaa 
kaster uforsigtigviis Bolden ud i  Flodstrvmmen. Ved det Skrig, som der­



over udstedes af Pigerne, vaagner Odysseus op og ncermer sig ydmyg 
t it  Kongedatteren, hvem han beder om Ktceder og Veiviisning. H nn 
ynkes over ham og tilstaaer hans Ben. D a  han var Ladet og forsynet 
med Klceder, giver Nausikaa ham det Naad at gaae t i l  Kongeboligen og 
der om videre Hjcelp at henvende sig til Dronningen, hendes Moder. S e lv  
kjerer hun da foran og viser ham Veien, og Odysseus sviger med 
Tjenestepigernes Flok efter Vognen. D a  de komme t i l  Athenes Lund, 
tever han, efter Nansikaas V ill ie ,  noget, for at hindre den krcenkende 
Bysnak, der let opstod, hvis de fulgtes ad t i l  Staden. Her gjer han 
en B>sn t i l  Athene.

Hist nu slumred Odysseus, den djoervt udholdende Konning, 
Gandske betaget af S  ovn og af Mathed. Pallas Athene 
Gaaer, for i Land og i Stad at gjante Fceakernes Sofolk, 
Hvilke Hyperias Marker, de fladtudbredede, forhen 

5 Dyrkede, ncer ved Kyklopernes Folk, de dristige Voldsmcend, 
Hvilke dem plyndrede tidt og djcervere vare til Stridsfcerd. 
Derfra flytted dem bort Nausithoos, herlig af Skabning, 
Langt fra de kunstopsindsomme Mcend, til Skherias Oland. 
Trindt om Staden en Muur han drog og byggede Huse, 

10 Neiste for Guderne Templer og skiftede Marken i Lodder. 
Denne var vandret til Morkheds Hjem, betvunget af Toden; 
Nu var Alkinoos Drot og forlenet af Guder med Viisdom.

Hans Patlads besogte den lysblaaoied' Athene,
Viist beredende Helten Odysseus Neise til Hjemmet,

15 Gaaer til det riigt udpyntede Buur, i hvilket en Ungmo, 
Barn af den modige Drot, Nausikaa, sover paa Leiet, 
Liig de himmelske Qvinder i Legems Neisning og Favrhed. 
Hos hende sov to Terner, der fik af Khariterne Skjonhed; 
Begge ved Stolperne laae, og lukt var den glindsende Floidor. 

20 Brat som et Pust af Vinden til Jomfruleiet bun hidfloi, 
Treen til Hovedet hen og begyndte til Pigen at tale,
Liig for Oiet et Barn af den skibsnavnkundige Dymas,
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Som  var voret med Jomfruen op og besad hendes Venskab. 

S aa fo rvand le t, begynder den lysblaaoied' Athene:

25 Barn! har din Moder digfodt til en slig forsommelig Jomfru? 
Toenk, dine glindsende Klceder i Huus henligge med Smuds paa; 
Dog er dit Gilde forhaand, da du selv med deilige Klceder 
Pynte dig maa, og med Dragt forsyne de forende Karlfolk; 
Thi, ved en saadan Fcrrd iblandt Folk det hcedrende Rygte 

30 Folger dit Navn, Sligt fryder din vcerdige Fader og Moder. 
Lader os drage til Vask, naar i Ost der lyser et Dagskjcrr: 
Selv jeg, rcrkkende Haand, ledsage dig vil, at i Skynding 
Alt kan bringes i Stand; ei lcenge forbliver du Jomfru. 
Om dig beile jo alt de boldeste Svende paa Landet 

35 Mellem Fceakernes Mcend, da du selv er cedel af Herkomst. 
Op! din herlige Fader bevcrge du, forend det lysner, 
Vogn med Muler at holde dig klar, hvorpaa du kan kjore 
Bcelter og fineste Liin og de prcegtigt glimrende Tepper. 
Bedre det ogsaa dig selv anstaaer, end at vandre paa Foden 

40 Bort; thiVeiener lang, fra vor Stad at drage til Dammen. 
Talende saa, bortvandrer den lysblaaoied' Athene 

Hoit til Olympus afsted, hvor man siger, at Gudernes Bolig 
Evig stander, og aldrig den rystes af Vind, og af Regnskyl 
Blodes den ei, der fyger ei Snee; men den klareste Blaaluft 

45 Skyfri breder sig ud, og der strommer den hvideste Lysning: 
Der sig fryder den salige Slcrgt fra Dage til Dage.
Did Blaaoie sig svang, da hun forst den Mo havde tiltalt.

Dagmor kom i sin deilige Vogn og vcekker af Slummer 
Kongens den smukt indhyllede Mo, og forundret ved Synet, 

50 Iler hun brat gjennem Borg, at melde Forcrldrene Saadant. 
Baade sin elskede Fader og Moder hun trcrffer i Stuen: 
Qvinden ved Ildsted sad med de flinkt opvartende Terner, 
Dreiende Teen med det purpurne Spind; men Kongen hun

trcrffer
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Just som han aabner sin Dor, for mellem de prcegtige Fyrster 
Raad at holde; til Sligt ham stcevned de bolde Fceaker. 
Hun da, trådende ncer, tiltaler sin elskede Fader:

Sode Farlil! vil du ei tillade, der rustes en Lastvogn 
Hoi, med dygtige Hjul, for de prcegtige Klceder at fore 
Ned, at tvcettes i Flod; thi besmudsede ligge de hcesligt. 
Bedst anstaaer det dig selv, naar i Raad du sidder med Fyrster, 
Ordet at fore paa Ting indhyllet i reneste Klcedning. 
Dertil har du i Borgen de fem hoitelskede Sonner,
Tvende som toge sig Viv, men tre udi blomstrende Svenddom; 
Disse begjere bestandigt med reenligt tvcettede Klceder 
Ud til Dandsen at gaae; men jeg maa jo sorge for Alting.

Saa hun talte, for bly til at ncevne det blomstrende Bryllup 
Selv for sin Fader saa kjcer; hendes Ord forstod han og sagde: 

Ikke jeg ncegter dig Muler, mit Barn! saa lidet som Andet. 
Gak! af Karlene strar i Beredskab holdes en Lastvogn,
Hoi med dygtige Hjul og besat foroven med Fadning.

Talt, de Svende Befaling han gav, og de lode ham skyndsomt. 
Disse da ruste derude den velbehjulede Lastvogn,
Forte saa Mulerne frem og spcendte dem Aaget paa Nakken. 
Jomfruen bragte nu selv de glimrende Klceder fra Kamret, 
Hvilke hun pakkede ned i den rundtom glattede Lastvogn. 
Moderen bringer i Skrinet det Sind-forfriskende Forraad, 
Gronsel og alskens Mad, og tillige hun fylder med Rodviin 
Dunken af Gedernes Hud; da til Vogus opstiger den Jomfru, 
Bringer hun ogsaa den klcebrige Saft af Oliver i Guldkar, 
Som for den Mo med Terner i Bad kunde tjene til Salvning.

Selv ved Svoben hun tog og de pragtfuldt skinnende Tommer, 
Frem med Pidsken hun jog, og med Larm da trample de Muldyr. 
Rask de strakte sig ud og traved med Klceder og Jomfru, 
Ei alene, med hende der gik ledsagende Terner;
Men da de naaede til Flodens de skjont henstrommende Vover,



Hvor udi Gruben til Vask bestandig det reneste Flodvand 
Strommede til og rensed den vcerst besmudsede Klcedning, 
Hurtigt spcendte de forst deres Muldyr alle fra Vognen, 
Gjente dem derpaa ned til Flodens de hvirvlende Vande, 

90 Der det livsalige Grces at aede; men selv de fra Vognen 
Bare med Haand de Klceder til dunkcltladende Flodvand, 
Tramped dem vel i Graven og kappedes Alle med Barket.

Men da de nu havde vasket tilgavns, og Smudset var aftoet, 
Bredte de Toiet paa Nad ved Havsens Bredde, hvor hyppigt 

95 Smaasteen trilles mod Kysten af Land og vaskes af Bolgen. 
Siden da Hver havde badet sig vel og med Olie salvet, 
Alle paa Brinken af Flod sig leired og holdt deres Maaltid, 
Ventede saa, for at Kladderne ret kunde torres i Solskin. 
Men, da med Ternernes Skare den Mo var qvceget ved Maaltid, 

100 Slcengte de Sloret fra Haar og mored sig glade med Boldspil, 
Mens Nausikaa sang, den liliearmede Jomfru.
Ret som Artemis glad med sin Piil fremskrider paa Bjergtind, 
Over Taigetos' Top og det kneisende Fjeld Erymanthos, 
Munter paa Jagt efter Ba-sseniSkov og de springende Daadyr; 

105 Om hende dandse de Born af den cegisdmkte Kronion, 
Landlige Nymfer i Ring, og Letho fornoies i Hjertet;
Thi mellem Alle hun hoit fremkneiser med Hoved og Ansigt, 
Let at skjelne fra Hoben af alle de deilige Piger:
Saa den uskyldige Mo blandt Ternerne skinner ved Favrhed. 

110 Men, da man stod i Begreb at kjore tilbage til Kongsgaard 
Atter med Mulernes Spand og de reenligt foldede Kurder, 
Andet besluttede da den lysblaaoiede Pallas,
For at Odysseus, vakt, skulde see den liflige Jomfru, 
Som til Fceakernes By veilede ham kunde med Venskab. 

115 Efter en Terne sin Bold henkaster den Datter af Kongen, 
Ternen forfeiler hun reent, og den faldt i Bolgernes Hvirvel. 
Lydt nu Pigerne skreg, saa vaagner den LEdling Odysieus,



Neist til Scede han da sig i Sind og i Hjerte betcrnker: 
Vee! hos hvilken endodeligSlcegt er jeg kommet paaLandjord?

120 Mon det er raae, vildtstroifende Mcend, ubekjendte med Netfcerd, 
Eller et gjcestmildt Folk, som i Sind er prydet med Gudsfrygt- 
Nys for mit Ore det klang som en Nost af spcedeste Piger, 
Net som et Naab af Nymfer, der rundtom bygge paa Bjerge, 
Ogsaa ved Flodernes Lsirld og den urtebevorede Græsmark.

125 Mon jeg besinder mig ncer ved de sprogbegavede Sl r̂gter'  ̂
Vel! jeg vil bruge mit Syn og med Flid rand!age det Hele.

Talende saa fremkryber af Busken den Mdling Odysjeus, 
Bryder med bomstcerk Haand en Green i den filtrede Kratsiov, 
Toet bevoret med Blade paa Twist, for at dvrkke sin Blusjel.

130 Frem som en bjergsodtLove han gaaer, derpaaStyrken fortrostet 
9task udvandrer i Negn og i Blcest, mens begge dens Oine 
Gnistre som Ild; paa Jagten den gaaer efter Faar eller Orer 
Eller en Skovs omstroifende Hjort; tilsiyndet af Bugen, 
Selv i den lukkede Gaard Smaagvcrget at gribe den attraaer.

135 Saa vil Odysses i Kredsen af yndigkrollede Piger
Hen sig begive, saa nogen han er, thi Noden ham trcengte. 
Skrammende var han at skue for dem, mishandlet af saltvand; 
Kysede flygte de hist og her over Klinten af Fjeldryg; 
Blot Minoos' Datter forblev; thi Pallas Athene

140 Mod hende gav udi Brystet og Frygt af Lemmerne borttog: 
Freidig hun staaende blev, og klog sig betcenker Odysseus, 
Om han med ydmyg Von skjon Jomfru's Knce siulde favne, 
Eller i Afstand staae og med honningsodeste Taler 
Bede den Mo, ham at vise til Stad og forsyne med Kleedning.

145 Medens i Sindet han grunder paa Sligt, det tykkes ham tjenligsi, 
Staaende fjernt at bede med Ord, saa sode som Honning, 
At ei den Mo skulde vredes i Sind, naar Knceet han favned, 
Strar med et listigt og smigrende Ord tiltaler han Pigen: 

Dybt jeg boies for dig, du LEdlingeblod eller Guddom!



150 Hvis Gudinde du er og i vidtstrakt Himmel har Ophold, 
Meest jeg finder, du ligner Kronions Datter, Athene,
Da du saa deilig af Aasyn est og saa herlig af Neisning. 
Stammer du ned fra en dodelig Slcegt, som bygger paa Jorden, 
Trefold salig er da din Fader og vcerdige Moder,

155 Trefold salig er Brodrenes Flok; thi sodt deres Hjerte 
Stedse maa varmes i Brystet af Fryd for saadan en Pige, 
Naar flig Lilievand de skue til Dandsen at hengaae. 
Fremfor Alle dog meest jeg den Svend lyksalig maa prise, 
Som for fin Skjenk kan vinde den Priis at fore til Huns dig; 

160 Thi sligt dodeligt Barsen jeg aldrig skued' for Oine, 
Hverken en Mand eller Viv, ved Synet betager mig Srudsen! 
Saa jeg i fordums Tid ved Apollons Alter i Delos 
Skued den herlige Vcert af en rank opskydende Palme; 
Thi didhen var jeg draget og fulgtes af talrige Karlfolk, 

165 Og paa min Reise dertil mangfoldige Sorger jeg fristed. 
Saa jeg betragtede den med en svar Forundring i Sindet 
Laenge, thi Mage til Stammen i Veiret aldrig har reist hg: 
Saa, skjon Jomfru! betragter jeg dig aerbodig og frygtsom, 
Ikke jeg vover at rore dit Knce, skjondt stedt udi Trcengsel, 

170 Hid jeg paa tyvende Dag fra de viinblaae Bolger har frelst mig; 
Saadan en Tid mig Bolgen og rivende Storme har bortfort 
Fra den ogygiske Holm, og en Dcemon slaengte herbid mig, 
Her fremdeles at drages med Ondt: vist ikke min Modgang 
Naaede sit Maal! nei, Mere berede de Guder i Fremtid. 

175 O Fyrstinde, forbarm dig! thi haardt medtaget af Trcengsel 
Ydmyg jeg forst hidflygter til dig, ei Mand eller Qvinde 
Kjender jeg her mellem Folk, som bygge paa Land og i Sostad. 
Viis mig til Staden og giv mig en Pjalt, at skjule min Krop med, 
Blot et Stykke, hvori du dit Toi paa Beien har indsvobt. 

180 Dig forlene de Guder det Held, dit Hjerte begjerer,
Gid de beskjcere dig Mand og Huns, og det enige Samliv



Fryde dit Liv; thi Intet er mecr livsaligt i Verden,
End naar en Mand og en Qvinde med to samdrægtige Hjerter 
Bygge tilsammen i Huns, for Fjender en grcemmende Tanke, 

185 Men deres Venner en Lyst, og de selv meest frydes i Stilhed. 
Ham da til Gjensvar giver den liliearmede Iomfrn: 

Gjcest! slet ikke du ligner en taabelig Mand eller Usling —  
Zens den Olympier selv uddeler til Mennesker Livskaar, 
Baade til brav og til usselig Mand, som selv det ham lyster; 

190 Ogsaa han dig beskikker din Lod, og du bcere den kraftigt; 
Men da dn nu est kommet herhid til vor Stad og vort Oland, 
Vist ei Klædninger mangle du skal eller Noget forresten, 
Hvad der en fremmed, ulykkelig Mand tilkommer med Nette. 
Staden jeg vise dig vil og vort Lands Indvaanere ncevne: 

195 Viid, at fceakiske Mcend her bygge paa Land og i Sostad, 
Datter jeg er as Alkinoos selv, den modige Hovding,
Ham, der Fceakernes Krast og Styrke behersker alene.

Saa hun taler og byder de yndigkrollede Terner: 
Standser dog Piger igjen! hvi flygte ved Synet af Manden? 

200 Mon I  befrygter, en Kjcemper det er af fjendtlige Hcerfolk? 
Aldrig sig rorer en dodelig Mand, og Ingen der lever. 
Som, hiddragende dristig til Kyst af Fceakernes Hjemstavn, 
Ufred bringer i Land; thi vi elskes af Guderne hoiligt: 
Fjernt vi bygge fra Folk paa det hyppigt sqvulpende Havvand, 

205 Langt afsides, og aldrig en Dodelig soger vor Landkyst. 
Denne kun er en elendig i Nod omflakkende Fremmed, 
Ham tilkommer vor Pleie; thi Zeus antager sig altid 
Fremmed og betlende Mand, og kjcer er den ringeste Gave. 
Frisk, mine Piger! I  give da Drik samt Spise til Gjcesten, 

210 Bader ham siden i Flod, hvor et Lee beskytter for Vindpust. 
Talte hun. Ternerne stod og muntred hinanden til Raskhed 

Stilled saa Manden Odysses i Lce, som, talende blandt dem, 
Pigen Nausikaa bod, den LEdling Alkinoos' Datter.



Nu dc bringe ham Kjortel og Vams, at skjule sm Krop med, 
215 Give ham ogsaa dcu klcebrigc Saft af Oliver i Guldkar: 

Dcrpaa de forte ham heu at vaskes i Bslgcr af Flodstro,ir 
Da til Ternerne taler den hole Behersker Odyssens: 

Holder Jer fjernt, Smaapigcr! imedens med Hamdmic
selv jeg

Saltvand vasker af Skuldrene bort, og med Oliens Draabcr 
220 Stryger min Hud; slig Pleie min Krop haver savnet i langTid. 

Dog for jert Syn jeg vafler mig ei; thi meget jeg blues 
Her at blotte mit Legem i Kreds af de krollede Piger.

Saa han talte, de gik og sagde det atter til Pigen; 
Men udi Floden sin Krop nu vafler den Mdling Odysseus 

225 Neen for Saltet, der sad paa hans mcegtige Skulder og Nygblad, 
Kryster af Lokkerne Skum fra det aldrig blomstrende Havvand. 
Da han nu hele sin Hud havde toet og skroget med Salve, 
Drager han paa de Klceder, ham gav den uskyldige Jomfru. 
Derpaa gjor ham Athene, Kronions elskede Datter,

230 Meer anseelig og kraftig at see, dertil fra hans Hoved 
Sender hun krollede Haar, som ligne den Blomst Hyacintbus. 
Net som Solvet en Mester paa Rand omgyder med Guldpynt, 
Snild til sin Haand, naar Pallas og Guden Hefcestos bar

lcert ham
Kunstens forfljellige Greb, og yndige Vcerker han danner: 

235 Saa paa hans Hoved og Skulder hun gjod den mandige Favrhed. 
Nu han i Afstand sastter sig ned ved Bredden af Havet, 
Prydet med Skjonheds Glands, og den Pige forundrer

sig meget;
Derpaa hun saa tiltaler de yndigkrollede Terner:

Horer mig nu, hvidarmede Moer! hvad sige jeg vil Jer: 
240 Ei forfulgt af enhver paa Olympos boende Guddom, 

Fcerdes den fremmede Mand mellem guddomslige Fceaker. 
Forst for mit bie han stod, som en Mand af usselig Skabning;



Sjette Sang. ^  235

Nu han ligner de Guder, som boe paa Himlen, den brede. 
Gid dog saadan en Mand engang skulde kaldes min Husbond, 

245 Byggende her i vor Kreds! gid selv han at blive var villig! 
Frisk Smaaterner, I  bringe nu Drik samt Spise til Gjasten.

Saa hun talte! da Ordet var hort, adlode de villigt: 
Frem for Manden Odysses de stillede Drikken og Maden; 
Derpaa drak og spiste den kraftige Hovding Odys^eus,

250 Glad og graadig, da Mad undvaret han havde saa lang Tid. 
Andet besluttede derpaa den liliearmede Jomfru;

Foldet og peen hun sin Vask nedlagger i Vognen, den skjonne. 
Spander derfor de Muler, med trampende Hov, og besteg den. 
Derpaa hun muntred Odysses med Ord og talte som folger: 

255 Op nu min Gjast, at vandre til Staden, at bringe jeg kan dig 
Hen til min klogtige Faders Pallads! thi der jeg formoder, 
Alle Faakernes ypperste Mcend du skuer i Borgen.
Saa nu handle du maa; du tykkes mig ei ubesindig. 
Medens endnu over Marken vi gaae samt Mcendenes Arbeid, 

260 Maa du bestandig med Ternernes Flok efter Muler og Lastvogn 
Nask fremskride paa Fod, som jeg selv anforer paa Veien; 
Men naar vi kjere paa Bakken til Stad, (om hvilken en

Ningmuur
Kneiser, og liflig en Fjord udbreder sig dobbelt om Staden; 
Smal er Veien derind, thi de rundtomroede Snekker 

265 Sparre dens Lob, og for hver et Stade paa Vandet er anviist; 
Oer sig breder et Torv om Poseidons deilige Tempel, 
Nundt ombegnet med svare, med dybt nedrammede Kampsteen; 
Alslags Takling besorger man der for de svartede Snekker. 
Liner besorges og Seil, og til Aare man fnitter en Trastang, 

270 Ikke Faakernes Folk har Behag udi Kogger og Armborst, 
Men udi Seil og Aarer og netudmaalede Snekker,
Hvilke med freidigste Hu de styre paa graalige Sovand:) 
Disses uvenlige Tale jeg flyer og frygter, at Nogen



Grovt forhaane mig skal, thi Slagten paa Landet cr mundkaad, 
2 7» Let en Nidding os hist kan treeffe paa Vcicn og sige: 

„Sce! med Nanflkaa folgcr hcrhid en skjsn og anseelig 
Gjcest, hvor hitted hun ham? hendes Brudgom vordcr

han vistnok.
Mon fra Skibet hun bringer en vidtomflakkende Somand, 
Een fra det fjernere Land? thi nar os bygger der Ingen; 

280 Eller maastee ved den varmeste Bon hidlokket, en Guddom 
Stiger fra Himlen herned og bliver hos hende bestandig; 
Vel det var, at hunselv omstroifende fandt sig en Husbond 
Fremmed af Byrd; thi stolt foragter hun Sonner af Landet, 
Mdle faakijke Mamd, der om hende beiler i Mangde." 

285 Sligt udsige man vil, og mit Navn vil vorde berygtet. 
Ogsaa jeg selv fordommer en Mo, som skrider til Saadant, 
Naar hun, ulydig i Sind mod begge de kjare Foraldre, 
Venskab slutter med Mand, for Gildet er offentlig feiret. 
Fremmede! vel du marke mit Ord, saa sandt som du hastigt 

290 Olsker igjen til dit Hjem af min Fader at blive befordret: 
Nar ved Veien du finder en glimrende Lund for Athene; 
Ud fra Poplerne rinder en Bak, omkrandser af Engbund; 
Der er min Faders Lod og hans frodigtvoxende Tragaard, 
fjernet saa langtfra Stad, som et Karlfolks Naaben fornemmes. 

295 Der du, tovende lidt, maa sidde, til jeg med de Terner 
Atter er kommen til Stad og min Faders Bolig betrader. 
Men naar formode du kan, at igjen vi naaede til Huset, 
Vandre du frem til Mankernes By og sporge hos Folket 
Efter mit fadrene Huus, den Wdling Alkinoos' Kongsgaard. 

300 Let at skjelne den er, umyndige Born udi Staden 
Vise dig Veien derhen; thi ikke Mankernes Byfolk 
Haver et eneste Huus, som ligner Alkinoos' eget 
Fyrstepallads. Naar der du bedakkes af Hatten i Kongsgaard, 
Flux gjennem Salen du skynde dig frem, indtil du min Moder



Trceffer i Huns. Ved Arnen hun sidder i Glandsen af Ilden, 
Drejende Teen med det purpurne S^ind, et Under at see til, 
Lamed til Soilen i S a l, og Ternerne leire sig bagved. 
Der for min Fader i Glandsen af Ild er stillet en Hoistol, 
Hvor, som en evig Gud, han siddende tommer sin Viinskaal. 

310 Ham du vandre forbi, og med Armene begge du bonlig 
Favne min Moder om Knce, saa sandt som dn onsker med

Snarhed
Atter at stite dit Hjem, stjondt fjernt det ligger fra Landet. 
Naar kuns hun udi Hjertet er venlig sindet imod dig,
Da er der Haab, at paany de Kjoere du finder, og gjenseer 

315 Atter dit hoitopmurede Huns og den fcedrene Hjemstavn. 
Talende saa, hun driver med Snert af den skinnende Vognpidff 

Mulerne frem, og i Hast de forlod den rivende Flodstrom; 
Disse nu travede rask og vexlede Foden med Lethed,
Dog ved Tommen hun holdt, at de Terner og Manden

Odysseus
320 Let kunde folge tilfods og Svoben hun forte med Klogskab. 

S ol neddaled i Vest; da naaede de Pallas Athenes 
Hellige Lund: der siddende blev den LGdling Odysseus. 
Strar tilbeder han der det Barn af den store Kronion: 

Hor mig du seirende Datter af Zeus, den cegidebedcekte! 
325 Hor mig dog endelig nn! thi ikke du horte tilforn mig, 

Mig den slagne, der sloges af Jordens den mcegtige Ryster. 
Giv, at jeg, ynket og kjcer, maa gjceste Fceakernes Ofolk!

Saa han talte med Bon; da horte ham Pallas Athene. 
Gi dog synlig hun ncermed sig hid, cerbodig hun frygted 

330 Faderens Broder, thi denne med Grumhed haded Odysseus, 
Gudernes Lige, til atter han vandt sin elskede Hjemstavn.



Niende Sang.

(Odyssens i Kyklopens Hule.) 

( 1816.)

Indhold.

Odysseus fortceller Fceakernes Kouge, Alkinoos, de Hcendelser, han 
havde havt paa sin Neise fra Troja; nemlig forst det uheldige Tog 
mod Kikouerue, derpaa hvorledes han ncer havde mistet en Deel af sine 
Folk, som fandt saadan Smag i Lotofagernes Levemaade, at de onslede 
at forblive der. Endelig kommer han til det her oversatte Eventyr, som 
han maatte bestaae med den eenoiede Kjcempe Polyfemos, der aad sex 
af hans Staldbrodre, men til Straf derfor paa en listig Maade as 
Odysseus blev skilt ved sit Oie.

105 -videre droge vi nu med sorgbetyngede Hjerter
Hen til Kyklopernes O , de frcekke og lovlose Vildmands, 
Folk, som kaste al Sorg paa de evige Guder alene, 
Aldrig satte en Plante i Jord eller ploie paa Marken; 
Alt groer vildt uden Sad og uden Behandling af Plougjern, 

110 Hvede saavelsom Byg, og Ranken, der rigelig,barer 
Sin stordruede Viin, som Zens tidt qvager med Regnskyl. 
Lovbog mangle de reent, saavelsom raadende Tingsted; 
Vaaninger have de rundt paa Bjergets knejsende Toppe, 
Dybt udi hule Grotter; og Hver over Sine er Dommer, 

115 Over Qvinder og Bsrn; de kere sig ikke om Andre.



Udenfor Bugten der knejser et lille og nydeligt Eiland*), 
Ud for Kyklopernes O , ci nar just, heller ci lantgfra,
Rigt paa Skov sumt en tullos Flok vildtvundreude Geder, 
Hvilke ci nogen Tid bortskrammcs uf Menneskers Fodtrin, 

120 Eller uf Jagere spores, som ellers i Skovene stroifc,
Lidende megen Besvecr, sumt klavre pau kncisende Bjcrguus. 
Aldrig der drives en Hjord puu Murken og aldrig et Plougjern; 
Men den ligger usuuct og uplsiet fru Dage til Duge,
Ode puu Folk, og crnarcr alene de brccgendc Geder,

125 Thi hos Kykloper ei sindes de hoirodstuvnedc Snekker, 
Heller ei kyndige Mestre, som flittigen kunde tilhugge 
Dygtigtoftcdc Snekker, der mangt et Hverv monne drive. 
Rundt til fremmede Byer omlsbende, eftersom Seed er,
At over Bolgcrne Mand i Snekker sure til Andre,

130 Hvilke med dristige Huund dette Lund for sig kunde drive; 
Thi det er langtfra slet. Hver Aurstid pranger med Frugter, 
Og ved det hvidgruue Hav der strakkcr sig mangen en Eugbund, 
Fugtig og blomstcrblod. Hist grouncs de frodige Ranker. 
Hist er en Ager suu sprod, hvor bredthenbolgeudc Kornsad 

135 Modnes bestandig til Host; thi seed er Jorden derunder. 
Havnen har saadaut Ly, at aldrig Lauker bchoves,
Aldrig Anker at kaste, og Stavne at binde med Tvugvark. 
Styrende frisk til Land man tover en Tid, indtil Somands 
Hu staaer atter til Fart, naar Vinden lufter til Medbor. 

140 Men ved Havnens Hoved der springer saa blank af en Grotte 
Glimrende Kildevand, og der groc morklovcde Popler. 
Videre droge vi nu, og en Gud os forte paa Vcicn 
Gjenuem den skumle Nat; thi for os skimted vi Intet. 
Tykt laae Mulm om vor Flaade, og ikke der blinked fra Himlen

*) Eiland er et agte dansk Ord, som kommer as det Islandske ! r ; ; 
maaskee Hebr. ^



145 Maancfkin »cd; thi Luften af sorte Skyer var omspcendt. 
Derfor flet ingen Mand blev Den vaer med sit Die, 
Eller de lange Bslgcr, der valtede ind imod Landet, 
Fsrcnd vi stedte paa Sand de dygtigtoftedc Snekker. 
Men da de stode paa Sand, vi sanktc Scilcnc alle,

150 Derpaa satte vi Fod paa bolgcbeskyllede Havbred, 
Slumrede ind, og ventede saa det herlige Dagskjcrr.
Men da nu aarlc fremsteg den roscnstngrcdc Eos,
§)en vi vandrede rundt, og faae den med megen Beundring. 
Derpaa Nymferne, Dsttrc af Zens, den SEgidchcnslynger 

155 Reiste Bjergenes Geder, til Maaltid for mine Svende. 
Flnr vi de krogede Buer, dertil langskjaftcdc Jagtspyd, 
Hcntcd fra Snekkerne hid. Nu, deeltc i tredobbelt Nakke, 
Skjsde vi los, og en Gud os skjcnkte et onskeligt Bytte. 
Tolv Smaaskibe mig fulgte, som fik hvert enkelt i Lodkast 

160 Ni af Gedernes Tal; men ti jeg valgte til min Deel. 
Derpaa den hele Dag vi fade, til Solen den dalcd,
Drak af den sodligc Min, samt aad umaadclig Kjodnmd; 
Thi ndi Snekkerne ci paa Vinen den rode det skorted; 
Deraf var nok, thi vi fyldte saa teet tvehankcdc Krukker 

165 Hver og en, da Kikoncrncs hellige Stad vi ndplyndred. 
Nu vi Kyklopernes Land blev vaer, som laac for vort Oic, 
Rogen fornam, samt Nostcr af Mennesker, Faar og af Geder; 
Men da nn S o l ncddalcd, og Msrkct faldt over Jorden, 
Derpaa vi slumrede ind paa den bolgebcskyllcdc Havbred. 

170 Men da nn aarlc fremsteg den rosensingrcdc Eos,
Kaldte jeg Folket til Ting, og talte saa iblandt Alle: 
Standser I  Andre nn her, I  horlig elskede Faller,
Fare jeg vil med mit eget Skib og Mandskab alene,
Hen at jpcidc hos Landets Folk, hvordan deres Fecrd er, 

175 Om de vel frakke bcfindcs og vilde, uden al Nctfard, 
Eller med gjastmildc Hjerter og Fromhed pryded' i Sindet.



Talende saa udi Snekken jeg trcen, samt bod mine Svende 
Ogsaa at stige derind, for Tongct atter at lo>e.
Flur de stege ombord, og satte sig hver paa sin Tofte, 

180 Og i en Rad de floge de graalige Bolgcr med Aarcn. 
Men da til Landet vi stsdtc, som ci ret fjernt sig udstrakte. 
Nar ved Havet derneest vi saac en rummelig Hule,
Hoit omskygget af Lanrer; og ci ret langt fra dens Aabning 
Sov der Flokke af Faar samt Geder, og rundt om var opbygt 

185 Hoitomhcgnede Fold af dybtnedrammede Kampstecn.
Smekkre Graner der stod hos prcrgtigkroncdc Ege.
Inde mon sove en greesselig Mand, som Faarcnc vogted 
Ecnlig, fra Andre skilt, blandt Folk han feerdcdes aldrig; 
Men i sit ccnlige Liv han Ponsed paa svigclig Adfeerd.

190 Sart det Utyske var skabt, fast ci han et Menneske ligncd 
Af brodadende Folk, men skovomkrandsede Fjeldtind 
Blandt hoitkneiscndc Bjerge, som fjernet staaer fra de andre. 
Her jeg de Fleste befocl af de hsilig elskede Svende,
Tove ved Snekken og flink at tage mig Vare paa Skibet. 

195 Blor ndkaarende tolv af de allcrgjevefle Knose
Gik jeg, tagende med en Gedeskindsflaske, -som fyldt var 
Med den sodlige, dunkle Viin, en Gave fra Maron,
Son af Evanthcs og Prast forPhobns, derIsmaros skjcrmcr; 
Thi vi skaancd ham selv, saavelfom hans Bsrn og hans Hn>trn, 

200 Norte af Wrcfrygt; thi han boede i Phobns ApolloS 
Tatomvoxcde Lund. Han gav mig glimrende Skjcnk til. 
Af skjontsmededc Guld han syv talenter mig skjenktc.
Og en Pocal af pure Solo dertil, samt desuden 
Diin, som han gjod ndi samtlige tolv tvehankedc Krukker. 

205 Samme var sod, ublandet, en Gndcrdrik, hvilken ^ngen 
Kjendtc af Treellenes Tal, og Ingen af Terner i Huset, 
Blot han selv, hanS elskede Viv samt Skaffersken ene.
Men naar man drak denne rode og honningjodlige Viindrik, 
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Maatte et Bceger med Lyve Maader af Vandet beblandes, 
210 Og guddommelig Duft udgik fra de fulde Poealer:

D a  a t  styre sin L y s t, v a r  sandelig  slet ingen Morskab. 
D e rm e d  den vceldige D u n k  jeg fy ld te  og M ad  i en Pose 
B r a g te  d e r t i l ;  th i  s tra r  m in  m andige S jc e l monne ane,
At jeg en Mand skulde see med frygtelig Styrke begavet,

215 Vild dertil, som ei kjendte til Billighed eller til Netfard.
Flur i Grotten vi treen, men ikke vi traf ham derinde; 
Thi de mceskede Hjorder af Faar han drev paa sin Grasgang. 
Trcedende ind i Grotten vi Alt beskuede noie.
Ost stod proppet i Kurve, og Staldene teet vare fyldte 

220 Baade med Geder og Lam; hvert Slags i Lukke for sig stod; 
Forste Kuld stod alene; de mellemste spcerredes scerskilt; 
Ogsaa de speede for sig. Hvert Kar lob over af Melken, 
Botter saavelsom Skaaler, i hvilke han malkede Hjorden. 
Her mig Fcellerne bade saa saare om Lov til at bortgaae

225 Med en Deel af hans Ost, og derpaa hurtigt at drive
Geder og Lam fra Stald derned til vor hurtige Snekke, 
For at styre vor Kaas igjen paa Bolgernes Salthav. 
Men jeg horte dem ei, skjondt Sligt os meest havde baadet. 
Gjerne jeg Manden saae, og som Gjcest jeg vented en Gave. 

230 Dog det for Svendene blev en lidet lystelig Skuen.
Nu vi fyrede I ld , samt offrede; derpaa vi nedtog 
Enkelte af hans Ost fra Hylden, og satte os derpaa, 
Indtil med Hjorden han kom. Han gik med Bnrnde paa

Skuldren,
Ret et forfærdeligt Lces for sit Aftensmaaltid at varme. 

235 Slcengende det ved Grotten han gjorde et frygteligt Bulder. 
Alle vi foere af Skrcek til Hulens inderste Bagkrog.
Han nu de mceskede Faar drev ind i den rummende Grotte, 
Alle, saa mange han malked; de mandlige lod han derude, 
Bukke og Vcrdre i Fleng, i den store Fold udi Gaarden.



240 Terpaa han lostede hoit en Steen til Lukke for Klosten, 
Stor saa at ei selv tvende og tyve herlige Vogne,
Alle paa sire Hjul, den kunde fra Tcerskelen vcelte.
Saadan en gruelig Steen han stilled til Lukke for Hulen; 
Satte sig saa til at malke sin Hjord af brcegende Geder, 

245 Alt i tilborlige Orden; de Smaae han lagde ved Patten. 
Da nu af hvide Melk han Hcelvten omtrent havde nedslugt. 
Resten han pressede af i de qvisteflettede Kurve.
Dog han den Halve Deel lod staae i Kar for at Lage 
Stundom en Slurk, og for ei til Aftensmausen at mangle. 

250 Men da han havde med Jil og Flid sit Arbeide fuldendt, 
Tcendte han Ild , saae os, og spurgte derhos saalunde: 
Fremmede! hvo er vel I?  hvorfra hidfoer 2 Paa Vandet? 
Er det for Handelens Skyld, eller uden Meed I  omvanke? 
Ret som en Soroverflok, der paa Havet idelig flakker,

255 Vovende eget Liv, for Andre at paafore Ufred?
Saa han talte, men os med Eet sank Modet i Brystet, 
Ncedde vi blev for den vceldige Nost, samt ham det Utyske. 
Ikke desmindre gjenmcelte jeg dog med folgende Tale: 
Dragne fra Troja ud vi Akhceer idelig flakke,

260 Drevne af alskens Storm, rundt om paa Bolgernes Afgrund. 
Efter vort Hjem vi stunded; men andre Veie vi kom dog. 
Og langt anden Kaas; saa raadede Zeus vel med Viisdom. 
Vi Agamemnons Folk, den Atriders, stolte os ncevne,
Han hvis Rygte nu meest lovprises her under vor Himmel, 

265 Saadan en By har han styrtet, og reent lagt Folkene ode 
Rundt omkring. Men vi dit Knee os ydmygelig neerme, 
Bede om Gjcesteskjenk, og om hvad dig ellers forresten 
Lyster forcere til os, som gemeenlig Fremmedes Net er. 
Hcedre dog Guderne, Bedste! vi komme ydmygelig til dig. 

270 Zeus er en Hevner af alle de ydmygbedende Gjcester, 
Fremmedes hevnende Gud, som vårdige Gjcester ledsager.
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S a a  jeg ta l te , m en h a n  g jen tog  med det grusomme Hjerte: 
E n te n  en D a a r e  du  e r ,  o F rem m ede! eller og fjernt fra 
H id  d u  kom , siden mig du  befa ler G u d e r a t frygte.

275 Ei vi Kykloper os kere om Zens, den Wgidehenslynger, 
Ei om de salige Guder, da selv vi gjevere Folk er.
Ikke Kronions Harm skal kyse mig, saa at jeg skaaner 
Dig og dit Folk, hvis ei min Lyst saalunde mig byder. 
Men stig nu frem, hvorhen du har styret din dygtige Snekke, 

280 Enten til fjerne Strand eller noer ved, at jeg det kan vide. 
Saa han fristende talte, men ei han mcegted at skuffe 
Mig, den klogtige Mand, thi jeg tog listig til Orde: 
Snekken knuste for mig hiin Jordens Ryster, Poseidon, 
Som den kasted mod Skjoer, der ligge ret ved jer Strandbred, 

285 Slyngende den mod Klippen, og Storm fra Havet fordrev den. 
Jeg med disse alene den grumme Fordcervelse undgik.
Saa jeg talte, han tang, den Mand med det grusomme Hjerte, 
Men sprang op, udstrakte fin Noeve iblandt mine Svende, 
Greb saa to, dem han slynged som Hundehvalpe mod Jorden. 

290 Hjernesaften ad Gulvet flod, besudlende Jorden;
Derpaa han Led for Led dem parted, og laved et Maaltid, 
Aad saa ret som en Love fra Bjerge; han levnede Intet, 
Ikke Tarme, ei Kjod, ei heller de marvfulde Knokler. 
Men vi Alle til Zeus med Taarer Hamderne rakte,

295 Skuende strle Daad, og vi stod med raadvilde Hjerter. 
Men da Kyklopen tilsidst fin vceldige Vom havde opfyldt, 
Mdt sit Menneskekjod, samt drukket den deilige Melk til, 
Lagde han sig udi Grotten og sov blandt Faarene henprakt. 
Meget jeg tvivlede da, udi mit hoitfolende Hjerte,

300 Om jeg skulde gaae hen, udtrcekke fra Laaret mit Glavind, 
Og ham bore i Brystet imellem Lever og Hjerte, 
Trykkende til med min Haand; men Eet mig daunpede Modet: 
Der vi da vilde som han af grumme Fordcervelse rammes;

/



Ikke vi mcegted med Hcender at vcelte den mcegtige Steenklnmp 
305 Fra den gabende Klofr, hvor han den stilled til Lukke. 

Derfor vi ventede dog med Suk den herlige Eos.
Men da aarle fremsteg den rosenfingrede Eos,
Tcendte han Ild paa Arnen og malked de herlige Hjorder, 
Alt i tilborlige Orden, de Smaae han lagde ved Patren; 

310 Men da han havde med Jil og Flid sit Arbeide fuldendt, 
Greb han igjen to Mcend, og laved sig atter et Maaltid. 
Da han var mcet, han drev fra Hulen de mceskede Hjorder, 
Hcrvende Stenen let, og stilled den atter til Lukke,
Ret som en Anden kan lcegge et Laag paa Pilenes Kogger. 

315 Derpaa med megen Skraal de mceskede Hjorder han hendrev 
Til deres Bjerg; men jeg sad inde og ruged paa Ncenker, 
Om jeg kunde faae Hevn, og Athene mig Roes vilde unde. 
Endelig saadant Raad i Huen mig tyktes det bedste:
Ret ved Arnen der laae Kyklopens vceldige Knippel,

320 Gron, af Olietrce, som han skar, for dermed at vandre, 
Naar den var tor, dog den for vore Oine fast ligned 
Kneisende Mast, i sorte og tyveradaarede Snekke,
Som med brede Dcek og Ladning ad Voverne lober. 
Saadan dens Lcengde var, og saadan dens Droide at see til. 

325 Jeg gik hen og kapped deraf et Stykke, en Favn lang, 
Lagde det for mine Svende, og bod dem Staven at skrabe. 
Flur de nu gjorde den glat, og jeg tilspidsede Enden, 
Derpaa jeg glodede Spidsen i Arnens brcendende Lue, 
Gjemte delt derncest vel forborgen dybt udi Gjodsken,

330 Som udi Grotten var spredt i store og talrige Dynger. 
Nu mine Svende jeg bod tilsammen at kaste med Loddet, 
Hvo der med mig skulde vove, at lofte den vceldige Knippel, 
Og i hans Oie at bore, naar Sovnen ham sodelig paakom; 
Lodden traf paa de Mcend, som selv jeg helst havde kaaret, 

335 Fire i Tal, og jeg selv til dem blev valgt som den femte.



Henimod Qveld han drev til Huns velpelsede Hjorder,
Og i den brede Grotte han alle Faarene indjog.
Ikke eet han glemte derude i rummende Gaardsplads, 
Enten han anede Ondt, hvad eller en Gud ham det indskjod. 

340 Da han igjen fik hcevet til Lukke den vceldige Steenklump, 
Sad han og malkede Faar, samt Gedernes bragende Hjorder, 
Alt i tilborlige Orden; de Smaae han lagde ved Patten. 
Men da ban havde nred Jil og Flid sit Arbeide fuldendt, 
Greb han igjen to Mcend, og laved sig atter et Maaltid. 

345 Nu til Kyklopen jeg treen, samt talede til ham saalunde, 
Medens den dunkle Viin jeg bragte ham udi et Bager: 
Der Kyklop! Drik nu Viin til det Menneskekjod, du har

nedslugt,
At du kan see, hvad kostelig Viin der gjemtes i Snekken, 
Som vi forliste; thi dig jeg bringer et Offer, maaskee du 

350 Ta medlidende sender os hjem; thi hidtil du raste
Alt for grovt, Du Slemme! mon Nogen dig vil besoge 
Meer af Menneskers Born, naar saa du Billighed kranker. 
Saa jeg talte, han tog det og drak med hjertelig Glade 
Den lodtsmagende Viin, og bad mig atter saalunde:

355 Skjenk mig paany som en Ven, derpaa dit Navn du fremsige 
Her paa Stand, at jeg dig med Gjastegave kan fryde. 
Ogsaa Kyklopernes Land, det frugtbare, pleier at bringe 
Den stordruede Viin, som Zeus tidt qvager med Regnskyl, 
Men din Drik er et Vald af Ambrosia selv og af Nectar. 

360 Saa han talte, men jeg af den rodblussende Viindrik 
Tre Gange skjenkede i, tre Gange drak han i Dumhed. 
Men da nu Vinens Dunst Kvklopen i Hovedet omlob, 
Saa jeg ham svared igjen med Ord saa sode som Honning. 
Siden du fritter mit Navn, Kyklop! jeg ikke fordolger 

365 Det, naar du giver den Skjenk, som nys du har mig forjattet. 
I n g e n  saa er mit Navn, og I ng e n  haver mig namnet



Fader saavelsom Moder, og alle Venner tilsammen.
Saa jeg talte; men han gjentog med det grusomme Hjerte: 
I n g e n  ceder jeg sidst og efter Svendene alle,

370 Forst de andre tilhobe; den Gjcesteskjenk jeg dig giver.
Talt, han baglands tumled omkuld paa Gulvet, og henstrakt 
Laae han med fede Hals krumboiet og gandske betvunget 
Af alvceldige Sovn, mens Viin fra Svcelget der udfloi, 
Blandet med Menneskekjod, som i Nuus han gylpede af sig. 

375 Derpaa Stangen jeg stak ind under den glodende Aske, 
Indtil den fattede Ild, og muntred med Ord mine Svende, 
At ei nogen af Skrcek tilbage skulde sig trcekke.
Men da vor Oliestang begyndte at teendes af Ilden,
—  Skjondt den var frisk og gron —  samt vceldig Gnister

udspredte,
350 Jeg den fra Ilden bar hen til ham, imens mine Svende 

Stode os rundt omkring. Med Mod os fyldte en Dcemon. 
Hine vor Oliestang, den spidse, med Nceverne grebe,
Og bam i Oiet stodte; men jeg, paa Tceerne opreist, 
Treied den rundt, som naar med Navret en Mand gjennemborer 

385 Skibets Planke, og Andre forneden dreie med Remmen, 
Fattende hver sin Ende; det stedse snurrende lober. 
Saaledes forte vi her den glodende Stang udi Oiet, 
Dreiende rundt omkring, mens Blodet omstrommede Branden. 
Alle hans Oienhaar, samt Bryn bortsvedes af Jlddamp, 

390 Oienstenen blev brcendt og Rodderne knittred i Luen.
Som naar en Smed neddypper sin Bile, hvad eller sin Ore 
Udi det kolde Vand, som da hoitsprudlende syder, 
Hcerdende den, thi saa man Jernets Krafter skal oge: 
Saaledes bragede Oiet om Oliestangen den hede.

395 Frygtelig jamred han nu, saa hoit det gjaldt udi Fjeldet. 
Bort vi foere i Angst, men han udrev af sit Oie 
Stangen, som rundt om var af Blodets Stromme besudlet;



Langt han kasted den bort, og vred sig saare af Smerte. 
Dervaa med Brol han kaldte Kykloperne alle, som bygged 

400 Rundt omkring udi Grotter i stormomsusede Fjelde. 
Horende Raabet de alle tilstimlede histfra og herfra, 
Stode saa rundt om Hulen og spurgte, hvad der ham martred: 
Hvilken en Vee, Polyfem! har rammed dig, siden du broler 
Saa i ambrosiske Nat; du vakker os alle af Sovne.

405 Mon en Mand fra dig med Tvang vil Faarene drive, 
Eller og myrde dig selv ved Vold eller listige Nanker? 
Dem gjensvared fra Hulen den valdige Mand Polyfemos: 
Venner! I n g e n  mig draber med List og ikke med Krafter. 
Disse, gjenmalende ham paany med de vingede Ord, skreg: 

410 Siden ei nogen Mand med Vold dig eenlige tvinger,
Er der jo intet Raad mod Sygdom sendt fra Kronion. 
Men bed du til din Fader, den Havets Konge, Poseidon! 
Talende saa de gik. Men Hjertet loe mig i Livet,
At dem skuffed mit Navn, samt det snildtfattede Paafund. 

415 Men Kyklopen, der stonned og jamrede sig i sin Marter, 
Famled med Handerne om, samt flyttede Stenen fra Kloftcn. 
Selv udi Doren han sad, med begge Handerne ildstrakt, 
For at gribe Enhver, som ud sig listed med Hjorden;
Saa eenfoldig en S ja l han meente, at jeg skulde vare. 

420 Men jeg ponsede paa, hvad her vel bedst var at gjore; 
Om jeg kunde fra Dod mig selv og Vennerne udfrie. 
Alskens listige Raad og Sned i Sindet mig omlob;
T h i om Livet det g ja ld t, da Jammer over os svaved. 

Endelig saadant Raad i Huen mig tyktes det bedste.

425 Vaderne gik derinde med tyktompelsede Kroppe,
Store og skjonne, med Uld som morkebrune Fioler;
Tem jeg tiende bandt med kunstig slettede Oviste,
H^orpaa Kyklopen sov, det vilde og voldsomme Udyr,
Tre med tre tilsammen, den mellemste bar mig en Ven bort,



430 Medens ved Siden de to gik med til Svendenes Frelse. 
Trende Vcedre Enhver udbar, men selv jeg mig valgte 
Bukken, som bedst mig tyktes, og storst af Faarene alle. 
Den om Ryggen jeg greb, og under den uldene Bug jeg 
Strakte mig hen, samt viktede Haanden udi de laadne,

435 Krollede Haar; jeg klynged mig fast, udholdende stadig. 
Derpaa vi vented med Suk og Graad det herlige Dagskjcer; 
Men da nu aarle fremsteg den rosensingrede Eos,
Atle de mandlige Hjorder i Flok til Grusningen udgik; 
Hunnerne bruged i Stalden derinde, uden at malkes,

440 Yveret strutted med Melk; men Herren, martret af Qvaler, 
Hver en Buk i sin Hjord med Haanden klappede venlig, 
Naar den reiste stg op. Dog Tossen murkede aldrig 
Mundene, hvilke jeg bandt ved Bukkenes uldene Bringe. 
Sidst af Faarenes Flok min Buk til Aabningen spanked, 

445 Lusset med dygtig Uld og mig, som grublede meget. 
Klappende ham begyndte den vuldige Mand Polyfemos: 
Elskede Buk! hvi vandrer du sidst idag fra min Hule? 
Foran dig heel sjelden min Hjord jo pleier at> lobe,
Ellers vandrer du forst paa Grus blandt Engenes Blomster. 

450 Med dine vuldige Skridt, og forst til Bukkenes Bolger. 
Forrest du pleier mod Q.veld til Stalden atter at ile.
Nu er du sidste Mand; maaskee du beklager din Herre, 
Som den nedrige Mand hans Oies Lys har berovet,
Med sine slemme Fuller, da han var dovet af Vinen,

455 I n g e n ,  som ei jeg troer skal sin Fordurvelse undgaae. 
Tunkte du blot som jeg, og var med Mule begavet, 
Kunde mig sige, hvor nu han for min Harme sig dolger, 
Da skulde Hjernen flur af knuste Hovede strsmme 
Hist og her paa mit Gulv, og da mit Hjerte fik Lindring 

460 I  den martrende Vee, som Niddingen I n g e n  har voldt mig. 
Talende saa, han Bukken fra sig lod vandre til Grusning.



Da nu et Stykke vi kom fra Hulen og Folden i Gaarden, 
Selv jeg Vaderen slap, og loste nu Svendene alle.
Flur vi da dreve de fede og vidthenskrcevende Bukke 

465 Om ad krogede Veie, til endelig Snekken vi naaede,
H vor med hjertelig Fryd de elskede F a lle r os modtog,

Os, som Doden undgik; men jamrede lydt for de andre; 
Dog jeg taalte ei Sligt, men bod ved Blinken med Oiet 
Alle at tie, men flur de skjonompelsede Hjorder 

470 Kaste i Snekken, og bort at seile paa Bolgernes Saltvand. 
Strar de stege ombord, og satte sig hver paa sin Tofte, 
Og i en Rad med Aaren de sloge de graalige Vover. 
Men da vi vare saa langt, som valdige Raab kan fornemmes, 
Lydt til Kyklopen jeg vendte en hjertebidende Tale:

475 Hor Kyklop! det var ei en kraftlos Gjast, hvis Knose 
Du i den hule Grotte har adt, med voldsomme Styrke. 
Svart din nedrige Daad dig nu har rammet, du Onde! 
Du, som foruden Blu i dit Huus de Fremmede ader. 
Derfor du traffes af Hevn fra Zens og de ovrige Guder. 

480 Saa jeg talte, men han i Hu forbittredes saare.
Toppen af magtige Fjeld han rev og slyngede mod os, 
Traffende ret foran den morkblaastavnede Snekke.
Lidet manglede den i at ramme Rorets Spidse.
Havet bolgede hoit af den nedplumpende Fjeldklump.

485 Skibet til Landet soer med den atter dalende Sogang, 
Som det med Kogen drev, fra Havet ind imod Bredden. 
Dog jeg greb i min Haand den lange, magtige Baadsstang, 
Stodte det ud igjen, men bod ved et Nik mine Svende, 
Flur med Aaren at hale, for denne Jammer at undflye. 

490 Men de styrtede sig med Kraft paa Aarerne Alle.
Siden da dobbelt saa langt vi havde paa Voverne lobet, 
Naabte jeg til Kyklopen, og Svendene vilde mig hindre, 
Trangende paa mig ind, med Ord saa sode som Honning:



Slemme! hvi mon dn dog vil det vilde Menneske tirre, 
495 Ham, som »ys med et Kast fra Havet drev vores Snekke 

Atter mod Landet ind, hvor Tod vi havde for Tie.
Hvis han blot havde hsrt et Ord eller Stemme af Nogen, 
Havde han Hovedet knust paa os og Planker i Skibet, 
Med det takkede Fjeld; thi han kan slynge for Alvor.

500 Saa de talte; men ci de boied mit modige Hjerte.
Atter jeg raabtc til ham med valdig Harme i Brystet: 
Hor Kyklop! Dersom een af vor Jords kortlevendc Sonner 
Sporger dig, bvor du haver dit Oie saa ynkelig mistet, 
Stig da, du blandet cst af den Stadbcstormcr Odysscus, 

505 Son af Lacrtcs, som boer paa Jthakas knejsende Eiland. 
Saa jeg talte, men han gjcntog med frygtelig Hylen:
Vcc, saa traf det mig da, hiint Sagn fra Oldtidens Dage! 
Fordum boede blandt os en Seer, modig og valdig, 
Tclemos, Enrymos' Son, som klogtig var udi Spaadom, 

510 Og som, til han blev graa, iblandt Kykloperne spaacde. 
Han havde sagt mig for, at Saadant vilde mig ramme, 
At ved Odysscus' Haand jeg Diet skulde beroves.
Men jeg ventede dog en stor og drabelig Kjcempc 
Udi min Fjende at see, med Kraftcr frygtelig rustet.

515 Nu har saadan en ussel og reent foragtelig Pusling 
Rovet mig Oiets Lys, da jeg var dovct af Vinen.
Kom, Odvssens! igjen, at jeg en Skjenk dig kan give, 
Og Ledsagen dig skaffe hos Jordens magtige Ryster.
Tki ban avlede mig, og stolt sig navner min Fader.

520 Hvis han hjalpe mig vil, da kan han ene af Alle.
Ingen af Guderne kan, og ingen af Menneskers Sonner. 
Saa han talte, men jeg saaledes svarede atter:
Gid jeg kunde saa vist ved Liv og Aande dig skille,
Og »eksende med Jil til Aides Bolig i Morket,

525 Som ei Jordens Ryster igjen dit Oie kan lage.



Saa jeg talte, men han i Bon til Kongen Poscidon, 
Rakte Hcenderne hoit mod Himlens stjernede Hvcelving: 
Hor mig, Poseidon! du, vor Jords morklokkede Favner! 
Om du mig avlet har, og stolt dig ncevner min Fader, 

530 Lad ham ei finde fit Hjem, hiin SLadbestormer Odysseus! 
Men om hans Lod saa er, paauy at skue fit Eiland,
Det hoitkneisende Huns at naae og Fcedrenes Bjerge,
Lad ham da finde det seent, berovet Fcellerne alle,
Og paa et fremmed Skib; men Huset finde i Jammer. 

535 Saa han bad. Ham horte den morkomlokkede Konge. 
Derpaa han lofted i Veiret endnu en svcerere Steenklmnp, 
Slynged den mod os ud og spcendte en frygtelig Kraft an, 
Trceffende ret bag ved den morkblaastavuede Snekke.
Lidet mangled den i at ramme Roerets Spidse.

540 Havet bolgede hoit af den nedplumpende Fjeldklump, 
Voverne Snekken drev igjen med Fart imod Landet.
Nu vi da naaede til Oen og traf der alle de andre 
Dygtigtoftede Snekker, og rundt om Fallerne fade, 
Fceldende mange Taarer, fordi de savned os lcenge.

545 Derpaa fcested vi Snekken i Breddens sandige Banker. 
Selv vi satte vor Fod paa bolgebeskyllede Havbred.
Nu vi Kyklopens Faar uddrev af bugede Snekker,
Deelte dem saa, at Ingen fin billige Deel skulde savne. 
Voederen valgte til mig de kobberstovlede Svende,

550 Forend vi Hjorden deelte, men jeg den bragte til Stranden, 
Offrende den til Zeus, hiin vceldige Skyernes Driver. 
Skankerne brcendte jeg op. Dog ei han agted mit Offer. 
Men han ponsede paa, at odes de skulde tilsammen,
Mine toftede Snekker og hoilig elskede Svende.

555 Derpaa den Hele Dag vi sade, til Solen neddaled,
Drak af den sodlige Viin og aad umaadelig Kjodmad. 
Men da Sol gik ned, og da Morket trak over Jorden,

/
i



Slumred vi samtlige ind paa den bslgcbcfkyllede Hav-red. 
Og da nu aarlc fremsteg den roscnfingrede EoS,

560 Flur med nmntrcnde Ord jeg -od de samtlige Feeller, 
Selv at stige ombord, og Tongct atter at losc.
Strar de stege paa Skib, og satte sig alle paa Tofte. 
Derpaa i Rakke de slog de graalige Bslgcr med Aarcn. 
Videre droge vi nu med sorgbctyngede Hjerter,

565 Froe, at Dsden vi slap, men skilte ved elskede Fceller.



Froernes og Musenes Krig.

"o or jeg begynder mit Digt anraaber jeg Musernes Sangchor 
Ned i mit Bryst at dale, for mig med Sangen at bistaae 
(Tavlen jeg har paa Knaerne sat, hvorpaa nylig jeg skrev den). 
En umaadelig Kiv det er og en drabelig Leding,

5 Hvilken jeg onsked med Klem for hver Mands Oren at sjunge: 
Hvordan de Muus med djcervere Kraft mod Froerne sirede, 
Kappendes udi Bedrift med Jordens Born, de Giganter. 
Saadan ganger et Sagn blandt Folk, saa yppedes Kiven: 

Engang en torstig Muus, der med Nod var sluppet en Miskat, 
10 Til nærliggende Dam lob hen og dypped sit Duunffjceg. 

Der ved det liflige Vand vederqvaged han sig, men blev seet af 
Kjcerets fladdrende Son, der ham saalunde tiltaler: 

Fremmede! Hveden kommer du hid, og hvo er din Fader? 
Alt du sige for Sanden, at ei jeg trceffer i Logn dig.

15 Er du en vcerdig Gjcest, ledsager jeg dig til min Bolig; 
Der du fanger af mig heel mangen adel Fordring. 
Pluskjaf t ,  Konning saa bold, jeg er. Man rundt udi Klaret 
Mer mig Hader og Priis som de Froers bestandige Hersker. 
D y n d l a p ,  en Drot, blev min Fader, da lonlig engang

han. i Elskov
20 Tog Vandfruen i Favn ved hiin eridaniske Flodbred. 

Ogsaa mit Blik du tykkes en smuk, en kraftig og cedel 
Kongspiir-forende Drot og en dygtig Helt udi Kampen. 
Snarlig du nu din Mt for mig fremsige til Gjengjeld.



Ham gjensvarede S m u u l t y v  da, saalunde han talte:
25 Ven, hvi sporger du mig om min Herkomst? Den er jo

kundbar

For al Verdens Folk og for Himlens vingede Guder. 
S m u u l t y v  kalde de mig, og jeg er en oedelig Som af 
G nav brod,  hun hoihjertede Mand. Min Moder er

S  likme el,
LEdelbaaren og Datter af Kong S  nag skinke den bolde. 

30 Udi et Hul hun fodte mig op, og maded mig flittig 
Med Valnodder og Figen og alskens smaae Slikkerier.
Hvor kan jeg blive din Gjast? V o r N a tur er jo  gandske

fo rs tje llig :

Tu har dit Levebrod her udi Vand; min Skik er at cede 
Alt hvad der oedes ved Menneskebord. Ja, ikke mig undgaaer 

35 Allerfineste Brod i den ziirlig flettede Madkurv,
Ikke den luftige Kage bedrysset med sine Kaneelstov,
Gi et godt Stykke Flest og ei meelpuddrede Lever;
Ikke den Ost, som nylig er krystet af liflige Sodmelk,
Ikke det Honningbrod, der er selv de Saliges Vttraa;

40 Ei hvad til Mennestebord med Klogt anrettes af Kokken, 
Naar med mangefold Urter han vel forfljonner sin Gryde. —  
Aldrig flygted jeg feig fra Krigens radsomme Bulder,
Men naar i Kampen det gjaldt, jeg stod i de forreste Rakker. 
Ei for Mennesket selv er jeg rad, stjondt magtig hans Krop er; 

45 Kjak til hans Seng jeg gaaer, udi Fingerspidsen ham bider. 
Napper hans Hal og hans Taa: til lideil Meen det dog er ham; 
Ikke den venlige Sovn gaaer bort, imedens jeg bider.
To Ting er mig en Pest, en Skrak over Alt udi Verden: 
Hogen og Katten, som mig forvolder usigelig Jammer,

50 Og den forbistrede Falde, hvor grum Fordarvelse lurer. 
Katten ham frygter jeg meest, han er saa meget forslagen: 
Tidt han snuser mig op, naar jeg alt har Snuden i Hullet. —



Kjorvel er ikke nun Mad, ei heller Kaal og Agurker, 
Hvidkaal ceder jeg ei, saa lidt som gron Petersilie.

55 Det er kun Mad for Jer, I  Folk, som bygger i Kjarel. 
Pluskjcef t  nu med et Smiil saalunde tager til Orde: 

Fremmede! alt for hovmodig Du est af din Bug. Mon ei
Froen

Meget eier paa Land og i Vand, som skues med Under? 
Dobbelt Levemaade har Zeus til Froerne givet:

60 Snart vi hoppe paa Land og snart i Bolgerne smutte. 
Men har du Lyst at besee vort Liv, da er det en let Sag: 
Du bestige min Nyg og fast dig holde med Poten,
At med Hjertens Fryd besoge du maa vores Bolig.

Saa han talte, lod Ryggen til, og Musen bebande 
65 Sprang heel lettelig op og greb i de slibrige Skuldre. 

Forst han mored sig ret, da endnu han oinede Havnen, 
Paa Pluskjceft  at ride forlystede ham; men da Bolgen 
Blaalig rod over Kroppen ham slog, da grad han for Alvor, 
Angred for silde sit Mod, rev Lokkerne ud af sit Hoved. 

70 Op til sin Bug han Fodderne trak, hans Hjerte mangfoldig 
Banked af Frygt, og han onsked igjen at fardes paa Landjord. 
Dybt han hented et Suk og en iiskold Gysen betvang ham; 
Bange til Orde han tog, og holder folgende Tale: 

Saaledes ei over Vand hiin Tyr sin elskede Byrde 
75 Forte paa Nyg, da han bar til Kreta Moen Europa, 

Som den grusomme Fro mig bar paa sin Bag over Soen 
Hjem til Sit, da fra Kjar guulprikkede Ryg han reiser.

Pludselig pipper en Vandsnog frem, heel radsom at skue 
Baade for Muus og for Fro. Over Vand den loftede Halsen. 

80 Pluskjceft  bange sig dukkede ned, slet ikke han andsed, 
Hvilken adelig Ven han ved Flugten vilde fordarve.
Dybt i Dammen han stak; den sorte Fordarvelse slap han. 
Hiin alene, forladt, faldt baglands ned udi Vandet,



Krymped de Poter smaae, samt peb i dodelig Vaande.
85 Tidt han dukkede op over Vand, men ligesaa oste

Sprcelled han nede; thi ei hans Undergang stod til ar undflye. 
Stjerten rakte han forst over Boegerne, vrikkende med den 
Ret som en Aare; han bad til Zens for Landet at vinde. 
Over ham slog det blaalige Vand, og han skrantede heftig, 

00 Hele hans Pels blev vand; slig Last var over hans Krcrfter. 
Doende han tilsidst saalunde tager til Orde:

Pluskjceft!  ikke din lumske Daad skal kunne fordolges. 
Tu, der en Mand i Havsnod stedt nedkaster sra Klippen! 
Nidding! stod vi paa Land, da varst du ikke min Mester, 

95 Ei udi Baren og Bryden og ei udi Lob. Du med Lumskhed 
Kastede mig udi Vand. Frygt Gudernes hevnende Oie! 
Straffer du bliver af Musenes Hcer, og ikke du slipper. 

Talende saa opgav han sin Aand; men Slcegtningen
S l i k f a d

Saae ham just i det Samme. Han sad ved blommede Sobred; 
100 Hoit han skreg, og paa Stand de Muus slig Gjerning forkyndte. 

Men da de Daaden fornam, greb vceldig Harme dem alle. 
Deres Herolder de strar da befoel, at stcevne ved Dagbrud 
Hver en Muus, at mode til Ting hos Hovdingen G nav brod,  
Fader til den usalige Mand, hvis sjcellose Legem 

105 Henstrakt laae udi Dam; thi ei den Stakkel var drevet 
Op til Bredden endnu, men flod paa vildene Bolger.
Nu de ved Dagmoers Skstrr sig sankede hurtig, og op stod 
Gnav brod, bister i Sind for sin Son; saalunde han talte: 

Venner! det vel er mig selv, slig Jammer meest haver truffet 
110 Fra de Froer; dog Sligt vil vist nok ramme Jer alle.

Jeg er en usselig Mand, tre Sonner haver jeg mistet. 
Een blev ynkelig drcebt; han kom i Kloer paa Katten, 
Det barbariske Dyr, der greb ham uden for Hullet.
Men den anden af grusomme Folk blev lumskelig myrdet,
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115 Der havde fundet et nyt Slags List, et bedragerisk Travark, 
Fcelden, saa navnes af Folk hiint musefordcrrvende Redskab. 
Ak den sidste, saa kjcer for mig og hans vårdige Moder, 
Er fort nyligen ud i en Dam og druknet af Pluskjaft.  
Men velan! til Vaaben! Vi dem stal mode paa Marken. 

120 Dakker nu Eders Legem flur med ziirlige Rustning.
Saa han talte. Paa Hovdingens Bud de vabne sig Alle. 

Ares, den Under af Kamp, opmuntrede dem til at stride. 
Stovter sogte de forst, for Laggen vel at bedakke,
Hertil de toge sig Balg af Vikker og laved dem kunstigt, 

125 (Kjarnen de havde den forrige Nat saa listelig opadt). 
Brynier gjorde de sig af det haarbevoxede Pelsvark, 
Hvilket de trak af en selvdod Kat og beredte med Klogskab. 
Nu til Skjold de greb et Laag af en Lampe; men Naale 
Blev deres kneisende Landser, et skinnende Vark af Ares; 

130 Og til Hjelm over Tindingen ned man trykker en Nodskal. 
Ret saa Musenes Har var beredt. Da Froernes Kjcemper 

Saadant fornam, da steg de af Kjar og sankedes hurtig. 
Alle de ginge paa Raad om Kamp og forfardelig Leding. 
Medens de grundede paa, hvorfra flig Larmen sig reiste, 

135 Trader til dem den Museherold med Staven i Hander,
Pot krav l  navne de ham, en Son af den herlige Gnav o st. 
Han forkyndte den blodige Krig; saalunde han talte:

O, I  Froer, jeg kommer herhid fra Musenes Krigshar, 
Eder at byde, til Kamp og Krig med Vaaben at mode. 

140 Thi de P l us kj a f t  saae, Eders Drot, udi Dammen at dråbe 
S m u u l t y v ;  derfor I  skulle paa Mark os mode med Varge. 
Kommer nu, hvo af Froernes Folk er gjav udi Striden.

Saa han taler og gaaer; dog flig Erklaring af Musen 
Sindet forfardede svart hos de overmodige Froer.

145 Disse begynder at murre; men P l us kj a f t  tager til Orde: 
Venner! jeg haver ei drabt hiin Muus; ei heller jeg saae ham



Doe. Han visselig selv ved sm Leg i Dammen er druknet. 
Efterabet han har de Froers Svommen; og nu man 
Nedrigen klager paa mig uskyldige Mand. Men velan da! 

150 Nu vi maae hitte paa Naad, de listige Fjender at ode,
Jeg skal sandelig ncevne Jer det, jeg agter for klogest: 
Hver Mand drage sin Rustning paa og stande med Vaaben 
Paa hoitragende Bred, hvor Pynten er steil over Vandet. 
Naar da Musenes Hcer med Jlen rykker imod os,

155 Ville vi gribe ved Hjelm enhver, der kommer for Narven, 
Og paa Stand nedstyrte fra Klint dem alle med Rustning. 
Da de drukne tilhobs; thi ei de mcegter at svomme,
Og vi kunne for Musenes Drab opreise Trophceer.

Saa han taler, og efter hans Ord de ruste sig Alle. 
160 Forst af Pionernes Blad de gjore sig Stovter for Lceggen, 

Saa til Brynie stcerk de tage sig Blad af Rodbeder.
Af Kaalbladene gronne hver Fro sig flikker et Armskjold, 
Og et forfærdeligt Spyd han faaer af kneisende Sivstraa. 
Sneglehusene smaae de scette paa Lok til en Stormhat. 

165 Stode saa Mand hos Mand i en Rad ved bakkede Sobred, 
Alle med drabelig Hu udi Luften svang deres Landser.

Zeus nu kalder de Guder til Ting i stjernede Himmel, 
Viser dem Kjcempernes Hcer, de forfcerdelig vilde Berscerker, 
Den utallige Flok med de kneisende Landser i Hcende,

170 Ret som saae man en Flok af Giganter eller Kentaurer. 
Smilende sodt adsporger han Guderne, hvo der vil bistaae 
Muus eller Fro. Han saa tiltaler sin Datter Athene:

O, mit Barn! Mon du ikke de Muus sortener din Bistand? 
Saasom de alle tilsammen saa tidt besoge dit Tempel,

175 Hvor det fornoier dem ret at besnuse dit duftende Offer. 
Saadan talte Kronion, og ham gjenmceler Athene: 

Fader! o aldrig i Verden, selv ei i yderste Vaande, 
Stander jeg Musene bi; de have sig hoilig formastet.



Te mine Krandse har bidt og min Lampes Olie drukket, 
180 Ja, en Ting har de gjort, som meest mig nager i Hjertet: 

Ak, de har skaaret min Kjole, som jeg saa smaalig har ravet! 
Fiint Islcet var deri, og Rendegarn, som var kostbart. 
Huller de gjorde deri. Nu hanger Krammeren paa mig; 
Penge forlanger han tidt. See derfor er jeg forbittret. 

185 Garnet tog jeg paa Borg; jeg ei formaaer at betale. 
Derfor dog ei jeg Froernes Folk vil skjenke min Bistand; 
Ligesaa lidet som Muus de have Forstand. Ja for nylig, 
Da jeg var mat af en Kamp, hvorudi jeg blev strabadseret, 
Og behevedc Sovn, de Skarn tog saa til at qvakkc,

190 At et Oie jeg ikke fik lukt, men vendte mig sevnles 
Udi forsmadelig Hovedvark, til Hanerne gole.
Dersom I  ville som jeg, hver Gud forholde sig rolig,
At ei nogen af os gaaer hen og henter et Spydstik,
Eller et Skud af en Piil i sin Krop, eller Saar af en Kaarde; 

195 Thi med Klingen i Haand selv Guder ikke de frygte. 
Lader os heller for Lyst fra-Sky den Leding betragte.

Saa hun talte; det sindige Naad de Guder adlede,
Alle forsamlede sig, fra hoien Himmel at skue.

Myg flei hen gjennem Luft med Krigsbasuner i Hcende,
200 Kaldte med vild Musik til Kamp, og heit fra Olympos 

Giver Zeus med sit Lyn et Tegn til blodige Feltslag.
Vrcel hal s  steder sin Stang udaf al Formue med

Sl iksvands,
Som ved de Forreste stod og troeffer ham udi hans Lever. 
Plat paa Snuden han faldt og sudler i Stevet sit Duunhaar.

205 Heit det gjaldt ved hans Fald, og hans Rustning klinger
paa Valplads.

Dernæst stak S  m u t i h u l »>cd Landscn cftcr Morad § knrcgt,
Stsdtc sit vceldigc Staal mod dans Bryst. Han scgncr

paa Grccsscti



Dodsens Bytte han blev, og hans Sjcel gik ud af hans Legem. 
T a No d b e d e  m u n d drev sit Spyd i Hjertet paa Potkrav l. 

210 G nav brod hugger Nodbedemund ned og hevner sin
Landsmand,

Ja Kong Qvcrkflab drcrbte han og med Stik udi Bugen, 
Ned paa Snuden han faldt, og hans Sjcel gik ud af hans Legem. 
Dengang at D a mfro saae Qvcekflab hiin Mdling at falde, 
Hugger han til S m u t  i hul med en Knold, der ligned en

Qvcernsteen;
215 Traf ham midt paa hans Hals, saa det sortned brat for

hans Oine.
S l i kmund efter den seirende Mand henflynger sin Landse. 
Ikke han svigted paa Haand, men traf hans Lever. Da

K a a l tand
Saadant fornam, han tager til Beens, men styrter i Dybet. 
Selv i Vandet han ei fik No, han rammes af Sl ikmund.  

220 Baglcends laae han foruden Liv, og den purpurne Blodstrom 
Farvede Dammen, og henstrakt flyder hans Legem ved Sobred, 
Af dybt ristede Bug fremvcelde de flommede Tarme.
G nav ost falder for Vandmands  Haand; hans Liig

bliver plyndret.
(*Da K r u s e m y n tskj ce g nu fik Oie paa Kong S  n a g skink e, 

225 Da fik han Fart, henslcengte sit Skjold og smutted i Ksivret. 
D a m k j ce r dræbte derpaa den cedelig Helt Pas t i nak m u n d, 
sS u m p f r y d lagde til Jord den mcegtige KongS n a g ski n k esi 
Rammende midt i hans Brask med en Steen, men ud

gjennem Nasien
Trypped hans Hjerne; med roden Blod blev Jorden besudlet.

* ) H e r  ender P . M ollers Overscettelse. For at meddele et Hele, har 
Chr. Thaarup oversat S lutningen.



230 S l i k f ad  drev nu sin Landse med Kraft mod den vcrldige
Damk jce r ;

Denne segned og Mulm omskygged begge hans Dine.
Lug mund kasted et Blik paa Fedtskjceg, greb ham

ved Benet,
Spcendte sin Haand om hans Hals og qvalte ham dybt

udi Dammen.
S muul g r a ms  stred for sin Landsmands Lug og herned

den Faldne;
235 Thi forinden at Logmund Fod kunde faste paa Landjord, 

Fcelded han ham med sit Spar, og hans Sjal han sendte
til Helhjem.

Dette blev Dyndfod vaer, tog slur en Klat Mudder og
smed den,

Rammende ret ham i Panden —  og nar havde Synet
han mistet.

Hiin blev gram udi Hu, og greb med den kraftige Nceve 
240 Flur paa Marken en Steen, en valdig, en Byrde for Jorden. 

Dermed han Dyndfod traf tat nedenfor Knaet. Hans hoire 
Skinnebeen plat blev knust, og baglands sank han i Stsvet. 
S k r i g h a l s  hevned ham strax; thi paa Stand han soer

imod Smuulgrams,  
Sigtende efter hans Vom, og jog ham Sparet i Livet. 

245 Men da Roret han trak af hans Krop med den kraftige Nave, 
Fulgte og Tarmene med; tilhobe de valded paa Jorden. 
Dette blev G nav korn vaer, hvor han stod, paa Klinten

af Sobred,
Halt af et smertende Saar; og angst han humped fra Krigen, 
Smuttende ned i en Groft, for at undflye Doden paa Valplads. 

250 Gnavbrodsigted paa Pluskjceft nu; han traf hamiTaaen. 
Denne sig vaanded svart, og i Kjaer han sogte sin Frelse. 
Men da Logtand saae halv dod ham at plumpe, da soer han



Mellem de Forreste frem og med Kraft han flynged sin
Spydstang.

Skjoldet revned dog ei, men Spidsen hefted sig i det.
255 Men den gudlige Mer i ansgnask ,  en Jcevning af Ares, 

Som blandt Froernes Flok var den atlertappreste Kjcrmper, 
Kasted sit Spcer mod Hovdmgens Hjelm, den sirefold stcrrke. 
Alle nu ham vil tillivs; han saae det og vilde ei mode 
Heltenes vcrldige Dyst, men plumped til Bunden af Kjceret. 

260 Nu der i Musenes Hcer var en Ungersvend ypperst af Alle, 
Ret udi Svcerdkamp gjcev; han var Son af den herlige

Brodt yv;
G u m l ing gra m s blev han ncevnt, en Helt, s om lignede Ares. 
Han ved det blommede Kjcer stod pralende, skilt fra de Andre, 
Truende med at forode de landsesvingende Froer.

265 Vist han havde det gjort —  thi saadan Styrke han eied —  
Naar ei Sligt havde seet hiin Guders og Menneskers Fader. 
Men over Froernes Lod sig forbarmed den hoie Kronide, 
Rysted sit Hoved, og flur han tager til Orde, som folger: 

Guder! en gruelig Daad soroves her for mine Dine. 
270 Ei er liden den Skrcek, mig G um lin g gr am s har indjaget. 

Ivrig efter at ode de Froers Hcer udi Kjceret.
Men lad os sende paa Stand Gud Ares eller Athene,
Om den vilde Berscerk de mcegter at gjenne fra Kampen. 

Det af Kroniden blev talt, men Ares ham giver til Gjensvar: 
275 Ei har Athene den Kraft, Kronion! heller ei Ares,

At vi formaaer at gjenne fra Froerne sorgelig Dodslod. 
Nei, lad os Alle som Een dem bistaae. Eller din Lynild —  
Den, hvormed du Titanerne vog, de vilde Berscerker, 
^Den, hvormed Kapaneus du slog, den vceldige Rise,̂ j 

280 Samt Engkelados tvang og Giganternes trodsige Skarer —  
Denne du svinge; thi da maa selv den Stcrrkcste vige. 

Saa han talte. Da svang Gud Zeus den blinkende Straale.



Forst han tordnede knn og rysted det magtige Gudbjcrg; 
Men da han slyngcd stt Lyn, Kronions radsomme Vaabcn, 

285 Og da nu Kilen flsi fra Herskerens valdigc Hcendcr,
Da forfeerdedcs nok de Mnns med Frocrne svarligt,
Men endnu kunde Musenes Har ci dyc sig; de higed 
Efter at ode i Kamp de landsesvingendc Frscr.

Da forbarmede sig Gud Zens sra hsien Olympos,
290 Og til de Frocr paa Stand han Bistand skikked i Noten. 

Scc! i et Nn Rygpandsrcdc kom, med krogede Arme, 
Vandrende stjaevt, mcd Krumbccn, samt med Sar ndi Munde; 
Skjcellcde, flade paa Nyg, blot Knokler, blanke paa Skulder; 
Vinde paa Bccn, med Sene for Haand og Oie paa Brystet, 

295 Ottefoddcdc, samt med dobbelt Hoved — de kaldes
Krabber af Mcnncskens Slagt. De afkncb med deres Tanger 
Musenes Fsdder og Stjert samt Haender, og brod deres

Landser.
Raddc forvist blev de usligc Mnns, ci langer de Stand holdt. 
Men smurte Haser i Fart. Da ncdsank Solen i Havet, 

300 Og en eneste Dag kun vared den blodige Leding.)
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8 n n d f i x r d i g  U r M i k e
om

den norske Spillemand Eyvind, Skaldaspiller kaldet, 
lystig, men dog sorgelig, hedensk i Begyndelse og i 

Fremgang, men i Udgangen opbyggelig og christelig, 
og overhovedet saare underholdende at loese, 

samt skrevet paa bredt Dansk.

Til Trykken befordret i dette Aar.
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Eyvind Skaldaspiller.

Harald Haarfagcr var meget gammel, men havde endda stor 
Lyst til Omgjamgelsc med Fruentimmer. Derfor var det. at 
Gubben i stc 7 Ode Aar opholdt sig Storstcparten af Aaret i 
Finmarken, medens hans Mgtehustrncr saddc i hans Stue paa 
Lcordoen, som er bcliggc>idc udi Hardangcrfjord. Thi Rogna 
og Gyda, som nu vare gamle og rynkede i Ansigt, vare ikke 
mere i Stand til saa lisligen at forlyste Drotten, som da. de­
vare unge og rode og hvide i Ansigtet. Dog vare de meget 
nidkhrrc af Gemyt og kunde aldrig dsic, at Harald kastede kjcrrlige 
Oine paa Ungmoerne. Derfor mcentc den gamle Konning, at 
begge Parter nok var bedst tjent med at mrre hinanden af Syne. 
—  Man skulde have mcent, at det vilde holdt hårdt for en aldrende 
Mand, at faae stn Villic med noget Qvindfolk, 'og Harald havde 
sclv veerct i samme Tro. Dette havde ogsaa tildccls bevcegct 
ham ril at age hen til Finnerne, for at han med Penge knude 
bcva-gc dem, der vare vel forfarne i sorte Kunster, til at be- 
daarc de finske Moers Hjerte for ham. Men det gik ham 
alligevel bedre i den Henseende, end han havde forventet; thi 
Karlfolk af nogenlunde lideligt Udseende cre meget rare i dette 
Land, hvor de fleste' see ud som bare Skind og Been og 
have en Lod i Huden ligesom visne Blade om Efteraaret. Drotten 
derimod havde gode, fore Lemmer og saae heller ikke saa ilde ud 
i Ansigtet; thi hans Kinder vare vel noget krattede og hans



Pande lidt riflet; men noget rsdladen Farve havde han dog. 
Hans Haar vare rigtig nok ogsaa mere hvide end gule, saa at 
de Lokker, som Skjaldene i hans Hal for havde lignet med 
Guldtraade, nu havde mere Udseende efter den Niim, som falder 
paa Marken tidlig om Morgenen; men saa trykte han Guld­
kronen dybt ned over Panden, og den gjorde, at de finske Moer ikke 
mcerkede Graahovedet. En Dag aag han omkring i Halogalaud 
paa en Slade, som blev draget efter Landets Seed af et Neendvr. 
Dette Dyr blev lobsk og sled Seletoiet itu, saaledes at han med 
Nod og Neppe bjergede sit Liv og kom til en af de Gaarde, 
som hist og her ligge spredte blandt Sneebjergene. Saasnart 
som han lukkede Doren op, saae han derinde i Rogstuen en deilig 
Mo ved Navn Tora, hvis Hud, skjondt hun sad i den megen 
Oes og Rog, dog var hvidere end Sneen, tilmed saae hendes 
Oine nasten ud som et Par Stjerner, da ellers de finske Qviud- 
folks Oine altid rinde med Taarer, som om de vare stedte i 
Bedrovelse. Kongen blev strar saa indtagen af hende, at ban 
traadte hen og kneb hende i Kinderne, sporgendes: om hun paa 
nogen Tid vilde vare hans Allerkæreste? Da hun fik at hore 
om hans hoie Byrd, sagde hun heller ikke nei dertil, skjondt en 
riig Finlap, som knap kunde talle sine Reendyr, havde beilet 
meget starkt om hendes Haand; thi hun kunde ikke lide denne, 
fordi han gav sig saa meget af med Trolddom. Kongen jov da 
hos Jomfruen den samme Nat og agede videre nordpaa. Da 
nogle Maaneder vare rundne forbi, markede Jomfruen, at hendes 
Liv var velsignet med et Barn. Hun frygtede da, at hendes 
Foraldre skulde formarke hendes Skam og slaae hende tildode. 
Derfor stod hun ved Midnatstid op af sin Seng og vendte sine 
Oine paa Nordstjernen, som Harald havde bedet hende folge som 
Veiledning. Og da det nu var paa den Tid af Aaret, at 
Solen aldrig staaer op i Finmarken, saa beholdt hun dette starte 
Himmellys i Sigte baade Nat og Dag, og vandrede taalmodig



fort paa sin Fod; ihi hun havde ikke kunnet fore over sit Sind 
at medtage noget Reendyr, som horte hendes gamle Forceldre til, 
endda de vare temmelig velhavende Folk.

Imidlertid havde Svartesind, saaledes kaldte man der i Landet 
med et Ogenavn den Mand, der havde beilet til skjon Tora, 
fordi han var grim af Aasyn som en mork Sky, ikke vceret uvi­
dende om, bvad der var foregaaet med Moen. Den Nat da 
Harald tog Tora i Favn, havde han ikke havt No for sine stcerke 
Dromme. Han var da staaet op af Senge og gaaet hen i sin 
Troldhule eller Heller, hvor han tilbad Satan i Lignelse af en 
stor Trceklods, paa hvilken der var udhugget Aasynet af en Bjorn. 
Han tog frem en liden LE ske, som kaldes Ganceske og var fyldt 
med et Slags Herefluer, som kaldes Ganfluer. Forst raabte han, 
i det han traadte ind i den dunkle Grotte, som gik dybt ind 
under et Fjeld: „Heller vorde lys!" og strar tcendte sig et blegt
Nordlys i Hulens Bagkrog. Da sang han paa ny:

Fluer smaae,
Fluer blaae!
Alle miue Fluer- 
Her i Klippestuer,
Flup I  Budskab sige maae,
Hure det mon Tora gaae.

Da vrimlede dette Utoi op af LEsken og begyndte at brumme 
og summe, saa at Svartesind for Fuglesang ikke kunde hore 
Srelyd. Han stampede da i Gulv med begge Benene og raabte:

Fluer nitten lukke Kjcest!
Flue een bruge Becn!
Flue een bruge B inge!
Flue een Budskab bringe!

Da hang alle de nitten stille paa Klippevceg, og midlertid begyndte 
den ene, som var meget stor og staalblaa af Farve under Vin­
gerne, at flyve i Kredse om Svartesind og brumme gandske sagte; 
da blev han igjen bister og raabte: „Tal reent ud af Skjceget!"



Ta summede og brummede den, saa det lod vidt over Markc, 
men Zngen kunde forstaae det uden dens Herre, som kunde Prik̂  
raade sine Fluers Maal. Af dens Sang fik ban da folgende 
Mening ud:

Det Bud, jeg bringer,
Som Torne stinger 
A lt i din B arm ;
Neppe jeg vover 
A t friste din Harm:
Ungms sover 
I  gammel Mands Arm,
Guldring pryder 
Gammel Mands Lok,
Gammel Mand byder 
Unge Mcends Flok.

Da blev Svartesind saa rasende, at han gabede hoit og tyggede 
Ganfluen med sine Tander; men den sloi uden mindste Meeii 
heel og holden ud af hans Nasebor, og alle Fluerne sang nu 
i Chor:

Ungmv sover 
I  gammel Mands A rm !

saa at ban med Nod fik dem til at krybe i Msien igjcn. 
Svartesind lagde sig nu af Harme plat ned paa Klippegulrct 
og kunde bverken code eller drikke, siiadan Hovedvark havde ban 
af at gruble paa Hevn over den yndige Tora. Saaledes laac 
han i de ni Maaneder, Tora gik svanger. 2 den niende Maaned 
borte han lette Qvindefjed over Steenloftet af sin Grotte, og 
det var ingen Anden end skjon Tora, som vandrede hen til den 
gamle Harald. Modig af delt megen Gang satte hun sig ned 
for at hvile. Saasnart Troldmanden fornam Sligts sendte ban 
en Ganflue ud, som flagrede til bendes store Forfardelsc Ne 
Gange om hende og brummede:



A f Liv kommer Liv,
M en Liv vorde Dvd,
Naar af Liv kommer Liv.

Dette Ovad varslede hende Dod, men hun forstod det ei, blev 
derfor siddende i Mag. Men da Maanen stod op hen ved Mid­
nat, skinnede den ned paa et lidet grcedende Drengebarn, som laae 
i hendes Arme; men selv var hun uden alt Liv.

Ten sorte Mand gik ud af sit Hul for at vedergvcege sig 
ved dette Syn, men da han nu ingen Gloede meer kunde forvente 
paa denne Jord, gik han ind i Grotten og raabte: „Heller vorde 
mork!" Dernoest tog han en Ganflue og sendte ind i Fjeldet, 
som da revnede og sank over ham, og han selv blev til Steen 
og ligger som saadan den Dag i Dag er. —  Dog dette Brag 
lokkede mange Smaafinner ud af deres Huller, og de sunde da 
det lidet grcedende Barn, som de dcekkede til med Granlov, at 
det ikke skulde fryse, dandsede saa rundt om det og sang :

Sorte Q vinder! sorte Mcend!
Kommer bid, kommer ben,
Kommer hid for at see:
Det Kongebarn ligger paa bare Snee.
Kongespn, fedt i Lvn,
B live r stor, trives godt,
B live r alle Mcends Spot.
B live r stcerk, bliver viis,
B live r alle Mcends P riis .
B live r M and, raader Land,
Og saa kommer hans Bane fra salten Vand.
Sorte Q v inde r! sorte Mcend!
Kommer hid, kommer hen,
Kommer hid for at see:
Det Kongebarn ligger paa bare Snee.

Om Morgenen kom nogle af Haralds Mcend og fandt den 
splitternogne Dreng, liflig af Aasyn, oven paa en Sneedrive 
sovendes i de mange Blade. De toge baade ham og Liget og



bare det frem for Harald. Da han saae den dode Qvinde, rev 
han sin Purpurkaabe i mange Stykker og brast i Graad, men 
da han blev det lidet Barn vaer, viskede han Taarerne bort af 
Kinden igjen og besluttede, vel at pleie den Son af hans Alder­
dom. Han lod da Pogen lcegge ved Urer af et Reendyr, saasom 
ingen Qvinder vare i Narheden uden nogle svarte Kjarringer, 
til hvilke Kongen havde megen Lede. I  et halvt Aar blev 
Drengen fostret af Renen; men da fik Harald Bud fra en Frande 
ved Navn Find, som boede ved Hardangerfjord, at hans Qvinde 
havde fodt ham en Dreng ved Navn Eyvind, og herover drog 
Kongen sydpaa, for at skaffe sit Barn noget Qvindemelk. Han 
kom ind i Finds Stue, viklede Drengen ud af fin Kappe og 
bad Finds Hustrue, at hun dog endelig maatte give denne hans 
Alderdoms Son noget Die. Qvinden lod ikke til at vare meget 
villig dertil, men gav Kongen korte Ord, fordi han vilde bede 
hende om at amme sine Slegfredborn. Da hcendte det sig, at 
Harald, imens han talte med Finds Kone, rakte sin Son hen- 
imod hende, og hendes egen liden Eyvind hang hende om Halsen. 
Da slap Eyvind Moderens Favn, og begge de Smaae lagde paa 
eengang, som af en indvortes Drift, Hcenderne om hinandens 
Hals og trykte Mund fast paa Mund. Herover blev Qvinden 
saa rort, at hun besluttede at lade Drengene dele Melk med 
hinanden. I  de senere Tider, da det vistes, at det ikke var for 
Intet, Drengene havde strakt Favn mod hinanden, lagde Skjaldene 
megen Vcegt paa det Venskab, som saa tidlig havde ligget for­
borgen hos dem. —  Fra hiin Tid gjorde Qvinden ingen §or- 
stjel paa Bornene; thi den ene Dag lagde hun Eyvind rud 
venstre Bryst og Kongebarnet ved hoire, men den nusle Dag 
skiftede hun dem om, saa at deres Kaar vare aldeles lige. Le 
trivedes ogsaa baade, saa det var en Lyst at see, og da Aar 
var rundet, og Peblingerne kunde begynde at stotte paa Benene 
og ude Skeemad, da sendte Harald dem begge til p.n Gaard



Paa ^tordoen. Han havde allerede dengang stiftet Land mellem 
sine Born saaledes, at Erik sad hoiest i Stol og raadede for det 
Hele. —  Der var nn Intet tilovers for Toras Son, hvorudover 
Kongens Sonner og Dottermcend frygtede, at han skulde ville 
fratage dem noget Land og give til sin yngste Son. Alle bare 
da Nag til Drengen, og naar Harald vendte Ryggen, saa kneb 
bans Hustruer Drengen i Skindet, og hans Sonner spyttede ham 
i Aasynet, endstjondt det var det deiligste Barn, Nogen vilde see 
for Dine. Imellem markede Kongen det, men slugte sin Harm 
for at have Fred i sin Gaard; thi han vidste vel, at det ikke 
var godt for gammel Basse at nappes med de unge. Derfor 
baanede baade Store og Smaae den liden Hadingsmand, og det 
blev da fuldkommet, hvad Finnerne havde sjunget paa Fjeld:

B live r stor, trives godt,
B live r alle Mcends S pot.

I  disse Dage bar Athelstan den Vennesæle Spiret i Bret- 
land. Han led ikke godt de Norske; thi de stcevnede saa jcevnlig 
ril hans Kyster og bare Qvinder og Qvceg med sig paa Skib. 
Fra ham kom der en Sendemand til Kong Harald, treen ind 
i Hallen, neiede sig for ham og bar saadan Tale frem: „Hil 
Dig, norske Drot! fra Bretlands Herre sendes Dig Bud, om Du 
vil tage mod hans Skjenk." Frem tog han da et Svcerd med 
Guldstaft og med gyldne Gjorde, omlagt og indvirket med rode 
og blaae LEdelstene. For ret at besee dette Glavind fattede den 
gamle Maag Hjaltet i hoire Haand; da raabte Trcellen lydt: 
„Nu est Du Kong Athelstans Mand og Svcerdetagere, thi saa 
fange hans Tjenere Vcerge af hans Haand!" —  Blodet steg 
Kongen op i Kinderne af Forbittrelse, men han besindede sig, 
thi saa var altid hans Viis, og aad sin Harm for det forste. 
Tog kunde han ikke bare sig for at knuge Svcerdefanget og 
Boilen derover saaledes sammen, ar det lod i hans Hcender saa 
vegt som en Vidieqvist. Han gav Sendemanden det Svar:



„Sug Dm Herre: som Gave var, saa bringer jeg Tak!" Dervaa 
sad ban i tre Dage og grundede paa Raad. Den tredie Dag 
stod Erik i Stue hos Faderen, han rev en Lok af Hovedet paa 
Toras Son og sagde: „Fader min! er Du og vis, at denne 
Dreng er Din Son? Soert lader det dog, at graalokket Mand 
kan avle guldlokket Knos." Harald tang, men slog tre Gange 
med Staal paa Skjold, og ind treen da Hauk hiin Snilde. 
„Hor," sagde Harald, „est Du bange for Din Troie, Hanp" 
„Ikke skulde anden Mand sporge mig to Gange derom," malte 
Kjoemperen igjen. „Jeg veed nok, det har ikke for varet Din 
Vane," sagde Kongen; „Du har tidt rogtet Wrinde for mig,
hvorfra ikke tre i Norges Land foruden Dig havde baaret Hoved 
hjem; men naar ung Mand bliver gammel Mand, bliver han 
tidt gammel Gjak og glemmer, at han har Naver paa Arm og 
Svard ved Land." Da Kongen det sagde, kastede han et bistert 
Oiekast hen paa Erik, trak paa Brynet, og hans Hoved rustede 
af Forbittrelse. Hauk Kjamper talte igjen: „Ikke bliver alt 
gammelt Tra raaddent, noget bliver til Steen, og jeg mener, at 
Ingen, som ei turde knurre ad mig, da jeg var Dreng, skal bide 
mig nu, da jeg er bleven graa i Hatten, ^hi stig kun L i t  

Bud frem. Kan Nogen fore det ud i Norrig, da kan Hank, 
og kanfkee han bragte det til Ende, om ingen Anden turde tage 
fat derpaa." Da blev Kongen overmande glad og sagde: „Gaae 
hen og bring Kong Athelstan mit Slegfredbarn og bed ham 
fostre mig Knosen op. Det er rigtignok Trallevark, men Haan 
gjeldes bedst igjen med Haan. Og jeg vilde nodig tage Gjcle 
med mig i Hsien, da jeg indtil saa hoi en Alder har klaret 
gandske godt for mig med Enhver." Da rustede Hauk en Snekke 
og satte 20 Svende deri, treen saa igjen i Kongens Gaard. 
Harald tog Drengen i sine Arme, krystede ham op til sig og 
kyssede bam, og Somme vil sige, at der stod Taarer r Ornene, 
men det kunde man ikke saa lige see, da ban skubbede Kong-
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ringen ned over Brynet. Saa flyede han Barnet til Hank, og 
denne lob med god Bor paa Vand og naaede Bretland. De 
lob op ad den lange Fjord, da borte de Klokkeklang fra et stort 
Gudsbuus, som stod i en Lund. „Underligt nok," sagde Hank, 
„i Norrig bange vi kun Klokker om Halsen paa vore Geder, 
naar de nappe Graspiler i Fjeldsprakkerne, men her have de 
nok for Skik at bange en Klokke paa deres Gud, at han ikke 
skal lobe vcek, thi jeg bar tidt hort saadan Lyd fra deres Guds­
bilse. Vel gjore de ogsaa deri; thi de have kun den ene, og 
de vilde vare ilde tjent med, at han romte af Land." Det var 
i en Lund, at det store Huns var reist af rode Steen, og der 
ragede et boit Daarn op imellem Egetoppene, belagt med blaae 
Plader. „Deres Gud maa vcere noget lang i Vart," sagde den 
Mand, som stod Hauk ncest, „siden de reise ham saa hoie Huse." 
„Vi kunde jo gaae ind og aflægge et Besog hos ham," sagde 
Hauk. „Jeg Uenker ikke han gjor os nogen Fortrad, tbi man 
siger, det skal mere en meget venlig Mand." Saa stodte de 
Snekken paa Sand, og det var just i den Stund, at Dagmoer 
gjorde Himlen rod i Osterlide. Paa Stranden modte de en 
Hyrdedreng, som fortalte dem, at Kongen selv var i Gudsbuus 
og boldt Dttesang med sine Hirdmand. Da bod Hauk sine. 
Mand at tage side Kjortler paa, saa at Svardeklodden dermed 
kunde dolges. „Nei," malte en af Svendene, „lader os vise 
dem Braadden strar, saa lade de os vel fare baade ud og ind 
med Fred." „Vist ikke," sagde Hauk, „Braadden behove de ikke 
at sce, de faae den jo tidsnok at fole, dersom de ikke holde dem 
i Skindet. Naar Bien vil slinge, bar den jo ikke Tornen til 
Skue forst." De gik nu hen mod Huset, og det saae underligt 
ud, saadan som Lys skinnede gjennem de mange Smaaglar, der 
vare rammede ind i Steenmuren. Te stodc en liden Stund 
udenfor, da borte de Munkene sang derinde:



A l Verden t i l  en Frelser trcengte,
Den hildet laae i  Syndens G arn;
Men Verden ham paa Korset hcengte,
Den frelsende Guds eget Barn.
Fra Trceet drypped' slcerkt hans Blod,
Med Graad derved hans Moder stod.

Han kunde knap sit Hoved bvie 
For t i l sin Moder kjcer at see;
Th i Blodet randt ham over Die,
Og han var heel bespcendt af Vee.
Hun raabte til sin Dubling kjcer:
O , D u  Maries S vn  nu vcer!

„Det ganer fiint," sagde Hank. „De bretlandske Folk have fast 
Qvindemcrle. Skrappere lyder det dog i vor Kongshal, naar 
Skjalden slaaer en Nave i Bjornestrcengen." Inde under Hval­
vingen, der havde samme Skikkelse som Himmelen, sunde de 
Kong Athelstan liggende paa Knce og sjungende, med såre Runer 
i Haand. Da gik Hauk henimod Kongen og lagde taus Pogen 
i hans Arm. Athelstan, som var blod i Sindet, saae mildt 
ril Barnet, der loe ret lystelig ad ham, og som han stirrede ned 
paa de store Oine, sagde han: „Dette Barn har ikke Trcelleblik." 
„Nei," sagde Hauk, „det er Kong Haralds ucegte Son, som han 
lader Dig bede at fostre op." Da blev Athelstan vred over slig 
Haan og tog en lider: guldskaftet Kniv ud af sit Belte for at 
gjore Ende paa Barnets Liv. Men den Lille loe saa vevert 
paa hans Arm, at hans Haand standsede noget, og Munkene 
sang i det samme fra Altret:

Han raabte: Fader, dem tilg iv !
Og endte saa sit dyre Liv.

Da brast Kongen i Graad, og som han nn sad med Barnet 
paa Knce, sagde Hank: „Nu haver Du kncesat ham, han er nu 
Din Kncescrtning. Du kan nu slagte ham eller lsgge ham til, 
om Dig tykkes, men endda ere ikke alle Haralds Sonner dode."



Derpaa vendte Nordmandene om, og den som sidst var kommet 
ind, gik forst nd, dernæst de Andre i Rad og tilsidst Hank hiin 
Snilde. Men Athelstan lod Munkene slaae Vand paa Drengen 
og kaldte ham Hakon, og drog ham op som sin egen Son. —  
Midlertid opvorte i Norge Eyvind Findson og blev sund og 
rodmosset, men han var alligevel ikke just saa lemmefor som 
Hakon. Dog trivedes hverken Hakon eller Eyvind i det forste 
Aar; men det var med dem ligesom to Duer, der bruge have 
siddet i Bure sammen og som med eet blive adskilte, de have 
da ikke nogen ret Lyst til Mad og Drikke. Eyvinds Moder var 
en meget klogtig Qvinde, vel forfaren i gamle Sager, saa at 
Find tidt sagde: „Min Qvinde kunde let tjene i Kongsgaard 
som Skjald, naar hun havde Mcele tit at raabe, saa det kunde 
hores over Svcerdeguyet." Hun sad da med Eyvind paa Skjodet 
i de lange Vinteraftener og fortalte ham Frasagn og Lcerte ham 
Runer, hvilket Alt Pogen fattede med overmaade sjeldent Nemme. 
Ogsaa lcerte Find ham at spcende Bne og slaae med Glavind, 
men dertil var han ikke altid rigtig fingernem. Naar han sloges 
med andre Drenge, som for Spas droge i Leding mod hinanden 
paa Sneedriverne, saa var han tidt den ringeste og bar sig 
meget avet ad; men saa kunde der imellem med eet ligesom 
fare Ild i ham, og da gik han frem som en Vind, Alting 
maatte bugne for ham. Derfor sagde Find: „Jeg veed ikke, 
hvad jeg skal fange an med den Dreng, thi min Lcerdom bider 
ikke rigtig paa ham; hans Duelighed er ikke ret i hans egen 
Magt. Sommetider tager han ved sit Glavind, som om han 
aldrig havde seet Jern for, og imellem er det, som der soer en 
Trold i ham, og han hugger saa nemt, som om det kunde vcrre en 
gammel Berscerker." Moderen stod altid paa, at der skulde vcrre 
en Skjald af ham, thi han havde et godt Hoved, meente hun, 
og kjendte paa sine Fingre alle Nordmandenes gamle Slagsmaal. 
Disse Skjalde pleiede at tjene hos Konger og Jarler, og stod



for Bordenden i Hallen med Harpen i Hcende og forlystede Hovdingen 
og hans Mand. Tilmed droge de ud i Leding med Krigsmandene 
og satte Mod i dem med Sang og Stramgeleg. De maatte 
forstaae at vende deres Ord paa en Maade, som havde Fynd 
og Klem, men dog tillige Behagelighed. De lagde da for det 
meste Niim til Deres Qvade, at det kunde lyde kjont i Orene. 
Endvidere maatte de, som sagt, have et starkt Bryst, thi ellers 
kunde man ei hore dem, naar Skjoldene modtes, ja de kunde 
ei engang forstemes i Hallen, naar de vare lavtmalende; thi der 
var megen Bevagelse og Snaksomhed i Hallerne, naar Klamperne 
under Freden sadde i Flok paa Bankene. Og naar de da sang 
ret hoit, saa det klang i Loftet, saa kom Ordene afsig selv, uden 
at de behovede at tanke derved. — De storste og meest berom- 
melige af dem have paastaaet, at det var Gud Bragi, fem gav 
dem det ind, men hertil fastede Kjamperne ikke synderlig Tro.

Det begyndte ogsaa snart at rore sig i Eyvind, jom om 
han var ret dertil fodt at vare Skjald. Tidt laae han om 
Vinteren gandske stille paa Bankehalmen, saa at Find troede, ban 
sov, og gav ham haarde Ord for hans lade Natur. Men naar 
Faderen gik ud, sang han for Moderen en Bhe, lom han imens 
havde lagt. Da Eyvind var tyve Aar, dode Harald Haarfager 
meget gammel, og ban kunde endda have levet tangere, hvis ikke 
Sorg over hans Son Eriks Ugjerninger havde bragt ham i 
Hoi; thi inden han dode, vare alle hans Haar af bare rammer 
faldne ham af Hovedet. Erik blev nemlig agget til ondskab as 
sin Hustrue Gunild, der var baaret i Finmarken og den argeste 
Troldqvinde, Nogen kan tanke sig. Derfor sloges Kongen altid 
med sine Brodre om Land og dodede saa mange af dem, som 
kom ham for Haand. Ligerviis forgjorde Gunild endeel af 
Kongebornene, bande Karlfolk og Qvinder. Jomfruer sadde da 
i Granskovene og qviddrede paa Qvist, og Ungersvende gik for- 
„eten ug brummede i Skikkelse af Bjorue. Da nu Harald



var dod og lagt i Hoi, og en Steenkrands sat paa Toppen, 
sankedes mange Meend fra alle Norges Hjerner til hans Gravel 
og sad omkring paa Stenene og grced; men da Hornene begyndte 
at gaae rundt, tsrrede de efterhaanden Oinene og begyndte at 
tale om hans Manddom og Dannished. —  Da stod der mangen 
Skjald op, lod slaae til Lyd blandt Folket, som da sankedeS om 
bam i Kredse, saa stak han et Mjodhorn ud og qvad et Drapa. 
Den ene sang bedre end den anden, og alle Mcend raabte med 
een Mund, at der fra Alders Tid ikke havde efter nogen Drot 
varet sjunget saa herligt. Ta reiste sig tilsidst ung Eyvind, stak 
tre Glas Mjod ud og greb en Harpe fra en af Spillemandene, 
endda denne saae skjavt til ham og raabte, Bsrnevark skulde ikke 
bruges, naar Helte lagdes i Muld; thi ham syntes Eyvind ikke 
at vare stort andet end en Dreng. Men Alle lyttede dog, og 
ban begyndte da at sjunge:

S to lt stander S lo t,
Rod sad en D ro t 
I  det stolte S lo t ;
G ron stander Hoi,
Hvid ligger D ro t 
I  den gronne Hoi,
Og sort stander S lo t.

Som  M almen den gule 
M on Lokkerne skjule 
Hans Skulder saa bred;
Hos Moerne blide 
Steg Elskovens S v ide  
Saa hoit derved.
E i O.vindehjerte blev spart for Saar,
Naar S ie t fik skue hans lange Haar.

I  Bjorneklader 
Laae tykt paa Sceder 
En Kjcempeflok,
H vis Svcerde bede



I  Kjod paa Hede,
Fik aldrig nok.
Og sorten Krage og rvden Ncev 
Med Fjendens Aadseler mafked' blev.
Thi Haralds Marte 
De Hellede stcerke 
For Die saae.
De Vikinger lede 
Om Vinde bede,
For flux at flye;
Thi Harald stod hsit i Snekkerum,
Og rvd randt Saften paa hviden Skum.

De svenske Hunde 
I  norske Lunde 
Hvit monne gjve,
Men af deres Dvde 
Blev herlig Gjvde 
For Dalens Hv.
Og Erik mon sande, at Flugten var seeu,
Thi hullet var Pande og bruddent var Been.

Grced, Mand og Qvinde!
Lad Graaden rinde,
Spar ingen Taar!
Vor Fjende med Gammen 
I  Fred syer sammen 
De mange Saar.
Helt rider i Luft paa en Ganger sort 
Og hamrer med Klodde Paa Odins Port.

Saa gvad Eyvind med liflig Rost, og der -lev lcenge tyst over 
alt Folket, men endelig begyndte Svcerdene saaledes at dundre 
paa Skjolde, som om det var Ankathor, der kjorte med Bulder ben 
ad Skyen, og Mand krobe op i Treerne og -rode Egeqviste 
ned, hvoraf de lavede Krandse til Eyvinds Hoved; men-au var 
allerede borte, til stor Husvalelse for de gamle Skjalde, som syntes 
meget ilde om, aten saa ung Mand skulde vinde den Hader, jom



de ineente, tilkom dem. Eyvind gik hjem til sin gamle Fader og 
Moder og lod, som ingen Ting var; men de spurgte snart Sonnens 
herlige Foerd og bleve derved overvcettes glade. Find vilde ende­
lig have, at Eyvind skulde gaae til Kongens Gaard og tage 
Tjeneste som Skjald; men denne havde liden Lyst dertil, da 
Eriks Levnet huede ham saare slet, og han nodigen vilde tale 
anderledes, end han meente; dog, da Faderen en Dag treen hen 
til ham og sagde ham, at han alt havde tinget med Kongen om 
Vilkaarene, var der ikke andet for, end han maatte foie sig i det. 
„Nu maa Dn vcere betamkt paa en Vise," sagde Find, „som 
haver en klinger Lyd og kan gjore godt i Eriks Ore. Vel er 
Erik den argeste Mand, som kan sidde paa Kongestol; men fordi 
hans Hjerte er sort, er dog hans Guld lige rodt, og han bliver 
hverken bedre eller vcerre ved Din Lovpriisning." Eyvind tang 
stille hertil; men han tcenkte destomeer. For at han kunde i god 
Mag ponse paa Ovadet, lod Find ham blive inde i Stuen fra 
Sol stod op til Sol gik ned, og skjod selv Nyper fra Ovist, 
som ban gav ham at eede. I  tre Dage sad Eyvind og grundede 
paa, hvordan han skulde sige noget til Eriks Berommelse, uden 
at der var altfor meget Logn i, men ikke eet Niim vilde falde 
ham paa Tungen. Find skjeldte ham for en orkeslos Knos og 
gav ham slemme Ord, saa at han besluttede at drage til Kongen 
og sjunge, hvad der faldt ham ind i samme Oieblik. Da Eyvind 
vandrede igjennem en Fyrreskov, for at vinde til Borgen, saae 
han nogle kjonne Smaafngle at putte sig mellem Grenene og 
sjunge meget favert, men een g vad lifligt fremfor alle, og havde 
den samme deilige Fjcer fremfor alle. Eyvind standsede en Stund 
og lyttede derpaa; thi han var meget for det Slags Musik og 
horte altid gjerne paa Fuglerost, da det altid forekom ham, som 
om han skulde nemme Noget deraf. Men denne Fugl sang nn 
saa overmaade flint. Som han stod og lagde Oret til og saae 
vist paa Dyret, som havde hvide Fsirr over al sin Krop og en
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Guldtop paa Hovedet, sagde hau ved sig selv: „Aldrig saae jeg 
favrcrc Fugl i mine Levedage, den maa vist vare af Kongcslcegt 
i sin Nation her i Skoven." Da mccrkede Fuglen paa Eyvinds 
Ord, drcicde sit Hoved paa Skjons og sagde:

Fer har jeg vceret en M e saa fim,
Fer har jeg baldyret det hvide Lim,
Nu maa jeg lide baade Hunger og Kuld 
Og sidde med Munden af Sange fuld.
Fer har jeg drukket den brune Mjed,
Nu drikker jeg Landet af Kilden fed.
Her sidder jeg den udslagne Dag,
A ltid  at qviddre er fattig Behag.
Ten svarte Bole faae Last og Skam,
Hun haver mig bundet i Fugleham;
Med min Ring paa Finger i Kongearm,
Hun ager i min forgyldeue Karm,
Mens jeg maa pille paa Granetap,
Og finde min usselig Fvde knap.

Det gik net, tcenkte Eyvind, men det var ikke nette Sager, som der 
kom for en Dag; thi han fornam nu, at det maatte vare en 
as Kongeatten, som var bleven omgjort ved Gunilds sorte Kun­
ster. Ved denne Fugl havde jeg nok Lyst at tove en god 
Deel Dage, men Faderbud gaaer for egen Hu, dog haaber jeg 
vel den Stund skal komme, da jeg med samme Fugl stal gjore 
ncrrmere Bekjendtskab. Han gik nu videre og tcenkte ved sig selv: 
det vil holde hårdt at sige noget sodt til en Konge og Konge­
viv, som gjor saadan Bedrift; thi kunde jeg sjunge Sjcelen ud 
af dem baade, da var det mig storre Lyst. Han kom da til- 
sidst til Erik, som dengang holdt Huus paa Stordoen. Han 
saae til Kong Erik og gos over hans Aasyn, som var meget 
skulende og salt, og var ikke magtig at give ham god Hilsen, 
men nikkede taus ad ham. Lcenge sad han tiende paa Banken; 
da sagde Erik: „Haver Du ikke Qvad at byde os, Eyvind, da



kunde Du have blevet liggende hjemme i Askekrogen. Skjald uden 
Mrle duer saameget som Balg uden Svcerdetunge." Eyvind vilde 
da sjuuge noget, men han kunde ikke faae Munden op, og han 
sagde da, uden at han vidste af det:

Den svarte Vole faae Last og Skam,
Hun haver mig bundet i Fugleham.

Alle Mamd i Hallen begyndte at grine og sagde ham at vcere 
lidet drevet i Skjaldskab; da blev Eyvind bister as Skamfuldhed, 
stak et dybt Horn ud og sang med Dristighed, uden at det laae 
bam Magt paa, hvad der vilde fslge paa. Forinden sagde han: 
„Gjerne vilde jeg tiet, men nu have I  cegget mig, og lidet ville 
Z lystes ved det, jeg nu qvceder; men holde Tand for Tunge 
kan jeg ikke lcenger; thi min Drift bliver stor."

Harald han rider, en Drauge paa V ind,
Nider med Graad udi D ie,
Harald han rider saa tung udi S in d  
In d  udi Svnnernes Hvie.
Harald han sidder, en Skygge, paa Steen,
Leger med Svnnernes sneehvide Veen.

E rik ! D u  est D ig  saa blodig en Mand,
A ltid  er Dxerne rvde,
Mere end Kildens det perlende Vand 
Ere Blodets Draaber D ig  svde.
D erfor der sidder ved Nat i D in  Hal 
Mangen en grinende Pandeskal.

Uden B lu  paa Leiet D n  udi D in  Arm  
Den ledeste Hex mon tage,
Med sorte Katte for sorte Karm 
T i l  hende De Finner age,
Saa lave de Drikke ved Stjerneskin 
A t ode den Konningecet saa fim .



Den gamle Maag ei sover i  M u ld ,
M en rider med Graad i Die,
Han grceder alt for sit Kongekuld,
S om  ligger slagtet i Hvie.
D erfor han sidder paa Bautasteen 
Og leger med Svnnernes brudne Veen.

Erik sagde: „Stop, Eyvind! nu kan det mrre nok for denne 
Gang!" saa satte han sin Tand saa haardt i Lerben, at Blodet 
randt ham stcerkt ned over Skjcrget. Eyvind fornam, at Kongen 
var vred, derfor sagde han: „Er Du ikke fornoiet med min Bise, 
da maa Tu ikke regne mig det til Onde, thi Skylden er Gud 
Bragis, han bar givet mig hvert Ord i Munden, som jeg haver 
sjnnget." „Det er da snurrigt," svarede Erik, „at vi begge To 
ere saaledes i en Guds Magt, at vi ikke kunne gjore for, hvad vi 
bedrive. Thor er min Gud. Nu river jeg Tungen ud af Din 
Hals, men Du maa skrive det paa hans Regning, dersom Dn 
finder, det gjor ikke godt; thi jeg er heller ikke min egen Herre." 
Derpaa fattede han sit Smrrd med begge Nerver og stilede det 
mod Eyvinds Pande; men denne lettede sin Strengeleg op, saa 
Jernet tornede derimod, og det gav hoi Lyd i alle Strengene, de 
grove med de fine. Hirdmendene bade nu for ham, saa ban 
fik Lov til at gange bort; men forinden sagde Kongen til ham: 
„Det er ikke godt for Dig, at trine anden Gang ind ad min 
Port; thi da kunde det haende sig, at jeg sigtede bedre, og at 
Du derved fik saadant Forfald, at Benene ikke vilde staae Dig 
bi til Udgang." Eyvind gik, men han var ikke meget for at 
gaae hjem til Faderen igjen: han gik da langs med Hardanger- 
fjord en Dags Tid og grundede paa, hvorhen han skulde begive 
sig. Han fik Oie paa nogle Kjobmend, som vandt deres Seit 
op. Dem gik han hen til og spurgte: hvor Reisen gjaldt? Til 
Bretland, svarede de. „Maa jeg da ikke tage med?" sagde 
Eyvind; thi det randt ham i Hu, at hans kjere Pattebroder,



Hakon, som han altid bildte sig ind at kunne buske, færdedes i 
dette Land. „Du lader ikke til at kunne give stort i Fragt," 
sagde Herren i Snekken; „men det er endda det samme, naar 
Du vil korte os Tiden med Sang og Spil, tage vi Dig med, 
og Du maa code med Drengene her ombord." Eyvind meente, 
det var Tak vcerd, og seilede bort med dem. Da de havde faret 
Halvten af Veien, begav det sig, at Styrmanden havde drukket 
sig en god Nuus i gammelt Ol, og de ovrige Mand vare ogsaa 
meget ollede. Eyvind maatte da tage ved Noerpinden; men 
Morket faldt paa, og han vidste ikke, hvor han var. Da kom 
nogle stolte Snekker jagende forbi med prcegtige Stavne og rundt 
om krandsede med malede Skjolde. Disse raabte Eyvind an i 
et Horn, og een af dem lagde Side om Side med hans Snekke. 
Han spurgte om Vei og fik Svar af en deilig, ung, guldhaaret 
Mand, som stod paa Loftingen af den stolteste Snekke. Som 
ban stirrede paa ham, tyktes ban ham fast at ligne den dode 
Konge Harald Haarfager. Da raabte ban glad: „O starte
Mand, Du est tilvisse Hakon, Athelsteens Fostre." Den Anden 
raabte i det samme: „Og Du, blide Mand, est slet ingen Anden, 
end min kjare Broder Eyvind." Da favnede de hinanden vel, 
og Eyvind sagde: Det er underligt nok, ligesom min Moder 
bar fortalt, at vi lagde Armene om hinanden, da vi vare smaae 
og modtes paa eengang med Favn, saa modtes vi her igjen halv- 
veis midt i det store Vand." Hakon sagde: „Den Gang deelte 
Du Melk med mig, saaledes ville vi fremdeles dele Godt og Ondt 
med binanden. Forst deler jeg Guld med Dig, da jeg deraf 
baver en stor Overflodighed. Siden kan Du dele Hug med mig, 
om jeg faaer nogen i Norrig; Ahi jeg har starkt Mod til at 
vrove, om Lykken ikke vilde vare mig saa god,, at jeg kunde 
komme til at raade over mit Fadrenerige." Da Hakon af Ey­
vind fik at vide, at Erik Blodore boldt Huus i Vigen, lod ban 
sine Snekker lobe til Trondhjem. Der holdt han sig til Sigurd



Jarl, som raabte hele Norrig sammen til et stort Ting. Eriks 
Mmid lob i Hobetal fra ham og lob alle nord paa, for at tale 
et Ord med i Tinget, og der var baade Nat og Dag en stor 
Mandefcerdsel over Fjeldveiene. En Aften silde, da den storste 
Vrimmel drog igjennem Hordaland, meente de, at de vilde raste 
ved Harald Haarfagers Hoi Natten over; men da de saddc 
rundt om Hoien i en Krands og vilde teende Ild, thi de kunde 
ikke see at code, fordi Maanen var heel overklledt af Skyer, da 
skiltes med Eet Skyerne ad og skinnede ned paa Bautastenene, 
som stode i Ning paa Kongehoiene, og de skimtede der en rank 
ung Mand, der stod paa den hoieste Steen og holdt en Harpe 
hoit i Hcende, og Maanen skinnede med scor Klarhed paa hans 
Hovedhaar. De bleve Alle meget forbavsede og vare ncer ved at 
troe, at det var en af Haralds ihjelslagne Sonner, som vilde 
besoge sin Fader i Hoien og klage sig for ham; men den frem­
mede Mand slog til Lyd imellem dem med Haanden og qoad 
saaledes:

Oppe D ig , D u  norske Kjcempe!
Ingen  sig t i l Hvile  lempe,
Her er ingen T id  t il Dvale,
Over Fjelde! over D ale !
Denne grvnne Dodningtne 
E r ei mere Haralds Stue.
Harald op t i l  Odin floi,
Sagde saa: „Hcersader milde!
M ine  Svnner handles ilde,
E i jeg sove kan i  Hoi.
Gjerne vilde jeg nu srelse 
M ine Mcend i  BMnepelse,
M en jeg har ei Kjod paa Been;
G iv mig S n u l paa mine Skanker,
D a  t i l  Norskes Redning vanker 
Jeg t i l  store Tiugesteen."



Ikke da Hcerfader vilde,
Nordmcend skulde handles ilde,
Gav saa Harald S u n l paa Skanke,
Glad i Hu han monne vanke,
Satte sig paa Tingesteen.

„Sku kun Drottens Billede an her i Stenen," sagde videre den 
fremmede Mand, „og behold det vel i Hu. Sanker Jer da om 
Sigurd paa Stortinget, da skulle I  see, at han livagtig sidder 
midt imellem Tromderne for at lade sig keise. Nu vil jeg gaae 
foran, og vi ville ingenlunde spare paa vore Been, da skulle I  
snart faae Eders Redningsmand i Sigte." Nordmcendene bleve 
fare i Sind ved denne fremmede Mands gjceve Tale og traadte 
rask i hans Spor for at vinde til Tinget. De kom da til den 
store Mark, hvor de mange Stene laae i en Kringle, smaae og 
store, alt efter de Mcends Byrd, der skulde tage Scede derpaa. 
Hakon steg ned af sin overmande hoie Steenstol og gik dem 
unode. Den fremmede Mand, som ingen Anden var end Ey­
vind, tog han strar i Favn og sagde: „Kjcere Frcende! jeg var 
fast vred paa Dig, fordi jeg troede, Du var rsmt fra mig; men 
nu seer jeg, at jeg snarere maa bede Dig, ikke at regne mig det 
til Onde, at jeg kunde troe saa ilde em Dig, just medens Du 
foretog deune lange Vandring mig til Baade. Nu maa Du 
heller ikke negte mig, at give Dig til Bod saa meget Guld, som 
Tu kan age paa en Slcede." Eyvind svarede: „Jeg skjotter slet 
ikke om Dit Guld; thi det er ikke godt at have meget deraf at 
gjemme for en Skjald, som har saa meget Hovedbrud foruden. 
Men vilst Du give mig en Skjenk, da tag af det sine Trce, som 
Du haver sort hid fra Bretland, og lad mig deraf gjore en 
Harpe, som kan blive ret klinger i Bunden." Kongen svarede: 
„Tig skee saa, som Du haver sagt." Hakon steg da igjen op 
Paa sin Steen og lovede Nordmcendene, at han vilde igjen give 
hver Bondemand den Odel og Frihed, som var ham frataget,



naar de vilde hjelpe ham at gjenne Blodoren ud af Landet. 
Han blev da keiset af alle Mand, og det blev der besluttet at 
bare Vaaben paa Erik. Men da denne havde fornummet, at kun 
Faa havde Lyst at bie hos ham, da tog han den Her Gunild, 
sine Born og mange Kostbarheder og satte sig paa Orkenoerne, 
hvorfra han gjorde Vikingstog og sankede meget Guld paaKjob- 
mandsskibene.

Da nu Hakon sad vel fast paa den store Stol og raadede 
fuldkommelig for sin Faders Nige, meente han, at han skulde 
have stor Vederqvagelse af Eyvinds Sang og Spil; men da 
rraadte Eyvind frem for Hakon og sagde: „Nu maa Du give 
mig Orlov, min Konge og Frænde! jeg har ingen Lyst til at 
staae herinde i denne forgyldte Hal, her er mig noget trangt." 
Da svarede Hakon: „Nei ingenlunde maa Du forlade mig, min 
gode Spilleskjald. Det var mig til Liden Baade, at jeg sik Magt 
over de norske Skove, naar jeg lod den fagreste Fugl, som jeg 
deri havde fanget, flyve ud af min Haand. Tilmed synes jeg 
nok, Taget sidder saa hoit paa min gamle Borg, at en Spille­
mand kan gange herinde uden at stode sin Pande." Eyvind 
svarede: „Jeg gaaer dog hellere udenfor; thi jeg skal sige Dig, 
min Konge, jeg haver der vel saa hoit til Loftet og vel saa vidt 
til Vceggene, og hvorvel der kun er eet Lys, saa giver det vel 
saa god Lysning, som alle dine bretlandske Glar." „Som Du 
vil," sagde Hakon, „jeg vil ikke binde nogen Skjald til mit 
Bordbeen, hvorvel mig tykkes, det kunde svare smukt igjen, naar 
Du slog paa Din nye Harpe herinde mellem de lange Steen- 
piller, som bcere mit Loft." „Ja vil Du gaae med mig ud i det 
Frie," sagde Eyvind, „saa skal Du see, min Konge! at det giver 
bedre Lyd imellem Fjeldene, naar alle Dvergene fra Stenene be­
gynde at qvcvde bag efter mille Toner. I  Bure maa Du slet 
ikke scette mig; men Rede vil jeg gjerne have under Dit Tag, 
og enten jeg flyver i Oster eller Vester, da vil Du dog aldrig



gange mig af Minde, min elskelige Herre og Broder! Ret lige­
som en Knkuk eller anden Fugl aldrig flyver saa langt af Led, 
den finder jo dog Vei igjen til sin Allerkjcereste." Da nu Ha­
kon fornam, at han ikke evnede med nogen Begjering at drage 
Eyvind fra sin Beslutning, da tog han ham i Lonkammer, og 
sogte med mange gode Ord, at faae ham til at troe paa den 
korsfastede Herre Christus, som han havde svoret til i Bretland; 
men han vilde ikke gjerne dertil. „Hvad hjelper det, at jeg 
piner mit Hoved med at tanke paa disse underlige Fortallinger," 
sagde han. „Det gjor jo denne rige Herre hverken fra eller til, 
om en stakkels Spilleskjald troer paa ham eller ikke. Og hvad 
Tu siger, at han er dod for mine Synder, da behovede han 
saamand ikke det, aldenstund hver Mand veed, at jeg er en skik­
kelig Person, som gaaer omkring med min Strangeleg ogskjotter 
mig selv, uden at komme nogen Mand for nar. Er denne hvide 
Herre en fornuftig Mand, som jeg ikke omtvivler, saa tanker jeg 
ikke, han tager fortrydelig op, at jeg passer mit Haandvark og 
ikke spilder Tiden med at tanke paa ham." Da tog Kongen 
igjen ril Orde: „Det, som volder mig den storste Vee, Eyvind! 
er, at Munkene have sagt mig, at de, som ikke troe paa Chri- 
stus, blive af ham henviste til en evig Ild , hvor de med alle 
Syndere skulle brandes." „Hvad det angaaer," svarede Eyvind, 
„da have enten Munkene sagt en skammelig Logn, eller og denne 
EhristuS maa vare en slet Karl, og da vil nok den overste Gud 
ikke lade en saadan streng Herre lange raade for Regimentet." 
— Kongen taug noget stille, men endelig brod han ud med 
Graad: „Ilde vil mit Haab gaae i Opfydelse, da jeg trak min 
Qvarnebider af Balg for ar tage Norge fra den slemme Erik, 
og da at bringe alle Mand med det Onde eller Gode til at 
neie for Korset; thi naar jeg faaer saa megen Modstand af Dig, 
der er en saa godlidende Mand, hvordan vil det da gaae mig 
med de andre stive Halse, som altid ere vante til at lege med



Staal paa Stang. Tcenk Dig dog noget om, min kjaere Evvind! 
kan det ikke rsre dig noget at betragte al den Vee, som Ebri- 
stus tog sig paa for den gandske Verden?" Da sagde Eyvind: 
„Skal jeg sandt sige, da kan det rigtignok krybe mig noget om 
Hjertet at lyde derpaa, men det tykkes mig altid at ligne de under­
lige blode Tanker, som man kan have, naar man om Morgen­
stunden ligger halv i Sovn og Drom. Jeg kan heller ikke ind­
ste, at nogen sund Mand, som kan rore sine Lemmer og er lys 
vaagen, kan lystes ved disse nfriske Frasagn. Det er Altsammen 
saa droveligt at tale om og plat ud berovet al Mandhaftigbed. 
Jeg for min Part vil hellere mit hele Liv igjennem hjelpe Odin 
at stride med de lede Jetter, end grcede over den Tornekrone, de 
satte paa den osterlandske Herre." Hakon fornam nok, at der 
var intet Udkomme med Eyvind; thi lod han ham fare for denne 
Gang og tog ham haardt, men dog kjcrrligt i Naeven til Afsked.

Da Eyvind havde vcvret borte een Nat, og Hakon den 
nceste Dag alene sad imellem sex Hovmcend, da var der En, som 
kigede ud af Vinduet og sagde til de Andre: „Enten maae mine 
Dine due lidet, eller og jeg seer Harpespilleren komme med en 
Flok Piger." Da meente Hakon og hans Mcend, at han soer 
med Tant eller havde drukket for meget Mjod; men inden de 
vidste et Ord af det, kom Eyvind rigtig trcedende over Tærskelen 
med de omtalte Piger. Dette gav Anledning til mange under­
lige Tanker. Somme meente, at Eyvind havde gjort et Vikings­
tog, og at disse Moer vare hans Nov. Men Andre sagde: „Nei, 
den samme Spillemands Hu pleier ikke saaledes at staae tilSlags- 
maal, snarere skulde jeg troe, det er Skjoldmoer, som have taget 
ham til Fange."

Men egentlig var denne Begivenhed gaaet saaledes for sig: 
Hvor Eyvind gik hen fester Afskeden med Kongenj, kan man vel 
vide. Han havde endnu ikke forgjettet det lidet guldtoppede Km 
i Graneskoven, men saae gjerne, at han og det kunde komme til



at tales noget ncrrmere ved med hinanden. Dagen stod temmelig 
paa Helding, da ban naaede Trceerne, og han gik lcrnge om der­
inde baade paa Kryds og Qvcrr, uden at hore enten Fuglesang 
eller Brum og Tuden, som Skoven ellers var opfyldt med. 
„Her er forferrdclig tyst idag, Fuglene pleie dog ikke saa tidlig 
at holde Rast." Som han dette sagde, lagde han sig ned ved 
en Kilde for at hvile sine Been, og Morket faldt imidlertid stær­
kere og stcerkere ned fra Himmelen, og meget morkladne Skyer 
drev bist og her meget ncrr ved Trætoppene. Eet Steds var det 
for hans Oine, som om en Sky gik itu, og deraf kom nedri- 
dende et ferlt Qvindemenneske, som ikke var Gunild uliig, paa et 
Kosteskaft. Eyvind sagde til sig selv: „Det var et strlsomt Nidt 
det. Havde man mange saadanne Heste, da kunde fattig Mand 
og have Raad til at holde Ridetoi; thi denne Ganger forlanger 
vist ikke meget Bugfylde, endda den er saare slunken." Ellers 
vilde han endnu ikke rigtig troe sine egne Dine, men meente 
fast, ban var alt falden i Sovn, og mens han laae og anspcrndte 
Oinene, faldt Laagene ogsaa virkelig til paa dem. Han vaagnede 
igjen, fordi Noget pladskede i Vandet, og det var hvide Jomfru­
kroppe, som dukkede deri; da listede han sig gandske sagte noget 
lamgere fra dem, for at de ikke skulde blues over hans Ncer- 
vcrrelse; men da han igjen vilde strcekke sig paa Grcesset, da saae 
han Fjerr af mangfoldige Farver at ligge paa Jorden, og da 
ban tog dem i Herude, saae han, at det var lutter Fuglehamme, 
og imellem dem alle kjendte han ogsaa den med Guldtoppen og 
blev derover rort af heftig Bedrovelse; thi han meente vist, at 
den af en O'rn eller anden Rover med Vinger var ynkelig ihjel­
revet. Da horte han henne i Badet den lede Kjepperytterske at 
raabc med en Nost, som han kjendte for Gunilds:

Rast er ude,
Piger smaae!
Piger prude,
O p ! v i maae



Flux i Ham.
V il  I  nole,
Last og Skam 
Faaer I  fole

2lf m in Kjep, m in gode Hest —  .
Skynder J e r, som I  kan bedst!

Da soer alle Smaapigerne meget becengstede ben til den gronne 
Plet, hvor de meente, deres Fjcerkjole var vel forvaret. De bleve 
da Harpemanden vaer, og foere i stor Forfcerdelse ind i Buskene 
for at skjule sig. Eyvind mcerkede det knap; tbi han sad ned­
sunket i veemodige Tanker og saae vist paa de hvide Fjcer, som 
ban havde i Hcende. Men han vaagnede op derved, at Gunild 
med hcesseligt Skrig soer ind paa ham: „Vel modt, Spillemand!" 
sagde hun, „Du fik ingen Betaling for Din Musik, da Tu spil­
lede den kjonne Vise i Eriks Gaard. Nu skal Du faae den 
Lon, som Du har forskyldt baade for den og fordi Du kommer 
ber ubuden i mit Aftenselskab." Hun lettede da sin Herestav, 
og da Eyvind vilde slaae fra sig med et lidet Svcerd, som han 
havde hcengende ved Siden i en Rem, lagde Eggen sig uden at 
gjore noget Saar, og Jernet var saa vegt i bans Haand, som 
en Pilegvist. Det kom af, at Gunild ved den sorte Kunst for­
stod at dove alle Slags Vaaben. Da rakte Eyvind begge sine 
Hamder op i Veiret og raabte hoit:

H vr mig, Gud B rag i milde,
Mcerk paa min Stemme!
Skal jeg m it Liv forspilde 
I  denne Klemme?
Asathor, D u  stcerke,
Med Hammeren den tunge,
Valhals Berscerke!
S laa, saa det kan runge.
Naar I  de norske Drenge 
I  Striden forte,



Jeg mine gode Strcenge 
Saa flitt ig t rvrte.
Naar for Ie r t  A lter Panden 
A f T y r  mon revne,
T a  qvceded jeg forsanden 
A f Ledste Evne.
Skal de m it Liv forvde,
De sorte Tro lde?
Nei, I  for mig v il bvde 
Med Eders Skjolde.

Han havde nevpe begyndt at tage paa Strengelegen, forend han 
horte en overmande stor Larm i Luften og fornam, at Gunild 
var borte. Han saae groesselig store Skyer at seile snare stoerkt 
imod hinanden, og somme vare hvide, somme vare sorte; men 
alle havde de Lighed af Mennesker, paa det noer, at de vare 
saare meget over et Menneskes Forlighed og Hoide. Da blev han 
overmande glad og qvad igjen:

Himmelens Nnne 
Skjalden nu lceser;
H v it i Basune 
Vcegteren blceser;
Heimdal piber,
Hans Toner er Blcest,
Odin griber
S it  Svcerd og sin Hest;
Han Valhal tuder 
T i l  Naad mod Jetter;
See Trolden, han spruder 
S i t  B lod og sprcetter.
See fra Skyen vinker 
En Jernstang rvd,
Den glimter og blinker,
Som  gnistrende Glvd.



Det er Thor, der rorer 
S i t  dygtige Vcerge,
Som  Dundren forer 
Og ryster Bjerge.

Nu stygte de Sorte,
De Hvide vandt;
See ved Himmelens Porte 
Den rode Kant;
Det er Ietteblod,
D er paa lyseblaa V a l 
Tyder S lag, som stod,
Tyder Ie tte fa ld !
Nu lyder i Fjeld 
Deres Iammermcele;
Under Klippetjeld 
De sig rcedde fjcele.
D er lure de da,
T i l  Guder er borte.
D er komme de fra 
I  Skikkelser sorte.
Fra Steentagslre 
De styrte paa Mand,
Som  Hdgen fra Trce 
Paa den spraglede And.
Men naar fast man haaber 
Paa Guderne alle,
D a Heimdal raaber 
T i l  Hjelp Valhalle.

Da Eyvinds Vise var til Ende, vare alle Skyerne borte og 
Himlen var saa reen og blank, som om den var feiet. Tillige 
var det nu meget maanelyst, saa at man kunde see hvert Blad 
paa Trceerne. Da kom alle Jomfruerne gaaende hen imod bam, 
og ban forundrede sig meget over deres store Deilighed; dog var 
een baade i Reisning og Hvidhed udmaerket fremfor alle, og hun 
havde hvide Klceder paa og et Haar, som havde stor Lighed med



Guld, paa det nar, at det faldt mere i det Lyse. Hun treen 
ogsaa saa let paa sin Sko, at Fluer og andre Smaakra, der 
kravlede i Grasset, ikke toge nogen Skade derved, at hun satte 
Hoden paa dem. Eyvind fornoiede sig saaledes ved at see der- 
paa, at han havde aldrig i sin Levetid for havt saadan Moro. 
Te kom nu Alle hen til ham, takkede ham i kjarlige Ord som 
deres Redningsmand og som den, der ved sin Harpesang havde 
lost deres Trolddom, og toge ham i Haanden. Alene den hvide 
Pige tog ham ikke ved Haanden, men neiede i nogen Afstand 
for ham; dog blev han ikke mindre glad derover, end over det 
Haandtag, han fik af alle de Andre. Hun havde ikke Tid til 
at takke ham saameget som de Andre, da hun havde fundet et 
Sted, hvor Bakken var meget klar, saa at hun kunde speile sig, 
og der stod hun og satte fine Smykker i Lave. Han fik at vide, 
at de vare tilsammen af kongelig Byrd, og tilbod sig at folge 
dem, hvilket de toge imod. —

Kong Hakon, som fik at hore, at disse Piger vare i Slagt 
med ham, favnede dem alle vel. Men da han saae, at der just 
var syv, og at han ligerviis havde syv Karlfolk hos sig, naar 
han regnede Eyvind og de ser Hovmand sammen, sagde han: 
„Man skulde troe, at Spilleskjalden vilde her have et syvfoldigt 
Bryllup i Stand, siden han har taget et saa passeligt Tal Qvin- 
der med sig. Ta bor det Eyvind at tage forst, thi det er dog 
egentlig ham, der har gjort disse gode Born fra Fugle til Jom­
fruer." Eyvind tang stille, men baade Kongen og hans Mand 
markede vel, at hans Oine aldrig vare borte fra den hvide Jom- 
frue. Tilsidst stod han op, stemte sin Harpe og sang saaledes:

Gjerne jeg horte paa Fugleqvad 
Udi Granens Loft.

Gjerne paa Blomsterne skue jeg gad 
I  den gr o nn e Toft.



M en rvden U rt og Lcerkernes Sang
N n gjvr mig Tiden saa lang, saa lang.

Gaaer jeg fra D ig , er m in Skjebne sort 
Og langsom m in T id ;

Skuer jeg D ig , da er Tiden kort 
Og Skjebnen er hvid;

T h i dertil stander m in hele Lyst,
A t hvile mig ved D it  blvde Bryst.

E i kan jeg gjvre m in Sang saa fiin,
Saa venlig og blod;

T h i aldrig jeg smagte den kjeelne V iin ,
Men stcerken M jod.

Jeg maa sige det kort og godt, som jeg kan:
V i l  Jomfruen cegte den Harpemand?

Jomfruen blev meget forumet og kunde godt lide det af Eyvind, 
at han saaledes priste hende udi Alles Paahor. De sidste Ord 
derimod tyktes hun ikke godt om. Hakon sagde: „Hvad siger 
I  dertil Alvilde?" (saaledes hed den deilige Jomfru). Hun tang 
stille og saae noget suurt over, at man vilde byde hende til 
Husbond en Spillemand; men da Hakon fortalte hende, at det 
var den Mand, som han gjorde meest af i Norges Land og som 
han agtede saa godt som for sin egen Broder, saa svarede hun: 
„Aa ja, hvorfor skulde jeg ikke tage ham; naar I ,  min Herre! 
vil skjenke ham saa meget, at jeg derfor kan fore det Levnet, som
passer sig for en Jomfru af kongelig Wt." Alting blev da
saaledes klaret, at Eyvind skulde med Alvilde boe paa en af 
Hakons Gaarde, og de skulde strax have hinanden til Mgte. 
Hakon vendte sig nu til de andre Jomfruer og sagde: „Jeg vced, 
at enhver mandvoxen Pige vil gjerne giftes, naar hun kan sinde 
en Mand, som hun agter for god nok. Nu kunne I  tilsammen
besee mine Hovmand, om de ere efter Eders Hoved, eller I  have

i
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noget paa dem at udscette." De toge uden Betcenkning hver sin 
Hovmand, da de ikke vare saa hovmodige som Alvilde. —  Der 
holdtes da i mange Dage et stort Gilde hos Hakon, og dertil 
kom ogsaa endeel Kjobmcend fra Jcemteland, som falbod Zobel, 
Maar og andre kostelige Sager for de unge Qvindfolk, og der 
kjobte en Hovmand et overmande dyrebart spraglet Skind til sin 
Hustru, og Alvilde folte stor Avind over, at hun ikke havde 
faaet det, saa at hun i tre udslagne Dage ikke var glad, men 
fceldede sine modige Taarer. Disse Kjobmcend vare forresten af 
Jcemternes ypperste Mcend og holdt godt Venskab med Hakon, 
fordi han var en saa lystig og veltalende Herre. Han sagde til 
dem en Dag: „Hor I  gode Svende af Jcemteland, hvorlcenge 
ville I  ligge stråledes mellem de Norske og Svenske og bcere 
Kappen paa begge Skuldre? Ere I  ikke rcedde for, at een af 
Parterne stal komme med Jern i Hcender og lcere Eder med Hug 
at lystre, siden I  ikke ville med det Gode? Rimeligt var det dog, 
at I  gave Jer under mig, da der lober norsk Blod i Jer." 
Jcemtingerne loe ad ham; men han raabte paa Eyvind og sagde: 
„Broder min! Tag Din Harpe og giv disse Mcend noget Musik, 
og fortcel dem derhos, hvad Du veed om deres Herkomst." Da 
qvad Eyvind:

H oit over Dovre ride 
Kong Disten og hans Mcend.
Hver Trvnder streg af Qvide,
Naar de tog Svcerd fra Lcend.
B lod strvmined dem for Fode,
S om  Himmelvand fra Tag;
M od M ver var' de gode,
De favned dem i Atag.

D a  nu den grvnne Hede 
V a r bleven vaad og rod,
Og Distens Klinger bede 
E i meer det norske Kjod,
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Lod han i  Hornet sidde,
A t alle fore Mcend 
Paa Marken skulde mode, 
Foruden Jern  ved Lcend.

A f Steen der var i  Dale 
En mcegtig Kringle lagt;
D er monne Visten tale,
Mens Tronderne gav A g t: 
„H v is  I  min S on  v il hylde, 
D a sparer jeg hver M and; 
H vis ei — jeg brat skal fylde 
Med B lod det hele Land."

De satte paa Drengens Hoved 
D a strax en Krone rod;
A t lystre ham de loved 
I  Live som i  Dod.
De vare dertil glade,
A t de fik hele Skind,
Og sang fra deres Stade 
Med Lystighed i S ind .

En M um len heel foragtelig 
O m  Drotten man mon hore; 
Den Ene talte sagtelig 
In d  i den Andens V re :
„ I  denne haarde Klemme 
En bitte D ro t v i fik;
Men er forst Visten hjemme, 
Han lcerer bedre Skik."

M en Oplands stolte Herre 
Han loe dog ved sit Held,
Og agede paa sin Kcerre 
Hjem over Dovrefjeld.
Nu tog den storste Kjcempe 
Den uselige Dreng,
B a r ham med liden Lempe 
Ud paa den gronne Eng.



Saa saare Lad om Naade 
Den liden Kongemand,
Og fra hans V ine  baade 
D er randt saameget Vand. 
De raske Trvnderpilte 
B a r ham paa Blokken op; 
Hans Hoved der de skilte 
A lt fra hans gode Krop.

Hans Krop den var saa lille , 
Den blev paa Steilen fcest; 
Den Lad de Hvgen pille,
Saa Raden Llev t i l  Rest. 
Hans Hoved Llev t i l  Fode 
For Fisk i dyLen Flod,
Skulde aldrig Kroppen mvde, 
Mens Filesjelde stod.

D a  Rygtet derom Lringer 
Orde t il Vistens Gaard,
D a  rev han med sin Finger 
Udi sit rvde H aar;
Knoerne flog i Borde,
Han flog dem der med Klem, 
Eia, hvor de var' haarde!
De sadde der alle fem.

Hans Mcend de fored Heste 
I  Bondens gode K orn ;
De kom, saasnart ban Llceste 
I  krumme Ludurhorn.
Over Dovre de flyve,
H r. Visten rider bedst;
Jeg v il siet ikke lyve,
De fore som en Blcest.

Rundt om de tcendte Tage 
T i l  Varme, ja t i l  Lys;



Naar Luen hvrtes brage,
De sang om Jomsrukys. 
De daudsed af al Formue,
M ens rvden Hane goel;

' '.: T h i Stang var Fedelbue,
 ̂ !'

Og Panden var F iol.

' «> Saa monne Kongen hevne
>> > > Med B lod sin kjcere S v n ;
> > Lod da Alle stcevne

Ud paa den M ark saa grvn;
Lod da Talen klinge
Fra Stenen, hvor han stod: 
„E n  D ro t var Jer for ringe
A f cedelt Kongeblod.

 ̂" H 
>̂. , I  tyktes ei om Manden;

> s > 
v' T h i fik I  Paa ham Has.

N n skal I  faae en Anden,

' /  ^ S om  Eder er tilpas.
F lux maae I  overtcenke, 
Hvem vel I  hove bedst,
Nake, min Hund i  Lrenke,
E ller Trcellen ved min Hest?"

' r
Kaarene vare slemme.

, r'
De grublede dog kort,
De meente bedst at tremme
Den D ro t med Halen sort.
De lagde over hans Ore

. »

Den gyldne Krone ned;
Saa grant man kunde hvre, 
Han knurrede derved.

.. >- >>
M en hvit fra Finnelunden
De hented hid en Mand,

» Som  Lrylled udi Hunden
> <! Vel trende Mcends Forstand.



De svcere Trvnderhelte 
A f Drottens Tale loe;
T h i naar eet O rd  han meelte, 
D a  bjceffede han to.

En Dag i  hvie Sale 
Den D ro t saa naadig sad, 
Han logrede med sin Hale 
Og stikkede Svlverfad.
Da sagde Hovmcend fine:
„ V i l  I  t i l grvnne Skov 
Paa Jagten ikke trine?"
Han sagde: „J o , vov v o v !"

Veiene vare vaade,
Det voldte Drotten H arm ; 
Marskalken nvd den Naade,
A t Leere ham paa Arm .
S om  de nn mellem T jvrne 
Gik frem med megen Bram , 
De saae to gamle B jvrne, 
S om  aad de speede Lam.

D a  sagde Hovmcend snilde: 
„See dog, vor Herre god! 
H vor lodne Voldsmcend spilde 
Uskyldigt LammeLlod.
Norrigs Mcend D ig  prise 
For en retfcerdig M and ;
N u maa D u  ogsaa vise,
A t her er Ret i  Land."

Im e llem  hvide Teender 
Knurred den Herre god;
Hans cedle Hjerte breender, 
Hans Svands i Veiret stod. 
Han bvd de Hovmcend fslge, 
Og sprang paa Jorden ned; 
M an  bvr det ei fordvlge,
A t han gav Hals derved.



Det var de Hovmeend brave, 
De loe ved denne Fest; 
Marskalken holdt paa Mave, 
Han grinte allermeest.
Drottens Lapper flinke 
Paa Bjornens Side stod,
Han beed den Bjørneskinke,
Han beed t i l  roden Blod.

Basserne sig vende,
De reiste dem paa to,
Og i den D ro t behcende 
De satte sorten Klo.
De gav dem t i l  at brumme, 
Det lod i gronne Skov;
De aad ham hver en Krumme, 
Han sagde: „A v !  vov v o v !"

N u vare de Tronder bange 
For Oplands Rytterflok,
Den havde tvende Gange 
De fristet meer end nok.
Det var ei godt at skjemte 
Med Oplands hoie D ro t;
Dog stcerken Ketil Icemte 
Han raadede dem godt.

De over Kjolen droge;
Saa kom de t i l  en Skov,
S om  de med Oxer floge,
Og jcevnede med Plov.
De Icemteland den ncevne,
Og bygge der i M ag 
Huse alt efter Evne.
De bygge der i  Dag.

Eyvind sang dette Skjcmtcqvad med megen Alvorlighed, oz 
Jcemtclamderne blevc seerdeles lystige derover, isser da de havde



drukket meget Dl og Mjod. De gave dem da saaledes til at lee, 
at Flesket noer var blevet dem siddende i Halsen. Hakon sagde 
da til dem: „Nu have I  hort Eders Herkomst fortcelle, og det 
er jo af dette Sagn gandske klart, at I  ere Romningsmcend, som 
ere lobne Lort fra Eders norske Huse; thi haaber jeg, at I  ei 
vcegre Eder ved at erkjende Normannakonningen for Eders rette 
Herre." Ioemtelcenderne stode strar op og svore at lyde og tjene 
Hakon i Eet og Alt, og de bleve af hans allertroeste Folk, da 
de ikke vare vundne med Svcerd, men ved vennescel Omgang. 
Da Hakon og Eyvind bleve ene, sagde Kongen: „Kjoere Eyvind! 
Jeg troer Guderne have sendt Dig ned til mig for at beskjerme 
eg udbrede min Magt og Velstand. Hvorledes skal jeg tilfulde 
takke Dig for alle de Tjenester, Du viser imod mig? Det er dog 
klart, at det var meest Din lystige Vise, som skaffede mig Magt 
overJamtellrnderne." Eyvind svarede: „Naadige Drot og Ven! 
Maa jeg blot beholde Din Kjcerlighed, og maa Du leve med 
mig, indtil de grave mig ned i Jorde, da forlanger jeg intet 
Andet her paa Jorden; thi Du er mig ligesaa kjcer som min 
Ovinde, og noget til. Men skal jeg miste Dig, da duer det ikke 
noget med mit Spil og min Sang."

Eyvind opholdt sig endnu nogle Maaneder med sin Hustru 
hos Hakon, og Kongen talte imens ofte med ham om, at han 
skulde lade sig christne; men han vilde ingenlunde lade sig over­
tale dertil. „Hvorfor," sagde han, „skal jeg hengive mig til den 
megen Bedrovelse, da Guderne have lavet det saa godt for mig 
her paa Jorden. Jeg har Evne til Spil og Sang, hvormed 
jeg kan forlyste baade mig selv og Andre. Jeg har en Ven og 
eu Viv, som jeg elsker over Alt. Hvad skulde da bevcege mig 
til at lade af med at elske Verden. Jeg for min Part holder 
for, at det er meget bedre at have et godt, stcerkt Legeme atfor- 
noie sig udi, end at blive til en Skygge." Kongen mcerkede, at 
det ikke hjalp at spilde Ord herpaa, hvorfor han lod af med



saadanne Saintaler. Da de skulde til at skilles ad, talte Hakon 
endnu med Skjalden om hans Hustru Alvilde og sagde til ham: 
„Dersom Du vil eie denne Qvinde i Ro, da maa Du pusle 
noget mere om hende; men Du gaaer saa tidt og stroifer om i 
Skovene og kommer silde hjem, naar hun allerede har sovet en 
god Stund. Det gaaer ikke an. Du maa tvertimod gantes 
noget mere med hende. Du kommer til at nappe hende imellem 
kjcerligen i Skindet, klappe hende og drive al den kjarlige Tant, 
Du kan hitte paa." „Skam faae den, der gjor," sagde Eyvind, 
„det -eqvemmer jeg mig ikke til. Jeg er for gammel til saadant 
Bornevark. Tilmed er min Viv saa liflig af Aasyn, at jeg var 
en nedrig Karl, dersom jeg nogensinde tvivlede paa hendes Tro­
skab, der staaer saa grandgivelig afmalet i hendes Dine." „Hvad 
det angaaer," sagde Kongen, „da har jeg flere Gange seet Qvind- 
folk, der have vcrret glatte i Huden og klare i Oiesynet, men 
som man dog ikke just har kunuet lide paa. Men vi ville ikke 
tale videre derom. Jeg vil derfor blot bede Dig, at tanke paa 
engang imellem, hvad Hakon har sagt Dig." „Det var slet gjort, 
om jeg gjorde det," sagde Eyvind, „og det skal med min Villie 
aldrig kommes i Hu, saa at Du for den Sags Skyld kunde 
have spart Mundlcrderet, men ikke desmindre takker jeg Dig for 
Din kjarlige Omhu." —  Nu agede da Eyvind bort med Alvilde, 
og de meente at kunne vinde hen til en Gaard, som Hakon 
havde givet dem, inden Aftenen faldt paa. Men allerbedst som 
de fore igjennem Skoven, hvor Gunild for havde drevet sit Spil, 
da sprang et sort Utyske frem af en Busk og satte sine Kloer i 
Reendyret. Alvilde skreg: „Slaa til det med Harpen!" Men
Eyvind var bange for at Strcengene skulde tage Skade, dersom 
Bastet fik Kloerne deri, da det tyktes ham uden for al Tvivl, 
at disse ikke vilde lege saa flint dermed, som hans Fingre plciede. 
Han famlede derfor efter et lidet Svcrrd, som han havde gjemt 
i Halmen, der var stoppet omkring Alvildes Fodder; men inden



det lykkedes ham at faae fat derpaa, laae allerede Renen paa 
Nyggen og sprcettede i Luften med alle fire Been. Da rev Al­
vilde i sit lange Hovedhaar og sagde: „Jeg er da uselig faldet 
i denne Mands Hamder, som for at spare paa et elendigt Stykke 
Tra bringer mig i en saa stor Livsfare. Hvorledes vil Du nu 
rede os ud af denne Nod?" Eyvind blev meget fattig ved denne 
ukjarlige Tiltale; men han tog sig dog i det og sagde: „Elskede 
Viv! Vi maae takke Guderne for at Udyret igjen fugte Buskene, 
og de hjelpe os vel ogsaa til vort Hjem, naar vi give dem et 
Ord for det." — „Troer Du da," sagde Alvilde, „at jeg er 
vant til et saadant Landstryger-Levnet, som Du forer? Troer Du, 
jeg kan finde mig i at troede med Fodderne i den hoie Snee 
for at vinde de mange Mile, vi endnu have til Gaarden?" —  
„Favre Veninde," svarede Eyvind, „det vare langt fra mig, at 
jeg skulde lade Dig gaae, saalcenge jeg har min Forlighed. Jeg 
vil tage Dig paa mine Skuldre; thi saalcenge jeg kan orke, skal 
Tu ikke lide nogen Besværlighed." Saa tog han Harpen i den 
venstre Arm og Qvinden i den hoire, og begyndte at gaae meget 
moisommelig frem i den hoie Snee. Da han havde gaaet et 
godt Stykke, begyndte Sveden at rinde ham ned over Kinderne, 
og han stonnede stoerkt. Teenderne klapprede derimod i Munden 
Paa Alvilde, og hun rystede ligesom Bladene paa en Piil, saa at 
det ret var underligt at see, hvor deres Legemer vare ligesom 
deres Hjerter, da Eyvinds Kjcerlighed ogsaa var meget heed, 
hvorimod Alvildes var aldeles kold. Eyvind var fcerdig ved at 
daane af Modighed, men fandt sig dog i det med stor Taalmo- 
dighed, da derimod Qvinden gav fig til at groede bitterlig, og 
onskede, at Eyvind hellere havde ladet hende sidde som en Fugl 
i Skoven, i hvilken Tilstand hun dog havde Fjoer til Skjerm for 
Kulden, da hun nu derimod maatte fryse ihjel. Harpemanden 
satte hende ned et Qieblik for at puste; da forlangte hun, at 
han skulde gjore Ild paa, da hun ellers reent maatte forkomme



af Frosten. Hendes Husbond forestille hende, at de nu vare i 
en bred Dal langt fra alle Trceer, og at det folgelig vilde kurre 
ham en Umulighed, at bringe noget Baal tilveie. Hun foreslog 
ham da, at tcende Ild i Strengelegen, hvorved hun dog kunde 
faae nogen Varme. Da blev Eyvind saare forfcerdet og sagde: 
„Min Allerkjcereste! Hvorledes kan Du fore det over Dit Hjerte, 
at forlange Saadant af mig? Hvorledes kunde Du vcere i Stand 
til at berove mig min Livsens hoieste Lyst og Glede, for at 
blive for en stakket Tid opvarmet?" Men hun blev ved at bede 
ham og sagde: „At hun slet ikke kunde begribe, hvi han vilde
have hende til Hustru, naar hun var ham saa ligegyldig, at 
dette dode Spillevcerk var ham dyrebarere end hendes Liv og 
Helsen." Da sagde Eyvind: „Skjondt jeg derved faaer et
saadant Smcek, at jeg vist aldrig bliver til Mand meer, vil jeg 
dog fole Dig, naar Du kun forst vil tilstede mig, at spille et 
Stykke for at tage Afsked med denne gamle Ven." Da satte 
han Legen tcet op til sit Bryst og qvad:

Naar Gubben staaer ved Graven 
Med Nand i  F ie,

Krummet t il Krykkestaven,
B landt Kjccmper hvie;

Naar de i Hoien scette 
Den nye Krukke:

D a kan D u  sagtens gjette,
H v i han maa sukke.

Det er hans Son, de gjemme 
For sultne Navne;

Han horer ci hans Stemme,
Kan ham ei favne.

Saa skal jeg aldrig hore 
D i t  stolte Malle,

Stramgen aldrig rore 
Paa brune Fjalle.



D it  M a a l saa herligt lyder 
Paa vilde V ange;

E i nu D u  Kjampefryder 
Skal klinge lcenge.

Og uaar da Eyvind svrger 
I  Krogen stille,

Og M and og Qvinde spvrger,
O m  jeg v il spille:

D a  maa sig Eyvind skamme 
Og In te t svare.

O ,  D u  m in dyre Ramme!
O , Guldstrange rare!

Brist da med Klang,
D u  Drapaqvceder!

D u  toner sidste Gang,
Og Eyvind grceder.

Da han det havde sjunget, gjorde han et saa heftigt Greb i 
Strcengene, at de brast alle tilsammen, og han knuste i det 
samme Legen imod en skarp Steen, saa at det gav en Lyd lige­
som et vildt Skrig, og Alvilde rceddedes derved. Derpaa slog 
han Ild og lavede i Taushed et Baal, og Ovinden talede imens 
heller ikke et Ord. Da de havde siddet lidt ved Baalet, kom der 
en bretlandsk Kjobmand kjorende med mange Stader. Denne 
Mand var kladt i kosteligt Toi, hvilket var baldyret med rode, 
hvide og blaae Stene. Da han fandt Eyvind og hans deilige 
Viv ene paa Marken i den svare Kuld, lod han sine Tralle 
gjore en stor Brand tilrede og bad dem leire sig derved hos 
ham. Han lod derncefl hente sjeldne Spisevare og fine Drikke 
ned fra Slceden, hvorved de qvagede deres Sind. Isår gav han 
Eyvind starke Draaber i hans Bceger, som skulde fremme Sov- 
nen hos ham, og da uu den tratte Spillemand snart slumrede



ind, tog han hans Kjcereste ved Haanden og berommede med 
mange og sode Ord hendes liflige Skikkelse. Dette huede Alvilde 
vel; thi hun saae, at Kjobmanden var en meget lcekker Herre. 
Endogsaada han rakte Munden hen og vilde kysse hende, gjorde 
hun liden Modstand. Om Morgenen, da Eyvind lukkede sine 
Oine op, da var Laade Kjobmanden og Alvilde borte. Han 
sprang forskrcekket op og raabte hendes Navn, saa det lod vidt 
over Marken; men han fik slet intet Svar, ei engang af Dver- 
gemcele, da der ingen Fjelde vare i Noerheden, som de kunde 
svare igjen fra. Han lob lcenge om, indtil han modte en liden 
Elv, den satte han sig ved; men blev saa bange for sit eget 
-lasyn, som speiledes deri og saae forfærdelig elendigt ud, at 
han atter soer derfra, uden at vide hvorhen.

Hakon og hans Mcend rede om i Skove og Dale og joge 
de vilde Dyr, da Kongen gjerne vilde forslaae de Griller, som 
Eyvinds Fraværelse foraarsagede hos ham. Mens Hakon nu 
engang stod med Bagen imod en Gran og satte sin Hage paa 
Skaftet af sit Spyd, da horte han, at hans Hovmcend raabte: 
„Her har vi Spillemanden!" Normannakongen lob forundret 
derhen, da saae han gandfke rigtig Eyvind ligge taus paa Jorden. 
Alle Mand spurgte ham, hvorfor han laae der saa alene; men 
han var ikke meget for at tale og sagde kun nogle enkelte Ord. 
Da sagde en af Kjcemperne: „Hvad er det, han mumler i Skja­
get? Han taler noget om en bretlandsk Kjobmand. Man skal 
see, at han har solgt baade fin Qvinde og Strengeleg til den 
samme Handelsmand og faaet Kalk derfor, som han har hvidtet 
fine Kinder med." En Anden sagde: „Nei, det lader snarere 
til, at Ansigtet er frosset af ham, og at han har lavet sig et 
af Snee og sat i Stedet." En Tredie sagde: „Nei, jeg tcenker 
han har slaget Alvilde ihjel og gravet hende ned her i Jorden, 
og vil nu selv staae her i Stedet for en Marmelsteen til hendes 
Ihukommelse." Ved di^seOrd floge de en umaadelig Latter op.



Men da Kongen havde hort Sagens Sammenhceng, sagde han 
Meget til Eyvinds Trost, og sluttede da tilsidst med de Ord: 
„Nu har Du da noget mindre Aarsag til at elske Verden over 
alle Ting, og Du kunde for den Sags Skyld gjerne give Dig 
Christus i Vold." Men Eyvind sagde: „Hvi skulde jeg ikke
elske Verden, naar jeg deri haver en saadan Ven, som Dig. For­
liset af en Ovinde maa ikke lcenge klemme Vand as en Nordmand. 
Harpe, saadan som den jeg havde, faaer jeg aldrig mere; thi 
den sluttede overmande passeligt til mit Bryst; men dens Stramge 
vare kanskee for spinkle til at buldre i norske Berscerkers Oren. 
Nu maae I  bryde tre ranke Grene af et Grantrce og oge dem 
sammen og splintre Panden paa den meest glubende Bjorn, der 
gaaer i Norges Skove. Den vil jeg rive Tarmene ud af Livet 
paa og tvinde Strcenge deraf. Og da herop, I  norske Kjannper! 
ud paa den vilde Val! Det skal rumle for Jeres Oren, saa I
skal mcerke, at Eyvind er ikke forknyt endnu." Man foiede 
Eyvind og gjorde et saadant Redskab, som han forlangte, hvilket 
siden efter for sin dumpe Lyd blev kaldet Brumlebasse. Derpaa 
drog Hakon, Eyvind og alle Hirdmaendene til Stordoen, hvor 
de levede i megen Fryd og Gammen. Som de engang sadde 
ved Davrebordet, blev Eyvind kaldt ud af en af de Dagvcegtere, 
som stode paa en hoi Vare og kigede altid ud over Stranden 
for at melde det for Kongen, naar Gunilds Ssnner stcevnede 
mod Landet. Da bleve Bannerne tcendte fra den ene Ende af 
Landet til den anden, og alle Mcend, som formaaede at bcere 
Glavind, sankede sig om Kongen. Men for at ikke saadan Larm 
skulde stee for Intet, havde Kongen bestemt, at den, der sagde 
falsk Tidende om fjendtligt Overfald, skulde have sit Hoved for­
brudt. Derfor kaldte de Trcelle, der stode paa Udkig, Eyvind til 
dem, pegede med Fingrene ud over Vandet og spurgte, om han 
ikke syntes, der kom fjendtlige Snekker. Han spurgte, om de 
vare forblindede, siden de kunde tvivle paa, hvad Enhver gandske



rivelig kunde see med sine Dine. Tilmed skammede hall dem
meget ud for deres store Utroskab, da de af Angest for deres 
uselige Liv havde, til stor Fare for deres cedle Herre, ladet Fjen­
den lsbe saa ncer ved Land; sprang saa hurtig ind i Kongens 
Gaard, sparkede Dsren op med sin Fod, stod paa Tcerstelen 
og gvad:

N u er ingen T id at cede,
Vcek med M jod  og fede Skanker!
Nn der andet Gilde vanker,
Naar I  ud paa Marken trcede.

Op fra Eders lade Bcenke,
Trcekker paa de blanke Hoser,
Hamger Svcerd ved Lcend i Lamke,
Nask herud og planter Roser!

Node Noser i det Gronne 
Pynte v ild t i  Morgenrode.
Den, der agter for en Bonne 
Livet, er ei vcerd sin Fode.

Hogeflok fra sondre Hjorne,
Med staalblanke Kloer brede,
Soger Bjergets Kongeorne,
V i l  slaae ned i deres Nede.

Da sprang Kongen op, sparkede Bordet overende og slog paa 
sit Skjold. „Jeg kjender Eyvind for saa god en Dreng," sagde 
han, „at han ikke bringer os Hcersagn, uden det er sandt." Nu 
drog Kongen i sin Brynie, gjordede sig med Qvaernbideren, satte 
en Hjelm paa Hovedet af drevet Guld, der havde en overordent­
lig Klarhed. Da blev Eyvind rsrt af Forfærdelse og sagde til 
Kongen: „Vil Du nu, min Herre! med Magt gjore Dit Hoved 
til Maal for Fjendens Pile? Den Hat, Du har der paa, skinner 
jo ligesom en Sol, og Fjenderne kunde gjerne lukke det ene Vie



og endda pege lige paa den med deres Buer." „Lad den kun 
glimre som Solen," sagde Kongen, „destobedre kan den falde 
mine Svende i Oinene, og jeg mener ikke de skulle gaae Krog- 
veie, naar de folge efter den. Og dersom de da fornemme, at 
samme Sol gaaer ned, mage de det nok saa, at den kan gaae 
ned i dygtig Rodme, ligesaavel som den, der er paa Himmelen." 
Da de kom udenfor, mcerkede de, at Fjenden var saa stcerk, at 
de kun kunde stille een Mand imod syv. Hakon spurgte derfor 
sine Mamd: „Om de vilde helst falde med LEre eller flye med 
Skam, da der ingen Udsigt var til Liv i Rend mod saa Mange." 
Alle tilhobe raabte: „At de vilde folge deres kjcere Konge i Liv 
og Dod, og at de gik frem saalcenge Benene kunde bare dem." 
Hakon takkede dem og blev derover ved godt Mod. Ogsaa 
Eyvind blev heftig lystig, sprang om og raabte: „Han var glad 
over, at han kunde komme til at prove, om der var god Lyd i 
hans Brumlebasse." Derpaa forte Hakon sit Folk lige mod 
Fjenden, og ved hans Side gik en drabelig Kjcempe, som hed 
Torjolf, og ncest efter Kongen gik Eyvind med Strengelegen i 
Hende og sang, saa det kunde hores fra den ene Floi af Kjcem- 
Perekken til den anden:

Hid komme S v iin  
F ra  de danske Skove,
Over salten R im ,
Over fraadende Bove.

A f Blaatand de agtes 
For tykke og fede;
T h i skulle de slagtes 
Paa Norriges Hede.

Te klemte nu paa hinanden af alle Krafter, og Hakon tog saa 
hårdt paa, at Sveden snart gik ham ud af Pauden. Han krcengte 
da Brynien af og smed den langt ud i Marken, hvorpaa



baade han og Torjolf toge Svcerdet i begge Hcrnder, gik langt 
frem for Banneret og trcengte igjennem Hceren baade paa langs 
og tvcers. Baade Hjelme og Skjolde maatte briste for deres 
tunge Hug; thi Kongen og Torjolf vare lige starke. I  den an­
den Hcrr gik iligemaade Alf Askmand og Evind Skreja haardelig 
frem, og da de kunde kjende Kongen paa den forgyldte Hjelm, 
gjorde de sig iscer Vei mod det Hjorne, hvor den glimrede, da 
de havde meest Mod paa at ramme ham. Da Eyvind Skalda­
spiller saae, at saa mange bar Vaaben imod Kongen, at de let 
kunde overvcelde ham, kastede han en Hallte over Hjelmen, uden 
at han blev det vaer. Saa qvad han igjen:

Frem, modige Drenge!
Paa rygende Vcenge 
Med blinkende S tang.
De Svcerde, som kime,
Saa herligt sig rime 
Med Strcengenes Klang.

V i hugge og synge,
En Krands vi v il slynge 
Om  Drotten saa bold;
A f Glavind de blanke,
A f Landser de ranke 
En glimrende Vold.

Skam D ig, D u  Kryster,
Som  stander og ryster,
M on  Kolden D ig  tvang?
See Halvor kan skrevne 
Og Bane sig jcevne,
H vor Veien er trang.

See E inar maa rave,
Hans funklende Krave 
Fik svarlig R ift.



Hans Daad den stander 
Paa Fjenders Pander 
Med rvden S krift.

For Torjols lange 
E r Dansken bange 
I  vreden Dyst.
I  M ark han stamper,
S om  Hoppen tramper,
Han g jsr saa lyst.

O d in  gamle!
T i l  Hjelp D u  samle 
D in  Asaflok;
D a  Tyrene fede 
Med B lod skal vade 
D in  Alterblok.

Frisk lader os holde 
De runde Skjolde 
For vores D ro t.
Bag M uren, v i bygge,
Hans Lemmer er trygge 
S om  i hans S lo t.

Da Evind Skreja ikke mere saae Hakons Hjelm, skreg han: 
„Skjuler nu Norges Konge sig, eller er han faldet, eller er han 
romt af Marken?" Og nu fore han og hans Broder Alf Ask­
mand frem som vilde og galne Folk, hujede og slog om dem, 
saa Ingen kunde komme dem nar. Da Hakon horte, at der 
var Sporgsel efter ham, raabte han: „Hold frem som Du stav­
ner, Evind, da vil Du finde Normannakonning!" Han soer 
da jom et Lyn til det Sted, hvor Nosten kom fra. Torjols 
vilde tage imod ham; men Kongen sagde: „Mig vilde han finde, 
selv skal jeg og tage imod ham." Mens de saaledes vilde begge 
trange dem frem, kom Evind rendende med oploftet Svard og 
hukkede mod Hakon; men Tjorjolf gav ham saadant S a t for
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Bringen med sit Skjold, at han ravede ved det. I  det Samme 
slog Kongen ham med Qvarnbideren saaledes paa Issen, at 
Svardebladet gik ned imellem begge Oinene, saa at Hovedet 
skiltes ad i to Stykker, som faldt paa begge Skuldrene, og i 
det Samme satte Torjolf sit Spyd ind i Hjertet paa Alf Askmand. 
—  Da Fjenderne saae, at deres to ypperste Hovedsmand vare 
slagne, begyndte de at vende de Norske Bagen, men den blev 
ikke uden Saar; thi Hakon og hans Mcend vare bestandig i 
Hallene paa dem og slog dem med Skarpt. Da Gunilds Born 
nasten havde naaet deres Skibe, saae man et underligt Syn. 
En Sky drev bestandig efter Hakon, og Nogle vilde paa den 
see en gammel Kjcerling ride paa en Stav med en Harpe i 
Haanden. Med Eet floi fra denne Sky en Piil, som svavede 
Laenge i Luften og tilsidst traf Kongen, saa at han segnede paa 
Marken, og i det Samme gik Solen ned. Nu bleve de norske 
Kjaemper reent rasende og fik fast alle Bersærkergang. Kun 
nogle faa bleve med Eyvind Skaldaspiller tilbage hos Drotten. 
De andre fore som vilde Dyr imellem Fjenderne, hvilke af For­
virring lob for en stor Deel ud i Havet, og i Heden fulgte 
mange Nordmand efter, saa at deres Staal endnu modtes under 
Voverne, inden Vandet qvalte dem. Da Nordmandene saae, at der 
ikke mere var nogen levende Fjende paa deres Land, men at 
Alle havde reddet sig paa Skibene, gik de tilbage til deres Konge. 
Han laae i Eyvinds Arme og svummede i sit Blod, som ikke 
paa nogen Maade vilde lade sig standse. Kongen blev altid 
blegere og blegere, og Eyvind ligeledes. Alle Kjamperne stode
tause i en Kreds omkring dem, saa at der var saa stille, som 
i Hoien hos en dod Mand. Da talte Hakon med svagt Male 
disse Ord:

„Norske Mand og Brodre! Den Sol, der nu gik ned, er, 
saavidt jeg kan marke, den sidste, jeg faaer at see med disse mine 
Sine, da snart al den Vade, der var i mig, er strommet ud



her paa Grcesset. Mcerker derfor min sidste Villie. Her er den 
Kongering, som min Fader har Laaret, og som Sigurd Jarl har 
sat paa mit Hoved, den maae I  bringe Gunilds Sonner; thi 
der er norsk Kongeblod i deres Aarer. Hils dem, at de maae 
ikke gjore mine Venner Fortrced, fordi de vare dem saa haarde 
idag, men soge ved Mildhed at vinde deres Hjerter, ligesom 
jeg gjorde; da ville de i disse gode Kjoemper have et Brystvcern 
imod alle Avindsmcends Hug og Stod. Jeg har altid haabet, 
at blive ringet til Hvile af Christenklerker og ligge under en Tue 
med Kors inden for de hvide Christenmure; men jeg er det ikke 
vcerd, thi jeg har svaiet som et Ror mellem Odin og Christus, 
og hvem af dem, !der skal have min Sjcel, det veed jeg ikke. 
Derfor kan I  gjerne tage mit Liig paa Eders Skjolde og scette 
i min Rustning, som jeg her ligger, i en Hedninghoi paa vild 
Mark, efter Eders Fcedres V iis; thi vil den hvide Christus lukke 
mig sin Dor op, da finder han mig nok, ihvor jeg gjemmes." 
Derpaa reiste han sig overende med Haanden paa sin Vunde og 
sagde med hces Rost: „Og nu Farvel mit elskte Folk! Tak for 
Eders Trofasthed imod mig. Vidste jeg, at Gunilds Born 
meente Jer det saa gvdt, som jeg har meent det, da vilde jeg 
med Glcede lukke mine Oine i. Og Du min blide Broder og 
Ven, Eyvind! som altid har vceret mit Hjerte ncest i Vel som 
i Vee! Du har nu hverken Harpe eller Viv eller Ven, og Du 
kan aldrig faae dem igjen, uden af den Korsfæstede." Her kunde 
han ikke taale at tale mere, han saae endnu engang omkring 
paa sine Folk og sagde: „Lever vel, mine Born!" Tilsidst stirrede 
hans Oine paa Eyvind, men dermed gik de ogsaa i, og han 
faldt tilbage paa Ryggen uden Liv. —> Somme af Mcendene 
grced hoit og holdt deres Skjolde for Ansigtet, Andre stode med 
Armene lcenede paa deres Hellebarder og saae med vilde Oine ned 
paa Jorden, som om de vare vrede paa Nornerne, fordi de havde 
raadet det saa ilde for Norges Land. Andre stod gandste stive,



ligesom Steenststter, rorte afsorgelig Forbauselse, og tabte baade 
Dxer og Svcerd ud af Hcenderne. I  tre Dage grove de en 
Hoi paa Nordhordaland og grced ved ethvert Spademaal, de toge, 
og deri satte de ham, ligesom han havde gaaet i Slaget. Men 
Eyvind stod paa Toppen med et sorgeligt Ansigt og sang:

Hold ikke din Haand for din vaade Kind,
D u  Granens bedrovede Broder!
V iis  D u  kun din Taare med freidigt S ind  
Som  Barnet for Fader og M oder;
T h i Hakon ligger i Mulde,
S n a rt gronnes hans Been af Kulde.

Ja  ret som den liden Fugl paa Qvist 
S ig  klager alt for sin Kjcere,
Saa ville v i sorge, fordi med List 
Troldqvinden flog vores Herre.
K ling  ynkelig da, mine Strcenge!
S om  Hyrden floiter paa Enge.

D u  venlig varst som et Dalens Lam,
Naar med Fred D u  sad i  din S tue ;
M en stod D u  i Stridens rastende Ham,
D a  maatte Nidinger grue.
S ov sodt da, du M ilde, du Stcrrke!
Due og vilde Berscerke!

Hver Anden gaaer atter t i l Kjcempernes Nad 
O g glemmer med Tiden sin M ode;
M en Eyvinds Sjcel bliver aldrig glad,
Fra den T id  hans Elskede dode;
T h i M u lm  og Stene ham skjule 
Saa dybt i en drovelig Hule.

Eyvind vilde ikke vcrre tilstede, da de udraabtc Harald, Gunilds 
celdste Ssn, til Konge over Norge; endskjsndt denne tog det



meget ilde op, at han, som dog var hans Froende, ikke, ligesom 
Hakons svrige Hirdmcend, kom for at faae Tilgivelse af ham og 
treede i hans Tjeneste. Men Eyvind kunde i Evighed aldrig 
glemme ham det Stykke af, at han havde voeret Skyld i hans 
gode Konges Dsd. Han lod ham da hente til sig og bad ham 
Ivrede en Vise. Da greb Eyvind Leiligheden, for at sige Harald 
den rene Sandhed. „Jeg har," sagde han, „engang qvcedet en 
Vise for din Fader, som jeg ikke sik til Ende, nu kan jeg med 
din Forlov synge den ud." Han qvad da disse Riim:

Kong Erik var sig saa blodig en Mand,
Hans Dxer altid var rode;
Meer end Kildens det perlende Vand 
Bare Blodets Draaber ham sode.
Hver Nat green ndi hans Halle 
Hans Brodres Hoveder alle.

Uden B lu  paa Leiet han i sin Arm  
Den ledeste Hex mon tage.
Med sorte Katte for sorte Karm 
T i l  hende de Finner age.
Saa laved de Drikke ved Stjerneskin,
A t ode den Kongeret saa fiin .

Hendes S on  er en vantreven T ing,
Hans Bag er mcerket med Staalet.
Som  Krremmer rendte han rundt omkring,
Nu haver han Kronen stjaalet.
Som  Andre jorde den Dode,
Saa jorder han Guldet rode.

Som  Nceven lusker i dunkle Krat 
A lt udi sin rode Kjole,
Saa slog han vor Konge med Trolddom brat,
Mens Ugler blandt Hexene gole.
B rav  M and v i lagde i Hoie,
En Niding staaer os for D ie.



Harald raabte, at der ikke laae ham meget Magt paa, enten 
saadan liden Hund bjceffede ad ham eller ikke, da han meente, at have 
god Evne til at stoppe Munden paa den. Men Eyvind lod ham 
vide, at den Hund, han talte om, vilde strcebe desbedre at bruge 
Munden, mens den endnu havde den i sin Magt. Da vilde 
Harald strax lade Harpespilleren dråbe; men han turde ei for 
sine Mand, hvorfor han gjemte Hevnen i sit Hjerte til en anden 
Leilighed. Eyvind gik da nd i den vilde Skov og byggede sig 
en Hytte, hvor han boede i tre Aar, og der blev aldrig seet 
Lystighed paa hans Ansigt fra det Oieblik af, han saae Hakon 
falde paa Marken. Han sad hele Dagen med Albuerne paa 
sine Kncee og Hagen i den flade Haand, og tcenkte paa sin ufor­
glemmelige Ven og Herre. —  Harald lod ham skikke Bud, om 
han vilde gjore Venskab med ham og synge i hans Borgestue; men 
Eyvind lod ham sige igjen, at han havde tjent een Konge saa 
god, at han ikke havde Lyst til at tjene den anden. Kongen 
meente, at han betcenkte sig nok, naar Sulten drev ham ud as 
hans Skjul. Men heri tog han feil, da Eyvind ikke bekymrede 
sig meget for Foden; thi det bares ham for, at han ikke mange 
Dage skulde overleve sin Ven. En Solvdolk havde Islanderne 
sendt ham, fordi han havde lagt et Ovcede paa Riim til deres 
Berommelse. Den gav han bort for Brod, paa det at han 
i No og Eenlighed kunde sidde og overlade sig til sin Bedrovelsc. 
Han meente, i Folge Kongens sidste Ord, at Ehristus havde 
maaskee taget alt Held fra ham paa denne Jord, for at han 
skulde veirde sig med Tro til ham. Men nu var hans Hjerte 
af Sorgen blevet haardt og koldt, saa at han sagde ved sig selv: 
„Dersom Ehristus mener med det Onde at tvinge mig til at 
tjene sig, da har han giort en feil Regning; da holder jeg mig 
hellere til den gamle eenoiede Mand, skjondt han paa den senere 
Tid har vceret temmelig hjelpelos imod mig."

I  Skoven, hvor Eyvind levede, listede sig hist og her en



enkelt Munk frygtagtigere om mellem Trceerene. Det var en Rest 
af dem, Hakon havde hentet fra Bretland, og som endnu ikke 
vare ihjelslagne af Hedningerne, og havde opoffret al den Tid, 
de kunde vente at leve i Verden, til at gjore Christi Kirke storre. 
En af disse kom til Eyvind en Morgen, da denne mindst tcrnkte 
at sindes af noget Menneske i sit Lundehuus. Han blev derfor 
meget forundret ved at see en Mand i en stor sort Kappe med 
et lidet, sygeligt Ansigt at treede hen imod ham, og troede fuldt 
og fast, det var en Skovtrold. Manden begyndte at preedike 
om Christus for Eyvind; men denne bad ham gaae sin Vei. 
Da Munken meerkede, at Spillemanden var saa stivsindet, begyndte 
han at tale med ham om de fordomte Sjceles evige Pine og 
brugte haarde Trudsler mod ham. Da blev Eyvind vred, lettede 
sin store Harpe og slog ham i det blege Aasyn, saa det dronede 
i Sangbunden og Munken faldt baglcends om i Daanelse. Eyvind 
ventede paa, at han skulde staae op igjen; men han gjorde for 
det forste ingen Mine dertil. Da sagde han ved sig selv: „Ikke 
skulde jeg dog troe, at han har havt saa mor en Brask, at 
den skulde briste for saa lidet Slag," gik hen og sparkede ham 
med Foden, og sagde: „Stat op, Christenmand! her haver Du 
ingen beqvemmelig Hovedpude at hvile paa." Munken fik Veiret 
igjen, reiste sig og gik ud af Huset, men sagde forst: „Vor Herre for­
lade Dig, at Tu haver saa mishandlet en Herrens Tjener. Jeg er 
slet ikke vred paa Dig derfor, da Du est en saa blind Hedning, 
at Tu ikke haver bedre Forstand, og jeg veed, det vil blive Dig 
selv til storst Vee, naar Christus kalder os til Doms." Eyvind 
syntes, det var en underlig Viis at bede godt for den, man faaer 
en brudden Pande af; men han kunde dog ikke negte, at det 
var smukt gjort, og fortrod, at han havde givet den sorte Mand 
saa kort Besked. Derfor tog han bedre imod andre Munke, som 
havde jogt Redning i Skovene, og horte taalmodig paa de hellige 
Fortællinger, de altid kom med, da han meente, dermed at gjore



dem en Fornoielse. Men da han havde hort ret mange af dem, 
. gik de ham alt mere og mere til Hjerte, og det lob ham om i 

Hovedet, naar han sov. En Aften sad han meget bevaget og 
tcenkte paa sin Ven Hakon, sin Viv Alvilde og sin bretske Harpe, 
da de Ord randt ham i Minde, hvilke Hakon havde sagt, forend 
han dode, at han kunde Intet faae igjen af det, han havde tabt, 
uden af den Korsfastedes Haand; men han kunde ikke faae nogen 
Mening i disse Ord. Mens han sad og grundede derpaa, faldt 
han i Sovn. I  Dromme kom Christus til ham, som en deilig 
Mand med sorte, krusede Haar og stod i Doren af hans Hytte, 
og spurgte, om han havde Lyst til at see sin Ven og Hustru 
og Harpe igjen? Da syntes han, at han gik hen og kyssede 
Christus paa Haanden og sagde, hvis det kunde skee, da kunde 
han troe paa ham og blive salig. Christus gik da ud og kom 
igjen med en smuk Dreng ved hoire Haand og et lidet Barn ved 
venstre, hvilke vare Hakon og Alvilde op af Dage. Den lille 
Pige var langt hvidere af Farve, end Alvilde nogensinde havde 
varet, og bar en Kurv med Roser og Lilicr. Drengen havde 
ogsaa en Kurv med modne Mbler og rode Bar. Da sagde 
Eyvind forundret: „O, mine elskede Venner! min Viv og min 
Konge, hvorfor ere I  saa smaae? hvor have I  plukket Blomster 
ved Vintertide?" De taug stille og saae mildt paa ham; men 
Christus tog Ordet og sagde: „De komme fra Paradiset. Alle 
de, som komme der, blive til Born, og der ere Mblerne altid 
rode." Og Drengen tog en Harpe, som lignede hans brandte 
Strangeleg, men som glimrede af Guld og blaae Saphirer, vg 
sagde: „I denne Harpe haver jeg faugslet Toner af Nattergalen 
i Paradis." „Hvorledes kommer man da i denne rare Have?" 
spurgte Eyvind. Christus svarede: „Jeg er Dorvogter og her 
barer jeg Noglen, som kan lukke Dig deriud!" og herved loftede 
han sit Kors op i Luften. Eyvind raabte: „Lovet vare Christus 
i al Evighed!" Dette raabte han saa hoit, at han vaagnede

/



derved og Trommen forsvandt; men i Doren stode begge Bornene 
endnu og svarede: „Amen!" og hans Haand hvilede paa en 
Guldharpe. Torjols hiin starke traadte hen til hans Seng med 
sin Korshammer i Haanden og sagde: „Din Hustru Alvilde er 
inat hjemkommet fra Bretland, for at bede Dig om Forladelse; 
thi hun haver i Engelland ladet sig christne; men Munkene vilde 
ikke lade hende gaae ind i det hoie, hvide Huns, Du nok veed, 
der staaer i Lunden, forend hun havde forligt sig med Dig. 
Hun havde med sig Din liden Datter, som hun haver fodt i 
Bretland, og som ogsaa hedder Alvilde, og denne Pebling, som 
hedder Hakon, og som vores brave Drot, der ligger henne i 
Hoien, har avlet med en bretlandsk Prindsesse. Hun kommer 
selv ret bag ester, men lod mig bringe Bornene i Forveien, og 
hun havde en ny Harpe med, som hun haver ladet koste i Bret­
land, hvilken hun vilde give Dig i Stedet for den gamle, hun 
har skilt Dig ved." Eyvind sprang forundret op, kyssede den
lille Hakon og Alvilde og gik henimod Korset, som den Munk, 
han stog paa Panden, havde plantet for hans Tor. Der stod 
han og spurgte Torjols med underlige, forvildede Miner, om han 
vilde hore Nattergalen fra Paradiset synge. Torjols blev forfærdet 
og lagde: „Jeg var dog en Gjek, at jeg bragte ham saa plud­
selig dette Budst'ab. Bliver hos Eders Fader, han er gaaet fra 
Forstanden og taler vildt; jeg vil hente hans Hustru, om hun 
ikke st'ulde kunne snakke ham til Rette." Torjols gik, og Bor­
nene gave dem til at grade, men da han begyndte at rore 
Strangene, holdt de op. Det som Eyvind qvad, kan Ingen 
synge ham efter; thi hans S ja l var revet ind i den tredie 
Himmel, og han sang om alle Himmelens Hemmeligheder. Ta 
^vanelangen var ude, floi en Piil fra Busken ind i hans Hjerte. 
Den blev udskudt af en Mand, som Harald havde tinget dertil, 
og Eyvind faldt som et Lam hen under Korset. Da Folk 
kom til, sadde begge de Smaae roligen ved Siden af den dode



Mand og grced flet ikke mere; men de levede ikke mange Dage, 
fordi de havde hort Toner fra Paradiset, og Munkene der i 
Skoven toge dem da alle Tre, og lagde Eyvind i en stor, kostelig 
Grav; men de to Born grove de ned i smaae Grave, een ved 
hver Side af ham.
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Forste Capitel.

Lt Studenter-Theeseljkab.

Flok Studenter gik en smuk Eftermiddag i Juni Maaned 
ud af Kjobenhavns ostre Port. Kort forend de begave sig paa 
Veien, havde nogle dygtige tordenbyger afkjoletLuften, og Grces 
og Lov, der dryppede ned i Groften, duftede dem efter denne 
Vedergvcegelse med dobbelt Friskhed unode. Da de kom paa 
Strandveien, trak nogle deres Tobakspiber op af Lommen og 
gave sig til at dampe; hos Andre vaktes ved Aandedrcettet i den 
rene Luft en saadan Lystighed, at de med hoi Nost istemte deres 
ungdommelige Viser. Ved slig Tidsfordriv gled Tiden rask afsted, 
og uden at vide hvorledes, befandt de sig ved Stakittet for 
Norges M inde, der var Maalet for Vandringen. De Van­
drendes Hensigt var nemlig, at gjceste deres muntre Kammerat 
Valentin, som her havde udseet sig et afsidesliggende Sommer­
opholdssted, for at undgaae de alt for hyppige Besog, der i 
Staden afdroge ham fra sine Studier.

Valentin gik i Tofter paa den gronne Plads udenfor 
Hujet, med en gron Safians Kasket paa Hovedet. Det modige 
Selskab raabte paa Theevand, som ved Hjelp af en hos Jrgens 
forsardiget Spirituslampe i faa Minuter blev tilveiebragt. De 
dampende Contoirkopper vinkede dem paa Bordet udenfor Doren,



og de styrtede ned ad Trapperne bag efter den gjastfrie Vart, 
der bar en Flaste gammel Rom nnder Armen. Somme satte 
sig paa Stole, Somme paa opreiste Fjerdinger, og Somme 
strakte sig saa lange som de vare paa Gronsvaret; men Me 
drak med Graadighed af den glodende Theevandspunsch. Den 
oplivende Drik bragte snart Overgivenhed og hoirostet Under­
holdning tilveie.

„Havde vi nu den krotlede Frits"  —  yttrede En af Sel­
skabet, da kunde vi vare vis paa en herlig Aften."

„Han kommer vel sagtens," tog en Anden Ordet. „Han 
pleier sjelden at svigte, hvor han kan vente et godt Lang. For­
resten er jeg langt fra at ansee hans Narvarelse for nogen sår­
deles Lykke. Jeg finder ingen Behag i at see mit Medmenneske 
saa reent berovet al Selvstandighed. Det oprorer mig tvertimod, 
at et Vasen, der er stabt i Guds Billede, driver omkring som 
en Bold for Tilfaldet. Hvori bestaaer vel hans hele Elstvar- 
dighed? Han tanker aldrig et Dogn frem i Tiden, men taber 

' sig med blind Ubesindighed i Oieblikkets Nydelse. Det er et af 
Tidens varste Tegn, at de Fleste snarest fatte Godhed for den 
Letsindige. Den charakteerlose Chamaleon, der bestandig antager 
siil Omgivelses Farver, bliver let Alles Afgud. De forgude den 
slappe Villie, fordi deres egen Afmagt i den ikke finder nogen 

- ubeqvem Modstand. Navn mig engang en eneste Fuldkommenhed 
hos dette Vidunder, hvem saa Manges Hjerter Hauge ved."

„Sandt at sige," svarede den Forste, Christian, „har jeg 
ondt ved at sige, hvorfor jeg har Godhed for ham. Jeg vil 
endogsaa troe, hans Levnet ikke saa gandste kan bestaae for en 
streng Sadelares Domstol; derfor bliver han jo ligefuldt en 
elstvardig Selstabsbroder." Moralisten vilde tage til Gjensmale, menj 
__— *) Christian fortsatte saaledes sin Tale til det ovrige Selskab:

* )  Her findes i  Manuskriptet en Lacune af to Blade. Det sees let, at



„Ingen af Eder kjender den krsllede Frits saa godt, som 
jeg. Vi have fulgt med hinanden som Brodre lige fra vor 
forste Barndom til vore Universitetsaar. Derfor kunde jeg for­
talle tusinde snurrige Scener, vi som Drenge have oplevet sam­
men; men jeg anforer blot et Par Troek fra hans Drengeaar, 
som ville give dem, der Intet kjende til ham, et Slags Begreb 
om hans Charakteer. Han er opdraget hos sin Onkel i Jylland 
paa et gammelt Herrescede ved Liimfjorden. Da Onkelen selv 
ikke havde Born, besluttede han at anvende al Tid og Flid paa 
at skaffe Brodersonnen den meest fuldendte Dannelse. Til den 
Ende forskrev han med store Omkostninger de dueligste Lcerere i 
alle Videnskaber og Kunster. Men ved hans Opdragelsesplan 
var det en stor Feil, at den opvakte Dreng fra Morgen til 
Aften saaledes var plaget med Sproglærere, Tegnemester, Fæg­
temester o. s. v., at han havde Dagens Timer besatte fra Morgen 
til Aften. Denne Tvang kunde Frits ikke taale. Han sagde 
derfor til den gamle Herremand Aftenen efter en saadan moisom 
Tag:

Onkel! Jeg kan ikke lcese saa meget om Dagen.
Snak, Dreng, sagde Onkelen; man kan Alt, hvad man vil.
Ja, saa vil jeg ikke, svarede Frits.
Ih, blev Onkelen ved, naar der ikke er Andet i Veien, 

stal vi nok komme din Villie til Hjelp.
Hvorledes vil du gjore det, spurgte Frits.
Det finder jeg vel sagtens paa, sagde Herremanden. Jeg 

kunde jo f. Er. lade dig sulte, til du lcerte dine Lerer.
Dermed skal dn ikke kunne tvinge mig; thi jeg veed meget

Indholdet har vceret eu Fortsættelse af den begyndte Samtale om F rits  
saaledes, at de Talende (Moralisten Zacharias, den speculative „Tydsker" 
Bernhard, den fvlsomme Christian og den gjcestsrie Valentin) derved 
tillige fik Lejlighed til at udfolde deres egne Charakterer.



godt, at du ikke tor lade mig sulte ihjel; du vilde da selv blive 
drabt af Boddeleu.

Jeg har flere Midler endnu, blev den Gamle ved. Jeg 
kan jo indespærre dig i et eenligt Kammer, til du giver Kjob.

Det har du ikke Lov til; man kan indsparre Folk for 
Tyveri, men Ingen har Net til at berove mig min Frihed, fordi 
jeg ikke vil lcere Latin, Fransk og andre unyttige Ting.

Herremanden svarede: Du er kun tretten Aar og forstaaer dig 
kun lidt paa, hvad Lcerdom er nyttig til. For det forste maa 
du i den Henseende blindt rette dig efter min Villie.

Vil du da ikke fritage mig for nogle af de mange Lære­
timer? spurgte Drengen.

Nei, svarede Onkelen bestemt, ikke for en eneste.
Efter en Pause begyndte Frits igjen: Onkel, det gjor mig 

ondt, at jeg maa bedrove dig. Jeg har altid holdt meget af 
dig, og veed, at du holder meget af mig. Men i den senere 
Tid er du bleven saa urimelig, at jeg ikke langer vil blive hos dig.

Naar agter du da at tiltråde din Reise? spurgte Onkelen.
Strar! var Svaret.
Herremanden ringede, og raabte til den indtradende Tjener: 

Luk Porten vel i Laas og sat den store Jernstang for! Derpaa 
vendte han sig atter til Drengen med de Ord: Da jeg nu er 
sikker for at din Udenlandsrejse just ikke skeer saa strar, som du 
mener, vil jeg sige dig god Nat. Jmorgen tales vi narmere 
ved om den Sag.

Da Herregaardens Klokke slog tolv, sprang Frits op af 
sine Matratser. Hans Tante havde ved Fodselsdage og andre 
Familiefester skjenket ham nogle Kroner, Ducater og andre Myut- 
sorter af den Slags, som gamle Koner kalde hele Penge. Disse 
stak han i Lommen og tog i Haanden en liden Jagtflint. Der­
paa listede han sig gandske sagte ind i Tantens Sovevarelse, 
drog Omhanget tilside og hviskede:



Tante! Tante!
Ja, svarede hun, halv i Sovne.
Farvel, gode Tante! sagde han og kyssede rort hendes 

Haand. Farvel, og tusind Tak for al den Kjcerlighed, du har 
rust imod mig.

Konen, som imidlertid var vaagnet rigtig op, spurgte 
gandske forundret: Hvad skal dette Letyde, Frits, hvor agter du 
dig hen i Bcelmorke midt om Natten?

Jeg har ikke Stunder til at fortcelle dig det nu, svarede 
Frits; jeg er nodsaget til at reise Lort over Hals og Hoved. 
Hils Onkel imorgen fra mig, og tak ham for alt det Gode, 
jeg har nydt i hans Huus. Han vil ogsaa kunne fortcelle dig 
Anledningen til min Neise. Jeg har alt iaftes sagt ham 
Besked derom.

Den gamle Frue greL ivrig til Klokken. Da Frits Llev 
det vaer, sagde han til hende:

Nliv ikke vred, gode Tante! jeg har for en Sikkerheds 
Skyld seet mig nodsaget til at overskjcere din Klokkestrceng.

Ta han havde sagt dette, gik han ud af Doren. Hans 
Tante sprang op af sin Seng og tog fat i Dorens HaandgreL 
for at skynde sig efter ham.

Jeg har skudt Slaaen for, sagde Frits paa den anden Side. 
Lag dig endelig ufortovet til Sengs igjen, ellers veed du selv, 
du bliver forkjolet og faaer din slemme Tandpine paa ny. Det 
er dig en reen Umulighed at komme fra dit Kammer forend 
imorgen tidlig, naar Stine Lringer din Kaffe.

Gaarden var omringet af en hoi Teglsteens-Muur, der var 
besat med spidse Jernpigge. Derfor havde Frits medtaget en 
Neebstige, ved Hjelp af hvilken han steeg over Muren, skjondt ei 
uden stor Fare for at Llive spiddet eller Lrcekke sin Hals. Den 
uaste Dags Middag ankom han gandske modig og forpustet til 
en LandsLykro, der laae flere Miil fra hans Onkels Gods.
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Han kastede nogle nyskudte Krager og Spurve paa Bordet og 
bad Krokonen deraf at tilberede ham et Maaltid. Imidlertid 
havde den gamle Herremand bragt sin Gaards hele Besatning 
tilhest, for at eftersatte sin bortromte Broderson. llheldigviis 
kom han just i egen Person til den samme Kro, hvor Frits 
sad ved Bordet og snakkede med de drukne Bonder, mens man 
i Kjokkenet plukkede hans Fuglevildt. Saasnart han saae sin 
Onkel troede ind i Skjenkestuen, sprang han igjennem et aabent 
Vindue ud paa Marken. Inden Onkelen var kommet paa sin 
Hest igjen, havde Frits allerede faaet et saa betydeligt Forspring, 
at han ikke mcer stod til at indhente. Han fortsatte sin Flugt 
tvoers over Grofter og Gjarder, indtil han kom til en stor Bo- 
geskov, hvor han let kunde forstikke sig. Herremanden havde 
fra sin hoie Hest holdt Oie med Flygtningen og gik nu paa 
Naad med Bonderne, hvorledes man bedst skulde fange Drengen, 
som ufeilbarlig for det forste vilde soge sig et Skjulested i Skoven. 
Man fandt det raadeligst, at samle Byens Bonder, omringe 
Skoven paa alle Kanter, og anstille en formelig Kjapjagt 
efter ham.

Da nu den store Kreds af Klappere ret forsigtig var draget 
omkring Skoven, saaledes at intet Levende syntes at kunne slippe 
bort imellem dem, befalede Herremanden dem, at rykke langsomt 
frem og vel at randsage hver Busk, som de modte paa deres 
Vei. Selv red han tvårs igjennem Skoven, ledsaget af sin 
Gaardsdreng Iochum, der bar en Favn Neeb, hvormed den 
opbragte Herremand vilde binde sin forlorne Fosterson, naar 
han atter fik ham i fin Vold. Omtrent midt i Skoven standsede 
han fin Hest, og saae med Tilfredshed de befippede Harer og 
Hjorte springe for fig; thi disse Dyrs Trangsel var ham et 
Pant paa, hvor noiagtig Kredsen var sluttet.

Hold nu dit Reeb i Beredskab, Iochum, sagde han, om en 
chalv Times Tid har vi sikkert Fingre paa den balstyrige Krabat.



Da herte han en Rest fra Luften, som raabte: God Dag, 
Onkel!

Han saae sig i Veirct, og opdagede sin Broderssn i den 
overste Top af et anseeligt Begetra.

Frits vedblev: Dn seer, det havde vcrret mig en let Sag, 
her imellem de tatte Lev at undgaae din Eftersegning; men jeg 
vilde nodig, du skulde blive til Nar for en fremmed By, naar 
du i Stedet for din Broderssn, knns fik et Dusin Grævlinger 
eg Rave. Derfor vil jeg strar komme ned og give mig i dine 
Hander, hvis du lover mig i Fremtiden at holde mig under 
mindre Tvang end hidtil er skcet.

Nei, Brorlil, sagde Herremanden, dn skal smukt overgive 
dig paa Naadc og Unaade. Siden jeg nu eengang har dig saa
vel fat, maa dn slet ikke vente, jeg lader mig foreskrive Vilkaar 
af dig.

O, svarede Frits, dn skal just ikke rose dig af, at du har 
mig fat endnu. Hvorledes vil dn faae mig ned af dette Trce? 
Der gives ikke paa denne Qvadratmiil nogen levende S jal, der 
tor driste sig herop paa disse tynde Grene.

Fald blot ikke ned og brak din Hals, Kncgt, sagde Onkelen, 
saa skal Resten nok give sig. Jeg savner ikke Midler til at 
bringe dig ned paa Jorden. Jeg vil ci engang gribe til det 
simple Hnnsraad, at lade Tract falde; men jeg stiller blot en 
Vagt ved det, som i al Mag kan modtage dig, naar Lysten 
til en Bid Bred tager Overhaand hos dig. En dygtig Brand- 
siigc kan vel ogsaa rakke derop til dit Fristed. Nn gaacr jeg 
bort et Oieblik for at traffe de nodvcndige Foranstaltninger. 
Tu stal snart scc mig her igjen. —  Hold dn imidlertid min 
sust, -̂ochnin, og pas vel paa Rnegten i Traet. Aan du bringe 
»ng ham bundet, naar jeg kommer igjen, da giver jeg dig en 
af mine gamle Kroner.

Da den Gamle var vel borte, stceg Frits i en Hast ned



af Troeet og tiltalte Gaardsdrengen paa solgende Maade: Sug 
mig, Jochum, hvem af os to du vel a.nseer for den starkeste?

Det maa vel jeg vcere, svarede Drengen, da jeg er en ged 
Deel celdre; men jeg vil for den Sags Skyld gjerne lade det 
komme an paa en Prove. —  Med disse Ord gik han, i For- 
trostning til sin Kraft, ind paa Livet af Frits, og var i sit 
Hjerte forvisset om, at han let skulde fortjene den belovede Krone.

Frits veeg et Par Skridt tilbage, mens han vedblev: Tag 
dig i Agt, Jochum. Du er kanskee mig overlegen i Styrke; 
men du forstemer neppe saa godt som jeg at bruge dine Krecftcr. 
—  Idet han gjorde denne Bemeerkning, kastede han Iechuin 
ved en uventet Vending baglands omkuld i Greesset. Mcdene 
denne meget overrasket atter reiste sig langsomt i Veiret, begyndte 
Frits anden Gang paa den afbrudte Fredsunderhandling.

Seer du nu, sagde han, at det er saare tvivlsomt, hvo af 
os to der gaaer af med Scieren? Dersom du vedbliver bitForM, 
at bruge Magt imod mig, er du jo fuldkommen vis paa Nase- 
styvere, Nibbeensstod og andre ubehagelige Folger af Slagsmaal; 
derimod er det hoist rimeligt, at du endda nodes til at lade 
mig gaae. Hvis du derimod sinder dig i Billighed, giver jeg
dig en Ducat.

Synet af Ducaten var scerdeles fristende for Jochmns ringe 
Grad af Dyd, og han stod et Oieblik gandske raadvild. Da teg 
Frits en Lommepuffert frem og sagde: Hvis du nu ikke strar 
gjor, som jeg befaler, skyder jeg dig paa Stedet ihjel.

Lad mig da see, om han har Ducaten, sagde Jochum, som 
just ikke frygtede meget for Ivcrrkscettelsen af denne Trudsel, men 
som dog heri fandt en antagelig Undskyldning at forfare sig 
med for sin Husbond. Frits bad ham nu i florste Skynding 
verle Klceder med sig, bandt Drengens Hander paa Ryggen eg 
forbod ham under Dodsstraf at oplade sin Mund. Selv bestecg 
han Hesten og forte sin Fange med Rebet igjennem Skoven.
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Ta de narmede sig til Klappernes Linie, raabte Frits: Hurra, 
her har vi Skjelmen, nu gjores der ingen videre Jagt behov; 
min Husbond giver Jer Lov til at gaae hen i Kroen og drikke 
Zer en dygtig Nuus paa hans Regning.

Klapperne gjorde strar Plads for Rytteren, og denne saae 
sig snart i Sikkerhed paa den aabne Landevei. Her saae han 
sin Onkel komme imod sig med to Mand, der bar en Brandstige. 
Saasnart Herremanden saae Toget, tvivlede han slet ikke paa, 
det var hans Gaardsdreng, der i Vadmelsjakken og med den 
bredskyggede Hat sad som Seierherre paa den blissede Hingst.

Bravo, Jochum! raabte han derfor, det var meer end jeg 
havde troet om dig. Du har som en arlig Karl fortjent din 
Krone. Trak nu Synderen hen i Kroen og gjem ham under 
Laas og Lukke, til jeg har afgjort min Regning med Byfolkene.

Strar efter dette Tilraab slap Frits Rebet og red i Galop 
forbi sin forbausede Farbroder. Idet de krydsede hinanden paa 
Veien, sagde Frits:

Jeg rider blot nogle faa Miil med din Hest. Jmorgen 
stal den i forsvarlig Stand blive bragt til denne Kro.

Efterat Frits havde stroifet en fjorten Dages Tid omkring 
i Jylland, mcerkede han, at den Tid snart vilde komme, da han 
ikke meer havde noget at bestride stue daglige Udgifter med. 
Aarsagen hertil var deels, at han i Almindelighed fik sine hele 
Penge verlet paa en for ham hoist ufordeelagtig Maade, deels 
at han aldeles manglede Naturanlag til at holde paa de tilbyttede l 
Emaaskillinger. Nu maatte han da for forste Gang i fik Liv 
tanke paa Midler til at erhverve sig sit daglige Brod. Til den 
Ende kjobte han pg en Violin, og vilde suge sin Underholdning 
ved at spille for godt Folks Dore. Han begav sig til en afsides 
liggende Bondegaard for at prove fine Gaver til denne nye 
Haandtering. Midt i Gaarden spillede han een Engelskdands 
efter en anden, men stirrede forgjeves paa de smaa, forbrcendte



Ruder ester en taknemmelig Tilhorer. Blot Bondens Dsttre holdt 
Doren paa Klem og kastede nysgjerrige Blik ud til den fremmede 
Spillemand. Men en vranten Kjcerliug greb dem med Skjeldsord 
i Skjorterne og trak dem baglcends ind i Stuen.

I  Navneunger, skreg hun, hvo har givet Eder Lov til at 
hore paa Musiken? Har kanskee nogen af Jer Penge til at 
betale med? Her inden for i Smug kan —

Aa Herre Gud, Mo'er, sagde eet af Bornene, vi kunne jo 
dog ikke lukke vores Dren til.

Her inden for i Smug, gjenrog Konen, kan I  hore efter 
saameget, I  lyster; men I  skal ikke stille Jer til Skue, ellers 
troer han strax, han skal fortjene Guld og gronne Skove.

En Karl med kroget Ryg og spinkle Been havde varet i 
Stalden for at give Kreaturene Foder. Han sagde til Frits, i 
det han gik forbi: Gaae din Vei, Dreng! her faaer du ingen 
Ting. Hvor kan saadan stcerk, arbeidsfor Knegt, som du, vente 
nogen Almisse. Fy, skamme maa du dig!

Jeg trygler Intet af dig, sagde Frits, hvis Stolthed blev 
forncermet ved denne Tiltale. Hvo der Intet vil give mig, har 
sin Frihed. Jeg vil heller ikke langer staae her og kaste Perler 
for Sviin.

Pukker du til, go'Karl, sagde Hakkelseskjarercn, daskal jeg 
snart hjelpe dig paa Porten, din studse Knegt!

Nu loste han Gaardhunden og hidsede den paa den ubudne 
Musikanter. Men Bornene kom springende bag efter og tysjcde 
paa Hunden, saaledes at Frits slap usaaret igjennem Porten. 
Da han var kommet paa den gronne Plads udenfor Huset, greb 
de Smaa ham i Kjolen og sagde: Spil os dog et Stykke, gode 
Herre! Han opfyldte strax deres Begjering, og de sprang omkring 
ham af Henrykkelse. To stumpede Tvillinger lagde de tykke Arme 
om hinandens Hals og gave sig til at dandje rundt med hin- 
anden. De lysegule Kroller flagrede lost omkring deres Skuldre;



thi de to fattige Huepulde, som de forlcengst vare vorede fra, 
betakkede kun deres Hovedisse. Tre n fire Gjces, som ncesten 
havde gnavet Grcesset as til Bunden, og blot levnet de lave 
Gaaseurter, hvasede ad det dandsende Par, som forfcerdet kaldte 
den aldre Soster til Hjalp. Hun sogte med en Pind at drive 
den meest frygtede Gasse tilside, da Moderens skjeldende Stemme 
blev bort i Portrummet. Da sagde de forskrakkede Born god 
Nat, og ved Afskeden gav Frits enhver af dem en Toskilling til 
Hvedebrod. Den Mldste vilde kysse hans Haand, og Tvillingerne 
klyngede sig fast om begge hans Been.

Moderen kom ud og raabte: Vil I  pakke Jer ind, I
Rollinger! og hvad tanker du paa, Ellen? Vil din lange Tos
see', du kan gjenne dine Mllinger i Huus, eller jeg skal snakke 
med din Nyg.

See, Moder, raabte den Ene i Munden paa den Anden, 
sikken deilig Skilling, Manden har givet os' til Hvedebrod.

Vil I  hid med Pengene raabte Konen, at I  ikke gaaer 
og taber dem i Grasset. Tank I  aldrig paa Hvedebrod, I
Stodderunger! Nye Traskoe skal I  have, det har I  mere nodigt.
Vor Herre bevares! Hvedebrod, det er ikke Kost for Usselrygge 
som Jer. Tak I  Gud, om I  kan faae en Bitte Knapost til Jeres 
Grovbrod. —  Gud velsigne Jer, Spillemand, for Jeres gode 
Villie. Tag ikke fortrydeligt op, at I  blev jaget paa Porten. 
Den ene Kjeltring render os paa Doren efter den anden, og 
det falder os selv suurt nok at holde Livet i de mange Born, 
vi har at trcekkes med. Den Tid er lcengst forbi, da jeg kunde 
forlystes ved Musik. Da jeg var en ellevild Tos paa Jeres 
Alder og lob Fal i Julestuerne, da var det en anden Sag. 
Den Tid var det min storste Lyst at hore den krogryggede Spil­
lemand, naar han sad paa en Sildefjerding og spillede paa Fiol.

Frits, som opmeerksom havde betragtet Bondekonen, der 
talte til ham, udbrod pludselig: Seer jeg ret, eller bedrager mit



Syn mig?! Det er jo min Barndoms trofaste Pleiemoder, min 
egen Amme Christiane, der staaer for mig. Du var mig gantske 
fremmed, saalcenge dn var opbragt. Jeg var aldrig vant til at 
see dig vred, da jeg var en liden Pog, der sad paa dit Skjod. 
Nu, da du taler mig til i en venligere Tone, gjenkjender jeg 
strar din milde Rost.

Ja, sagde Konen, det er min Frits, mit eget velsignede 
Barn. Hvor har mit Oie dog vceret henne, siden jeg ikke strar 
kjendte mig ved dig. Jeg har dog tidt nok betragtet dine deilige 
smaa Troet', naar du sov i min Arm om Natten, og Lyset stod 
i en Vandkjedel foran Sengen. Gud naade mig for dig, dit 
arme Pus, er det nu kommet saavidt med dig, at du maa gaae 
paa de brede Veie for at faae dit daglige Brod?

Med disse Ord trykkede hun Frits teet op til sit Bryst, og 
b-gge bleve rorte til Taarer.

Dit stakkels Barn, vedblev Konen, du er sagtens rcent 
forkommet af Sult og Torst. Kom du med mig ind i Stuen 
til den varme Bilceggerovn, saa skal jeg give dig en Potte varmt 
Ol og en lille Fleskekage. Sidst du var i min Kakkelovnskrog, 
da var du en ussel Stump, der knap kunde staae ene. Da 
satte jeg dig til Stotte ved en Stol, og gav dig en Messingknap 
af Kakkelovnen at lege med i din Faldehat. Siden den Tid er 
du, Gud skee Lov, blevet en Karl, der seer ud til at kunne 
baade staae og gaae paa din egen Haand.

Men Christiane, Christiane! hvorfor har jeg ikke for vidst, 
at du var blevet til en saa fattig Kone? Jeg kan ikke tilgive mig 
selv, at jeg i saamange Aar reent har glemt at sporge til dig.

Efterat det var kommet til en fuldstcendig Forklaring mellem 
Frits og hans Amme, blev det besluttet, at de den nceste Dag i 
Selskab med hinanden vilde begive dem til Drengens Farbroder. 
Bonden spcendte nceste Dag sine Plougog for en Pindevogn, og 
bragte baade Frits og sin hele Familie til Herregaarden. Der



fandt der hele Vognlås en foronsket Modtagelse. Christiane fik 
en anseelig Forcering, og Frits blev til Belonning for sin bod­
færdige Gjenkomst fritaget for en Deel af sine Arbejdstimer." —

Christian havde netop endt sin Fortcelling, da Selskabet blev 
foroget med en ny Gjcest. En 8tucUo8N8 juri8  ̂ ved Navn Bertel, 
en stor, siirskaaren Forpagtersen fra Jylland, kom ind igjennem 
Stakitporten.

„Hvorfor bringer du ikke Frits med dig?" sagde Christian 
til ham, saasnart han blev ham vaer.

„Han kommer strar bag efter," svarede Bertel. „Den 
arme Stymper staaer hist henne paa Veien og bader Ncesen i 
koldt Band. Han er.saaledes tilredt i Ansigtet, at hans gode 
Faster neppe skulde kunne kjende ham. Enhver af os veed, at han 
mellem Aar og Dag i det Mindste gjor 365 dumme Streger; 
men igaar Aftes har han gjort det vel galt. Han har i en 
to tre Dage vceret gandske dodelig forelsket i en Pige fra Landet, 
som han blot har seet et Glimt af paa en Concert. Efter en 
moisommelig Eftersporgsel havde han igaar opdaget, at hun op- 
holdt sig hos en Familie paa Norregade, og han tilbragte nu den 
hele Dag med at udtanke de urimeligste Planer, hvorved han 
vilde skaffe sig Adgang i Huset. Jeg bildte mig ind, at jeg ved 
fornuftige Forestillinger havde bragt ham til at lade sine luftige 
Anslag fare. Men deri tog jeg meget feil. I  Aftes, Klokken 
elleve, kom jeg forbi det Huus, hvori den Usynlige befinder sig; 
da faldt endeel losrevne Kalkstumper ned paa Gaden foran mig, 
og et Pigebarn, som gik ved Siden af mig, sagde til sin lille 
gradende Broder, som hun forte ved Haanden i Hys! ti stille! 
seer du ikke Skorsteensfeieren paa Taget. Han kommer ned og 
tager alle uartige Born. Jeg slog Diet i Veiret og —  dom 
om min Forskrækkelse! Frits krob ud af Skorstenen og kravlede 
omkring paa Taget. Mit Blod isnede; jeg havde knap Mod til 
at see op til ham, da jeg hvert Secund ventede at see ham ligge



knust for mine Fodder. Jeg horte ham glide mellem de rastende 
Tagstene, hvoraf een bladskede ned paa Brostenene. Dog fik 
han atter Fodfaste og klavrede som et Egern ned ad Tagrenden. 
Endelig naaede han en Stige, som var stillet til Muren. Imid­
lertid var endeel Folk tilstimlede. En havde det ulykkelige Indfald 
at skrige: Der er en Tyv, en Tyv!

Dette Skrig lod fra Mund til Mund; Vagteren, hvis 
Taalmodighed indtil dette Oieblik havde varet mig uforklarlig, 
da han gandske tydelig ei havde villet blive Oplobet vaer, spillede 
nu den Overraskede, og kaldte med Piben sine Kammerater til 
Hjelp. Til den nedstegne Frits sagde han: Herhid, din Tyveknegt!

Hvordan? svarede denne; har du ikke selv skaffet mig en 
Stige, uforskammede Karl! Har jeg ikke forud givet dig en ublu 
Betaling?

Ingen Nasonueren her, svarede Vagteren, og greb vores 
gode Ven i Brystet. Men han sled sig los og gav Vagteren 
et saa eftertrykkeligt Naveslag i Ansigtet, at denne laae udstrakt 
paa Gaden. Frits vristede ham Pryglen af Haanden, og da to 
fra Nabogaden tililende Vagtere i sluttet Trop vilde gaae los 
paa ham, traadte han et Par Skridt tilbage med det erobrede 
Vaaben, og sagde til dem: Hvis I  love mig at fore mig op 
i dette Huns, som jeg falskelig beskyldes for at have bestjaalet, 
da giver jeg mig uden Modstand i Eders Vold, og I  skulle
snart see mig retfcerdiggjort.

Ja vist gjor vi det, svarede Vagterne, det forstaaer sig.
Da han narmede sig til dem, viklede den ene sin Navc 

fast i hans lange Hovedhaar, medens de to andre sloge hver et 
droit Tag i hans Skuldre. —  Kom kuns nu med, go' Karl, 
sagde de, saa skal vi snart skaffe dig en Huusleilighed herinde 
paa Gammeltorv, hvor hverken Sol eller Maane stal skjare dig 
i Oinene.

Findes der da aldeles ingen Tro og Love hos Jer falste



Pak, skreg Frits, idet han uden Frugt gav sig til at brydes 
med de haandfaste Karle, der forte ham.

Jeg ncermede mig til den mishandlede Vcegter fra Norregade, 
som naturligviis var meest opbragt. Gode Ven, sagde jeg; det 
er dog Skade, det stakkels unge Menneske nu skal offentlig be- 
skjcrmmes for en Ubesindigheds Skyld.

Ubesindighed, svarede han. Ja hcenges ved Benene paa 
Lsgtepcelen burde det Hundetoi, som lober om og gjor Mudder 
paa Gaden. Skal saadan Springgaas understaae sig at slaae 
Kongens Folk i deres Embedsforretninger?

Jeg lod et Par Skilling glide ned i hans Haand, og ved­
blev: Noget burde man dog holde hans Ungdom tilgode.

Af Ondskab kommer saadanne Streger jo rigtignok ikke, 
svarede Vcegteren; men det skader ikke, han faaer en liden Lere 
for en anden Gangs Skyld. '

Det er et net ungt Menneske; han er sikkert smukke Folks 
Barn, blev jeg ved, idet jeg listede nogle flere Smaaskillinger i 
hans Haand.

Han har et eviggodt Ansigt, sagde Vcegteren. Det skjcer 
mig i Hjertet for ham. Jeg skal paa Mre heller ikke vcere 
ham haard i min Rapport; men der maa dog vcere en Slags 
Orden i Alting.

Jeg gav ham nok et Par Skilling, med de Ord: Eders 
Oine skulde vel ikke have slaget Eder feil? Har I  ikke taget 
ham for en Anden?

Det bedste Syn har jeg rigtig nok ikke, sagde Vcegteren, i 
det han betragtede Pengene; Jeg trcenger haardt til et Par Glar- 
oine, men de koste fire Mark, og jeg usle Stodder eier kun de 
tre, jeg har her i Nceven.

Her er den fjerde, sagde jeg, kjsb saa et Par nye Oine 
og see Jer for, om I  ikke har taget feil af Manden.

Tor De da indestaae mig for, sagde han, at denne hersens



Knegt er ikke den Samme, som krob i Skorstenen, saa flipper 
jeg ham strar los.

Var det den Samme, sagde jeg, da kunde let en og anden 
Omstændighed blive berort i Forhoret, som kunde bringe Jer i 
stor Fortrad. Eders Tjeneste var vist nok forkoret, og I  maatte 
takke Gud, om I  flap fra Slaveriet. Men naar I  tager ham 
rer i Oiesyn, vil I  bedst overbevise Jer selv derom.

Vagteren betragtede Frits og raabte: Ja, De har Net; det 
er sandt for Gud en gandske feil Person!—  Kammerater! denne 
gode Mand er langtfra ikke Tyven. Det var Liigheden, der 
gjorde det. Forskjellen var blot, at den Anden var skutrygget 
og havde kun eet Been. Det var formodentlig ham, der lob, 
Alt hvad trcekke kunde, hist om ad Studenstradet.

Derpaa blev Frits oieblikkelig losladt. Vcegterne fulgtes ad 
ned i en Kjelder, hvor de gjorde sig en glad Nat ved at bekoste 
sig for fire Mark Brcendeviin, og jeg bortfjernede mig med vor 
Ven Frits. Nu forklarede han mig Tingens rette Sammenhang. 
Af Vcegteren, som hver Helligdag havde for Skik, at onske Fa­
milien en gladelig Fest, havde han faaet en fuldstcendig Beretning 
om hele Husets Leilighed. Deraf vidste han, at der i den skjonne 
Sophies Vcerelse fandtes en rummelig Kamin, som om Sommeren 
var tilspcerret med en stor Tralaage. Hvis han befandt sig i 
den, vilde han kunne hore Pigens fortrolige Samtale med sine 
Legesostre. Ja hvis han paa Laagen blot havde en liden Aab- 
ning, kunde han jo ret i Mag besee hendes hulde Skikkelse og 
efter Sengetid ved Skinnet af en Lampe, der hver Nat hang i 
Vcerelset, betragte den Sovendes Trak. Vagterens Vetankeligheder 
overvandt han ved et godt Greb i sin Pung, og krob, forsynet 
med et Fritbor, igjennem Skorstenen ned til den beskrevne Kamin. 
Alt var tyst i Kammeret, og han begyndte forsigtig at bore i 
de tynde Fyrrebrader. Inden han havde fuldfort sit Arbeide, 
gik Doren op og to Piger traadte ind i Varelset. Uagtet han
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nu lagde sin Haand lettere paa Fritboret, knagede det dog lidt 
i Braderne.

Eia, skreg den ene Jomfru; der er en Muns i Kaminen!
Aa Snak, raabte den anden; det er kuns Indbildning.
Jo, svaredes der, jeg borte kun altfor tydelig, den gnavede 

paa Laagen.
Og om nu saa var, tog den anden Ordet; det var da 

ingen Ulykke. Jeg kan godt lide de smaa, loierlige Dyr. Deres 
Haar ere jo saa blode som Silke. Jeg skal aabne Kaminen, 
hvis du vil hjelpe mig at fange den.

Terpaa naermede hun sig og forsogte paa at losgjore 
Laagen. Frits trak forsigtig sit Vcerktoi til sig, og den formeent- 
lige Muus holdt sig saa stille, som en Muns i hans Sted vilde
have gjort. Til al Lykke sad Laagen saa fast, at det gik over
eu Jomfrnes Krcefter at aabne den. Desuden skreg den Frygt­
somme :

Ak, sodeste Sophie, lad dog vcere, lad dog vcere! jeg doer 
af Skrak.

Nu vel, svarede Sophie, jeg vil hente Mads Gaardskarl 
og befale ham at tage Soliman med; den tager godt Muus.

Frits havde hverken Lyst til at give sig i Kast med Mads
Gaardskarl eller Soliman. Han steeg derfor tilbage gjennem
Skorstenen, inden Jagten gik for sig, hoist nedslagen over sit 
Anslags uheldige Udfald. Hans folgende Genvordigheder veed I .  
Nu besinder han sig i hoieste Velgaaende, naar undtages en 
svulmet Ncese, lidt Vcerk i Lemmerne og et Par blaae Oine, 
som han fik i Vcegterfeiden." —

Zacharias gjorde den Bemoerkning, at hvad der iscer mis­
hagede ham hos Frits, var hans hyppige Forelskelser, der ofte 
reiste sig af de meest tilfoeldige Foranledninger, og efter kort 
Tids Forlob oplostes i Intet.

„Det vil jeg da just ikke regne," tog Bertel Ordet; „det



kan fortage sig med Tiden. Hvor kan man vente sig saamegen 
Fornuft af en Person i hans Alder? Forst i dette Foraar har 
han hort op at vcere Rus og er endnu kuns temporcert Medlem 
af Studenterforeningen. Den stadige Kjcerlighed kommer nok 
hos ham engang med Aarene. Jeg er endnu mine 27 Aar, 
uden at jeg nogensinde har folt noget Spor til Kjcerlighed; men 
jeg vil just ikke svoerge paa, det ikke skeer endnu."

„Saa kommer du heller aldrig til at elske," svarede den 
folsomme Christian. „Mennesket har kuns een Blomstertid; naar 
den er forbi, frembringer Livet kuns Sildinger. Den egentlige, 
hellige Kjcerlighed fodes kun eengang hos ethvert Vnsen. Livets 
rette Mai kan aldrig indtrceffe hos en Qvinde, der er meget 
over serten Aar, og aldrig hos en Mand, der er meget over 
tyve. Al senere Kjcerlighed beroer paa Selvbedrag; det er en 
kunstig Drivhuusplante uden Duft og Friskhed."

„Det er nu ret den indskrcenkede Synsmaade," faldt Bern­
hard ham i Talen. „Hvor den dog gandske maa have tabt 
Sympathie med Livets og Historiens altid vexlende Skikkelser, 
der saa trostig tor sige, der er kuns een Slags Dyd, een Reli­
gionsform, een Kjcerlighed —  og i sit Hjerte mener sin egen. 
Hver Tid, hvert Folk og hvert Individ har sin egen Viis at 
elske paa. Baade Minnesangernes og Hottentottens Kjcerlighed 
ere nodvendige Frembringelser af Klodens Skaberkraft. Det falder 

!mig ogsaa hoist utroligt, at den frodige, jydske Natur i Bertel 
aldrig skulde have bragt nogen Kjcerlighed til Verden."

„Jeg takker mangfoldig," sagde Bertel, idet han bukkede. 
„Siden da vores Underholdning er blevet til et Slags platonist 
Symposium, anseer jeg mig forpligtet til ogsaa at levere min 
ringe Skjerv i Lauget. Jeg har nu tidt nok maattet hore, at 
jeg besidder en plat prosaisk Tcenkemaade; men idag haaber jeg 
at afllrgge Beviser paa et dybt og sindrigt Blik i Livets Dyb. 
Inden jeg fremstiller mit System om Kærlighedens Vcesen, vil



jcg med et Par Ord oplyse mit eget Hjertes Tilstand. I  min 
Ungdoms tidligere Dage, da jeg endnu var bestemt tit Ploven 
og altsaa besad en grovere Beskaffenhed end nu, da Videnskaberne 
have forfinet mig en Smule, da forelskede jeg mig dybt i en 
Smededatter. Til al Lykke var Faderen Kleinsmed og forte 
kuns en liden Hammer, ellers havde jeg aldrig kommet til at 
sidde her i denne lcerde Kreds; thi da han var langt fra at 
billige vores Lidenskab, kastede han mig sin Hammer saaledes i 
Hovedet, at jeg siden den Tid har tabt Organet, Modet og 
Lysten til at betroede denne Livets Rosenvei. Siden den Tid 
har jeg som en rolig Tilskuer betragtet andre Forelskedes Lader, 
og vil nu fremstille Resultatet af min mangeaarige Tcenkning 
over denne Ting. For at vcere Bernhard til Behag har jeg 
ester min ringe Evne sogt, at komme noget paa Spor efter den 
Analogie, der i saa Henseende synes at gaae igjennem hele Uni­
verset. Jeg henregner alle Elskere til 3 Classer. Delt forste 
kunde for saavidt ligesaa godt vcere den sidste, da den er sam­
mensat af hoist forskjellige Ståender. Den bestaaer nemlig af 
Hunsmamd, Fyrster og Stuterihingster. Partierne sluttes ved
Befuldmægtigede, uden at Vedkommende lade sig bedaare af 
eget upaalideligt Oiesyn. Den kaldes med Rette den fornuftige, 
da deri tages billigt Hensyn til Kroner, Jerngryder, Flaader, 
hvide Sokker og Blisser. —  I  den anden Classe scetter jeg de 
huuslige Elskere, nemlig Forpagtere, Kammerraader og Duer. 
Deri sees meest paa at have det ret hyggeligt varmt inden Vcegge, 
som Blommen i et Mg. I  denne Classe hersker ei sjelden en 
aldeles uegennyttig Kjcerlighed, der er fuldkommen hcevet over 
tilfceldige Omstcendigheder. Man gifter sig da tidt med en Qvinde 
blot for hendes egen Skyld, uden at tage Hensyn til Dyder, 
Forstand, Skjonhed eller Penge. —  Til tredie Classe regnes de 
rasende Elskere: Riddere, Studenter, Lieutenanter og Elephanter. 
Deres Oiesyn har den Skavank, at de bestandig see deres Elskede



med en Glorie om sin Tinding, som en hellig Jomfru, der ganer 
Paa solbeskinnede Skyer. Til at blive Gjenstand for denne Classes 
Kjoerlighed udfordres slet ingen Egenskaber; dem lcegger Elskeren 
aldeles til af egne Midler. Men min daglige Bon er, at hverken 
jeg eller Mine maae komme saadan en Elsker i Beien paa hans 
Berscerkegang; thi i sin Fortvivlelses Blindhed skyer han hverken 
Ild , Vand, Pistoler eller Trcestammer."

Valentins Gjcester befandt sig saa vel paa Pladsen udenfor 
Norges Minde, at det gik langt ud paa den smukke Sommeraften, 
forend de skiltes ad. Frits, der imidlertid med sin skamferede 
Naese havde sluttet sig til det ovrige Selskab, sad skrcevs i det 
aabne Vindue, saaledes at det ene Been hang ud i den frie Luft, 
det andet i Stuen. I  denne Stilling spillede han paa en Gui- 
tarre, som han havde truffet i Vcrrelset, og begyndte dertil paa 
folgende Sang:

Sode! stig, hvornaar jeg dig skal finde?
Alle mine Tanker til dig rinde,
D u  m it unge Livs udkaarne M»s!
Sm alle Jom fru med det store O ie!
D ig  jeg seer paa Ostens rode Hoie.

. I  den blanke Nat paa dig jeg tcenker,
Naar jeg stirrer i den dybe S e .

O , letskridende, sueehvide Pige!
Jeg saameget haver dig at sige:
Hvordan jeg saa trolig dig har segt.
Naar jeg gaaer med Bossen dybt i Lunde,
M ine vaagne Dremme t il dig stunde,
Og i skjenne Morgenphantasier 
H ar jeg tidt fortrolig med dig spsgt.

Hisset hvor de flye, de hvide Duer,
Hvor bag Hav det fjerne Blaae jeg skuer,
Ahner jeg, du har din stille Bo.



Korn for dine Kyllinger du spreder;
M on da ogsaa efter mig du leder?
Savner mig din stille Pigetanke?
Blonde J o m fru ! ja, det er m in T r o !

Men naar under Sommerfuglens Vinger 
Pintselilien i Blomster springer,
Blinkende med Duggens klare Daab,
M on da Skovens lille  brune F lyver 
Atter for den Lcengselsfulde lyver,
Naar om dig dens Natteflvite svcermer?
Nene Jo m fru , nei, det er m it Haab!

Frits var ikke fcerdig med sin Vise, da han blev afbrudt 
af Bertel.

„Forskaan mig endelig for disse vaade Niim," sagde han, 
„du veed ikke, hvilken Pine det forvolder mig at hore derpaa. 
Mod min Villie bringes jeg til at bryde mit Hoved, for at holde 
fast paa Noget af disse spinkle Phantasier; men Alting forsvinder 
for min Betragtning, som en himmelfalden Sneeblomst paa den 
varme Haand. Dersom Nogen af Jer nogensinde har havt den 
skrakkelige Drom, at det var ham paalagt, at bringe en fast 
usynlig Silketraad gjennem en londonsk Synaal af Storrelse som 
et Haar, da vil han kunne gjore sig en Forestilling om min 
Oval, naar disse smaa Luftbilleder falde i min Synskreds. 
Jeg har mangen Gang i dannede Cirkler maattet staae til Skamme, 
fordi jeg er saa uskyldig, at jeg i denne Region slet ikke for­
maner at gjore Forskjel paa Godt og Ondt. For mit grove Blik 
flyder alt dette sammen til en poetisk Melkevei, uden at jeg kan 
gjore Forskjel mellem de lumpne Drabanter og Firstjerner af 
forste Rang. Nei, der henne paa Veien kommer en rodmusset 
Bondedreng, som synger ret af Hjertens Grund. Lad os heller 
hore paa hans Viser; de have formodentlig et mere haandgribe- 
ligt Indhold."
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Under sin Vandring spillede den omtalte Dreng Bold med 
sin brede Hat, imedens hall med gjennemtrerngende Nost afsang 
fslgende Ord:

Farvel, min velsignede Fodcby!
M in  Moders Gryde ryger i Sky,
M in  Faders Q vie gumler i S tald,
M in  Svsters Hane sover Paa Hald.
Jeg v il lvbe min Vei.

F a rv e l, du m in Farfaders gamle H uns!
Hav Tak for O l af vort Gildekruus,
For Dvrtrceet, hvor jeg med Ranglen sad,
For Moders Melk og for Tyggemad 
Og Springom  i vor Lo.

Leerstampede Gulv, hvor med Skjorte paa 
Jeg lcerte krybe, jeg lcerte gaae!
N n kjedes jeg plat ved saa stakket Gang,
Og Stuen bliver mig alt for trang.
Jeg maa lvbe min Vei.

Lad Open bindes ved Huusmands Plov,
Jeg priser den vildene H jort i  Skov.
Naar Anden rokker i Nendesteen,
E r den sneehvide Maage dog vel saa reeu 
Mellem Himmel og Hav.

Jeg vandrer og seiler foruden Ro;
Jeg flider vel hundrede So ller af Skoe.
A l Verdens Kringel og snurrige Bold,
Baade hvor den er varm, og hvor den er kold,
V il jeg rigtig besee:

Appelsiner og D ruer og Granens Tap,
Frskener, Fruer, Ridder og Knap.
Jeg v il glide paa S k i ved Nvrrepol,
Og gaae nvgen for Otaheitis S o l 
Med en Krands af Koral.



S in  Skjebue frister den friske Mand.
Kanskee jeg som Ridder fra fremmed Land,
Med sneehvide Heste for Gyldenkarm,
Kommer hjem med en Kongemv i m in Arm  
T il m in Moder igjen.

For det fyrste den rygende Grod jeg flyer 
Og synger op udi vildene Skyer:
Hurra, blaatrviede danske Knos!
Heis Pjalten i Veiret og Skuden os!
S nart v i flyver afsted.

Ta Drengen var gaaet forbi Stakittet, og hans Sang efter­
manden tabte sig i det Fjerne, udbrod Frits: „Det var en lyk­
kelig Tid, jeg kom til at hore disse Vandringsriim. Jeg betragter 
denne Sang som en Rost fra Himmelen, der opfordrer mig til 
at styrte mig ud i den vide Verden, for at opsoge min ubekjendte 
Skjonne. Jeg veed, at hun idag er reist fra Byen igjennem 
Vesterport. Laaner du mig din Knortekjep, da begiver jeg mig 
nu strar uden videre Tros paa Veien. Jeg skal ncermere skrive 
dig til, hvorhen du skal skikke mit Tornister efter mig."

„Min gode Ven," sagde Christian, „naar du nu har op- 
sogt din Tilbedede, veed du jo slet ikke, hvad Modtagelse du vil 
finde."

„Troer du da, jeg besidder mindre Kjcekhed end saamangen 
spadlenunet Fugl i Luften, der trostig begiver sig paa Flugten 
over de mange tusinde Bolger, uden at vcere sikker paa at finde 
det Trce, den flyver efter?"

„At du besidder Kjcekhed nok, har din Ncese nys maattet 
fole. Lykke paa Reisen da! Naar du engang har faaet et Ind­
fald, veed jeg nok, Pokker selv kan ikke bringe dig derfra. Lov 
da i det Mindste, snart at lade dine gode Venner hore fra dig."

Herpaa gav Frits sin Haand og gik strar ud af Porten, 
for at tiltrcede sin Vandring.



Andet Capitel.

Mollekroen.

En So ndag Eftermiddag var det scedvanlige Studenterlaug 
igjen forsamlet paa Norges Minde, hvor de sadde Paa Banken 
udenfor Valentins Dor, for at betragte de brogede Tog af Rm- 
tere, Gigge, Fodgjcengere og Born i Trillevogn, som paa den 
skovende Strandvei droge til Charlottenlund. Valentin blev spurgt, 
om han ikke for nylig havde havt nogen Efterretning fra den 
troklede Frits, og oplaste da for Selskabet folgende Breve, som 
vare stilede til den hele Vennekreds:

Brodre!

Idag faae I  Brev fra et af Jordens lykkeligste Mennesker. 
I  maae vare mig stor Taknemmelighed skyldige, fordi jeg af­
bryder min lange Rad af Fornoielser, for at meddele Kammerat­
skabet en Fortælling derom. Jeg forekommer mig virkelig som 
en medlidende Herremand, der i Glandsen af 10 Lysekroner hol­
der sit blomstrende Bryllup. Han seer en Hob nysgjerrige 
Stoddere, der staae paa Taerne for at kige igjennem hans Vin­
duesruder. Den tjenstivrige Laquai vil fordrive den ubudne 
Flok, som er bedakket med Pjalter i Stedet for Hoitidsklader. 
Men den hoitfolende Konge (tilgiv mig den hoie Titel, jeg af 
Venskab pryder ham med), den hoitfolende Konge vinker til sin 
Trcel, at han ei med uvcerdige Slag maa fordrive den sparsomt 
klcedte Betler —  thi Himlen er den Fattiges Ven —  og, vigende 
for sit Sinds Mildhed, lcegger han usigelig meget Kjodmad paa 
det blomstermalede Porcellains-Fad, og skikker sin Tjener dermed 
ud til de selvbudne Gjcester. Og en anden Tjener sender ban 
efter, sammesteds hen, med en Tvillingpocal fuld af den purpur­
farvede Viin. De udsende da de graadige Hander mod det oel-



tillavede Maaltid, og gjemme Levningerne i deres velsammensyede 
Tiggerposer. Saaledes taler da een Stodder, rcekkende Hovedet 
nl sin Nabo: Ikke skal vi den Dag i Morgen have nogen Ulei- 
lighed af den nforskammede Mave, som altid byder at fyldes.—  
Nu drikke de sig en Runs i den lette Viin, og raabe med for­
enet Rost: Gid den af Gud opfostrede Konge maa lcenge leve 
med sin Ungdomsbrud! Gid hun maa fode ham raske Sonner, 
der vel forstaae at svinge den kobberbevcebnede Landse, og gid 
Fruerstuen maa blomstre med deilige Pigeborn, der ligne deres 
Moder! Saaledes tale de, men den liliearmede Jomfru boier 
sit Hoved ned til den vellugtende Urtekost, for at skjule sine 
Kinders Rodme. Den hoihjertede Konge seer paa hendes sol- 
skinlignende Ansigt og betages af en sod, uendelig Lcengsel, og 
vikler sin dristige Hoire omkring hendes guldombeltede Liv. Og 
han fylder en Guldpocal, og drikker de herlige Betleres Skaal. 
Han onsker dem, at de maae sinde Ly under tcetlovede, bredskyg­
gede Lindetrceer, naar Regnen overfalder dem paa den brede 
Landevei; at Gud Fader vil forbyde de blodgjerrige Hunde, som 
bjaffe ved Porten, at sonderrive deres lappede Kjole, og at Bon­
dens Viv alle Dage maa fylde deres Pose med Ost og Brod. 
— Ei anderledes gaaer det den gudlige Kongeson, som til Eder 
skriver dette Brev. Jeg foler Medynk med Eder arme Stoddere, 
der ikke som jeg have Mod til at rive Eder ud af Livets Trcel- 
dom og styrte Jer ud i den uendelige Verden. —

„Det var en lang Lignelse," bemcerkede Bertel.
— I  Stedet for at opsoge den ubekjendte Skjonne, der 

forst har givet Anledning til min Vandring, har jeg slaaet mig 
til No i en Mollekro, hvor jeg alt har opholdt mig i 5 Dage, 
og kan ikke forlade dette mit Opholdssted, uagtet jeg lige for 
mine Dine, naar jeg om Aftenen spadserer langs med Soen, 
seer de gyldne Floie paa Navnshoi, hvor jeg veed, min Tilbedte 
besinder sig. Jeg vil dog beskrive Eder Mollerens Familie, som



saa aldeles har sangflet mig, at jeg forekommer mig selv at hore 
dertil, som et nodvendigt Lem. Konen er en skikkelig Kone, som 
passer sit Huns og giver sin eneste Datter Irettesættelse fra Mor­
gen til Aften. Faderen har ferst tjent som Soldat hos en tydsk 
Fyrste, siden vceret Jager paa Ravnshei. Han er derfor meget 
langt fra at vare nogen almindelig Moller, der blot tanker paa 
at tolde Bondens Sak. Han forstaaer sig nasten paa Alting 
og kan underholde sine Gjaster saa godt ved sine Samtaler, at 
de, naar deres Neiseplan tillader det, gjerne tilbringe Natten i 
hans Huns. Hver Morgen Kl. 4 vakker han mig op, sorer 
mig paa Jagt, og fortaller mig morsomme Historier fra sin 
Neise. Han uddanner omhyggeligen mit hidtil halv slumrende 
Talent for Jagten. Jeg har idag hjembragt to Beccasiner og 
6 Larker til Mellerens Kjokken. Han siger, jeg har Antag til 
at blive en dygtig Jager, naar jeg bare kan lagge mig efter 
noget mere Koldsindighed. Thi hidtil har jeg unegtelig gjort 
mange Feilst'ud. Paa stille Maal trasser jeg gandske godt; men 
naar jeg seer en Fugl i Flugten, kommer mit Blod saaledes i 
Kog, at jeg i Almindelighed skyder forbi. Ved slige Leilighedcr 
bliver Molleren gjerne meget opbragt, men det tilgiver jeg ham 
gjerne; thi han mener det godt og onsker af Hjertet, at jeg ret 
maa blive til en fardig Skytte. Forleden vare vi dog nar blevet 
Uvenner. Ved en Feiltagelse skjod jeg hans rode Skover i 
Stedet for en Hare. Da overoste han mig i den forste Forbit- 
trelse med saamange Eder og Skjeldsord, at jeg besluttede, jnart 
at forlade hans Huus. Men medens jeg nu gik gandske modlos 
ved Siden af ham, sogte han paa saa rorende Maade at gjore 
sin Opfarenhed god igjen, at jeg ikke langer kunde vare vred 
paa ham. I  maae ingenlunde troe, at vores Forsoning skete 
med Taarer, eller at vi styrtede i hinandens Arme, som det 
gaaer til i en Roman. Nei, da han markede min Misfornoielsc, 
holdt han ei engang op med sin haarde Tiltale; men nedstemte



blot Tonen lidt, saaledes at ban oiensynligen lod Fortsættelsen 
folge, blot fordi han skammede sig ved en pludselig Overgang til 
Venlighed, og maatte gjore Vold paa sig selv for at vedligeholde 
den Fortornedes Rolle.

Alting, sagde han, griber han saa keitet an, naar han gaaer 
paa Jagt. Hvad er det for et gudsjammerligt Krudthorn, han 
bar? Han spilder jo hver Dag et Halvt Pund af det gode, pole­
rede Krudt, fordi den tossede Tondetap ikke passer i Hullet. 
Smid det tossede Polsehorn i Groften! Her vil jeg forcere ham 
et andet, som har tilhort Fyrsten af Katzenellenbogen. Der hcen- 
ger et godt Krudtmaal ved, af cegte Solv. Pas nu paa, naar 
ban lader den spanske Flint. Den taaler sine 6 Grader. Men 
det vil jeg sige ham —  han maa passe vel paa Maalet. Jeg 
kan ikke vcere tjent med at saae min bedste Bosse spoleret af 
saadan en —  saadan en Herre fra Kjobenhavn, som han.

Mollerens Datter er meest efter mit Hoved. Ja, hvorfor 
skal jeg lcegge Dolgsmaal paa det, det er egentlig hende, jeg ikke 
kan fjerne mig fra, og min Kjcerlighed til hendes Familie kom­
mer blot deraf, at jeg veed, der flyder samme Blod i hendes 
Aarer, som i deres. Ja jeg maa tilstaae, jeg kysser gjerne 
Mollerens lille, snottede sire Aars Dreng, fordi hans Ncrse ligner 
Eosterens. Jeg undseer mig virkelig meget for Eder allesammen, 
at jeg maa bekjende det for Jer. Jeg drog ud i Verden ret 
som en vandrende Ridder, der leder efter en yndig Riddersfroken, 
som han blot saae et Glimt af, da hlln floi ham forbi paa sin 
hvide Ganger. Eders Onsker ledsagede mig paa mit eventyrlige 
Tog, og nu maa jeg bede Eder om at give dem en anden Ret­
ning. Kunde jeg nu blot faae Jer omstemte saaledes, at I  lige- 
saa varmt ville interessere Eder for min Mollerpige, som for den 
Skjonne paa Borgen. Jeg forlader aldrig dette Sted —

„Hvorfra dateres Brevet?" spurgte Bertel.
„Fra Mollekroen," sagde Valentin.



„Ei, ei!" udraabte Bertel. „Der steder han sammen med 
en snurrig Person, med den lcerde Licentiats medieinN Clau- 
dius. Inden I  hore Fritses Udladelser em ham, vil jeg forst 
fortcelle Jer et Par Ord om denne aandelige og legemlige Krob- 
ling; thi jeg kjender ham bedst, da han, med Skam at tale om, 
er mit kjodelige Soskendebarn.

Licentiaten.

For tre Aar siden havde Familien paa Navnshoi og adskil­
lige af deres velhavende Naboer, der ei have nogen offentlig be­
skikket Medicus i deres Nabolaug, forenet sig om at holde sig en 
Lage for egen Regning. Jeg besluttede da at gribe denne Lej­
lighed, for at bringe min kjare Frcende til et Slags Virksomhed. 
Thi selv er han alt for lam paa Villien til at udfore nogen 
Beslutning. Jeg gav ham et Brev i Lommen, satte ham paa 
en Fragtvogn og troede, Sagen var fuldkommen i sin̂  Rigtighed. 
Men da jeg et Aars Tid efter begav mig derud for at see, 
hvorledes han skikkede sig i sin nye Stilling, og i denne Hensigt 
lod mig fore til Stedets Lcege, fandt jeg til mur store Forun­
dring, at en anden Medicus ovede sin Kunst der i Egnen. Nu 
vilde jeg igjen reise til Staden, for om muligt der at opsporge 
Licentiaten. Paa Veien overnattede jeg i Mollekroen og saae 
der, mens jeg i Aftenskumringen sad med den lystige Vart og 
betragtede Kakkelovnsilden, en lang, kroget Skikkelse liste sig langs 
med Vceggen og forsvinde gjennem en af Dorene. Denne Skik­
kelse vil jeg beskrive; thi med det Samme beskriver jeg min Fatter. 
Han er halvfjerde Alen lang, og af Skamfuldhed over denne 
overnaturlige Langde, som ved hans Smekkerhed endnu mere bli­
ver ioinefaldende, boier han sin Ryg saameget, at hans Hoved 
falder under et almindeligt Menneskes Synskreds. Naturen har 
lettet ham denne Stilling ved at forsyne hans Rygrad med to 
Led, saaledes at den, i Scerdeleshed naar han sidder, udgjor tre



Linier, der danne to stumpe Vinkler med hinanden. Forresten er 
der Znter at mcerke ved hans M re, naar man undtager en 
Klumpfod, som gjor ham det nodvendigt, til Brug for sin hoire 
Fod at holde sig en Snorestovle.

Hvad var det for et Menneske? spurgte jeg Vcerten.
Det er een af mine Gjcester, gav han til Svar; han kom 

for et Aar siden til mit Huns og lod til, at have stort Hastvcerk: 
thi han bestilte Thevand til nceste Morgen Kl. 4 , for ret betids 
at fortsatte sin Reise. Men den nceste Dag lod han Vognen 
assige. Dette gjentog han siden hver Dag i det forste halve Aars 
Tid; men nu lader det til, at han har slaaet sig til No her i 
mit Huns. Det er et godt Stykke Karl, som aldrig kommer 
nogen Sjal for nar; men jeg troer, sandt at sige, han er ikke 
vel forvaret. Hans Lårdom har gjort ham forrykt i Hovedet.

Valg Deres Ord forsigtig, sagde jeg, thi han er mit kjode- 
lige Soskendebarn paa modrene Side.

Ja, sagde han; saa maa De jo selv bedst vide, hvordan 
han har det. Han er forfardelig folkesky. Jgaar lod han en 
Stige satte til sit Kammervindue, for at kunne komme ned i 
Haven sog gjore sig sin sadvanligej Motion, uden at gaae igjennem 
Gjastestuen. Sommetider ligger han en heel Dag i Dvale, som­
metider spanker han op og ned ad Gulvet og giver sig til at 
prake for sig selv. Men det er jo gandske overslodigt, at jeg for- 
taller Sligt til Dem. De maa jo selv bedst kjende hans Under­
ligheder. Han gjor os, som sagt, ingen Bryderier. Vi ere 
blevne saa vante til at see ham humpe omkring her i Huset, at 
jeg endogsaa troer, vi vilde savne ham, dersom han reiste sin 
Vei. Min Datter Marie passer meget omhyggelig paa, at han 
i betimelig Tid faaer sin Mad og Drikke, ellers troer jeg, han 
af Glemsomhed sultede reent ihiel. Jeg siger tidt nok til hende: 
Lad os engang see, om ikke hans Natur selv kan minde ham.



Han er dog saa lang, at han maa kunne krave sig selv. Men 
hun er a ltfo r blodhjertet t i l  at anstille Forsoget. —

Jeg sad oppe t i l  langt ud paa Natten for at skrive Breve, 

og horte ham im idlertid bestandig pusle paa sit Vcerelse. Snart 

phantaserede han nogle faa M inuter paa sin F lo ite , snart spad­

serede han taus og med stcerke S krid t omkring paa sit Gulv. 

Jeg gik ud i  Haven, for at kige gjennem hans Vinduer. Lyset 

paa hans Bord var brcendt langt ned i  Pladen, da han i sine 

overjordiske Tanker havde forglemt at skyde det i Veiret. Luen 

steeg og sank i B likrore t, der var gandske blaat af Heden, og den 

smeltede Talg udbredte sin Stank i  hele Vcerelset. Halv liggende, 

halv siddende befandt han sig i en meget lav Lcenestol, med sine 

lange Been udstrakte paa Gulvet. Han var fordybet i Betragt­

ninger og stirrede stivt hen for sig igjennem sine B rille r. Begge 

hans Hcender, der endnu holdt fast paa F lo iten , hvilte aldeles 

ubevcegede paa hans Skjod. Jeg betragtede ham flere Minuter, 

uden at han gjorde M ine t i l  at rore noget Lem. Naar jeg ikke 

havde seet det brcendende B lik  igjennem Brillerne, vilde jeg bave 

taget det fo r en heldig Voxafstobning af min Fcetter Licentiaten. 

Tilsidst raabte jeg t i l  ham gjennem det aabne Vindue: God Af­

ten, F a tte r! —  Han soer sammen uden at bringes ud af sin 

forstenede Positur. Nu krob jeg ved Hjelp af den nvlig anbragte 

S tige  gjennem Vinduet ind t i l  ham, og bragte ham ved mine 

Ncevers K ra ft ud af sin Dvale. Han reiste sig op med endeel 

forlegne Bukninger og fremstammede nogle ufuldbaarne Compli- 

menter, hvormed han yttrede sin Taksigelse, fordi jeg saa gjerne 

paatog mig den Uleilighed, at Hjelpe lid t paa hans Leveplan, og 

gjorde mig endeel Undskyldninger, fordi han ikke havde fulgt den 

Bane, jeg havde foreskrevet ham. Hans Tanker skride saa lang­

somt, at han undertiden mangler Aandsncervcerelse t i l  at svare 

paa det eenfoldigste Sporgsmaal. I  Særdeleshed er han ufor- 

staaelig, naar han nylig  har vceret hentaget af sine metaphysist'e



Phantasier. Da hersker der en saadan Skilsmisse imellem hans 
Ord og Mening, at han ei er i Stand til at fremfore nogen 
suldstandig Satning; men alle hans Tanker komme dodfodte til 
Verden. Da nogen Ligevcegt var tilveiebragt i hans adspredte 
Sind, aslagde han sit Skriftemaal, der, med Forbigaaelse af hans 
-yppige Pauser og mislykkede Perioder, lod saaledes:

Dagen esterat jeg var kommet hid, var det mit faste Forjat 
at begive mig til Ravnshoi; men det var mig umuligt at finde 
min Lommesar, og du vilde dog neppe forlange, jeg skulde frem­
stille mig for et Herskab med uklippede Negle. Da jeg den svi­
gende Dag greb en Brand paa Skorstenen, for at teende min 
Pibe, brandte jeg mig en stor Vable paa den hoire Pegefinger. 
Med en saadan legemlig Smerte begriber du vel, jeg manglede 
det frie Hovedomlob, som udkraves, naar man skal indfore sig 
selv med en passende Hilsen hos en virkelig Justitsraadinde. Da 
Mollerkonen den tredie Dag, efter min Anviisning, skulde forbinde 
min syge Haand, og med en tandt Praas vilde brande Sytraa- 
den over, dryppede syv store Talgpletter paa min sorte Kjole. 
Da den forste Draabe var faldet, forudsaae jeg, at der vilde folge 
flere paa; men jeg var saa betaget af Taknemmelighed over hendes 
Omhu, at jeg ikke havde Mod til at gjore hende opmarksom 
dcrpaa. Nu gik lang Tid hen, inden jeg fik anskaffet noget Ter­
pentin til at tage disse Pletter af med. Imidlertid vare mine 
skjonneste Kraver smudsede, og endeel Uger forlob, inden jeg fik 
dem besorgede til en Vaskerkone. Med saadanne smaa Uheld, 
som en ond Damon sendte mig paa Halsen, forlob et Aars Tid, 
uden at det var mig muligt at komme til Ravnshoi, som blot 
ligger en Halv Miil fra denne Kro.

Men min Gud, udbrod jeg, hvorledes er det tankeligt, at 
du ei paa en eneste af de 365 Dage fik det Heltemod, til Trods 
for alle Hindringer at gjore det herkuliske Tog!

Saaledes, svarede han, taler bestandig du og Enhver, der



har det Held, at kunne handle uden at tcenke over sit Liv. Naar 
jeg havde kunnet indsee nogen tilstrækkelig Grund til, at Reisen 
snarere skulde skee paa een Dag end paa en anden, da vilde den 
have gaaet for sig. Men Ulykken bestaaer egentlig deri, at jeg 
altfor tydelig indseer den Sandhed, at enhver Gjerning uden stor 
Skade kan opscettes en Dag.

Men deri tager du just feil, Fcetter, gav jeg til Svar; ingen 
Ting i verden, som kan udfores idag, bor udsattes til imorgen.

Negter du mig det, tog han atter Ordet, da maa du nod- 
vendig indromme mig, at den muligviis ligesaa godt karl udfores 
et Minnt eller et Secund senere; og denne forbistrede Mulighed 
varer ved, saalange man drager Aande. Ingen kan bevise mig 
at en Opfattelse, der varer en Secund eller Terts, skulde have 
fordærvelige Folger, og fordi Ingen kan bevise mig det, derfor 
gaaer mit Liv reent i Staa. Min uendelige Grandsken derover 
gjsr, at jeg Intet udretter. Fremdeles kommer jeg til at tanke 
paa mine Tanker derover, ja jeg tanker over, at jeg tanker der­
over, og deler mig selv i en uendelig tilbagestridende Rad af 
Jeg'er, der betragte hinanden. Jeg veed ikke, hvilket Jeg der skal 
standses ved som det egentlige, og i det Oieblik jeg standser ved 
eet, er det jo igjen et Jeg, der standser derved. Jeg bliver or 
og betaget af Svimmelhed, som om jeg stirrede ned i en bund­
los Afgrund, og Tankningen endes med, at jeg foler en radsom 
Hovedpine.

Kjare Fatter, sagde jeg rolig, med flige Grublerier vil du 
pine dig ligesaa forgjeves, som om du endevendte din Goliaths- 
krop, og forsogte at spadsere paa Hovedet med dine lange Veen 
i Veiret. Jeg kan slet ikke staae dig bi med at sortere dine 
mange Jeg'er. Det ligger aldeles uden for min Virkekreds, 
og jeg maatte enten vare eller blive ligesaa gal som du, hvis 
jeg indlod mig i dine overmenneskelige Drommerier. Min Viis 
er at holde mig til de haandgribelige Ting og vandre paa For­



standens brede Landevei; derfor komme mine Jeger aldrig i Ulave. 
Forresten seer jeg nok, at Forseelsen er min. Jeg burde have 
fort dig lige til Maalet, aabnet Justitsraadindens Dore, og stodt 
dig ind i Stuen saaledes, at du havde seet dig nsdsaget til at 
gribe det forste det bedste Jeg, for at byde Fruen og hendes 
gode Familie god Dag. Men stig mig nu, hvad du har taget 
dig for her i et udslaget Aar?

Jeg har, sagde han, samlet Materialier til mit store Voerk 
over Menneskets physiske og intellectuelle Natur.

Au, svarede jeg, tcrnker du paa det endnu? For 10 Aar 
siden havde du den samme fire Jdee. Det maa blive ret et grun­
digt Stykke Arbeid. Jeg troede, du studerede Mineralogie, siden 
jeg saae den store Mcengde Stene her paa dit Gulv.

De sindes her alene for Vcerkets Skyld, sagde han. Jeg 
har bemærket, at Tankerne glide bedst fra Pennen, naar man 
besidder aldeles hensigtsmæssige Skriveredskaber. For at faae gode 
Penne, maa man have gode Knive, og for at skjcerpe dem, maa 
man besidde ret udsogte Slibestene. Derfor har jeg, inden jeg 
gik videre, forskrevet adskillige Steenarter, og rigtig nok, som du 
seer, maattet troenge temmelig dybt ind i Mineralogien som et 
forberedende Studium.

Herpaa gav jeg til Svar: Dette synes at voere ret en grun­
dig Fremgangsmaade, naar du hertil foier et flittigt Studium af 
Drnithologien, for at lose den Opgave, hvilke Fugles Fjcer der 
Yde de bedste Penneposer, og tillige opoffrer nogle Aar til Pceda- 
gogiken, for at udfinde, hvorledes en Dreng bedst opdrages, for 
engang i Tiden at blive en dygtig og retsindig Knivsmed.

Egentlig talt var det slet ikke for vidt drevet, sagde han. 
Du spotter, fordi du ikke forstaaer mig. Disse Forsog paa at 
lette den aandelige Virksomhed ved Materiens Beqvemhed afgive 
jo tillige Bidrag til Vcerket selv, ligesom ogsaa Betragtningen



over, hvorledes jeg Lragtes t i l  Undersogelsen, udgjor et nyt 
Capitel. Fremdeles —

Ja , stop nu, Faetter, afbrod jeg ham, ellers lobe vore Tan­

ker atter S u r r ,  ligesom da vi kom i Vilderede med vore Jeg'er. 

M an bor ikke roe saa langt ud, at man taber Landet af Sigte.

F o r at rede mig selv og min Faetter ud af det filtrede 

Hjernespind, hvori han gjerne saaledes indvikler os, at jeg med 

min jydfle Forstand tilsidst veed hverken ud eller ind, gav jeg 

mig t i l  at nndersoge, hvad Forfatning hans Klaeder befandt sig 

i ;  th i han er i  enhver praktisk D ont aldeles raadvild og hjelpe- 

los. Jeg erfarede da, at hans Garderobe ved den menneskekjar- 

lige Maries Bistand var bragt i  bedre S tand , end jeg havde 

troet. Medens jeg syslede hermed, blev jeg vaer, at han, ved at 

holde Frakken opknappet, gav sit Liv et bredere Gjennemsnit, for 

at spaerre mig Udsigten t i l  en vis Krog. Naar jeg vilde kaste 

mit b ie  derhen, trippede han omkring foran min Synslinie som 

en Gaas, der med udspilede Vinger soger at forsvare sit nys ud­

rugede Kuld mod Honsepigens Haender; men hun sparker den 

kortsynede Gaas tilside med sine Traeskoe og toeller alle Gåslinger 

i sit S o ld , for at bringe dem i Nattely. Saaledes greb jeg, 

der havde mcerket Uraad, den fortvivlede Licentiatus ved Armen 

og sagde: Gaae tilside, Faetter, jeg maa see, hvad det er for 

Contrabande, du har skjult her i  Krogen. Her opdagede jeg en 

Stabel skimlede Kraver og Halsklude, som han meget omhygge- 

ligen havde vidst at skjule for Maries Speiderblik. Med en Lineal 

rorte jeg op i det ilde tilredte Linned, og forstyrrede derved en 

heel Slaegt brentvister i deres huuslige Lyksalighed. Den flyg­

tende Svcerm af Insekter undslap ved Hjelp af sine mangfoldige 

Been og smidige Kroppe fo r storste Delen mine morderiste For- 

folgelser; men jeg udbrod i  Harme:
Hjertenskjaere Faetter! Hvorfor i  al Verden skjuler du din 

Skrobelighed for mig? AL du dolger din Uhumskhed for den



smukke Mollerdatter, kan jeg sinde forklarligt; men at dn vil 
undsee dig for din kjodelige Fcetter, der saa tidt har seet dig i 
din hele Nogenhed, det gaaer dog altfor vidt.

Bertel, svarede han, jeg forstaaer det neppe selv. Det er et 
markeligt psychologisk Problem. Det gaaer mig som en dodelig 
Syg, der ei engang har Mod til at aabenbare Lcegen alle sine 
sarlige Tilfcelde. Saaledes deler Mennesket ved mange Leiligheder 
sig selv i to Personer, af hvilke den ene soger at fore den an­
den bag Lyset, imens en tredie, der i Grunden er den samme 
sem de to andre, forundrer sig hoilig over denne Confusion. 
Kort sagt, Tcenkningen bliver dramatisk og spiller i Stilhed de 
meest forviklede Intriger med sig selv og for sig selv; men Til­
skueren bliver bestandig paany Skuespiller. Derom anbringer jeg 
et langt Capitel i mit Vcerk.

For at han ikke skulde partere sig selv i altfor mauge Per­
soner, bragte jeg igjen Talen paa det mishandlede Linned. Jeg 
udfoldede en hvid Halsklud, som ved sine mange sorte Striber og 
Spor af Hagen tydelig robede den Sindrighed, hvormed han 
havde vidst, bestandig saaledes at sammenlcegge den, at en taale- 
lig Merside kunde fores frem for Dagens Lys. —  Kjcere Fcet­
ter, sagde jeg, man seer af dette Klcedes Behandling, at du al­
deles ikke mangler Kunstflid. Nodvendigheden vcekker as og til 
endeel slumrende Kunstdrifter hos dig. —  Imidlertid havde han 
tabt sig i Betragtningen over sit eget Hoveds dramatiske Natur, 
og gav mig intet Svar. Mollerens Gaardhane lod sig hore 
forste Gang, og jeg steeg igjen ud af Vinduet, for at opsoge mit 
Natteleie.

Nu har I  hort min Fremstilling af min Fcetters Vcesen 
og Egenskaber; lad os nu hore, hvorledes Frits udlader sig 
om ham."

Valentin tog igjen sat paa Brevet, hvor han var bleven 
afbrudt:



—  Jeg forlader aldrig dette Sted. Dersom I  onske Eders 
Mollescekke vel behandlede, da staaer Eders Bo op her i mit 

' - Nabolaug som Prcester, Byfogder og Lager. Her er godt at
boe. Jeg forlader aldrig dette Sted —

„At sige, hvis Mollersken er af samme Tanker som han", 
afbrod Zacharias Låsningen.

„O, det har ingen Fare", svarede Bertel. „En Pige fra 
Landet er ikke vant til at have en saa smidig Tilbeder. Hans 
Medbeiler, om han har nogen, er sagtens en droi Forpagter, 
som taler med Faderen om Rapssaat og Vereldrift, og hvis 
hoieste Kjcerlighedsyttring Lestaaer i, at han lcrgger Piben, eller 
spytter sin Skraa ud og, mens han udstikker sit Glas Finkel, 
nikker med et moisommeligt Smiil halv omvendt til Datteren, 

' idet han siger: Hendes Velgaaende, Jomfru!"
Zacharias sagde: „Det cergrer mig ellers, at den Gjek bil­

der sig ind, at vi Alle med vore Onsker folge ham paa hans 
Narrevandringer. Hans Liv er bestandig halv Alvor, halv Skue­
spil. Derfor er det ham en Nodvendighed at have Tilskuere til 
sine Marionetstykker, og det gjor ham ondt, at han allerede i 
forste Act maa adsplitte vor Interesse, ved at fore en ny Elsker­
inde paa Brcederne."

„Man kalde det, hvad man vil," svarede Bernhard; „vi 
kjende jo Alle tilsammen hans Vcesen og Egenskaber. Han har 

' den Aabenhed eller, om man vil, den Svaghed —  thi af Spro­
genes Armod nodes man nu eengang for alle til at betegne en­
hver menneskelig Beskaffenhed med et Ord, der tillige indeholder 
Roes og Dadel —  at han onsker, Andre skulle deeltage i hans 

s Liv og ligesom leve det i Fcelledsskab med ham. Han kjender
 ̂ unegtelig ei til den dybe Lidenskab, der ligesaa lidet i Livet kom­

mer over Lceberne, som naar disse bedcekkes med Liigstenens Segl. 
—  Hans Charakteer er omskrevet af en saa elastisk Ring, at den 
bestandig omformes efter den Kreds, ban besinder sig i. Jeg



kan ret forestille mig, hvorledes han gaaer Mollerkonen tilhaande 
i hendes huuslige Arbeider, og hvorledes det i flige Vieblikke 
forekommer ham, at oeconomiske Undersogelser ere Livets hoieste 
Opgaver. Saadanne boielige Vasener ere de Baand, der gjore 
Overgangen og ligesom Forsoningen mellem de skarpt udtalte 
Personligheder. Var der ikke flige smigrende Tolke, der ligesom 
jcevnede de skjarende Modsætninger og larte de starkt pragede 
Mennesker at forstaae hinanden, da vilde disse som stelle Fjelde 
siendtligen staae imod hinanden. En saa vorblod Ungling bliver 
altid elsket, hvor han troeder frem, og jeg tvivler ikke paa, at 
ban i Mollerens Huus antager en Farve, som behager den uer­
farne Landsbypige."

„Lad os nu hore mere af Brevet," sagde Bertel, der ikke 
var en Ven af Tydskerens lange Betragtninger.

Valentin svarede: „Jeg gotter mig ret ved at hore Eders 
aprioriske Betragtniuger, da jeg dog er den, som af Alle er den 
bedst oplyste og sidder med Slutningen af Historien i min Frakke­
lomme. Ja jeg venter endogsaa hvert Vieblik Postbudet, for at 
modtage Begyndelsen til en ny." Derpaa loeste han videre:

Hun — I  huller nok, at denne Hun er Mollerens Datter 
— baner bestandig et rodt- og hvidttarnet Forklade. Spotter 
kun, saameget I  ville. Dette tårnede Forklcede horer saa uad- 
Meligen med til hendes Person, at man nodvendig maa tcenke 
Pg det med, for at faae en tydelig Forestilling om hende. Hen­
des Paakladning er overhovedet det klareste Udtryk af den stille 
Ligevagt og Mde, der hersker i hendes hele Vasen. Den hoieste 
Grad af Simpelhed og Neenlighed hersker bestandig deri; enhver 
Aaal er bestandig fcestet med den hoieste Grad af Noiagtighed 
og Correcthed. Hun taler kun lidet og aldrig uden at foran- 
lediges dertil. Om jeg ogsaa her i dette Brev ansorte endeel af 
hendes Mtringer, vilde det dog knns give Eder et hoist ufuld- 
standigt Begreb om hendes skjonne Tilvarelse; thi I  fik den jo
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at hore af Valentins Basmcrle, i Stedet for af hendes blode, 
hjertegribende Stemme. Enhver af hendes mindste Bevægelser 
udtrykker mere end noget Ord den reneste, befkedneste Qvindelig- 
hed. Det er intet Under, at Stadens Damer loegge Vind paa 
smuk Gang, naar de vide sig betragtede af en lang Rad For- 
bivandrende. Men ved at see Marie, naar hun troer sig ube­
mærket, skride hen over Gulvet, faaer man forst et Begreb om, 
hvorledes et skjont indvortes Liv med uberegnet, ufrivillig Takkc- 
lighed bevceger en liflig Skikkelse. Jmorges tidlig gik hun over 
Gaarden for at lukke Doren op for sine Hous, og denne korte 
Vandring staaer bestandig som det skjouncste Maleri for min 
Phantasie. Det havde nylig regnet; derfor maatte hun vaerlig 
flytte sin Fod fra Steen til Steen, for ei at blive vaad. Med 
den venstre Haand samlede hun bestandig sin Kjoles Folder om 
Fodens Ankel og den sneehvide Strompesvikkel, medens hun med 
den udstrakte hoire holdt sin lette Gestalt i svcevende Stand.

Det falder meget vanskeligt at komme i nogen fortrolig 
Samtale med hende. Hun bar en egen: Gave til at holde Folk 
adskillige Skridt fra Livet. Endogsaa jeg, der, som I  veed, ci 
er frygtsom, og som Nogle paastaae, ei engang beskeden, kommer 
ingen Vei med min Fripostighed. Hun bringes aldrig i For­
legenhed ved min spogende Paatmrngenhed; men uden at synke 
ned i den fjasende Negion, hvori jeg for Beqvemmeligheds Skold 
vil drage hende ned, svarer hun paa Alting med en venlig Al­
vorlighed. Igaar Aftes lagde vi Sukkerærter sammen. Jeg 
gik foran og skar med en Lugespade Linien efter den strammede 
Snor, og hun fulgte bag efter med et Kramnnerhuus, og lod 
LErterne falde ned i Furen. Hendes Straahat hamgte let til­
bagekastet paa Hovedet, og det blegrode Hattebaand, som var 
gaaet lost, flagrede omkring hendes Hals og hendes Kinder. 
Ogsaa hendes vcrgtige Guldkrsller befriede sig ved den idelige 
Bukken tidt fra Kammens Tvang, og hun maatte bestandig med



sin Haand stryge dem tilside. Da i det samme uheldigviis Lyset 
si den nedgaaende Sol skinnede paa hendes Ansigt, blev jeg be­
taget af en usædvanlig Henrykkelse og sagde ret af Hjertens 
Grund: Gaae lidt mere langsomt. Jomfru. Kom mig ikke saa 
nar med deres Ansigt, ellers kysser jeg dem.

Nei, De gjor ikke, Hr. Klinger, svarede hun ligegyldigt. 
Dertil er De altfor artig.

Arlig? svarede jeg; det forekommer mig ogsaa at vare en 
Elags Artighed.

Ail De have den Godhed at folge Snoren med lidt mere 
Noiagtighed, gav hun til Gjensvar: saa skal De have Tak.

Jeg vilde ikke saaledes lade det forske Thema fare, men tog 
igjen Ordet: Var De blevet vred, hvis jeg havde kysset Dem?

Det vilde gjore mig ondt at erfare, at jeg uforsætlig ved 
min Opforsel kunde have givet Dem Anledning ril at tage Dem 
en saa upassende Frihed.

Det stred aldeles mod min Regning, at Samtalen skulde 
tage denne Vending ind i det hoitidelige Foredrag, hvor jeg flet 
ikke kunde folge med. Naar man saaledes i en Kjokkenhave taler 
mig til i den hoiere S tiil, bliver jeg tilmode som en Strand- 
maage, der med sine Svommefodder skåner paa et Stuegulv og 
forgjeves basker Sandet med sine brede Vinger, uden at kunne 
lofte sig i Veiret. Jeg greb da til et Huusraad, som jeg gjerne 
betjener mig af ved slige Leiligheder. Jeg har bemcerket, at blot 
tt ringe Gran af Ugudelighed, som en Eed, er en god Hjerte­
styrkning, der skrår hjelper til at forflytte Conversationen fra de 
alheriste Regioner over i den daglige Verden, hvor jeg bevager 
"lig med langt mere Lethed. Derfor tog jeg igjen sat paa den 
gamle Traad med folgende Ord: Kjare Jomfru! Jeg kan min 
^jal ikke ret forestille mig, hvad De vilde gjore, hvis jeg havde 
khoset Dem.

Jeg vilde gaae min Vei fra Dem, svarede hun, og aldrig



mere give Dem Leilighed til at vcere alene med mig. Det Samme 
seer jeg mig nodsaget til at gjore nu, hvis De langer tranger 
ind paa mig med en Slags Underholdning, som langt fra er 
efter min Smag.

Ved saadan alvorlig Tiltale bragtes jeg reent ud af min 
Fatning, og fuldendte med stor Udmyghed mine Furer i Bedet. 
Saaledes besidder hun bestandig en vis Sikkerhed i Udtrykket, 
som aldrig svigter hende. Aldrig bringes hun i Forlegenhed for 
Svar, fordi hun aldrig siger Andet, end hvad hun mener. At 
hun holder meget af mig, derom er nu flet ingen Tvivl; thi jeg 
anstillede mig idag, som om jeg vilde reise. Da narmede hun 
sig til mig, mens jeg snorede min Randsel:

Er De saa hurtig blevet kjed af vort Huus, sagde hun med 
en meget venlig Tone.

Nei, svarede jeg, men jeg befrygter, at Huset skal blive kjed 
af mig.

De maa endelig lagge Reisetoiet tilside, tog hun atter 
Ordet. De er jo blevet min Fader gandske uundvarlig. Han 
har aldrig varet saa opromt som i de Dage, De har opholdt 
Dem i vor Kreds.

Dem selv, sagde jeg, kunde det vel vare gandske ligegyldigt, 
°m jeg tog min Hat og Stok og gik til Tobolfk eller Jrkutfch?

Nei, ingenlunde, svarede hun. Jeg seer Dem ogsaa ret 
gjernc hos os. Naar De blot i visse Henseender forandrede 
Deres Opf-rsel noget, vilde Deres Ncervcerclse vare mig Yders-

behagelig.
Det Eneste, jeg har imod den fortræffelige Marie, det ci. 

at hun for tidt taler til mig i en vis Formyndertone. Hnn tan 
vel va-rc et Par Aar crldrc end jeg; men jeg er jo dog helle- 
ingen Dreng. Jeg fylder jo snart de nitten Aar. og har > eet 
Aar vcrret myndig med Curatvr. Om fire Dage skal her paa 
Soen holdes en Andejagt, hvortil jeg glcrder mig nmaadcl.g.



Zndcn den Tid vil jeg gjsre Marie en ordentlig Kjarligheds- 
Erklcering. Jeg kan dog ikke ret nyde det friste Jagtliv, inden 
>cz har det fra Haanden. Derpaa vil jeg sirar skrive det til 
min Onkel, og den 2ldc i nceste Maaned vil vi holde Bryllup. 
Det skulde gjsre mig ondt, hvis ikke Valentin til den Hsitid bc- 
-M sig herud med sit hele Fslge. Her var forgangen en For­
valter, som forcerede mig et gandste fortrinligt Valdhorn. Jeg 
kan allerede ret taaleligt blase Livjcegcrnes Marsch derpaa. Det 
er mig en herlig Tidsfordriv at tage Tonerne derpaa om Af­
tenen i Skoven eller ved Soen. Jeg har ogsaa megen More­
ns en tyk Pudelhvalp, der vralter omkring paa sine korte Veen 
>-g tilhorer Msllerens Dreng Pciter. Det koster mig meget 
Hovedbrud, hvorledes jeg skal faae det Dyr lart, at bringe hid. 
Den har allerede tygget mange Lommctorkladcr itu for mig. 
send mig endelig med naste Post Fichtes transcendentale Jdea- 
lismus. Man maa dog have nogen Philosophie, at flaae sig 
igjennem Livet med. Det angrer mig, at jeg horte Sibberns 
siorclasninger saa hoist forssmmelig. Nu kan jeg forst rer 
iiudere. Jeg fik en usigelig Sindsro og Tilfredshed, siden min 
lykkelige Skjebne har ledet mig til min evig elskede Marie.

N u har jeg lcenge nok i  Livet svcermet,
Ret som en Fuglefjcer for alle Vinde.
Naar jeg mig havde Lykkens Stjerne ncermet,
Jeg saae den som et Lys i  Sumpen svinde.
N u ligger jeg i Havnen trygt beskjermet,
Jeg fundet har en deilig Frelserinde!
Jeg aldrig faaer m in Frydesang udsjunget,
Nu er m in Rosenstok i Blomster sprunget!

F v r ilede jeg snart blandt Skovens Hjorte,
I  dyben Snee jeg M e d e  paa Hunden;
S n a rt med Hyrdindens Lokker ravnesorte 
Jeg spegte ved en Hybenbusk i Lunden;



S n a rt var m in Sjcel i  sjette Himmel borte,
Naar Bageret jeg tomle ued til Bunden.
Dog hastig disse vilde Glceder dode,
Og i min Aand der var saa tomt og ode.

H or mig. du Aand. som gjennem dine Stjerner 
T i l  den Gjcufodte saa fortrolig skuer,
Jeg elsker dig, du Gamle i det Fjerne,
Jeg seer dit S m iil i alle Nattens Luer.
Nu for dit Nige kjcemper jeg saa gjerne!
Kom frem, du Djcevlehcer, jeg ikke gruer,
Jeg seer mm eneste Forsonerinde,
Bed hendes Haaud jeg Himlen nok skal finde.

O, stod jeg i en Lund med hende eue,
Hvor Elskovsfugte boit i  Lovet gynge;
O , vilde D u  mig ei den Lyst formene,
M in  Hoire om dit ranke Liv at slynge,
Og see paa dine Dine jomfrurene.
Og vilde hvert et Nceb i Lusten synge:
D a —

Da —  derpaa kan jeg ingen Slutning sertte. Jeg mangler et 
Riim, og har desuden ingen Stunder. Mollerens Honscbund 
givcr Hals i Skoven, jeg maa derud.

Eders trofaste 
F r its  Klinger."

Da Brevets Oplcrsning var endt, sagde Zacharias: „Hvad 
var det for Snak, der stod om Hyrdindens ravnesorte Lokker. 
Jeg har dog hidtil ikke troet, at han har fort noget egentlig 
ryggeslost Liv."

„Nei ingenlunde," svarede Bertel. „Det er en poetisk 
Fiction, som staaer der blot for at pynte, uden at det stal have 
nogen egentlig Betydning. Han kjender slet ingen Hyrdinde; thi 
Korogteren paa Ornholm, hvor hans Onkel boer, har, saavidt 
jeg veed, ingen Dottre. Svinerogteren har vel een, men hendes



Haar er ikke ravnesort, det falder omtrent i samme Farve fom 
en Kakkelovnstorv."

„Hvad synes I  forresten", sagde Valentin, „om vor gode 
Vens glimrende Udsigter?"

„Hvis bun ikke," sagde Bertel, „troer det tjenligt for ham, 
at gaae lidt Trcengsel igjennem forst, for ret at styrkes i Troen, 
saa seer det unegtelig noget betcenkeligt ud for ham. Jeg anseer 
det just ikke for umuligt, at en Landsbypige, der ei har studeret, 
ved heldige Naturanlceg paa egen Haand kan komme til at er- 
kjende Sandheden af Digterens Ord : in-itant okstaeula 
Hvad grunder du paa, Bernhard?"

„Jeg toenker paa" —  var dennes Ord, „hvorledes Naturen 
har ladet den qvindelige Cbarakteer uden egentlig bestemte Om­
rids. Der er fast ingen Forskjel i Sind paa de bedre Voesner 
af det hele Kjon. Deres bedre Side bestaaer i en reen bvid 
Flade, uden Mangfoldighed af Farve. Det er ikkuns ved Skyg­
gerne, de skjelnes fra hinanden. Medens man i den mandlige 
Halvdeel af Menneskeslægten seer en utallig Vrimmel af bestemt 
ridsede Polygoner, har Naturen i Tegningen af den qvindelige 
Charakteer betjent sig af lutter concentriske Cirkler. Noesten et­
hvert reent qvindeligt Voesen vilde jo have behandlet vores Even­
tyrer paa samme Fod, som denne Marie. —  Men lad os nu 
bore det nceste Sendebrev, Valentin. Jeg leenges dog efter at 
vide, bvad Udfaldet bliver."

Valentin tog Brevet frem og Ceste:
„Farvel, Brodre! Naar I  modtage dette Brev, har jeg selv 

gjort Ende paa mit Liv. Tak for Eders Venskab. I  min
Todstime forsikkrer jeg Eder om, at jeg har elsket Eder Alle ret 
af Hjertet. Jeg troer ogsaa, I  have vceret mine Venner, og til­
giver Zacharias fuldkommen, at han har vceret saa streng i sin 
Dom over mig. Du, Christian, har altid elsket mig meest; dig 
giver jeg mit Valdhorn. Jeg bliver ventelig begravet her i



Skoven; sået dig' da en Aften paa min Gravhoi i stille Veir, og 
bl ces en Sorgemarsch nd over Soen. Giv Mollerens lille Son 
min Brystnaal. Skjul min Dodsmaade ved een eller anden 
rimelig Opdigtelse for min Onkel i Jylland, og send ham mit 
Krudthorn. I  min Kjolelomme findes en Brevtaske med Penge; 
giv den til den gamle Soldat, der borstede mine Stovter i Kjoben- 
bavn. Jeg slog ham engang paa Oret, fordi han havde traadt 
en Stcer ihjel for mig. Ellers troer jeg ei, jeg har forncrrmet 
Nogen. Der findes ingen Kugler i min Haglpung, og jeg er 
ei i Stand til at stobe mig en; thi ethvert Arbeide falder mig 
væmmeligt. Jeg haenger mig i et blomstrende Mlletroe ved et 
Mrtebed i Haven. Nys vilde jeg have sagt Farvel til min 
Vcert, som jeg modte, men det var mig modbydeligt at bevaege 
Lerberne. Jeg foler mig saa beklemt, at jeg med Nod drager 
Aande. O, min Hals er, som om den var fuld af Naale. Fy, 
bvor mit Liv forekommer mig at have vceret et stygt, elendigt 
Gjoglespil. Jeg kan ikke skrive meer. Lever vel, trofaste Venner."

„Nu kjender jeg dig ikke mere, Valentin," sagde Christian, 
dybt bevceget. „Hvorledes har du kunnet paa saa kold og hjer­
telos en Maade meddele os et saa sorgeligt Budskab. 
sagde ban ikke, men bedackkede fit Ansigt med sine Hinder. Valen­
tin svarede Intet, men gik ligegyldig fra Bordet. Der herskede 
en dyb Stilhed i den hele Kreds, og Alle stirrede tause hen paa 
der morke Sund, over hvilket der hang nogle sorte, ubevcegelige 
Tordenskyer.

„I Sandhed," sagde tilsidst Tydskeren, „jeg havde aldrig 
troet, at en saa flygtig opstaaet Lidenskab kunde saa hurtig over­
vælde ham med en saadan Voldsomhed."

Pludselig blcestes fra Salen bag ved deres Hoveder en hoi- 
tidelig Dodningemusik paa et Valdhorn. Forst st'raldede blot 
lange, sonderrivende Toner, der udtrykte Nwdsel og Fortvivlelse, 
eg klang som revnet Metal, men efterhaanden oplostes de i blode



Nullader, og endte som med et afbrudt Suk. Taarer strommede 
Christian ned over Kinderne, da i det Samme Valdhornet floi 
gjennem Luften ud i Grasset, og da man vendte sig tilbage, 
svang den krollede Frits sig frisk og rodkindet, med den hoire 
Arm om Vinduesposten, ned fra Salsvinduet iblandt dem.

Esterat de forste Gladesyttringer og Hilsener vare tilende, 
sagde Valentin: „Nu holdes jeg vel uudskyldt for den Kulde, 
hvormed jeg bragte den bedrøvelige Tidende, da jeg var mig be­
vidst, at jeg havde den Afdode gjemt i mit Sovekammer."

Bertel begyndte med et skalkagtigt Smiil: „Da jeg saae de 
mange Sorgeminer, havde jeg ikke Mod til at lade mig forlyde 
med min ringe Betankning; men jeg trostede mig selv med den 
Formodning, at Frits havde fattet en bedre Beslutning, naar 
ban havde folt Strikkens ubehagelige Kildren om Adamsablet."

„Der tankte du feil", sagde Frits. „Jeg hangte mig vir­
kelig som en brav Karl. At man skar mig ned igjen, det skete 
gandske mod min Villie og mit Vidende. Men nu skal jeg kor­
telig fortalle min Dod og min Gjenfodelse. Dagen for Ande­
jagten begav jeg mig ned i Mollerens Have, hvor jeg formodede 
at traffe hans Datter Marie. Hun spadserede virkelig mellem 
Blomsterlandene, som paa gammeldags Viis indsattes med hoit 
Burbom og gjennemskjares af Gange, der ved kunstigen at krydse 
hinanden danne mangfoldige Vinkler og Buer. Hun 'undveeg 
mig oiensynligen, fordi hun endnu var fortrydelig over Scenen i 
Mrtebedene. Jeg tankte med Ovid: militat omni« aman8  ̂ og 
forfulgte hende ufortroden igjennem de labyrinthiske Gange, saa 
at vi mellem de blomstrende Ovadrater paa en vis Maade kom 
til at lege Skaktavl. Hun var mig for saavidt overlegen, at 
hun kjendte Terrainet bedst. Jeg havde paa min Side den For- 
deel, at jeg som Springer kunde satte over Qvadraterne, medens 
hun med fine smaa, jomfruelige Skridt maatte holde sig paa 
Blomsterlandeveien. Endelig fik jeg hende ved mine fiint udtankte



Trcek drevet om i en Vinkel, hvorfra hendes eneste Retirade var 
til Lysthuset af Tr«. Derind gik hun og flog Doren i Laas 
efter sig, og jeg steeg i samme Minut ind ad det aabne Vindue. 

Hun sagde til mig i en bestemt Tone: Hvad vil De mig? 
Jeg tog hendes Haand og sagde: Marie, jeg vil uden 

Omsvob sige Dem, hvad der bringer mig til at opsuge Dem, 
at jeg ei kan leve uden Dem. Jeg foler en uimodstaaelig Trang 
til at sige Dem, at De gjor mig grcendselos ulykkelig, bvis De 
ei flutter en evig uadskillelig Forbindelse med mig.

Min Herre, svarede hun, jeg foler stor Agtelse for Dem — 
Det er ikke sandt, Jomfru! sagde jeg, hvorledes skulde De 

komme til at fole Agtelse for mig?"
„Det var et meget vel betcenkt Spsrgsmaal af dig, Frits," 

faldt Zacharias ham i Talen.
Frits vedblev: „Hun taug et Dieblik, men uden mindste 

Forvirring. Derpaa begyndte hun paa ny med folgende Ord: 
Jo, i visse Henseender foler jeg virkelig Agtelse for Dem. 

Jeg anseer Dem for et godt, naturligt Menneske. Men uaar 
De endelig o nsker det, vil jeg ret af mit Hjerte tale Sandhedens 
strengeste Sprog til Dem. Maaskee De har aldrig hort en 
saa oprigtig Dom over Deres Liv og Vcesen som den, De nu 
fornemmer af min Mund. Jeg anseer Dem for at vcere meer 
uskyldig og ufordærvet, end storste Delen af Deres Jævnaldrende. 
Men De er endnu halv Mand og halvt Barn. De finder Bebag 
i Spog og Leeg som et Barn, og Deres Forstand er dog i 
flere Henseender udviklet. Denne Mellemtilstand bibringer Dem 
den Lyst, at ville forvandle Naturens helligste Forhold til Leeg 
og Fjas. Oplever De en mere moden Alder og bliver i Stand 
til at fole virkelig dyb Kjcerlighed, da raader jeg Dem som en 
sand Veninde, gjem Deres Folelse dybt i Deres Bryst, og lad 
Knuppen i Stilhed udvikle sig, for De bringer den for Lyset. 
Drag ei enhver ufuldbaaren Sindsbevægelse saa voldsomt frem:



thi den athenske Blomst visner hen, naar den flabes i Stovet. 
Troer De virkelig, nogen fornuftig Pige kan finde sit Livs Be­
roligelse ved at slutte sig til en Mand, der, saaledes som De, 
blot ledes af Oieblikkets Indtryk? Vil De vinde nogen agtvardig 
Qvindes Tilboielighed, da bortkast Deres flagrende Vasen og 
lag dem efter en mere alvorlig Stråben under Deres jordiske 
Vandring. Jeg veed, at Deres Godmodighed ikke tillader Dem 
at opbringes over den.frimodige Tone, hvormed jeg tiltaler Dem, 
og jeg onsker saa inderlig, at De ret maa fole den Sandhed, 
der ligger i mit Ord.

Denne Tale holdt hun med en overordentlig Kraft og Fynd, 
som jeg aldrig havde troet kunde huses i et jomfrueligt Bryst. 
Under Talen blussede hendes Kinder starkt; hendes Kam faldt 
as Haaret; de lange Haarfletninger havde frit Spil, og hun stod 
for mig i det dunkle Lysthuus som en gudbetaget kz tliia velpbies. 
Jeg blev naturligviis yderst forbittret og slog i Bordet, saa det 
bele Trahuus rystede."

„Nu lyver du", sagde Bertel.
„Det gjor jeg rigtig nok", svarede Frits. „Forbittret blev 

jeg, men slog ikke i Bordet saa Trahuset rystede. Derimod gav 
jeg hende det hidsige Svar: Ho, ho, smukke Jomfru! Troer De, 
jeg er kommet hid for at veiledes i de fsrste Grunde til en for­
nuftig Soedelcere ? At gaae anden Gang op at lase, har jeg just 
ikke behov. Jeg blev ret grundig confirmeret af Pastor Butfeldt 
i Olseby. Det smerter mig, at De har maattet anstrenge Deres 
spade Bryst for et Auditorium i Enkelttallet. Havde jeg forud 
anet, at Aanden i denne Stund saa skjont vilde tale gjennem 
Deres elskvardige Mund, havde jeg i det Mindste dog kaldt 
Msllerkarlen, Bryggerpigen, Rsgteren og deres Broder Peiter 
herop, for at et ssmmeligt Antal Oren kunde husvales ved deres 
liflige Formaninger. Det var meer end jeg kunde og burde 
forlange, at De skulde satte Deres fortrinlige Talegaver i Beva-



gelse blot for at tildele min spinkle Person en Times Lysthuus- 
Andagt. Gud bevares! Landet er jo fuldt af Prcestemamd, der 
hver Sondag deels med Skriftens Ord, deels paa fri Haand, 
paa deres Embedsvegne nodsages til at revse hver Liebhaber. 
Jeg er Dem imidlertid uendelig forbundet, ja jeg savner Ord til 
ret at udtrykke min ubegrandsede Taknemlighed. Tungen tier, 
men Hjertet taler sit tause Flammesprog. De har echaufferet 
Dem, Jomfru. Trak Deres Shawl sammen om Halsen, ellers 
bliver De forkjolet og paadrager Dem rheumatiske Tilfalde."

„Nu loi du igjen, Frits", sagde Bertel. „Jeg kunde see
paa dig, at du i dette Minut opspandt den hele Tale. Du har
for megen Ridderaand til at tee dig saa ubelevent hos en Dame."

„Ja, naar I  endelig ere saa vantroe, at I  slet ikke faste 
Lid til saa sandsynlige Fictioner, maa jeg bekjende reent ud, at 
jeg folte mig gandske sonderknust og tilintetgjort. Jeg troer 
endogsaa, jeg groed."

„Ja det gjorde du sikkert", tilfoiede Bertel.
„Ja det gjorde jeg rigtig nok", vedblev Frits, „og med

krampagtig Heftighed flod der en Strom af tosset Snak fra mig,
som jeg har glemt igjen, og hvilken jeg, selv om jeg erindrede 
den, neppe beqvemmede mig til at fore over mine Laber for 
Eder. Gandske hovedsvimmel og tumlende tog jeg i Grebet as 
Doren, uden at huske paa, den var lukket i Laas.

Bi lidt, sagde hun, jeg har Noglen hos mig. — Derpaa 
lukkede hun mig gandske rolig ud af Doren, som om Intet var 
forefaldet.

Jeg ilede til mit Vcerelse, hvor jeg skrev et Afskedsbrev ti! 
Eder, og styrtede derpaa gjennem Havestuen for at udfore mit 
Forsat. De to Glasdore, der forte til Haven, stode paa viid 
Gavl, og paa Trappen var udbredt en Serviet med Lavendler, 
der skulde torres i Solen. Bed Siden af Servietten stod Licen­
tiaten og solede sig. Idet jeg nu, for at gaae uden om La-



vendlerne, vendte mig paa Kant for at trcrnge forbi ham, vlev 
han mine forvirrede Miner vaer, og greb mig i Armen. I  min 
Jilfcrrdighed raabte jeg blot: Slip mig, og stodte ham bort, saa 
at han styrtede baglcends ned af Trappen. Jeg horte Dorglassene 
klinge, men uden at see mig tilbage skyndte jeg mig hen til 
Mletrceet, og iværksatte min Plan. Jeg tabte snart min Be­
vidsthed; forst folte jeg en behagelig Drom om deilige Marker 
og Enge, derpaa Intet.

Da jeg atter vendte tilbage til Livet, befandt jeg mig i 
Mollerens Havestue, hvor der staae to Senge med hoit opstablede 
Dyner. Jeg laae i den ene og Licentiaten i den anden. Mol­
lerens Kone gned mig i Tindingen med LEddike, og Marie ba­
dede Licentiatens Nakke med lunknet Viin. De forste Ord, jeg 
fornam ved Gjenkomsten til dette Liv, var folgende Udbrud af 
Mollerkonen:

Ak, Du Fredsens Gud! vi have jo nu lige med Eet faaet 
et reent Hospital her i Huset! Kathrine, lob og hent Glarmesteren, 
at vi kan faae nye Ruder i Doren.

Licentiaten var nemlig i Faldet tornet mod den ene Floidor, 
og Glasset havde skaaret ham et Hul i Nakken. Jeg befandt 
mig i en modbydelig nedspcendt Sjcelsti-lstand, som naturligen 
fulgte paa min forrige krampagtige Stemning. Stuens Tusmorke, 
Mollerkonens huuslige Puslen og prosaiske Bemærkninger, der 
droge mig ned i en lav Region, hvor Hvergarn, Finker, Sule­
vælling og Uldhoser have deres Hjem, bidrog til at gjore min 
Forfatning piinlig. Det var mig heller ikke vel tilpas, at Marie 
hellere bestrcebte sig for at skaffe den fordomte Licentiatus frisk 
Hud i Nakken, end at skaffe mig igjen tilbage til Livet. Saa- 
snart Mollerkonen saae, jeg paa ny drog Aanden, sagde hun 
til mig:

Naa, De har rigtig baaret Dem net ad, min Herre! Det



maa man sige! Herre, Du Fredsens Gud, hvor De har gjort 
en Forstyrrelse her i Huset! —

Saasnart jeg havde samlet mine Tanker lidt, besluttede jeg 
at opgive Dodstanken for denne Gang; jeg var for mat, til 
langer at vare fortvivlet. Da jeg om Aftenen befandt mig alene 
med Molleren, sagde han til mig:

Idag har han gaaet hen og gjort en dummere Streg, end 
dengang han skjod den rode Stover.

Det er Dem umuligt, svarede jeg ham, at gjore Dem en 
fjern Forestilling om, hvor inderlig jeg elsker Deres Datter.

Aa, Snak! faldt han mig i Talen, strabadseer han sin 
Krop dygtig om Dagen, og lig paa en haard Matrats om Natten, 
saa gaaer det nok over. Saa maa han ogsaa roge brav Tobak; 
der hjelper forbistret godt.

Man horer nok, bemarkede jeg, at De aldrig har solt 
Kjarlighed.

Utallige Gange, svarede han; jeg har vceret forlicbt i 
Fruentimmer as alle Slags Farver, baade sorte, brune, hvide, 
og de blakkede derovre fra Vestindien. Skulde jeg bave hangt 
mig, hver Gang jeg havde havt slige Griller, da kunde jeg 
gjerne have forbrugt Oplaget i en heel Reberbane. Tro han 
mig, det er kuns en halv Snees af de forste Gange, at det 
svier noget for Hjertet, siden er det knus en Overgang, ligesom 
Tandvark og Snue.

Han forlod mig, og jeg var ved Dagens Begivenheder 
blevet saa aarvaagen, at jeg folte liden Lyst til at sove.

Zeg aabnede Vinduet ud til Skoven, hvor den blanke Maane 
skinnede paa de tatsluttede Tratoppe, medens Gjogen af og til 
lod mig hore sin Rost. Jeg tankte paa den Grav, der saa nar 
havde kommet til at reises sor mig i Skyggen af det Krat. over 
hvilket jeg nu saae de vrimlende Myg i Skumringen at optaarne 
deres bevagelige Skyer. Jeg tankte paa, hvorledes den store



Natur saa rolig bevager sig frem i sin uendelige Fred, medens 
det saakaldte Fornuftvæsen yttrer sin Egensind som et uregjerligt 
Barn; hvorledes Natten, igjennem sine gyldne Briller, vilde have 
siet paa min Grav med samme Blik, som den nu saae paa mit 
Ansigt. Da forestillede jeg mig ret levende, hvorledes Christian 
da havde siddet med et Flor om sit Horn og blast en veemodig 
Melodie, mens Fiskeren holdt stille med sit Blus paa Soen og 
sirog Haaret bort under sin laadne Kabuds, for at hore paa 
Musiken. Under disse Betragtninger forfattede jeg den Sor- 
gemusik, som I  nys have hort, og sov ind paa min Stol med 
Hornet under Armen."

„Nu synes du dog at vare gandske vel tilmode paa ny", 
sagde Bertel.

„Jeg forsikkrer dig", gav Frits til Svar, „jeg er saa Gud 
hoist bedrovet."

„Noget maa du vel sagtens vare det, om ikke for Andet, 
laa for Belanstandighedens Skyld. Imidlertid har dog vist de 
grenge Lårdomme, Jomfruen gav dig i Lysthuset, virket med 
temmelig nedslaaende Kraft paa din Varme."

„Ja tilvisse", sagde Frits igjen; „thi jeg bliver gandske 
fonornet, naar jeg tanker paa den Rolighed, hvormed hun af­
færdigede mig, den Besindighed, hvormed hun foredrog sin Tale, 
rer som om hun vel forberedt havde last hvert Ord fra Bladet. 
Hun burde dog i det Mindste vare kommet lidt i Opror."

„Ja vist", sagde Bertel; „hun burde have taget et Par 
Hosmanusdraaber paa et Stykke Melissukker, og lagt sig lidt 
ovenpaa Sengen med Kladerne paa. Det var det Mindste, hun 
kunde gjore, uaar hun vilde tilfredsstille Hoflighedens almindelige 
fordringer. Hun taler ellers ret godt for sig. Jeg gad gierne 
vide, hvorfra hun faaer de Boger, efter hvilke hun danner sin 
Stiil. Thi naar jeg undtager Udtrykket: „Deres jordiske Van- 
dring", som hun kan have tilegnet sig af Sogneprastens Sondags-



Koredrag, havde Resten mere af Romanens Farver, end af den 
evangeliske Nhetorik. Jeg tilstaaer, det falder mig ikke let, paa 
staaende Fod at oplose de Bestanddele, hvoraf hendes Ordbog 
er sammensat."

„Hun har virkelig meer Dannelse, end nogen af Eder troer ; 
thi hun har, fra sin Barndom af, havt megen Omgang med 
Familien paa Ravnshoi, og Fruen i dette Huns stal besidde 
megen Smag for den skjonne Literatur."

„Ja saa", sagde Bertel; „derved gaaer et Lys op for mig. 
Jeg kan nu ret i Aanden forestille mig en landlig Kreds af 
Jomfruer og Fruer, der have dannet sig et lille Låseselskab, og 
hvorledes de utaalmodige vente den agende Post, for med Graa- 
dighed at styrte sig over Brevduen, Harpen, Lcrsefrugterne o. s. v."

„Jeg har faaet en Slags Interesse for den Pige", sagde 
Bernhard, „blot af de faa Bidrag, man har givet mig til hendes 
naturhistoriske Construction. Det er et ret smukt Exemplar as 
den schillerste Qvindeclasse. Jeg har intet Andet at udsatte paa 
hende, end at der flyder lidt vel meget mandligt Blod i hendes 
Aarer. Det er at betragte Sagen med et altfor prosaist Blik, 
naar man vil indbilde sig ved den blotte meehaniste Jurtaposition 
at kunne forklare hendes Foredrags Beskaffenhed. Nu, da jeg 
begynder at fatte hendes zoologiste Betydning, og at kunne anvhe 
hende sin Plads i Dyrerakken, indseer jeg klart den indre Nod- 
vendighed, som frembringer hendes hoitidelige Taler; thi Ordet 
avles ligesaa nodvendigt af Menneskets organiste Grundform, jom 
Farverne paa Fuglens Fjerr. En uberegnet mundtlig Ming 
lergger det indre Versen mere tydelig for Dagen end Handlingen, 
der gjerne forudscetter meer Overlerg og Forsirt. Det erdle Udtryk, 
der blomstrer paa en fiintbygget Qvindes Lerbe, der efter et Slags 
indre Lov forskyder alle platte Forestillinger, og uforsatlig valger 
alle Sprogets meest ertheriste Lyde, kan ei blot tilskrives hendes 
Omgivelse, men fodes ligesaa nodvendig af det spåede Livs Grund-



kjerne, som det lette Nosenskjcer paa hendes Kinder. Ikke blot 
fordi Matrosen er opdraget imellem Tjceretonder og Tougvcerk, 
denter han sine Lignelser fra den physisk-droie Verden; men fordi 
dans djoerve Nervesystem ei lader ham finde Tilfredsstillelse ved 
det finere Foredrag med sine Solvtyper. Der behover kun at 
sinde meget faa ydre Betingelser S ted , for at en Qvinde med 
en schillersk Natur kan danne sig en Kreds af ophoiede moralske 
Tanker. Et Jnstinct vil bringe hende til overalt at drage den 
Noering tilsig, som hun behover. Enhver flygtig Uttring, ethvert 
prentet Blad, hun dreier om sine Kroller, vil berige Tallet af 
de Tanker, som bedst kunne assimilere sig med hendes Natur, 
eg der behoves blot et let Stod udenfra. for at den schillerske 
Lnrik kan komme til at stromme fra hendes Lceber."

„Det veed vi Msammen", sagde Bertel jcergerlig. „Det 
er omtrent det Samme, som gamle Horats siger med det uphi- 
leiophist'e Vers: 8ineorum 68t ni8i va8, yuo^eusiyne inllrnlliz 
neeseit."

Bernhard blev vedi „Paa samme Maade noder Bertels 
Platte Tcenkemaade ham til at oversoette hver Scrtning, han horer, 
i fin Spekhokerstiil, inden han kan faae den i sit Hoved. Han 
troer at borttage Formen og give Tanken i Stedet, da han dog 
blot gjengiver den under en anden, just ikke mere tiltrækkende 
Form. Det gaaer ham som Gronlcenderen, der ei kan faae sin 
Fode ned, uden at den forst er solet i Tran."

„Og din philosophiske Natur", svarede Bertel, „lofter dig 
bestandig op til det overmenneskelige Trin, hvorfra du seer Alt 
!om lige godt og lige storr. Imidlertid bliver du dog noget 
ltodt, naar en plat Natur kommer dig noget tvcers for Livet, og 
dumper ned i hans lavere Verden for at bares med ham. Men 
den Fugl ville vi nu lade flyve. Jeg maa til at holde lidt 
neermere Forhor over vor Ven Frits. —  Siig mig nu paa
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Mre og Samvittighed, var det dit ramme Alvor, saaledes uden 
Omstændigheder at ende dit unge Liv i Mbletraet?"

Frits, som ved Nydelsen af adskillige Glas Theevandspunsch 
havde mistet al Gave til at forstille sig, gav til Svar: „Siden 
I  da endelig ville have mig aldeles afkladt, kommer jeg vel til 
ar troede reent ud af min romantiske Glorie for at aflægge den 
ydmyge Bekjendelse, at jeg rigtig nok blev lidt underlig tilmode, 
da jeg stod lige ved Dodsens Dortrin. Det var dog egentlig 
for at give Marie til Straf for sin Grumhed ret et sjalerystende 
Syn, at jeg gjorde det tunge Skridt. Men nu stod det mig 
bestandig for Hovedet, at min uforgængelige Deel ved min Af­
gang fra dette Timelige maaskee blev forflyttet til saa fjerne 
Negioner, at jeg hverken kunde hore eller see noget til den Opsigt, 
som jeg ved min fortvivlede Beslutning isar havde tilsigtet. Jeg 
folte mig virkelig fristet til at indlade mig i en Forstaaelse med 
Gaardskarlen, for at han kunde opholde sig i Ncerheden, og til 
betimelig Tid og Stund udfrie mig af Belials Neeb, der snart 
skulde omsnoe mig. Men det forekom mig dog at vare en altfor 
vrosaisk Udvei. Jeg styrkede da mit Sind ved den trostelige 
Udsigt, at Licentiaten igjen kunde komme saameger paa Benene, 
at han kunde tage mig ned igjen. Noget vovede jeg jo vist nok; 
men min ulykkelige Elsker-Mre tillod mig flet ikke, reent at trade 
tilbage. Jeg hangte mig jo heller ikke i nogen arabisk Ort'en, 
men temmelig nar ved Huus og Folk, og for at man flrar 
kunde have Nedningsanstalter ved Haanden, havde jeg ladet min 
Foldekniv falde paa Jorden ved Noden af Traet."

„O, din Stakkel," sagde Bertel, idet han strog ham under 
Hagen; „du har ret varet stedt i en svar Nod. Vederqvag det 
qvalomspandte Bryst med en Slurk Punsch endnu, og bekjend 
saa frit uden al falsk Undseelse, at du efter disse tre Dages 
Lidelser gandske har forvundet al din Harme."

„Med Skam at tale om," svarede Frits, „befinder jeg mig



nu ret vel. Den ubarmhjertige Prceken har everbeviist mig 
om, at jeg egentlig tilbad et blidere Billede, stabt af min egen 
Phantasie, til hvilket den strenge Jomfru flet ikke svarede."

„Nu maa du ogsaa helligen love," fsiede Bertel til, „at 
du el oftere vil hcenge dig. At man gjsr det engang i Over­
ilelse. kan tilgives, men ar lade det blive til en Vane, lader 
sig ei undskylde."

„Nei," svarede Frits, „herefter vil jeg uden al Opsæt­
sighed lade Tidens Hjul gaae den Gang, de vil."

„Det er overmande smukt og fsieligt gjort af dig," sagde 
Aertel. „Hvilket Huus vilde der ikke ligge, hvis du ret alvorlig 
tog dig af Tingenes Negjering. —  Nu fortsætter du vel igjen 
din afbrudte Vandring til den aldrig seete Skjonne paa Ravnshsi?"

„Ja," svarede Frits, „al min Gjenvordighed i Mollekroen 
var kun en velfortjent Straf, fordi jeg over den ncervcerende 
Middelmaadighed forglemte den fjerne Herlighed. Jeg forekommer 
mig undertiden at ligne den meget udholdende Konge fra Jthaca, 
som paa Reisen til sin Penelope fordrev et Aar med Afrodites 
gyldne Gjerninger hos Circe, den smukt syngende Nymfe; ja 
ban skulde have forblevet der lcenger, hvis ei hans Fslgesvende 
havde formanet ham til, ei at glemme, at begive sig hjem til 
sit kjoere Fcedreland og det hsittcekkede Huus."

Tordenskyerne trak mecr og meer sammen over deres Hove­
der. De hvide Ssfugle floi snart med cengsteligt Skrig om­
kring mellem Lynglimtene, snart plumpede de paa Hovedet ned 
i den oprsrte So. Frits satte Valdhornet for sin Mund og 
blcrste sit eget Nequiem endnu engang for Selskabet. Derpaa 
begav man sig ind under Dalentins Tag, hvor man fandt en 
behagelig Sikkerhed for Regn og Uveir.



O

Tredie Capitel.

Andejagten.

Frits havde paa ny begivet sig til Mollekroen, for at ind­
finde sig ved den aarlige Andejagt. Molleren havde meget rig- 
tigen sluttet, at en Lidenskab, til hvilken Grunden i faa Dage 
var lagt, i en kort Tid igjeu vilde fortage sig. Derfor havde 
han maget det saaledes, at denne Jagt, der af ham selv og hans 
vaabendygtige Naboer ansaaes for en stor Hoitid, var blevet udsat 
i faa Dage. Han onskede nemlig, at hans kjcere Lcerling med 
fuldkommen beroliget Sind skulde tage Deel i denne Iagerfest.

Da Frits altsaa Aftenen for Andejagten skred over Kroens 
Dortrin, blev han modtaget med aabne Arme. Alle Gaardene 
Beboere, lige fra Vårten selv til Drengen Peiter og den trivelige 
Pudelhvalp, yttrede deres Henrykkelse over hans Komme. Det 
var en Laus Overeenskomst, at det ubehagelige Optrin, der havde 
foranlediget Fritses Afreise, skulde verre bragt i en fuldkommen 
Glemsel. Marie begreb af hans friske Miner, at den Fortvivlelse, 
som hun heller aldrig havde anseet for meget grundig, aldeles 
havde lagt sig. Mellem Frits og hende var der let et fuldkom­
men tvanglost Forhold tilveiebragt. Mollerkonen blev nu ogsaa 
befriet fra den Skroek, som i adskillige Ncetter havde paadragel 
hende urolige Dromme. Hun hviskede til sin Datter, at bun 
ved Fritses naeste Regning maatte huske vel paa de nye Vindues 
ruder, som hun under Husets almindelige Forvirring recnt bavdc 
glemt at fore til Bogs. Blot med Licentiaten var Frits ikke i 
Stand til at omgaaes paa den forrige Fod. Af Maries Op­
forsel, da de begge bleve behandlede som Patienter, og endeel 
andre Omstændigheder, havde han benurrket det Fortrin, hun 
oiensynligen gav denne Husets cvldre Gjast. Han satte jig selv 
bolt over sin formeentlige Medbeiler, og det var ham en utaalelig



Forestilling, ar have maattet vige for en Mand, som han havde 
saa ringe Tanker om.

Licentiaten sad i Skumringen paa sit Kammer, og bestrcebte 
sig for at bibringe Peiter Begyndelsesgrundene til Jndenadslcesning. 
Han strog med sin flade Haand over Drengens glatkcemmede 
Hoved, idet han afbrod Undervisningen med det Sporgsmaal:

„Elskværdige, rare, fortræffelige Peiter! elsker du din gamle 
taabelige Larer?"

„Ja," svarede Drengen.
„Holder du ikke ret meget as mig," blev Licentiaten ved.
„Jo," sagde Peiter burtig, idet han skred videre med sin 

Pegepind, for jo for jo heller at komme til Enden af Lexen.
„Du lyver Dreng," sagde Licentiaten; „du har ingen Ag­

telse for mig."
Drengen sagde: „Jo, —  K— a— t, Kat."
„Du anffer mig for et Tossehoved," vedblev Licentiaten. 

„Tu bar mig til Bedste, fordi jeg er beladt med denne Klumpfod. 
Tu flette Dreng! Men en Unge som du skal ikke foragte din 
Larer, fordi han er vanskabt. Herefter skal jeg gribe til kraftige
Midler for at fatte mig i Respect hos dig, forstaaer du mig, 
Knegt?"

Under denne Tiltale ruskede han sin Larling dygtig i Ore- 
lappen. Drengen gav et gjennemtrangende Skrig fra sig og 
flWede med Haanden for Oret hen i en Krog af Stuen. Ved 
skriget ilede Marie til og raabte ved Indgangen:

„Gjor du dig uartig, Peiter! Kom strar hen og kys 
Manden paa Haanden og bed om Forladelse."

Hun greb sin Broder i Armen, for at flabe ham hen til 
Luenliaten. Men Peiter, som levende folte sin Larers Uretfar- 
digbed imod ham, brugte baade Hander og Fodder til sit For- 
!var, idet han med den storste Halsstarrighed satte sig imod 
"hver Slags Afbigt.



„Slip ham, Jomfru," sagde den nedslagne Licentiat. „Jeg 
har i et Anstod af ondt Lune gjort ham Uret. —  Sode Peiter, 
vcrr ikke vred paa mig for den tyranniste Medfart, du har udstaaet. 
Lad mig blcese paa dit Ore. Der har du et Stykke Sukker, 
lad saa det vcere glemt. Kom og kys mig, min Dreng! Jeg 
er ulykkelig; thi nu veed jeg, du hader mig din hele Levetid." 
Med disse Ord, som ledsagedes af en Taarestrom, trak han det 
modstræbende Barn op til sig.

Men Peiter fordoblede naturligviis sin Skraalen, og med 
det Raab: „Du er en slem En, du stikker mig med dit Skjag" 
—  tog han, forfulgt af sin Soster Marie, Flugten ud af Licen­
tiatens Kammer.

Frits, som igjennem den aabnede Dor havde seet Licentiatens 
bagvendte Forhold, sagde til Marie: „Den fjollede Pedant for- 
dcerver aldeles Drengen. Lad for Alting ikke Deres Broder 
have noget at staffe med et Menneste, der er saa aldeles uskikket 
til at omgaaes Born."

Marie svarede: „Jeg beder Dem, aldrig at tage den egen­
sindige Dreng i Forsvar. Scet endogsaa, Herren i sin Overilelse 
har voeret for streng imod ham; stal da slig en Purk strar 
have Lov til at yttre saadan Stivsindighed mod en Mand, der
daglig viser Godhed imod ham."

„I Peiters Sted," sagde Frits fornærmet, „vilde jeg be­
takke mig for en saadan Godhed, som altid udsatte mig for Tab 
af Oren og Ncese. Han har saa liden Fcrrdighed i sine lange 
Lemmers Afbenyttelse, at han vist engang ved et mislykket Kjerr- 
tegn vrider en Arm af Led paa den stakkels Peiter. Om det 
saa er Hvalpen Caro, saa stikker den Halen mellem sine Bagbeen 
og lober tudende bort, naar den seer sin loerde Ven i ti Skridts 
Afstand. Den foler sig ilde tjent med hans kjcelne Noermen, da 
dens Tceer gjerne maae forsoge Vaegten af hans Elephantfodder.

Marie voerdigede ham intet Svar paa hans kaade Bemoerk-



vinger, men forte Romningsmanden atter ind til den forladte 
Mel.

Frits kunde om Natten neppe sove for den urolige Langsel, 
bvormed han saae den naste Dags Hoitidelighed imode. Saasnart 
Taglysningen begyndte, stod han op og gjorde sine Jagtredskaber 
i Stand. Derpaa gik han ud i Haven og ventede med Utaal- 
nwdighed paa, at hans Vart skulde reise sig af Sengen. De 
forste Svaler, der forlede deres Nattero, maatte tjene til Maalet 
for hans Provefkud, og da det lykkedes ham at traffe to til 
tre af disse under deres regellose Flugt, haabede han, med sit 
sikkre Haandelag at indlagge sig stor Wre ved de betydeligere 
Skud paa den storre Jagt.

Licentiaten, som var vakket ved Flinteskuddene, viste sig i 
el aabent Vindue, der stodte ud til Haven.

„De har ikke faaet megen Sovn inat," sagde han til Frits.
„Ikke synderlig," gav denne til Svar.
„Jeg ikke heller," vedblev Licentiaten.
„Hvad har da ligget Dem paa Hjertet," spurgte Frits.
„Jeg har," fik han til Svar, „den halve Nat grundet 

paa det Vark, De veed, jeg har under Hcender."
„Og jeg," sagde Frits, „har for Dag plaffet med min 

Flint. See her er tre Svaler, som jeg allerede har truffet. 
Hvor mange Tanker har De fisket til Deres Bog?"

„Jeg har," tog Licentiaten Ordet, „beskjceftiget mig med 
endeel forberedende Betragtninger over det skriftlige Foredrags 
Dåsen. Jeg kan med soleklare Beviser godtgjore Dem, at man 
aldeles ikke kan fremstille nogen Mening i Ord og Scetninger. 
Fnden man beviser mig Muligheden deraf, kan jeg slet ikke 
skride til Varket."

„Ej, ej!" sagde Frits; „hvis mit mundtlige Foredrag ikke 
tilfredsstiller Dem, saa behag blot at rakke mig et Stykke Papir,



og jeg stal strax overbevise Dem om, at Kunsten er ikke saa 
svar, som De troer."

„Ja," svarede Licentiaten, „jeg har jo vist nok for seet 
Tanker udforte paa Papir; men siden jeg er kommet til tydeligcn 
at indsee den Modsigelse, der ligger i et saadant Foretagende, 
soler jeg mig gandske sat ud af Stand til at stabe nogen skriftlig 
Satning. Men uagtet Erfaringen utallige Gange har viist, at 
det dog lader sig gjore, piner jeg mig selv for at lose den ufor­
klarlige Gaade, hvorledes man kan tanke, tale eller skrive. Seer 
De, min Ven! En Bevagelse forudsatter en Retning. Forstanden 
kan ei stride frem uden at bevage sig i en vis Linie, men inden 
den folger denne Linie, maa deri jo i Forveien have tankt sig 
den. Altsaa har man jo bestandig tankt enhver Tanke, forend 
man tanker den. Enhver Tanke, der synes at vare Minutets 
Vark, forudsatter jo saaledes en Evighed. Det kunde gjore mig 
nasten forrykt. Hvorledes kan da nogen Tanke fodes, da den 
altid maa have varet til, for den bliver til. Naar De skriver 
en Periode, maa De jo have Perioden i Hovedet, forend De 
skriver den. Men forend De fik den i Hovedet, maa De jo have 
rankt Dem den; hvoraf kunde man ellers vide, der kunde tilveie- 
bringes en Periode? Og forend De tankte Dem den, maa De 
jo have forestillet Dem den; hvorledes kunde De ellers vare 
salder paa at tanke Dem den ? Saaledes gaaer det frem i det 
Uendelige, og denne Uendelighed begrandses af et Oieblik."

„Men for Pokker," sagde Frits ligegyldig; „netop idet 
De beviser, at Tankerne ei kunne bevage sig, stride Deres egne 
jo ret frisk fremad."

„Det er jo netop Knuden," gav Licentiaten ham til Svar. 
„Derved foroges jo det store Virvar, som ingen Dodelig nogen­
sinde kan oprede. Indsigten af Tankens Umulighed indeholder 
selv en Umulighed, og Erkjendelsen heraf frembringer paa ny 
en uforklarlig Modsigelse."



Frits gav kun lidet Agt paa dette Svar. Han havde faaet 
Oe paa en Skade, der uforfigtigviis havde nedladt sig i en af 
de narstaaende Tratoppe, hvor den med vippende Stjert og skral­
dende Tungeslag hoppede mellem Grenene. Med sin hele Op­
mærksomhed henvendt paa den, havde han grebet med Tommel­
fingeren om Hanen paa sin Flint, da Licentiaten i det Samme 
dankede sig med knyttet Nceve paa Panden, og skreg:

„Au, mit Hoved! jeg bliver gandfke svimmel."
Ved denne Lyd blev Fuglen advaret, og frelste sit Liv ved 

en betimelig Flugt. Frits satte fortrcedelig sit Gevcer ned ved 
Foden, og vilde til at give fin Harme Luft i Ord.

I det Samme horte han Molleren i sin Gaard blcese paa 
Jagthornet. Dette Signal besvaredes af et andet fjernere Horn, 
hvis Toner dcempedes af den toette Skov. Frits, som allerede 
lange havde varet fuldrustet, fulgte strar Musikens Indbydelse, 
stedets dobbelte Port stod paa viid Gavl, og en Skare Jagere 
til Hest og til Fods holdt deres Indtog paa den larmende 
t̂eenbro. Forskelligheden af deres Oppakning bidrog isar til 

al give det hele Tog et broget Udseende. Nu saae man en
Pvmet ung Herre, som paa Skulderen bar en let parisisk Flint, 
bvis Pibe var blaatanlobet og besat med Guldstads. Snart saae 
man en bedaget Skyrte med et Hampereeb om Livet og et halv- 
staftet Gevar, der havde gammelt Jerns uanseelige Farve, men 
hvis tyndslidte Munding var Borgen for, at dets Gier maatte 
bave grundigt Bekjendtskab med dets Egenskaber. En for For­
pagter, med en Kabuds af Katteskind og en rodtarnet Halsklud, 
blev baaret frem af sin bomstarke Kjorehoppe. Skydetasken, der 
bang over hans venstre Skulder, var forfcerdiget af en Pudels 
krolhaarede Skind, og hans vcegtige Flint var forsynet med et 
dobbelt Lob. Derefter kom en adelig Godseier i en fiin, blaa 
Spencer, paa en stumphalet Hingst. Hans eneste Byrde var den 
smidige Nidepidsk; thi ved Siden red hans Tjener, bebyrdet med



hans Jagtredskaber. Denne forte, foruden Jagtkniven med et 
Skaft af Hjortetak, en Flint, der havde tilhort Slcegtens Stam- 
mefader. Mahogniskceftet var riigt udskaaret med Billeder og 
indlagt med Ruder af Perlemoer. Hist blev en Jagthund son 
i et Neeb, her gik to sammenkoblede og flcebte med forenede 
Krcrfter deres Trceklods afsted. Endnu flere lob uden Baand 
og Tvang omkring i Menneskevrimmelen.

Efterat det talrige Selskab, som til Hest og til Fods op­
fyldte hele Gaardspladsen, havde nydt den Frokost, der bedst pas­
sede til deres forskjellige Kaar og Trang, skyndte man sig atter 
ud af Porten til den S o , paa hvilken Jagten skulde boldes. 
Rundt omkring ved Bredden var den hele S o  besat med Siv og 
Moseror, som vorede paa et upaalideligt Grundlag. En letfodet 
Karl kunde til Nod lobe hen over den tynde Skorpe, men sol­
en staaende var der ei noget sikkert Fodfcrste. Gjennem denne 
hoie Planteskov havde Molleren ladet hugge flere Gange, joni 
alle vare saaledes belagte med Fjcele, at een Jaeger uden Fare 
kunde stilles paa Post i hver Aabning. Da Enhver havde saaet 
sin Plads anviist, tilkjendegav Molleren ved et Skud med sin Muste- 
donner, at Jagten kunde tage sin Begyndelse. Midt paa Soen 
roede sex til syv Joller, vel bemandede med de meest udsogte 
Skytter. Molleren anforte Flaaden, og havde sin Undling Frits 
i Baaden hos sig. En talrig Andeflok, som ved de forste Sind 
var bortskrermmet fra sine Skjulesteder, drog med forvirret Skrig 
gjennem Luften. Naar den styrede midt over Soen, forfulgtes 
den med en Hagelregn fra Baadene; naar den flyede til Soens 
Graendser, blev den tilbagekyst ved Skud fra de mellem Norene 
skjulte Jcegere. Der gaves en saa uafbrudt Leilighed til Skud, 
at adskillige Flinter ofte paa eengang losnedes, og bestandig det 
ene Knald fulgte uden Ophold paa det andet. Alle Hunde havde 
fuldt op at bestille med at hente de drcebte Fugle. Snart saac 
man i det aabne Vand blot Hovedet af en svommende Hon>c-



hund, som i sin Flab holdt en And, der forgjeves bastede Van­
det med sine Vingeslag; snart horte man en anden give Hals, 
medens den med Nod arbeidede sig igjennem Dyndet og de ras­
tende Nor. En tredie fik neppe saameget Pusterum, at den et 
Dieblik kunde betroede Landjorden, for at ryste Vandet af sin 
Pels og sine hamgende Orelapper. Den blaalige Rog, som i 
den blikstille Luft ikke bortveiredes af nogen Vind, stod som et 
Lost af Skyer over den hele So .

Frits var i det hele Selskab den allerufortrodneste Skytte. 
Hans Efterstræbelse indskrænkedes ikke til Andeflokken, men enhver 
bevinget Skabning, der kom ham paa Skudvidde noer, var vis 
paa, i ham at finde sin Banemand. Han tog ei som sine Led­
sagere Hensyn til Dyrenes Brugbarhed for Kjokken og Skorsteen, 
men selv de store Maager faldt i stor Moengde for hans Haand. 
Til en Forandring forlod han efter nogle Timers Forlob sin Baad, 
sor at stroife imellem Rorene. Paa denne Vandring begav han 
sig hen til den loerde Licentiatus, som han af Skalkagtighed havde 
forledet til at folge Toget. Denne havde faaet sin Plads anviist 
Paa en af de Veie, der var banet gjennem Rorene, hvor han, 
fordybet i Tanker og loenet til sit Gevoer, stirrede ud paa Soen 
uden at lcegge Moerke til, at en forvildet And med sine korte 
Vingeslag tidt drog lige forbi hans Linie. Frits noermede sig til 
ham, og satte ved sine Trin den bevoegelige Grund i en saadan 
Rystelse, at Licentiaten knap var i Stand til at holde Ligevag­
ten paa det gyngende Broet. En Svaneunge, der endnu var 
bedoekket med de graafarvede, lodne Dunn, kom i det Samme 
leilende forbi, og standsede gandste raadvild foran Indgangen til 
Licentiatens Baghold.

„Skyd," raabte Frits, „saa kan De bringe noget Vildt 
hjem til Jomfru Marie."

Loegen trak med bortvendt Ansigt paa Stillepinden, men 
Krudtet brcendte for, uden at noget Skud fulgte paa. „Seer



De nu." begyndte han derpaa til Frits, „hvorledes en uheldig 
Skjebne forfslger mig, hvergang jeg vover mig ud i det bevagedc 
Liv? Da De ncermede Dem, var jeg just i Begreb med at drsfte 
den almindelige Satning, at Skaberen aldeles har negtet visse 
Folk ethvert Anlceg til at virke paa Materien. Hvad mig selv 
augaaer, da veed jeg nu bestemt, at Grunden til det mislige Ud­
fald, der almindeligvis fslger paa mine Foretagender i den syn­
lige Verden, ikke skriver sig fra nogen Udygtighed hos mig, men 
fra en ugunstig Dcemon, der forfslger mig. Naar jeg lagger 
Krudt paa Panden, spander Hanen og trykker lss, da har jeg 
gjort, hvad der staaer til mig, —  Oiis permitto enten-u. Det 
har jeg nu tre og tyve Gange gjort, uden at see de forsnskede 
Fslger deraf. Fremgangsmaaden er saa simpel, at umulig noget 
Misgreb her kan finde Sted. Til Overflod har Forpagteren, 
som staaer paa Post her tcet ved, givet mig en grundig Under­
retning om den hele Mechanisme. Og dog har jeg tidt seet, at 
en Anden, ved at betjene sig af de samme Forholdsregler, altid 
bringer et Skud tilveie. Men jeg er fsdt under en saa ulykke­
lig Stjerne, at der Intet bliver af, naar disse Handlinger fore­
tages af mig. Selv Forpagteren, hvem jeg agter som en Mand, 
der besidder dyb Indsigt i Behandlingen af Livets ydre Phano- 
mener, har ikke kunnet bringe det til at lsse narvoerende Problem. 
Nu seer De selv, at jeg nsdsages til at begrave mig i mit een- 
somme Kammer, for ikke mere at tjene min onde Genius til 
Spot. Det fslger af sig selv, at jeg som en Mand, der mecst 
har siddet paa Studerekammeret, ikke formaaer uden Skrcek ar 
affyre mit Gevaer. Tcenk Dem nu, hvad jeg har maattet udflaae, 
da jeg tre og tyve Gange har gjort Vold paa min Natur, for 
ret at familiarisere mig med Livets Naedselsseener. Tank Dem 
min uendelige Smerte, da jeg tre og tyve Gange har gaaer 
over fra den meest overspændte Forfatning, hvori jeg ventede



Vosseskraldet, til den nedspandte Sindstilstand, der fulgte paa, 
naar min Forventning oplostes i et fuldkomment Intet."

Frits fandt ikke noget Uforklarligt i dette Vanheld; thi han 
var selv Skyld deri. Han havde paataget sig at udruste Licen­
tiaten til Jagten, men af Skadefryd givet ham et uladet Gevar. 
Da han nu saae dennes fortvivlede Tilstand, begyndte han dog 
at fole nogen Anger over sin Ondskab. Denne Folelse bragte 
kam til at ncerme sig Licentiaten med usadvanlig Venlighed og 
Fortrolighed. I  den Samtale, som nu forefaldt imellem dem, 
bragtes Frits handelsesviis til at yttre, at Dagens Strabadser 
bavde vakt en piinlig Hunger og Torst hos ham. Saasnart 
Licentiaten havde hort denne Klage, fremdrog han strar et Papir 
med Brod og en Lommeflaske med Madeiraviin, og sagde:

„Her er en liden Hjertestyrkning, som Mollerens forekom­
mende Datter har forsynet mig med. De gjor mig en For­
tielse, hvis De vil vederqvage Dem dermed. Jeg kan med 
mere Lethed end De vare Sligt foruden. De er yngre end 
jeg, og foler altsaa starkere de legemlige Fornodenheder. Des­
uden gjor Kummeren over min ulyksalige Skjebne, at jeg kun 
lidet mindes af nogen sandselig Trang."

Frits blev rort og ydmyget over denne Godmodighed, som 
hans Samvittighed sagde ham. at han slet ikke fortjente. Han 
var nar ved, reent ud at tilstaae sit skadefroe Bedrageri; men en 
liden Fortrydelse, der opstod hos ham, fordi Jomfruen ikke lige- 
saa vel havde seet hans Lommer tilgode som Licentiatens, hin­
drede denne Beslutning fra at komme til Modenhed. Han ud- 
sogte pg da en afsides Plads i Grcesset, for der at nyde den 
kiarkomne frokost. Ved at opvikle det Papir, der tjente til 
Omslag for Smorrebrodet, fandt han, at det var beskrevet med 
Licentiatens Haand. Med Forundring og Medlidenhed laste 
han her folgende Linie:



„Betragtninger over ulykkelig Skilsmisse mellem Sjal og 
Legem."

Frits laste videre og blev, uagtet sin Letsindighed, dybt be- 
vaget ved Licentiatens Skildring af sin egen Sindssvaghed. Han 
folte med Udmygelse, at det var en foleslos Kaadhed af ham, 
ar drive Gjak med en saa beklagelsesværdig Sygdom. I  Folel- 
sen heraf besluttede han ufortovet at gjore Licentiaten en oprigtig 
Afbigt. Da han med dette Forsat begav sig hen til den Plads, 
bvor han havde forladt ham, saae han til sin store Forundring, 
at Posten var aldeles ledig. Han gjennemstroifede nogle Minuter 
de tilgrandsende Ror, uden at traffe paa nogen menneskelig Skik­
kelse. Endelig horte han tat ved sig nogle droie Forbandelser 
i den brede sjallandske Mundart. Medens han saae sig om til 
alle Sider uden at opdage, hvor denne Rost kom fra, blev han 
saaledes tiltalt med Licentiatens Stemme:

„Ogsaa den Stråben, at give Stilen Velklang og Numerus, 
har sine store Vanskeligheder. Thi naar jeg ved Valget af Ord 
soger at gjore Foredraget beqvemt for Udtalen, hvo er mig da 
Borgen for, at jeg ikke uforsatligen bruger mit eget mangelfulde 
Organ som Rettesnor. Da jeg mangler tre Fortander, maa jeg 
tidt finde Knuder i Stilen, uagtet denne for en Laser med fuld­
stændige Taleredstaber kan flyde let og behagelig."

Ved at folge Lyden og drage nogle Ror tilside, fik Frits 
omsider tat ved sine Fodder Oie paa Forpagterens Kabuds og 
Licentiatens blakkede Hattepuld. Begge Personer vare, eet Skridt 
fra hinanden, lige til Hagen sunkne ned i Dyndet.

„Kjare Venner!" raabte han, „i hvilken Tilstand finder
jeg Dem her?"

„God Dag, Kammerat," sagde Forpagteren. „Var saa 
god, selv at tage min Kabuds af for Dem selv; for vi sidder 
her med Arme og Been i Klemme, som to Patteborn i et Svob. 
Jo vi sidder rigtignok her i en kjon Maade, det maa De nok



sige to Gange. Den Klodsmajor der kom stakkende med sine 
lange Veen, af Forskrækkelse for en Skrubtudse, og plumpede ned 
i Moradset. Min tossede Godhed lob saaledes af med mig ved 
dette Syn, at jeg vilde komme ham til Redning. Derfor sidder 
jeg nu til Straf omtrent i samme Maade, som han. De kan 
ikke forestille Dem, hvad jeg har udstaaet i den halve Time, vi 
bar siddet her. Jeg kan fast ikke leve, naar jeg ikke af og tit 
mer mig en Priis Tobak; men det har vceret mig plat umuligt, 
al tomme til Daasen i min Vestelomme. Og saa har jeg oven- 
ikjobet havt den Mrgrelse, at see det lcerde Spektakkel sidde der 
og studere, som om han ret befandt sig i sit Es. Havde jeg 
endda havt en Karl, med hvem jeg kunde have slaaet en fornuf­
tig Passiar af. Men her har jeg siddet og kjedet mig reent 
fordcervet. Det har ei engang vceret mig muligt, at kunne spytte 
ret af Hjertens Grund, da Velanstcendighed forbod at spytte 
min Nlykkeskammerat i Ansigtet. Spring nu hen og hent os er 
Lmt, at vi jo for jo heller kan komme ud af Skarnet, men 
let forst min Kabuds lidt, og riv mig dygtig i Hovedet over 
det venstre Ore; thi jeg 'foler just paa det Sted en bandsat 
stloen og Krillen."

Idet Licentiaten paa det hidbragte Brcet kravlede frem jaf 
Moradset, lagde han til Frits: „Det er desuden en egen Sag at 
overveie, om en Periode skrider let afsted. Man gjennemlceser 
Ina tidt et Stykke Sammenskrift for at erfare, om det klinger 
godt; man grunder paa, hvor megen Malm det taaler, uden at 
stride for tungt, hvorledes Ordenes Folge kan skride let over 
Arderne, uden just at have Udseende af at vcere beregnet for en 
lnndlos Ovindes Mund. Det gaaer En som en Maler, der 
stirrer saalcenge paa sit Lcerred, at alle Farver forsvinde for hans 
EM. En fastbundet Rad af Ord, der staae paa Papiret, sallter 
man med Tanken i Bevcegelse. Men i samme Moment maa 
manken med et roligt Overblik staae stille, for at iagttage Klan-



gen. Msaa maa Tanken paa eengang gaae fremad og blive 
paa Pletten."

)' Forpagteren, som i det Samme lykkelig var blevet bjerget,
sagde til Licentiaten: „Farvel Kammerat, og Tak for godt Sel­
skab. Enten De nu med Been og Tanker skrider fremad eller 
staaer stille, saa gaaer jeg min Vei, og takker Gud, jeg slap saa 
vel den Gang." —  Han stirrede ned i det Hul, hvoraf han var 

> opsteget, og sagde: „Hilledod, hvor min Krop her optager en !
forsvarlig Plads! Jeg har aldrig for vidst, at min Person havde

- saamange Cubikalens.Indhold. Det slaaer dog aldrig feil, at 
Afstobningen er noiagtig. Jeg kan sikkert skikke min Skraddcr 
herud til dette mit Futteral, naar jeg skal have Maal til et 
Par nye Buxer."

Et let Vindstod bleeste for et Oieblik Rogen bort fra Soens ' 
Overflade og aabnede Udsigten til den modsatte Bred, hvor der 
stod en Hoi, bestygget af Trerer og forsynet med Banke. Der 
opdagede Frits nogle pyntede Damer, som havde taget Plads 

' blandt Tilskuerne. Paa Vognen nedenfor ved Soen sad en Kndsk
med en solvbrammet Kjortelkrave. Hestene, som cengstedes ved 
Flintenes idelige Knalden, holdt deres lette Fodder i bestandig 
Bevcegelse, og Karlen bestræbte sig for at berolige dem, ved 
idelig at berore deres Halse med sit lange Pidskestaft.

„Hvem er det anseelige Fruentimmer i den sorte Dragt,"
- spurgte Frits Forpagteren.

„Det er Enken, som eier Godset Navnshoi," gav denne
t i l  S va r.

„Den mindre Dame," vedblev Frits, „Pigen med Roser 
paa Hatten, som bestandig med dandsende Fjed gaaer omkring 
paa Terrassen, er formodentlig Fruens Datter?"

 ̂ „Rigtig," svarede Forpagteren; „det er Froken Sophie.
Hun er noget ubetydelig as Vcext og en Smule vilter as Sinds- 
beskaffenhed, det er sandt; men det er dog et eiegodt, retstaffent



kvindfolk. Var jeg saadan en kjon Karl som De, vilde jeg 
forsage min Lykke der. De kan troe, hun har baade at ligge 
paa og sidde paa. Hun kan ogsaa gjore nette Ting med sine 
Neever og er i alle Maader vel oplcert. Det er Skade, Mo­
deren sidder i uskiftet Bo; thi der staaer endeel betydelige Priori­
teter i Godset. Men hvordan det gaaer, kan dog enhver Mand 
rare vel tjent med Froken Sophie, som sagt."

Idet Forpagteren havde fuldendt sin Skildring af Sophies 
Omstændigheder, lod et skingrende Holla tvcers over Soen, og 
Molleren, fra hvem Raabet kom, vinkede med sin Haand ad 
Kits. Da Frits havde fulgt Vinket, fremstillede Molleren sin 
Larling for det nys ankomne Selskab med folgende Ord:

„Her skal Fruen og Frokenen see en Karl, hvis Mage 
man stal reise langt efter. Han har idag gjort et Skud, som 
jeg aldrig glemmer. Vi havde hist i Baaden saa reent bortffudt 
alle vore Hagl, at Frits maatte lade sin Bosse med en Kugle. 
Termed sigtede han paa en Vandhone, der lod sig see over de tre 
hundrede Skridt fra Baaden. Jeg raabte til ham, det var 
Narrestreger at skyde paa sligt et Maal; men i det Samme 
trykkede han los, og Fuglen flod i sit Blod paa Soen."

„Ja det forstaaer sig," tog Forpagteren Ordet, „naar jeg 
vilde lade mit Gevcer med et Sandskorn, og fyre mellem en 
Evarm af Myg, kunde det kanskee trceffe sig, at jeg skjod 
Oiet ud paa een af dem, men Slumpeskud bliver dog altid 
Elumpeskud."

Ester denne Bemcerkning gik han sin Vei. Men Frits, 
som imidlertid fortornet havde ladt sit Gevcer, skjod ham Kabud­
sen af Hovedet, saaledes at den floi langt bort i Grcesset. For­
pagteren vendte tilbage gandske hvid i Ansigtet, og sagde med 
rystende Stemme til Frits:

„Hor, veed Du hvad, Broerlil! Slige Friskyttespil hore 
ikke med til god Skik her i vort gamle Land. Her skyder man

Peul Mollers Skrifter. 3 Udg. II. <)



k

-

/  i

ikke til Maals efter Mcend, for at vise Qvindfolk sine ridder­
lige Dyder. Jeg er en Mand, som ved min Arms Dygtighed 
erncerer sex Bornemunde. Mit Hoved er for godt til at vare 
Skydeskive for en Dreng fra Kjobenhavn. Gjorde jeg din Net, 
skulde jeg lette dig en Alen fra Jorden og ryste dig, saa at 
dine Nyrnberger-Lemmer skulde gaae fra hinanden i Liimningeu. 
Forstemer du Sjællandsk?"

Under denne Tiltale lod han sin voegtige Nerve falde saa 
droit paa Fritses Skulder, at denne sank i Knee derved. En 
stcerk Rodme bedcekkede Fritses Ansigt. Han onskede sig dybt 
ned i Jorden af Skamfuldhed. Han, som nys, omgivet med en 
Slags Glorie, havde traadt for de fremmede Damers Aasyu, 
folte sig nu blottet og undseelig som Adam, da han forste Gang 
savnede Figenbladet. Han tog Forpagteren i Haanden og sagde:

„Jeg foler dybt, at jeg har Uret, og beder Dem oprigtig 
om Forladelse. At jeg har handlet som en Dreng, det erkjen- 
der jeg selv; men jeg vil ikke hore det meer af Deres Mund. 
Hvis De blot med eet Ord endnu fortsoetter det begyndte Sprog 
til mig, da soetter jeg min Salighed i Pant paa, at jeg skyder 
nok engang, ikke paa Deres Kabuds, men paa Deres Pande- 
hrask." —  Idet han sagde dette, rev han et ladt Gevoer ud
af Mollerens Haand.

„Godt derfra, Son!" sagde Molleren. „Nask derfra! — 
Forlanger du nu meer, gamle hidsige Krabat, jaa har du med 
To at skaffe. Gud frie os fra, at der ikke skulde gjores andet 
end kloge Ting i Verden, da var det snart forbi med Livets 
Lystighed. Ungdom og Galskab maa have sin Gang, om der 
ogsaa nu og da skulde gaae en Forpagter i Lobet."

„Lad det nu voere godt da," sagde Forpagteren. „Froke- 
nen er vel saa god at skjenke mig et Glas Viin oven paa den 
Forskrækkelse."



„Meget gjerne," sagde hun, „jeg skjenker to, men paa det 
Pilkaar, at De klinker til Forlig med den unge Mand."

„Af Hjertens Grund," sagde Forpagteren, „naar Froken 
Sovbie forlanger det, drikker jeg Dus med Rakkerens Dreng."

Z begge sine sneehvide Hcender bragte Sophie to fyldte 
Glas. De tvende Modstandere stodte Nand mod Nand, tomte 
Men og omfavnede hinanden.

„See, nu er Alting godt, begyndte Molleren; men jeg 
har idag slet ikke kjendt vores skikkelige Forpagter igjen, der 
forte saa skarp en Tale for en ringe Spogs Skyld. Da lover 
jeg min Son Frits, han har samme Sind, som jeg altid har 
havt, baade her og andensteds. Naar jeg har forseet mig mod 
Nogen, da har jeg villig givet ham al den Fyldestgjorelse, han 
forlangte. Men jeg har aldrig kunnet finde mig i, at Nogen 
bar kastet mig fine Trumfer i Ncesen, fordi han var i Forhaanden. 
Vi ere Alle Mennesker. Den Ene skal ikke bryste sig med hoi- 
rostet Tale, for at gjenne den Anden ind i et Musehul. Thi 
al vor Storhed er i Grunden kun Vind og Veir."

„Blodet kommer let i Kog," sagde Forpagteren, „naar 
inan seer sit Liv sat paa Spil."

Der har vi det, svarede Molleren! det gaaer altid saaledes 
med Hjemfodninger. Du har vceret vant til at sidde bestandig 
hjemme for din Bordende og have Forordet, derfor kan du ikke 
vcenne dig til at see Verden med Andres Sine. Fra det Stade 
hetragter du det som en stor Begivenhed i Landet, om du fik 
et Skud i Hovedet i Stedet for i Kabudsen; men i Grunden 
gjorde det dog grumme liden Forandring i Verdens Gang, om 
der var en Forpagter meer eller mindre."

Efterat Tvisten var bilagt, blandede Molleren og Forpag­
teren sig atter mellem de Jagende, men Frits ansaae det for en 
bedre Tidsfordriv at underholde sig med Damerne paa Terrassen, 
onien sagde til ham:



„De forekommer mig at drive Deres Lidenskab for Jagten 
altfor vidt, da de endogsaa har anrettet et grusomt Nederlag paa 
Dyr, hvis Dod hverken er dem selv eller nogen Anden til Nytte."

„O," sagde Frits, „man nedværdiger den frie Kunst for 
dybt, naar man vil gjsre Jageren til en Tjener for Kokkepigen. 
Hvis De ansccr det for tilladeligt, at dråbe Dyr for at salte 
dem paa Bordet, maa De dog tilstaae, det er mere forsvarligt, 
at fore Krig med Dyreriget blot for at ove sin Aands og sit 
Lcgcms Kraftcr. Den hurtige Fatning og Koldblodighed, som er 
en Jagers Hoveddyd, uddanner man ligcsaa godt ved at forfolgc 
de uspiselige Dyr, som dem, der bringes til Hunsholdningen. 
Desuden kommer jo Fuglenes prcegtige Dragt ret tilsyne, naar
de styrte ned fra deres Flugt."

„Det hjclper ikke," tog Sophie Ordet, „at De taler til 
Moder derom. Hun er saa god, at hun aldrig tillader, man 
gjsr Dyr Fortrad. Da jeg var mindre, tillod hun mig ci en­
gang at lege med vore Kattekillinger, fordi denne Befingre« var 
skadelig for deres Helbred. Hun har i Grunden Ret. Jeg foler 
ogsaa, det er slemt gjort af mig, at jeg selv gjcrne seer paa, 
at man flyder Fugle; men jeg kan ikke gjsre ved det. Det er 
dog rigtig tungt at vare dydig, naar man skal vare saa generet der­
ved. De smukke Fjar komme forst ret tilsyne, naar Fuglene 
faldc ned fra deres Flugt. O! hvor det tager sig herligt nd, 
naar en ret stor Maage synker ned igjcnncm Luften, og Solen 
flimrer paa dens brede Vinger. Moder har ikke havt No for 
mig, fsrcnd jeg fik hende til at kjorc ned til Soen idag."

„Og desuagtet," sagde Fruen, „er min kjarcste Lystvandring 
ved Bredden af denne So . Men paa en saadan Dag taber jeg 
Nydelsen af den skjsnnc Natur, naar jeg hvert Oieblik maa
vende Blikket bort fra det store Blodbad.

Frits bcmcerkcdc: „Fra denne Banke har man i Sandhed 
ogsaa ret en smuk Udsigt tvårs over Soen til de flovbcvorcdc



Vakker. Jeg har idag havt saamange Ting i Hovedet, at jeg 
nu forst bliver opmcerksom derpaa. —  Det fornsier vist ogsaa 
Tem, Frsken, at betragte saa smuk en Egn?"

„O ja," sagde hun; „lidt fornsier det mig jo rigtig nok; 
dog kan jeg just ikke sige, jeg nogensinde bliver meget glad der­
over, saaledes som Moder og Marie. Jeg gider nok seet paa 
Traer og gronne Marker; men jeg vil dog tusinde Gange hellere 
paa Bal."

„Deri har du fuldkommen Ret," sagde Moderen; „jeg er 
tidt nok vred paa dig, fordi du er saa gandske fsleslss for Na­
turens Herlighed."

„Men deri gjsr du dog virkelig stor Synd, bedste Moder!" 
sagde Sophie, idet hun omslyngede Fruen med begge sine Arme. 
„Hvad kan jeg gjore for, at vor Herre har givet mig saaliden 
Forstand? Du vil dog vist ikke have, at jeg skal lyve og anstille 
mig henrykt."

Moderen drog sig lempelig ud af Datterens Favn, og sagde 
med en alvorlig Tone til hende: „Det klceder ikke godt, at du 
i Folks Paasyn viser en saa barnagtig Kjcelenskab."

„Men, lille Moder," sagde Sophie, idet hun holdt Fruen 
for Munden, „du maa rigtig heller ikke saaledes altid rette paa 
nlig i Fremmedes Paahor; man kunde jo let ansee mig for et 
Barn, iscer, da jeg er kun lidet voren af min Alder. Du maa 
ikke jaaledes gjore dig vred for ingen Ting; thi," foiede hun 
halv jagte til, „det klceder dog heller ikke godt."

Ved sine paatrcengende Kjcertegn aftvang Sophie tilsidst sin 
Moder et Smiil. Frits gik ned ad Terrassens snegledannede 
Trappetrin. Sophie, som blev det vaer, slap sin Moder og raabte:

„Hvor vil De hen saa hastig?"
Han svarede: „Jeg horer en Honsehund pusle hist henne 

mellem Rorene. Jeg maa hen at see, om den ikke har forstyr­
er en Jriskrede, som jeg omtrent paa samme Sted har opdaget."



„O," raabte hun igjen, „bi lidt og tag mig med; jeg " 
holder saameget af Fuglereder." —  I  samme Minut ilede hun, kl­
uden at indhente Moderens Betænkning, bag efter Frits, og an-  ̂
kom i hans Selskab til det omtalte Sted, hvor Jriskreden fandtes 
aldeles ubeskadiget. ^

„Ak," sagde Sophie, „det er da nogle snurrige smaa Mg! ! 
Tag Dem i Agt, ror ikke ved dem, saa forlader Moderen dem. d 
De kunde ret gjore mig en stor Tjeneste, hvis De vilde forcere  ̂
mig denne Rede. De reiser jo snart fra Egnen og har ingen - 
Gavn af den. Jeg boer derimod saa ncer herved, og kan af og k 
til besoge den; derfor skal De ret have Tak, hvis det maa vare  ̂
min Rede. Siig ja, horer De!" -

„Om jeg reiser snart fra Egnen, er et stort Sporgsmaal, k 
men for det forste kunne vi jo vcere Halvt om Reden." ^

„Lad det da vcere et Ord," sagde hun, „skjondt 5 Mg '! 
just ikke vel lade sig dele. Men vi kan endelig jo krakke L̂traae  ̂
om det ene. Dog, hvad hjelper det, jeg lagger slige Planer. 
Moder tillader mig vist aldrig, at tage Ungerne hjem." c

„Sophie!" skreg Moderen.
„Nu kommer vi strar, lille Moder!" —  Derpaa vendte 

hun sig atter til Frits med det Sporgsmaal: „Siig mig i en 
Hast, om De gjor meget af at dandse?"

„O, det er min storste Fornoielse."
„Det var herligt," svarede hun; „vi stal om et Par Dage 

have Bal i vort Huus. Jeg stal overtale Moder til at invitere
Dem.

„O," svarede Frits, „Gud velsigne Dem, brug endelig al > 
Deres Overtalelsesevne, ellers kommer jeg, saa Gud! uindbudet, 
skjondt jeg forudseer, jeg vil harme mig tildode, hver Gang De ;
dandser med en Anden."

„Ja, saa bliv hellere borte," svarede hun; „thi jaalcenge



Nogen byder mig op, kan De vcere vis paa, jeg sidder ingen 
Tands over."

„Den forste Dands," sagde Frits ivrig, „maa De helligen 
looe mig, De dandser med mig".

„Det er et Ord," svarede hun, „den forste og den tredie."
„Dg den femte," foiede Frits hastig til.
„Nu bliver De ogsaa altfor begjerlig. Derom kan vi tale, 

naar Tiden kommer. Den Dag, den Sorg! Gud! hvor jeg 
gloeder mig til det Bal! De kan troe. Tiden bliver os imellem 
lang. Undertiden forgaaer hele fjorten Dage, uden at vi see 
noget Menneske hos os."

„Hvad foretager De Dem da i deres Eensomhed? De loeser 
del en heel Mcengde Boger?"

„O nei, jeg lceser sjelden, uden hvad der bliver mig fore­
sat. I  de lange Vinteraftener lceser Moder gjerne hoit for mig 
og Marie. Men det er gjerne noget dumt, alvorligt Toi. De 
kan troe, jeg har undertiden ondt med at holde mine Oine aabne, 
isar naar der kommer Vers imellem. Dem beder jeg altid Moder 
springe forbi. Det er mig ret ubegribeligt, hvorledes fornuftige Folk, 
som have Lcerdom nok til at give Boger i Trykken, gide befattet 
sig med saadanne Narrestreger som Riim. Naar jeg ikke har 
noget Bedre at gjore, har jeg nok Lyst til at lcese muntre Boger, 
isar Komoedier, hvori der gjores Nar af gamle Mcend."

„For at tale om noget Andet," sagde Frits; „Tiden vil 
falde mig forbistret lang i disse Dage, mens jeg gaaer og lcenges 
ester Ballet. Kunde De ikke formaae Deres Moder til at ind­
æde mig inden den Tid?"

„Nei, det vil falde vanskeligt; men De kan jo komme af 
Tem selv. De lader jo ikke til at vcere undseelig af Dem."

„Det bliver det fornuftigste; jeg kommer bestemt imorgen."
„O ja, gjor det."



„Sophie!!" raabte Fruen igjen, „Sophie!! . . .  hvor bliver 
du af?"

„Bedste Moder, nu er jeg jo paa Oieblikket hos dig," 
svarede Sophie i en noget uvillig Tone. —  „Det er ret ubehage­
ligt," sagde hun tit Frits, „at vi nu strar skal kjore bort; jeg 
trasser saa sjelden et Menneske, med hvem jeg kan faae en ret 
fornuftig Samtale." —  Idet hun sagde dette, lob hun hurtig 
fra Frits, og da han med Flid fulgte Langsomt efter, fik hun 
Tid til at tale to tre Minuter med sin Moder, inden han igjen 
stod hos dem paa Banken. I  denne korte Mellemtid havde hun 
gjort saa god Brug af sin Veltalenhed, at Frits, da han igjen 
n<ermede sig til dem, strar fik den foronskede Indbydelse. Der­
efter hjalp han begge Damer op i deres Vogn, og Kudsken gav 
de utaalmodig stampende Heste Tommen.

Da Vognen var forsvunden, ilede Frits paa ny hen til det 
Sted, hvor han tillige med Frokenen fra Navnshsi havde betrag­
tet Jriskreden. Med blussende Kinder og uroligt Pulsslag kastede 
han sig ned paa den afsides Græsplet, og tilbagekaldte bestandig 
i sine Tanker ethvert Ord, der var kommet over hendes Laber. 
Ja, for ret med Liv og Kraft at tilegne sig Erindringen om de 
faa Minuter, han havde tilbragt i hendes Selskab, gjentog han 
endogsaa hoit for fig selv enhver af hendes Mtringer, idet han 
bestrabte sig for at efterligne hendes velklingende Nost. I  denne 
Tidsfordriv blev han forstyrret ved et kraftigt Varsko! Dette 
Skrig kom fra Forpagteren, der red foran den hele Trop af de 
hjemdragende Jagere. Han vendte sig til den efterfolgende Flok 
og raabte:

„Holdt! ellers ride vi den kjobenhavnske Herre ned. Han 
ligger, Gud hjelpe mig, her i Grasset og smaasnakker med sig 
selv. —  Hvordan er det fat, Broerlille ? Finder De Dem be­
svaret af Bugvrid, siden De klager Dem saa gudsjammcrligt?
De ligger jo her og piber som en Muus i Barselsnod. Hvor­
ledes har De med Eet lagt Dem til et saa spinkelt Male?"



Frits reiste sig og ilede hen til Licentiaten, som, udmattet af 
Tagens Moisommelighed, slabte sig langsomt efter det hele 
Tog. Frits greb ham om Livet og trykkede ham af alle Livsens 
Master op til sit Bryst.

„Far i Mag", raabte Licentiaten, hvis Lemmer ved de vold­
somme Kjartegn kom i stor Confusion, „sar i Mag, gode Ven! 
Te fatter mig i en Slags Forlegenhed ved Deres sangviniske 
Lenskabsyttringer. Jeg besidder ikke Smidighed nok til at gien- 
gjalde Deres Hoflighed paa saa haandgribelig en Maade. Natu­
ren har negtet mig en saadan Lethed i Legemets Behandling. 
Desuden seer Te selv, jeg har endeel Sager at bare paa, og 
besidder altsaa langt fra nogen fuldstandig Raadighed over mine 
Lemmer. Skal jeg besvare Deres Omarmelse, maa De deels give 
mig tilborlig Betankningstid, deels skaffe mig fat paa en Tjener, 
der imens kan overtage mit Gevar." —  Idelig afbrudt ved 
Fritses heftige Favntag fik han med Nod og neppe sin Undskyld­
ning fremfort.

Ten begeistrede Ungersvend sagde til ham: „Fortraffelige 
Licentiat! Var ikke vred paa mig, fordi jeg af en Skadefryd, som 
jeg ret af Hjertet fortryder, gav Dem en uladet Flint med paa 
vagten. Jeg foler mig i dette Minut saa usigelig lykkelig, at 
jeg vil holde Venskab med den hele Verden, fra Ost til Vest, 
fra Pol til Pol, fra Alt til Intet og fra Sol til Sol. Ingen 
paa Jordens Overflade maa bare Nag til mig. Jeg vil slutte 
stilstand med Mollerens Hankat, som hver Dag river min Ven 
Peiter i Ansigtet, og som er det vederstyggeligste Bast, der gaaer 
paa sire Been. Herlige, grundlarde, godmodige Mand! giv mig 
Deres Haand til Forlig. Fy! det var i Grunden blot en lav 
Misundelse, der drev mig til at spille Dem det slemme Puds. 
Det var en halv ubevidst Harme over, at De stod i Veien for 
min Kjarlighed til Jomfru Marie. Al saadan lumpen Sinds­
bevægelse forsvinder nu reent af mit Bryst. Naar De gifter Dem,



vil jeg dandse syv Jomfruer trcette paa deres Bryllupsdag. Zeg 
vil blcefe saa skjont paa mit Horn, at de meest brostfceldige Veen 
ufrivillig skulle dandse Hopsa."

„Stop", sagde Licentiaten, „stop et Oieblik; De bedooer 
mig aldeles ved Deres balstyrige Vociferation. Jeg soger for- 
gjeves at finde nogen Tanketraad, Nerus og logisk Sammenhang 
i denne strygende Strom af Ord. Giv mig lidt Betænkningstid. 
—  See! see! Ved Deres Tale kommer jeg til Kundskab om endeel 
Facta, Kjendsgjerninger, vilde jeg sige, som for have varet mig 
aldeles ubekjendte. Altsaa, Te har folt Kjcerlighed for Jomfrn 
Marie? Ei! ei! Den Omstændighed staaer da formodentlig i 
Forbindelse med Deres attenterede Selvmord? See, see! — Zeg 
tilbringer den storste Deel af Dagen ved min Pult, og saaledes 
er det hoist forklarligt, at endeel Tildragelser i Huset falde reent 
udenfor min Synskreds. Men mine psychologiske Grandskninger 
saette mig dog strar i Stand til at finde Traaden i de mig fore­
lagte Begivenheder. Saaledes faldt det mig strar ind, at com- 
binere Deres haablose Kjcerlighed med Wbletrceet og Strikken. 
Dertil bringer man det knus ved Studier."

„O", svarede Frits, „Molleren har dog vist ikke lagt sig 
meget efter Philosophien, og han begreb dog strar Sammen- 
hcengen."

„Men", blev Licentiaten ved, „en anden Wring af Dem 
synes at beroe paa en fuldkommen urigtig Forestilling, nemlig, 
at jeg skulde have stillet mig i Veien for Deres Kjcrrlighed."

„Den Fugl ville vi lade flyve", sagde Frits. „Jeg træn­
ger ei ind i Nogens Lonkammer, fkjsndt mit staaer aabent for 
Enhver. Nu er jeg altfor salig til at opholde mig ved Tanken 
om gammel Modgang."

„Deres Modgang", sagde Licentiaten, „synes i ubetimelig 
Tid at blive gammel. Men da De selv erklcerer, at Adgangen 
til Deres Hemmeligheder staaer aaben for Enhver, anscer De mig



vel ei for paatraugeude, naar jeg frit sporger Dem om Aarsngen 
til Deres pludselige Lyksalighed?"

Herpaa svarede Frits: „Kjcere Licentiatus! De har scet 
mig en Fjerdedeel af eu Klokketime forshippet paa at fortcelle 
Dem detj."

sHer savnes et Blad, og Laseren maa saaledes selv forestille 
sig, hvorledes Licentiaten optog Fritscs Fortrolighed, udentvivl ikke 
uden Forbavselse over den Hurtighed, hvormed denne kunde gaac 
orer fra een Forliebelse til en anden; vist nok har han ogsaa i 
denne Anledning meddeelt Frits sine vise Raad. Under Samtalen 
komme de derpaa tilbage til Msllekroen, og hermed sluttes Eapi- 
telcl. Lacunen har endvidere indeholdt Begyndelsen til det

Fjerde Capitel.

kiavnshoi.

Dagen efter Andejagten tog Frits Afstod med Mollerens, 
hvorved Mollerkonen vel ikke har forglemt, at fore ham de nye 
Vinduesruder til Regning, og tiltraadte sin Vandring til Ravns- 
hoi, for efter Aftalen med Sophie at gjaste Gaardens Frue. 
Det er at formode, at han ogsaa har vidst, at han her vilde 
trcrffe en gammel Kammerat, i Candidaten Zens Hansens  Per­
son. Denne er Huuslcerer for Fruens yngre Bern, eller har
varet det for de aldre, og ligger nu og venter paa et Kald. 
Han har det forresten godt i sin narvarende Stilling, om han 
end turde finde Anledning til at beklage, at "de eviggode Pande­
kager ere gaaede overstyr." Hvad Fritscs Bekjcndtstab med denne 
Hansen angaacr, er det mindre sandsynligt, at dette skriver sig 
fra Skolen, da Hansen maa vare dimitteret i det Mindste 4 til 
5 Aar tidligere end Frits, end derfra, at de muligt ere BytS-



l'oni fra Jylland. Da nu Frits, svedig og stovtt efter sin Fod­
vandring, ankommer paa Gaardcn, sporger ban forst ester Can- 
didatrn, for hos ham at ordne sin Paaklcrdning, inden han frem­
stiller sig for Herskabet, og bliver altsaa henviist til hans Warelse. 
Han banker paa, trincr ind, og finder sin Ven ivrigcn bestjal', 
tigct med al blanke sine Stovler. Hansen lader sig ikke forstyrre 
I ut Arbeide ved svitses uventede Bcsog; men efter cl kort eg 
lort Velkommen gav han sig igjen til ak bearbejde Skovlerne, i 
det hans aandede paa dem af alle Krafter.

„Det er mig ret kjart at see dig her hos mig", sagde han. 
„Var saa god og tag dig en Stol, og lad som du var hjemme. 
Fortryd ikke paa, jeg bliver ved mit Arbcid; du seer, jeg er 
endnu den Gamle. Jeg vil gjerne holde min Smule Fattig­
dom i god Stand. Naar man ikke holder sit Toi ret i fuld­
kommen Orden, iaa har man ingen Fornoiclse deraf."

„Jeg kommer for at besoge din Frue", tog Frits Ordet, 
og trasser dig ret belciligt med Skoborsten i Haanden. Jeg kan 
vel faae Stovct skroget af mine Stovler med det Samme."

„Nci, Frits", svarede kandidaten bestemt. „Hver Ting 
har sin Brug. Vel er du min gamle Kammerat, men denne 
Borste, den er mig en Helligdom. Den maa aldrig komme til 
Smuds eller Stov, den er blot bestemt til at lceggc stdstc 
Haand paa Barket med. Jeg vil tjene dig med en god Villie,
hvori jeg kan; men det maa du forlade mig, denne Borste er 
min Oiestecn."

„Ja, det er mig just ikke heller saa grumme magtpaalig- 
gcndc, jeg kan jo viske mine Stovler af med min Lommeklud."

„Frits, Frits!" sagde Hr. Hansen med Hovedrysten; „du 
er dog endnu den gamle Dreng. Ect Spog og et Andet Alvor. 
Var jeg i dit Sted, lagde jeg mig et Par gule Kraver til. 
Gule Kraver ere just vard at satte Penge i. Ere da dine 
Srsvleskafter ikke blankede til storste Fuldkommenhed, saa dakkes
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det dog. Det er desuden et Stykke, som man kun behover at 
anskaffe sig eengang, saa har man dem siden for bestandig."

„Hvorfor holder du ikke selv guulkravede Stovler?"
„Derom maa du vel sporge; men hvad svarer jeg? —  

Seer du, jeg holdt selv Stovlekraver, naar det ikke var for tre 
Tings Skyld. Dersom vor Herre vilde kalde Prcesten her paa 
Godset, saa var jeg vis paa hans Kald. Da passede slig Stads 
sig ikke mere til min Stand, og jeg havde saa godt som kastet 
de Skillinger ud af Vinduet. For det Andet holder jeg ikke 
meget af at lcegge Skjul paa nogen Ting. Jeg maatte dog have 
den bedækkede Deel af Skaftet pleiet med samme Noiagtighed. 
Om Ingen i Verden saae, at jeg gik med slet pudsede Stovler, 
saa havde jeg dog ingen Ro paa mig, naar jeg vidste det selv. 
Saaledes tcenker jeg. For det Tredie er jeg noget for om 
Laggene. Det faldt mere paa, naar jeg brugte den Slags 
Pynt. Der kan du see, jeg har overlagt det vel. Man skat 
forst tanke, saa handle, det er mit Princip."

Naar Frits befandt sig ved en Bogsamling, havde han den 
Skik, at trcrkke det ene Bind frem efter det andet og halv tanke- 
los at blade deri. Da han ogsaa her fulgte denne Scedvane, 
maatte Jens Hansen med stor Misfornoielse see, hvorledes hans 
velconditionerede Boger uden Hensigt bleve befingrede. For at 
befrie sig for dette modbydelige Syn, sagde han til Frits*):

„Du vil her aldeles ikke sinde nogen Bog efter dit Hoved. 
Jeg har slet ingen Komoedieboger eller andre saadanne spogefnlde 
Skrifter. Her er blot det rene Vcesen. Paa disse fire Hylder 
staaer saamoend enhver Bog, som jeg har terpet igjennem, inden 
jeg kom saa vidt, som jeg nu er. Det er ret fornoieligt at 
kunne saaledes med eet Blik oversee sin videnskabelige Lobebane,

*) I  sit Manuseript bar Forfatteren bemccrket: „H e rfra  t i l  S lu t ­
ningen er Fortællingen skizzeret."



ligefra Rasmussens A B E  til Haenleins Indledning. Saa kan 
man see, der er endeel at gaae igjennem for Enhver, der giver 
sig paa den Vei. Vil Gud give mig Born, saa staae mine
Boger i den Orden, de skal bruge dem. Da kan jeg fore dem 
ben for denne Reol og sige med god Samvittighed: Born! 
Seer her, hvorledes Eders Fader har stridt. Tag nu fat, hvor 
han flap, saa kommer Z nok frem i Verden."

„Laser du da nu aldrig mere i nogen Bog?" spurgte Frits.
„Jo, i den senere Tid kan du troe, jeg har ploiet gandske 

artig i poetiske Skrifter, baade paa Dansk og paa Tydsk. Herre 
Gud, man vil jo dog nodig lade sig gjore til et Aalehoved. I 
Forskningen, da jeg kom herud mellem Folk, der vidste Bested 
om Poeter og Vers, da maatte jeg skamme mig som en Hund, 
fordi jeg aldrig kunde tale med. Men lad dem nu komme, snu
stal de nok sinde Karl for dem. Du kan troe, den skal flane
tidlig op, der skal tage mig i min LEsthetik. Det er ret en 
Lykke for mig, at jeg er kommet i Huset hos denne Frue. Nu 
faaer jeg altid betimelig Underretning om, hvilke Poeter der cre 
meest i Velten, og hvor dybt enhver af dem stikker. Det er en 
Pokkers Kjcerling; hun kunde gjerne tage sig paa at vare Manu- 
ducteur i den poetiske Literatur. Du kan flye hende lige hvad 
Poet du vil, enten tydst eller dansk, saa vil hun strar sige dig, 
om han har forstaaet sin Haandtering. Det gaaer for hende, 
>om et Stykke Smorrebrod; thi hun kan sin Wsthetik, som En 
af os sit Fadervor."

„Er det dig nu", spurgte Frits, „blot et Pligtarbeide, 
naar du studerer disse mange Digterværker ? Foler du slet ingen 
Fornoielse derved?"

„Jo mand gjor jeg saa. Det maa jeg ikke sige Andet. 
Det er ret en snurrig Tidsfordriv at lagge Marke til, hvorledes en 
Digter kan hitte paa de underligste Ting af Verden, som man 
aldrig skulde troe, noget Menneskes Barn kunde falde paa. Pro-



fesser Oehlenschlagers Boger lider jeg ret godt. Det er ikke
neget daarligr Hoved, der sidder paa den Karl. Ingen kan
negre ham, at han skriver grumme peent for sig . . . Du 
bringer mig alle mine Sager i Ulave! Hvad var det, du rev 
paa Gulvet der?

„Ja, hvad det er", sagde Frits, „maa jeg sporge dig om. 
Ter seer ud som en Gaffel af Elfenbeen".

„Naa, ja saa veed jeg det; det er et Instrument, jeg har 
at knappe mine Gramasker med, naar jeg gaaer med Skoe. 
Jeg har altid holdt meget af saadanne smaa Netheder."

Uagtet Frits i det Mindste med oieblikkelig Deeltagelse ind­
lod sig med Enhver, fra hvad Side han end betragtede Livet, 
folte han sig dog tilsidst noget beklemt i den Verden, som den 
snaksomme Candidat forflyttede ham til. Deels for at give 
Samtalen en anden Vending, deels for ei i Tanker at beska­
dige nogen af de mange Beqvemmeligheder, som Jens Hansens 
Kammer var opfyldt med, stodte han et Vindue op og lod Oiet 
lobe over det store sjcellandske Landskab, som man oversaae fra 
den hoitliggende Bygning.

„Du boer smukt her", sagde han til sin Ven.
„Det maa du vel sige", tog Jens Hansen Ordet, idet han 

tog Plads i Vinduet ved Siden af. „Skulde du troe det, naar 
jeg staaer her om Morgenen i Vinduet, og drikker den velsig­
nede Kaffe, saa begynder jeg tidt at svoerme. Phantasien lober 
reent af med mig, og jeg bygger Luftkasteller for mit Fremtids 
Liv. Jeg taenker da paa, hvor man kan have det rart, naar 
man kunde faae fat i et peent lille Præstekald. Jeg har vceret 
saa heldig, at faae mig et Meerskums Hoved af en deilig blod 
Masse. Det skal ikke blive beslaaet, forend det er ret slaaet an ; 
men saa skal det faae Lov til at ligge trygt under Laas og 
Lukke, til jeg kommer i Brod. Jeg tor vove det Hoved, i hvor 
lidet det seer ud, skal holde sine stive tre Qvarteer, naar man



stopper det rigtig fast. Naar jeg da maa leve den Dag fat jcg 
kommer i Kjolen saaledes har Hansen formodentlig fortsat Sam­
talen paa det Blad, som her mangler. .,saa stal denne Pibe M t 
sin Nytte." —  Det slaaer ikke feil, at han har anseet det for 
et ganske lykkeligt Liv at kjsre i sin magelige Vogn til sit Anner, 
eller til et Bondedryllup med Tobakspiben i Munden, helst naar 
Frastanden ikke var storre, end at den kunde tilbagelagges i tre 
Qvartccr, saa han flap for at stoppe Viben paa ny. Paa det 
manglende Blad er Eonversationen forresten vedblevet at dreie sig 
om bemeldte Pibe, som formodentlig har varet ophangt paa Vag­
gen. Frits, som efter sin Sadvane vil befingre Pibehovedet, er 
saa ubchandig, at han taber det paa Gulvet. Zens Hansen nd- 
stsdcr et Jammerskrig, fortvivlet over sit herlige Hoved. Frits, 
som imidlertid har taget det op og undersogt det, forsikkrer ham. 
at det ingen Skade har taget. Men Eandidalen lod sig ikke 
strar berolige. Han "saae skjavt til FritS" og vedblev

„Lad nu Nogen negte, at der gives Anelser og Forvars­
ler! I  Forgaars havde jeg spiist temmelig toet til Middag, og fik 
mig efter Bordet en lille Lnur i min blode Lcenestol. Da dromte 
jeg gandske grandgivelig, at jeg tabte dette selvsamme Hoved 
ned i en bundlos Brond, og soer i den dodeligste Angest op af 
Stolen. O vee! o v ee !" --------

„Som jeg siger," tog Frits atter Ordet; „det befinder sig 
i hoieste Velgaaende."

„D er faldt en god Steen fra mit Hjerte! Naa, det maa 
jeg sige, Mage til Natur har jeg aldrig kunnet gjore mig Begreb 
om. Falde fra den Hoide, uden at lide mindste Brcek paa sin 
Forlighed!! Det overgaaer menneskelig Forstand! Det maa vare 
ret en uforgjcengelig Masse! Saa skal jeg heller aldrig stille mig 
ved det velsignede Hoved, om man saa vil veie mig det op med 
Guld! Thi nu er det mig dobbelt kjcert; naar det har kunnet 
staae Prove mod saadant Stod, kan jeg sikkert gjore mig Haab



om at beholde det til min Dodsdag; thi det maa da vcere saa godt 
som evigt."

Samtalen blev afbrudt ved en Tjener, som kom for at kalde 
Jens Hansen til Frokostbordet. Frits vilde gaae med, for at 
lade Candidaten indfore sig hos Fruen; nmi denne bad ham 
tove lidt og siden folge bag efter alene.

„Jeg skal sige dig," gav han til Grund, „ikke for al den 
Deel i Verden vilde jeg lade mig sige paa, at jeg slcebte Gjcester 
til Huset. Jeg vil sige dig Tingen reent ud, som den er. Fruen 
har for Skik, at give hver Person et blodsodent Mg at begynde 
med. Naar nu en uventet Gjcest indfinder sig ved Bordet, bli­
ver der jo ufeilbarlig et Mg for lidt. Derfor vil jeg helst vcere 
reent udenfor det Hele. Vil du siden komme paa din egen
Haand, da er det ikke min Sag. Jeg vasker da mine Hcender. 
Men Folk af den store Verden skal man i alle Maader omgaaes 
vaerligt. Du maa ikke blive vred, fordi jeg tager Bladet fra 
Munden; men jeg seer helst, du slet ikke lader dig mcerke med, 
at du for har kjendt mig."

Frits indgik disse Betingelser.
En af Fritses Egenskaber var, med stor Fcerdighed at tale 

med om enhver Ting, enten han forstod den, eller ikke. Ingen 
af de Gaader, Naturen har forelagt den menneskelige Fornuft, 
laae ham saa stcerkt paa Hjerte, at han uden Anledning kom til 
at arbeide paa dens Oplosning. Han horte til den store Men- 
ueskeclasse, hvis Tcenkning blot soettes i Gang ved Samtaler. 
Naar han horte noget Sporgsmaal at afhandles med Varme, 
tog han altid ivrig Deel i Samtalen. Over Gjenstande, som 
ban aldrig for havde tcenkt paa, dannede han sig paa staaende 
Fod en Mening. Det var temmelig tilfceldigt, hvilket Partie han 
kom til at forfcegte, og meget uvist, om han ved en anden Leilig- 
hed fandt for godt, at holde paa samme Haand. Alle mundt­
lige Undersogelser vare for ham en Slags behagelige, ridderlige
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Tourneringer, hvori hans Tankers Hurtighed og den lette Brug 
af hans Taleredskaber forskaffede ham den egentlige Nydelse. Hans 
Underholdning, der som en Folge heraf havde mere Liv end Hef­
tighed, var da iscer behagelig for Fruentimmer, og forskaffede 
ham en hoi Stjerne hos Fruen til Navnshoi. Hun bad ham 
derfor indstcendig, at tilbringe nogle Dage paa hendes Landsted, 
og han tog med Hjertens Fryd imod Tilbudet. Da blot en 
Dags Tid var forlobet, betragtedes han gandske som et Lem af 
Familien, for hvem man ikke paalagde sig nogen Tvang. Enhver 
begav sig til sine Sysler og lod ham beskæftige sig, som han 
fandt for godt. Saaledes hcendte det sig en Dag, at Fruen gik 
paa en eenlig Spadseregang i en ncer til Haven grcendsende Lund, 
for at hore paa Sangen af den nys ankomne Nattergal. Sophie 
var paa sit Værelse, medens Frits sad overladt til sig selv i 
Bibliotheket. Efterat han i lang Tid havde vraget een efter an­
den af de prcegtigt indbundne Boger og beseet alle Kobberstik i 
de tydske Kalendere, blev Tiden ham omsider lang, og han fik 
det Indfald, uden Omstændigheder at opsoge Froken Sophie.

Da han med Vaersomhed aabnede Doren til hendes Kam­
mer, saae han hende sidde for en lille floielsbetrukken Secretair, 
omgiven af endeel gamle Penne, som alle bare Spor af at have 
vceret dyppede overflodigen langt ned i Blcekhornet. Foran hende 
laae der et Ark ubeskrevet Velinpapir, og hun brod sit Hoved saa 
alvorligt, at hun ei bemcerkede Frits, forend han stod teet foran 
Bordet. Da loftede hun sit Hoved i Veiret og udbrod forundret:

„Nu har jeg aldrig for i mit Liv seet saa galt! Hvorledes 
tor De komme herind i mit Kammer?"

„O," svarede Frits, „jeg vover vel ikke saa meget derved: 
jeg tamker ikke. De gjor mig nogen Fortrced."

„Det gjor jeg vel sagtens ikke," svarede Sophie; „men det 
er dog en besynderlig Opforsel af Dem. Hvad vil De mig 
egentlig?"
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Friis sagde: „For det Forste vil jeg intet Andet, end see 
Deres Ansigt og hore Deres Nost. Det faldt mig tungt at 
undvcere Synet af Dem i flere Timer."

„Gjorde det virkelig? Det kan jeg godt Lide Dem for."
„Men hvis jeg ikke maa vcere her, koster det kuns et Ord, 

og jeg gaaer igjen den Vei, jeg kom fra."
Med dette Svar gik Frits paa Skromt et Par Skridt, men 

efter et Oiebliks Overlceg erklcerede Sophie:
„Siden De nu engang er kommen her, maa De dog jor­

det forste fljcere mig en Pen."
. Medens Frits gav sig ret god Tid til at skrabe nogle 

Penneposer, betragtede Sophie ham med et betænkeligt Blik og
l'agde:

„Tag Dem en Stol og scet Dem ned . . .  Jo! De er mig 
den rette Karl! Jeg har idag faaet Brev fra Marie, hvori hun 
fortæller mig smukke Ting om Dem."

„Lad mig engang see det Brev," svarede Frits.
„Det er et Ord! hvis De vil uden Tilbageholdenhed smukt 

bekjende, hvorledes De har opfort Dem, giver jeg Dem strar 
Brevet til Eftersyn."

„Nei, De maa forst lade mig loese Brevet, og hvis da min 
Beninde Marie har af Glemsomhed forbigaaet een eller anden 
Onstcendighed, skal jeg strax foie mit mundtlige Bidrag til."

Der opstod en heftig Ordstrid mellem det unge Par, da 
sirits frygtede for at robe Ting, som i Brevet ikke vare bragte 
for Tagen. Han begreb let, at et Brev af saalidet Omfang ikke 
kunde give nogen fuldstcendig Beretning om hans Eventyrr Mollen.

„Naar man ret seer til," sagde Frits, „staaer der vel slet 
ikke noget Ondt om mig i Brevet. Fortoel mig engang noget 
deraf. Jeg tor vedde paa, De veed slet Intet."

»Ikke? Jo, jeg veed nok, De har bragt hele Huset i For­
virring ved Deres Optoier."



„Hvilke Optoier?"
„Derom forlanger jeg nu en Beretning af Deres egen Mund. 

Nu veed jeg, hvorledes Marie betragter Sagen. Hendes Syns- 
maade stiller Dem ei i noget smukt Lys; men man bor aldrig 
domme, forend man har hort begge Parter."

„O," svarede Frits, „jeg er fuldkommen tilfreds med 
Maries Fremstilling deraf. Hun er en altfor god Pige, til at 
hun skulde lyve mig det Mindste paa. Desuden kan hun umu­
ligt have malet mig meget sort af, ellers vilde Deres Opforsel 
mod mig have vceret mere forandret."

„Jo, hun har saamcend skildret Dem, som De fortjener det. 
Hvo skulde have troet om Dem, der seer saa skikkelig ud, at De 
var en saa slem Person. De maa slet ikke vcere her paa mit 
Kammer, —  fy skamme Dem! Men jeg vil endda tilgive Dem 
Alt, hvis De selv oprigtig vil tilstaae, hvad jeg nylig har last 
i dette Brev —

Hun holdt Brevet i Veiret, og Frits snappede det bestan­
dig ud af hendes Haand. Uagtet Sophies Indsigelse laste stan 
folgende Linier:

Sode Fie!
Jeg sender dig hermed en fortraffelig Bog, som har skaffet 

mig en ubeskrivelig Nydelse. Kunde du blot overvinde dig stiv 
saa meget, at du laste den ret med stadig Opmarksomhed, da 
vilde den sikkert have den heldigste Indflydelse paa din Aand og 
dit Hjerte. Du vil ikke derved blive henflyttet i nogen over­
naturlig Verden mellem Aander og Spogelser. Jeg har tidt 
fortalt dig, at saadanne Frugter af en ophidset In db ild n ingskraft 
aldeles ikke tiltale min Folelse. Det er heller ikke af det Slags 
Skrifter, hvori man moder afskyelige, slette Charakterer, saaledes 
som hos Tieck og Gothe; nei, man fores i Selstab med de 
adleste Vasner, som man ret af Hjertet maa elske. Man foler



sig selv et bedre Menneske, naar man laster om deres Hsimodig- 
bed, om deres rene Selvopoffrelse for Dyd og Religion.

I  lang Tid bar jeg ikke havt Tid at skrive dig til, da min 
Faders Huns har vceret usædvanlig besogt af Gjastter. Vi har 
iblandt Andet havt en ung Fusentast fra Kjsbenhavn hos os. 
Han har engang ved fin Ubesindighed gjort os endeel Optsier, 
der bragte hele vort Huns i Forstyrrelse. Der er just ikke noget 
Tndt i ham, men han er saa yderst barnagtig og tager sig al­
drig noget Nyttigt for. Tcrnk dig engang, et voxent Menneske, 
lom alt er Student, finder Behag i at spille Klink med min 
lille Broder Peiter! Han anstillede sig rigtig nok, som om det 
blot skete for at fornsie Drengen, men man kunde tydelig see, 
ban var selv meget fordybet i Spillet.

Hils din gode Moder, og tak hende ret for de sidste smukke 
Beger, hun sendte mig. Dag for Dag bringes jeg meer til at 
indjee, hvad jeg skylder den fortræffelige Kone; thi hun har fsrst 
vakt min Fslelse for Kunstens herlige Vcerker. Gud! hvor jeg 
vilde have voret op i Vankundighed, dersom Himlen ikke havde 
fert mig til hende. Naar jeg ret betcenker, hvor min Barn­
doms Legessstre dog i Grunden ere nogle hsist ubetydelige Voes- 
ner, da skjonner jeg fsrst ret paa det Held, at jeg har faaet 
Eands for noget Bedre. Din hengivne

M arie .
„Der har De rigtignok faaet et smukt Vidnesbyrd," sagde 

Sophie, da Frits havde lcest Brevet til Ende.
„Det er sandt," sagde Frits. „Jeg staaer just ikke med 

Palmer i Hcenderne; men jeg har da den Trsst, at Skudsmaalet 
er i min egen Vold og skal heller ikke med min gode Villie 
komme videre ud iblandt Folk. Desuden er jeg tilbsielig til at 
troe, at De selv, saavelsom jeg, i det samme Brev har faaet en 
kjarlig Revselse. Hun regner nfeilbarlig Dem til de hsist ube­
tydelige Vcesner, som ikke have Sands for noget Bedre."



„Mener De det?" spurgte Sophie. „Ja det er saamcend 
gjerne muligt. Det skulde hun faae Skam for, den indbildske 
Tos! Ja jeg har nok for mcerket, at hun foragter mig, for jeg 
ingen Behag finder i at loese torre Romaner med Prcekener i. 
Men hvad Dem angaaer, da har hun virkelig Ret? thi det er 
dog meget barnagtigt af Dem , at De kan finde Moerskab i at 
spille Klink."

„Jeg indseer det," svarede Frits; „jeg erkjender med stor 
Sonderknuselse min Daarlighed. Den, der ikke tidlig opoffrer sit 
Liv til gavnlig Virksomhed, han vil engang i en trosteslos Al­
derdom begroede den Ungdoms-Tid, han letsindigen spildte."

„Deri har De Ret," svarede Sophie.
„Og den, der ikke som Ungling tidlig betroeder Alvors 

tornefulde Vei, han naaer aldrig til Viisdommens lysende Tem­
pel, men Doden overrasker ham midt paa den lange Bane."

„Ja vist," sagde Sophie.
„Vee den, der ei, mens han besidder sin fulde Kraft, er­

hverver sig den Dygtighed, at han engang, som en nyttig Bor­
ger, som et gavnligt Lem, kan opoffre sig til Statens Tjeneste!"

„Ja vist," svarede Sophie.
„Men for at komme til noget Andet, skulde vi da ikke her 

i Smug spille blot et lidet Parti Klink; jeg har just til al god 
Lykke to Markstykker i Lommen."

„Det er et Ord!" svarede Sophie med Latter; „det kunde 
vcere gandske moersomt. Men skyd forst Slaaen for Doren, at 
ikke nogen af Tjenerne skal komme herind og see det."

Da dette Spil til gjensidig Fornoielse havde varet henved 
en halv Time, maatte Sophie, der havde grebet Sagen altfor 
alvorlig an, forlange Stilstand for at hvile sig. Hun fortsatte 
da med folgende Sporgsmaal sit Forhor over Frits:

„Siig mig nu, hvad det egentlig er for Optoier, De har 
gjort i Mollerens Huus?"



Herpaa svarede Frits: „Hele Sagen er kortelig, at jeg var 
dodelig forelsket i Marie, og at jeg som sen cegte ulykkelig Elsker 
tog mig selv af Dage^."

sDet er ikke urimeligt, at denne Samtale er bleven afbrudt af 
Moderen, og at den Omstændighed, at det unge Par fandtes inden 
lulle Dore, kan have givet Anledning til en komisk Forklaring. 
Terpaa er der formodentlig forefaldet flere Scener paa Navnshoi. 
Den ttslheliske Frue tor have foredraget sin Theorie af Folkepoeflen, 
og talt om Efterligning af samme, eller forelast noget af Ma­
dame Eotins Romaner, hvorved Sophie falder i Sovn.

Omsider kommer den til Ballet bestemte Aften. Her har 
da varet hellighed til at beskrive de ankommende Gjaster, iblandt 
hvilke Licentiaten maa have varet, og hans Fatter Bertel. Den 
lidite kan vare kommen til Mollekroen for at bessge sin Fatter, 
muligt for at berette ham, at --han har faaet en Arv" og for 
at arrangere hans fremtidige Levemaade, og begge kunne, maaskee 
ved Foranledning af Frits, vare komne med MellerenS Datter 
Marie. Det er i sin Orden, at Frits gjsr Optsier paa Ballet 
og maaflec tillige af Zalousie over Sophie, drikker for meget; thi 
"Ale frie til hende paa Festen"*). Hun, som holdt af Komoedier,

Den Lacune, hvis In d h o ld  Ovenstaaende (som tildeels lader sig ud­
lede af Fortællingen selv) skal tjene t i l  at udfylde, er den betydeligste 
i Manuskriptet, og har idetmindste udgjort 4  B lade, men m uligt 
ogsaa flere. A f et B rev fra  Christian W in ther har Udgiveren den 
Fornoielse at kunne meddele Fplgende:

„Indho lde t af denne Lacune, saavel som Fritses fvrste Sammen­
komst med Candidaten, har Poul engang, da han boede hos Hegers 
ved Norrevold, forelcest m ig. Han greb et P a r Blade af en i en 
Krog opstablet Dynge og lceste, gaaende op og ned ad Gulvet, og 
jeg bemcerkede, at det allerede maatte vcere blevet ham selv n y t ; thi 
ved begge Scener brast han af og t i l  ud i  h iin  cerligt meente smit­
somme Latter, der var ham egen. Hvad jeg kan huske om Scenen 
Paa Ballet er folgende: Efterår have dandset og drukket brav, maa



hvori  der g jo r c s  N a r  a f  g a m le  M c r n d ,  bar sikkerlig ogsaa i Licen­
t ia ten s  u n d e r l ig e  P e r s o n  fundet  en G jen stand  for sin Overgiven­
hed og derved g ivet  A n le d n in g  t i l ,  a t  E n  eller Anden har com- 
m en lere t  over den G r u s o m h e d ,  „ h v o r m e d  unge  T a m e r  spotte med 
en ulykkelig P e d a n t . "  H e n d e s  O pm æ rksom hed  og forstilte Ven­
l ighed in d ta g e r  L icent ia ten ,  som vel og er bleven fristet til at see 
for  dybt  i Flasken, et Uheld, der ud en tv iv l  oftere vederfores ham. 
M e n  at han i en saad an  eralteret S t e m n i n g  skulde have vovet 
sig t i l  en T a n d s  m ed hende, er neppe tro l ig t ,  skjsndt Forfatteren 
sy n e s  at a n tyd e  det. S n a r e r e  har  han fort  svcrrmerffe Samtaler  
med hende om » D a m e r s  crtheriske L iv"  og om den »Natur- 
E n t h u s i a s m e , " som hun havde saa l ide t  S a n d s  for.

F r i t s  har  maaskce p a a  en S o f a  faae t  sig en Luur, bortdunstet 
sin N u u s  og dcrpaa  atter  dce ltaget  i D a n d s e n .

L a n g e r  ud p a a  N a t t e n ,  da G ja s ler n e  havde begyndt at ad­
sprede s ig ,  finde v i  L icent iaten  og B e r t e l ,  der maae vare blevne 
inv iterede  til  a t  bl ive  p a a  G a a r d e n  om N a t t e n ,  i en dyb S a m ­
t a l e ,  r im e l ig v i i s  efter at v a r e  komne p a a  det dem til Nattegvar- 
teer anviste  V a r e l s e .  L icent ia ten  har ti lstaaet sin Fatter  den 
K j a r l i g h e d ,  S o p h i e  har  vakt i h a n s  B r y s t ,  og forlangt hans

F rits  enten ved List eller ved en Handelse have faaet en Rendez­
vous med Sophie udenfor den store Havesal, hvor Ballet maa tankes 
holdt. En Trcette mellem de unge Folk —  han er paatrangende 
uartig —  om han v il kysse hende eller blot tage et Perlebaand 
fra hende, veed jeg ikke. H un  truer med at skrige, og da han ikke 
bryder sig om Trudselen, skriger hun ogsaa. Han flygter, formodent­
lig ester at have erobret Halsbaandet; th i hun indbilder de til- 
strommende Gjcester, at hun, ved at stroife M uren, paa et Som 
har afrevet sit Perlebaand. De hoflig forundrede Gjcester stge 
ved medbragte Lys forgjeves baade Perlerne og Sommet paa 
M uren. Deres artige, men meget ubeleilige Spvrgsmaal og 
Pigens knibske, cergerlige og komisk lystige S va r concertere en 
T id  lang —  og saa husker jeg ikke meer."



)umd. B e r te l  har bemcrrket, hver  n o d v e n d ig t  det v ar  for  den.
som lagde an p a a  a t  v inde  en un g  P i g e s  H je r te ,  a t  ncerme sig
dente med Raskhed og F r i m o d i g h e d ,  og a t  tiltrække hende ved en
underholdende C o n v e r s a t io n .  L icent iaten  t i l s taaer ,  hvor vanskeligt  
det vilde falde h a m ,  a t  op fy ld e  disse F o r d r in g e r .  M e n  h a n s  
Ltndier og h a n s  O b s e r v a t i o n s - E v n e  m a a t te  scette ham i S t a n d  
til al erhverve sig de R e g v is i t er  for  en Elsker ,  som B e r te l  f o r ­
drede. D e t t e  har  han tcenkt s ig ,  n a a r  han ia g t to g  F r i t s  og
saae, hvorledes og hvor  let han tiltrak sig D a m e r n e s  I n t e r e s s e .  
Dennes legem lige  S m i d i g h e d  m a a t te  jo kunne e f t e r l i g n e s .

l"Med Hensyn til de Bevcegelserj med Armene, han i et­
hvert givet Tilfcelde betjener sig af, maa det jo vcere mig en 
Mulighed, at indprente dem i min Hukommelse. Naar fremdeles 
disse Forkortninger og Udstrækninger af Muskler ikke stride mod 
min anatomiske Beskaffenhed, maa jeg ufeilbarlig kunne gjore ham 
det ester. Men Ulykken er, der indtrceffe saa mangehaande For­
hold, at den ene Situation fast aldrig er gandske som den anden; 
derfor maa man bringe dem under en vis schematisk Inddeling. 
Men dette viser mig atter hen til mit store Vcerk, hvormed jeg 
endnu ikke er kommet paa det Rene."

„Alt det Prcek, du der kommer med", sagde Bertel, „for­
stemer jeg siet Intet af. Min Mening er blot, at du, for at 
gjore Lykke hos en sertenaarig Froken, maa trcede frem med en 
vis Raskhed og Fripostighed, hvortil du flet ikke har Gaver."

„Men hvor kan du dog troe", sagde Licentiaten, „at noget 
tankende Hoved kan sinde sig tilfredsstillet ved en saadan Mysti- 
cismus?"

„Naa! Er jeg en Mystiker? Det har aldrig nogen Moders 
Tjal for beskyldt mig for. Jeg har tvertimod stor Afsky for 
Mysticismus, og troer aldrig nogen Ting, uden jeg ret kan gribe 
den med mine Hcrnder."

„Jo, Bertel! du er en Mystiker. Du sonderlemmer ikke



bine Begreber, ellers vilde du selv fole, din Tale bestod af lutter 
Nuller. Hvad gavner det, du bruger den gaadefulde Formel: 
Frimodighed. Frimodighed bestaaer jo af en Nakke frimodige 

' Handlinger; kan du regne mig dem op, da bar du gjort Noget.
Endnu vanskeligere falder det mig, ret at tydeliggjore mig, hvori 
ben anden Slags Tilncermen bestaaer, nemlig den mundtlige. 
Hvorom kan jeg tale med en ung Pige? Her har jeg jo rigtig 
"ok igM stillet mig Fritses Forbillede for Oie. Men hans 

^  varmeste Samtaler med Fruentimmer bestaae af et flygtigt Ele-
7. ment, hvori man egentlig Intet har at holde fast paa. Bestandig
'- . forekommer det en opmærksom Tilhorer, at Talen er om Noget.

Men vil man sige hvad det var, oploser det fig for Betragtningen 
v > i et Intet. Fremgangsmaaden er, paa en skuffende Maade saa-

ledes at spille med Intet, at det faaer Udseende af Noget. Men 
tillaere mig Noget deraf, har jeg hidtil ikke formaaet."

„Det er mig dog kstvrt", sagde Bertel, „at vi eengang 
modes i Noget; thi jeg er ligesaa lidet som du i Stand til at 
^re Snak om ingen Ting. Til slige Luftspring har Ingen af 
os Smidighed i Forstanden. Er du ikke i Stand til nogen 
alvorlig fortrolig Meddelelse, folger det af sig selv, dn maa lukke 
Munden i."

„Meget rigtig", sagde Licentiaten. „Der staaer altsaa til­
bage, at jeg med uscedvanlig Oprigtighed kunde meddele hende 
nline hemmelige Tanker; men mine philosophiske Sorger overgaae 
hendes Fatteevne, og mine eroteriske Bekymringer, som i Grunden 
volde mig ligesaa meget Hovedbrud, ere tilsammen af den Be­
skaffenhed, at de snarere ville gjore mig latterlig i hendes Vine, 
end bringe mig i ncermere Forhold til hende. Dertil hore ad­
skillige bedrovelige Erfaringer, som jeg forgjeves soger at raade 
Bod paa. Kjober jeg mig en ny Hat, som endogsaa sidder 

, temmelig knapt paa mit Hoved, bliver den dog snart blod, og
udvider sig saaledes, at den glider ned over min Ncese. Mine



Stromper krybe saaledes ind i Vasken, at Halen kommer til at 
sidde midt under Foden. Under Armene paa min Kjole begynder 
et lille Hul at vise sig, som naturligviis daglig udvider sig; men 
uagtet jeg med Skrak seer det Tidspunct narme sig, da jeg med 
stor Uleilighed maa skaffe det sammensyet, kan jeg dog ikke bare 
mig for at fremskynde den befrygtede Stund, ved af og til at 
randsage det omtalte Hul med mine Fingre. Af denne Art ere 
mine hemmelige Sorger, som visselig ei ere skikkede til at betroes 
nogen ung Froken. Men det rigtigste bliver nok, at jeg oppebier 
den Dag, da mit store Vark om Menneskets physiske og intellec- 
tuelle Natur kommer for Lyset. Maaskee jeg derved kunde tyde­
liggøre hende den Indsigt, jeg har i Livets Betydning, som jeg 
ikke seer mig i Stand til mundtlig at lagge for Dagen."

„Ja gjor du kun det", sagde Bertel. „Inden den Tid 
bliver du nok saa gammel og adstadig, at Forliebelsen fortager
sig."

Da det var temmelig seent ud paa Natten, begav Frits sig 
over paa Jens Hansens Vcerelse, hvor han skulde dele Seng med 
Candidaten. Der maatte nemlig paa Gaarden skaffes Plads til 
saamange langveis fra ankomne Gjcester, at man havde Nod med 
at faae Huusrum nok for dem Alle.

„Du har ikke vceret i Dandsesalen inat", sagde Frits.
„Nei", svarede Hansen. Derfor havde jeg mine gode 

Grunde, som jeg gjerne har for Alt, hvad jeg foretager mig. 
For det Forste kan jeg ikke de Trin, som nu ere i Moden, og 
for det Andet havde min Skomagersnude narret mig, og sat 
Barattens Baand i mine Skoe istedet for Silkebaand."

„Er du saadan en Nar", sagde Frits, „at du lader en 
I aa herlig Fornoielse gaae fra dig for saadanne Smaatings 
Skyld?"



„Smaating, Frits? Der har vi den gamle Snak! SaaledcS 
laler du, fordi du er letsindig og uerfaren. Naar man tanker 
over hvad man gjsr, og onster at komme frem i Verden paa 
en stikkelig Maade, saa agter man Intet for Smaating. At gaae 
vaa Bal med Barattcns Baand, det er en Geniestreg, som jeg 
vel stal vogte mig for. Naar jeg stal fornsie mig i Selskab, 
saa maa der Ingen kunne laste min Paaklcedning. Som man 
er kloedt, er man hoedret. Man maa ikke kaste sig selv hen, fordi 
man er fattig. Nei, adelt maa man tanke, net maa man vare 
fra Top til Taa. Jeg foler for host, tit at udsatte mig for 
Folkesnak. Man maa gjcrne sige mig paa, jeg er vel pillen med 
mine Klader; men en honct og ordentlig Karl skal man ansee 
mig for. Det har min salig Moder lart mig, og derfor beder 
jeg Vor Herre velsigne hende i sin Grav."

SaaledcS talte Jens Hansen, idet han med Selvfslelsc ud­
spilede sine Nascbor og lagde sin venstre Haand paa Hjertet. 
Nu begyndte han at forberede sig til Natteleiet. Han kladte sig 
nemlig af og gav sig derpaa til at indhylle sit Legem med endeel 
uldne Beltcr. Derefter puslede han med Fyldet i den tunge 
Hvergarns Fjoerdync, og sagde under denne Syssel til Frits: 

„Disse Sengeklæder har jeg saamcrnd arvet fra min salig 
Faster, og paa dem har jeg ligget alle mine Studenteraar. Dem 
bar jeg bragt med her paa Gaardcn; thi jeg har altid anscct 
det for en Herlighed, at sidde og ligge paa sit Eget. Du kan
troe, den Dyne bander ikke ved Vintertide, den veicr sine stive 
snv Lispnnd."

linder denne Tale var han krobct i Sengen, og slog med 
begge H«nder paa Dynen, idet han mumlede:

„Haa haa haa! Nn ligger jeg da saa rart og saa godt!" 
Ved disse Hverdags-Uttringer af dyrisk Velbefindende folte 

FritS sig underlig beklemt. Jens Hansens prosaiske Tilfredshed 
dannede en stjoerende Modsætning til de lette Phantasier, som



Lynet as de dandsende Piger havde vakt hos ham. Salens 
glimrende Skikkelser, der endnu tumlede sig i hans Hoved, og 
den hede Driks ikke gandske Lortdunstede Krcvfter havde sat ham 
i en besynderlig urolig Stemning. Det forekom ham, at hans 
Trang kunde blive tilfredsstillet, hvis han med stcrrke Vinger- 
kunde svinge sig ud i den morkeblaae, stjernede Natluft. Men 
han tcenkte med stor Modbydelighed paa at komme i Beroring 
med Jens Hansens tunge Dyner og uldne Belter. Han spankede 
med stcerke Trin op og ned ad Gulvet, indtil Candidaten atter 
talte til ham:

„Naa lille Fritsius!" brumlede han, begravet i Sengeklæder- 
lige til Ncesen; „naa, lille Fritsemand! hvor bliver man af? 
Gaaer man der og grilliserer? Jeg ligger ogsaa her og svcermer. 
Jeg toenker paa, hvor man dog var lykkelig, naar man havde 
sig en rar lille Kone. Froken Sophie det er et velsignet Fruen­
timmer; hun har saadanne deilige smaa Pakkenusser. Herre Gud, 
vi ere jo Alle Mennesker, ikke sandt, Fritsemand?"

Efter dette Hjertesuk gabede han hoit og faldt i Sovn. 
Men Frits, som ikke havde hort Meget af sin Contubernals 
Hjerteudgydelser, spadserede bestandig omkring i luftige Dromme. 
Alle de Situationer, hvori han de forgangne Dage havde seet 
Sophie, fore ham forbi som en Troldlygtes Billeder paa Voeggen. 
Snart saae han hende kjcrle for en Kattekilling, som hun med 
den ene Haand trykkede til sin Kind, medens hun med den anden 
Haand strog paa dens silkeblode Skind. Snart saae han hende 
cn kjolig Morgen gaae i Haven, lost behcengt med sit rode Shawl 
og med begge Armene under Klcedet krydslagte paa Brystet. 
Snart saae han hende i en Krog af Sofaen sove, med Ansigtet 
hvilende paa den hoire Arm, medens Moderen lceste hoit i en 
af Madame Cotins Romaner. Snart saae han hende sidde ved 
sin Harpe, medens det med lyse Kroller behængte Hoved mildt



nikkede til ham bag ved Strengenes Gitter. Under flige Phan- 
tafier flengte han sig paa en Sofa, indhyllet i sin Kappe, og 
sov nogle Timer. Men endogsaa i Dromme vedbleve Danse­
salens Toner at lyde for hans Oren. I  Særdeleshed horte han uaf­
ladelig Contrabassen og Piccolofloiten. Dog, i hans Morgen- 
drom bleve Tonerne stedse forcedlede og ligesom forklarede, og 
da han vaagnede, var det Nattergalen, der flog under hans 
Ruder, og Gjogen, der hertes fra den ncerliggende Skov. Han 
aabnede Vinduet, og en frisk Duft stremmede ham unode fra 
Kirsebærtræets hvide Mostre. Nu gik han ud for at gjsre sig 
en Spadseregang i Haven. Hans Vei faldt igjennem Salen 

- og adskillige Vcerelser; men overalt herskede der et Dedsstille, som 
om Gaardens Befolkning var udded; overalt saae han Forstyr­
relsens Spor. Hist hang et brukket Voxlys ned fra Lampetten, 
og nedenunder laae en Lysesar paa Gulvet. Paa alle Vcegge 
hang der store Vanddraaber, og midt i Salen stod endnu en 
S to l, der var brugt for to Timer siden i Kehraus. Da han 
gik ned ad den brede Trappe, saae han endnu et blaaligt doende 
Blus i den store Glaslampe.

Licentiaten sad i et Lysthuus og skrev med en Blyantspen 
i sin Tegnebog. Han havde med Bekymring bemeerket, at i en­
hver Samtale med sin Fcetter glemte han Meget af det, han 
egentlig vilde betroe ham. Derfor havde han nu grebet til det 
Middel, at optegne nogle Puncter, hvorom han vilde hore Bertels 
Tanker, for siden enten at memorere de nedskrevne Bemærkninger, 
eller i Nodsfald betjene sig af Papiret. Han var faldet paa 
denne Fremgangsmaade ved at lcese, hvorledes Keiser Augustus 
ligeledes ved vigtige Lejligheder talte med sin Kone Livia fra



papiret. Det, hun skrev, lsd saaledes: Dm de uoverstigelige 
Lansteligheder, der ere forbundne med at frie").

§rits havde strsifet omkring i Haven, til Duggen varbort- 
lorret. Derpaa stoengte han sig langs med en Kanal i Haven, 
og laste med stor Graadighed en Novel i en tydsk Kalender. I  
det han adskilte to Blade, som ved Snittets Forgyldning vare 
komne til at klcebe sammen, saae han Sophie narme sig over 
den chinesisie Bro. Hendes Paaklcedning var idag simpel og 
huuslig. Han gjorde ved sig selv den Bemcerkning, at hun i 
enhver ny Dragt blev ligesom til et nyt Vasen, men var i dem 
alle for ham lige deilig. Dog fandt han, at et usadvanligt 
Udsende ved fsrste Blik gjorde hende lidt fremmed for ham; at 
man ikke blot maa blive fortrolig med et Menneske selv, men 
ogsaa med dets Klader, og at en Mand, hvis Kone gik med 
365 Dragter om Aaret, aldrig ret kunde vare hjemme. Under 
disse Betragtninger fik han Bladetle skilt fra hinanden og fordybede 
sig atter med spandt Nysgjerrighed i den tydske Fortalling.

Pigen kom hen til ham og vilde give sig i Samtale med 
ham; men han, der var gandske henrevet af sin Novel, affærdigede 
hende med korte Svar. Idet hun kom, truede hun ham med 
Pegefingeren og sagde:

„Jo, De er en smuk Person! Skammer De Dem ikke ret 
i Deres Hjerte, fordi De var saa uartig i Aftes?"

„Jo", svarede Frits, uden at vende Blikket fra sin Bog.
„Og hvad der var det Allerafskyeligste, De havde jo drukket 

Dem gandske fuld i Punsch. Veed De da ikke, at Drukkenskab 
er en Udyd, at det er en Ugudelighed? Svar mig!" raabte hun *)

*) Her mangler In te t  i Haandskristet; men det er utvivlsomt, at Fors. 
har tcenkr at udfore 2Emmet uoiere.



ivrig og rykkede ham i Kjolen: „Har De ikke loest det sjette Ca- 
pitel om Pligterne?"

„Jo", sagde Frits.
„Siden vi taler om Ugudelighed, kommer jeg til at tanke 

paa, hvor min Tante havde gjort mig bange, da jeg var lille. 
Hun havde fortalt mig saa mange groesselige Historier om Hel­
vede, hvor slette Folk broendte til evig Tid i sydende Svovl og 
Tjoere. Jeg vovede mig aldrig til at gaae alene ned i den lange 
Gang, naar det var morkt. Hver evige Mandag besluttede jeg 
ret at forbedre mig; men naar vi kom ind i Ugen, havde jeg 
dog bestandig forseet mig igjen. Saa gik jeg i den dodeligste 
Angst for at jeg skulde doe, inden det blev Mandag igjen, og 
jeg i den nye Uge atter kunde begynde paa et nyt Liv. Men 
nu kom til al Lykke Hr. Hansen her i Huset og fortalte mig, 
at der ikke meentes andet end Samvittighedsnag dermed. Jeg 
forfikkrer Dem, 'det var ligesom En havde lettet en Steen fra 
mit Hjerte. Men De horer jo flet ikke paa, hvad je g -------



Anhang.
(MeddeelL af Chr. Chaarup.)

^ e t  er bekjendt, at der blandt Poul Mollers Papirer fandtes 
Fragmenter af en Roman, hvis Handling var henlagt i Dan­
mark paa Reformationstiden, samt at Forfatteren fra dette af 
ham selv forkastede eller opgivne Arbeide har overfort eller villet 
overfore hele Partier til den her foran aftrykte Novelle. Han 
havde, maaskee paa Ehinareisen, maaskee allerede for den, gjort 
Udkast til en Fortcelling, hvis Hovedindhold var de Eventyr, 
som en ung S t u d e n t  maatte opleve, der hengav sigtil et frit, 
af menneskelige Fordomme uafhængigt Liv og i sine Handlinger 
ene lod sig lede af Lyst og Lune. Til de Personer, der i denne 
Fortcelling skulde fremtrcrde, horte, ncest ester Helten, fornemmelig 
en Pedant ,  en Charakteer, som Forfatteren saaledes studerede 
sig ind i, at han,- maaskee allerede tidlig, i dens Aand skrev 
„Lagdsgaarden i Olsebymagle".

Da Poul Moller kom hjem fra China, havde Walter 
Scotts Romaner, saavel i Originalsproget gjennem tydske Efter­
tryk, som i Oversættelser, fundet almindelig Indgang i den danske 
Lceseverden. Disse Romaner maatte, som andetsteds er bemcerket, 
nodvendigviis udove en inciterende Virkning paa Digteren, og de 
animerede ham til at forsoge sig i Faget. Efter Walter Scotts 
Monster sogte han da et Stof i sit Fcedrelands celdre Historie. 
Men det er udenfor al Tvivl, at han ikke vilde, paa Jngemanns

Poul Mollers Skrifter. 3 Udg. I I.  11



M aneer, behandle selve Historien romantisk. Denne skulde vel 

forsyne ham med Charaktererne af enkelte fremragende Personlig­

heder, med interessante Begivenheder, med, om jeg saa maa kalde 

det, et Locale; men ogsaa deri havde udentvivl W . Scotts Paa- 

virkning v iis ts ig , at P o u l M o lle r vilde have holdt Historien i Bag­

grunden. I  Valget af det historiske S to f  kan han siges at have varet 

heldig; han gik ud fra  det forste A a r af G r e v e n s  Fe i de. 

M en derimod maa det erkjendes, at han ikke noksom forberedt 

skred t i l  Udforelsen. Han besad ikke sin store Forgjamgers dybe 

Kundskab i  sit Fcedrelands Historie. Medens Romanens egent­

lige Handling allerede i  forste Anlceg gaaer ild fra  og dreier sig 

om en uhistorisk Person, den unge S tud e n t, hvis Ungdomsdrøm­

me, Fusentasterier og Forelskelser, i en S k ild ring , som Digteren 

hentede umiddelbart fra  sin egen Sjcels E rfa ringe r, vilde have 

udgjort Fortæ llingens Kjcerne, skulde han forst under Udarbeidelsen 

studere sig ind i  Historiens D e ta il og den Tidsalders Aand, 

hvori han vilde h e n l c e g g e  sin Fortcelling. Dette maatte natur­

l ig v is  kjole D igtn ingens V arm e, medfore Disharmoni i dens 

forskelligartede S to f og omsider bevcege Forfatteren t i l  at bcfrie sig 

fra  den historiske Ballast. Heraf forklares ogsaa Grunden t i l  at Poul 

M o lle r ,  som meget tid ligere i Eyvind Skaldaspiller har viist, at 

han med Holdning og Mesterskab forstod at bevare en antigveret 

S p rog fo rm , i dette Nomanfragment hoist tarveligt og foruden 

T ilta lens Formeler kun ligesom ved enkelte Stcenk i Maleriet har 

iagttaget Tidsalderens Sprogtone og Costume.

En Angivelse af Romanfragmentets In dh o ld  v il bekrcestc 

det her S a g te ; men naar jeg udvider denne Indholdsangivelse 

t i l  et Uddrag, eller t i l  Meddelelse*) af Hele Scener-eller Situa­

tioner, skeer dette, deels formedelst deres virkelige Vcerd, deels fordi

*) Citationstegnet ( „ )  er i  denne Meddelelse kun brugt t i l  at adskille 
Forfatterens egne O rd  fra Excerpererens.

O



jeg mener deri at levere et S la g s  Complement t i l  Novellen, fo r 

saavidt som disse Scener eller de deri forekommende Charakterer, 

skjondt forandrede og anderledes motiverede, vel fo r en Deel 

turde have fundet deres P lads i Novellens Fortsættelse.

E t Selskab S tudenter gaaer en smuk Eftermiddag efter en 

nylig falden Negn nd t i l  et Vcertshuus, en Halv M i i l  fra  K jo - 

benhavn, hvor en af deres Kammerater, der er bleven S lo tsca- 

pellan hos en Adelsmand, g jo r et Afskedsgilde fo r sine Venner. 

Ib landt disje er P o u l Vendekaabe og en lcerd Magister, Mester 

Gregers, som „g ik  fo r at vcore et stort Hoved og en M and af 

sjeldne Kundskaber", „ ta lte  vel helst sjelden, men tcenkte desmere". 

Han sad i en K rog i en sammenfoldet Skikkelse, og tog ncesten 

slet ingen Deel i  de Tilstedeværendes Sam tale.

Kromanden, der med sin Nathue i  Haanden trceder ind og 

hilser paa Gjcesterne, skal her udhceves, som et i  faa, men kraf­

tige Trcek acl v iv u m  tegnet P o r tra it  af en fo r D igterens S am ­

tidige velbekjendt Personlighed.

„Vcerer mig hilsede, I  boglcerde unge Mcend —  saaledes 

lod Kromandens Hilsen —  I ,  det gamle Danmarks Haab og g lim ­

rende Udsigt! Her seer I  Eders anden Fader og Opdrager. 

Ja, I  ere Viisdommens unge Poder og P lan te r, og jeg er den 

omhyggelige Urtegaardsmand, som vander Eder med Preufisk og 

Brunsviger M um m e, fo r at I  maae skyde rask i Veiret og 

gronnes som Libanons Palm er. I  ere Verdens Lys og Lamper, 

og jeg er den M a n d , som gyder O lie  paa Eders Vceger, paa 

det I  maae skinne som S o len  fo r de mindre Himmellys.

Ten Prceken kan du udenad, raabte en S tudent, den horte 

jeg af dig if jo r.

Bedste Ven! svarede Kromanden, gid du havde kunnet den 

Prceken udenad, som jeg horte af d ig  if jo r . Den skiltes ad i 

Midten fo r dig, din arme T y v !  D u  talte med megen Salvelse
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om Marice ser Glceder, men den syvende fik du i  Vangstruben. 

A lt  hvad du hostede og gispede, vilde den dog ikke frem.

Ved denne skadefroe Bemoerkning bragte Kromanden Spot­

teren t i l  Taushed og vedblev at spase med Studenterne, blandt 

hvilke han havde f r it  S p rog . I  Almindelighed blev ogsaa hans 

Fremtalenhed godt optaget. Kun Mester Gregers sagde med 
E fte r try k :

Den M a p p e r  glemmer, hvad Afstand der er imellem ham 

og fornuftige Videnskabsmand.

D et er vel, I  husker mig paa, at I  har mere Forstand 

end jeg, svarede Kromanden; th i det gaaer mig hvert Oieblik 

af Glemme, naar jeg ta ler med Jer.

Han er en uforskammet K a r l, skreg Gregers opbragt.

Kromanden skjulte sin Forbloffelse og vedblev med paataget 

Raskhed: F o r Mester Gregers skammer jeg mig. Jeg boier mig 

fo r ham i S tove t. Jeg kysser hans Fodders Fodskammel. Han 

er en M a n d , fra  hvem Epigrammer, Anagrammer, Parallelo­

grammer gaae som O l af et S pnndshu l. Men Jer andre seer 

jeg betydelig over Hovedet. M in  Hjerne er r iig  paa Klogtighed, 

mens I  maae smaalig stave Je r t i l  Je r Sm ule Forstand ud af 

grceske og arabiske B o g e r . ---------- "

Studenternes Konversation dreiede sig om Dagens kirkelige 

S trid igheder, og ikke engang Paulus Elice, dermed stor Forsig­

tighed undveeg at yttre sig fo r noget af Partierne, gik fri for 

den fripostige Kromands Spottegloser.

„B la n d t andet S na k , H err Canonicus, begyndte han, hvor­

ledes staaer det t i l  med Messen? I  har vist hort af den nye 

Vise, at hun ligger og drages med Doden.

Forskaan mig fo r slig uteerlig Skjem t iaften, fik han til 

S v a r ;  v i modes jo her fo r Gammen og Lystighed, og ikke for 
at kives om vor T ro .

O g dog bliver det Je r P l ig t , blev Kromanden ved, som



god Katholik at gribe hver Leilighed t i l  at fore de vildfarende 

Faar tilbage t i l  Kirkens S k jod . I  finder her i mig en bodfcerdig 

Kjetter, hvis Omvendelse bor ligge Je r paa Hjerte. S v a r mig 

derfor paa folgende Sprogsm aale : E r  Paven i Rom virkelig
ufeilbar?

Hvad han erklcerer i Kirkens N avn , staaer fast som Guds
Ord.

Dersom jeg blev Pave, kunde jeg da ikke fare med Logn?

Dette Factum var utænkeligt.

Endnu b lo t eet S po rg sm a a l: Dersom jeg ihjelslog Je r og 

slap fra Mestermanden, kunde jeg da siden fo r gode O rd  og 

Betaling abonnere en P lads i Himmerig?

S n ik  S nak!

Endnu Eet :  Kan et syndigt Menneske cede vor Herre som 
en anden H v e d e k n o p ? "----------

En ny Gjcest kommer t i l  og bringer den Tidende, at Hans 

Tausen er stcevnet af Raadet, fo rd i han har ta lt  mod de papi­

stiske Biskopper. Denne Nyhed scetter hele Selskabet i  O p ro r ;  

de faa Katholiker bringes t i l  Taushed, og de ovrige Studenter 

fatte den Beslutning, at tage Haand med i Sagen og ikke taale, 

at der krummes et Haar paa Tausens Hoved. Fulde af S e lv - 

folelse og Glcede over den tagne Beslutning overlade de sig t i l  

den lydeligste Ju b e l, som om det kjcekke Forscet a lt var udfort.

„H vo r er S y lv iu s , spurgtes der. —  Han er en vis M and 

ved et saadant Foretagende.

Han kommer snart bag efter mig, svarede han, der havde 

bragt det slemme N y t. Den stakkels S tym per vasker forst en 

Smule B lod  af sit Ansigt. Han har igjen ved sin Scerhed 

forvoldt sig en ubehaglig Tildragelse. Tcenk engang, han er 

dodelig forelsket i  en Pige, som han a ldrig  har seet. Han har, 

som vi A lle , ho rt tale om den deilige Sophie paa Ravnshoi. 

Siden den T id  drommcr han om hende N at og Dag. Jmorges



forta lte  jeg ham hcendelsesviis, at denne meget omtalte Skjonhed 

Lefandt sig her i  S taden fo r at besoge nogle Veninder. Da 

besluttede han at vove A lt,  fo r at komme t i l  at see hende. Zeg 

fo rta lte  ham, at hun boede lige over fo r vor Frue Kirke. Han 

fik det In d fa ld  at stille sig ved Kirkemuren og ikke forlade sin

Post, forend han saae hende forlade H use t.----------Denne Plan

omstyrtede jeg ved at fortælle ham, at hun a ldrig  gik ud. Der 

flo i ham en halv Snees urimelige Anslag igjennem Hovedet, 

men jeg bragte ham dog t i l  den Inds ig t, at ingen af dem stod 

t i l  at udfore. V i stiltes ad, og jeg var forvisset om at have 

forebygget a lt Galskab. Ja ften , da Borgerne havde toendt Lys, 

gik jeg gjennem Norregade. D a  saae jeg ham ved Maaneskinnet 

staae, med Dinene vendt mod et Vindue i den G avl, hvor hun 

boede. Saaledes stod han forstenet, som S t.  Jorgen derude i 

Haven, og ro rte  hverken Haand eller Fod. M ig  bemcerkede han 

ikke, og jeg lod ham uforstyrret staae i  sine Drommerier. Da 

jeg kom tilbage den samme Vei og gik fo rb i det samme Huns, 

fa ld t der endeel losrevet Kalk ned paa G a d e n " ---------

Her fortcelles nu den hele Vcegterfeide, ncesten ordret som 
den er overfort i Novellen (see S . 73— 77), alene med de smaa 
Forandringer, som Costumet fordrede.

„Neppe var denne Fortcelling endt, fo r man fra Haven 

horte S y lv i i  Rost. Han bebudede sin Ankomst ved det lydelige 

N aab: Pereat Joachim N onnov! et Raab, der gjentoges af hele 

Selskabet, som gjennem den aabne Havedor ilede ham unode." — 

Under denne Larm ncermer en F lok Ryttere sig ad den alfare 

V e i ,  som lob fo rb i Havegjerdet. Opmcerksomme ved Naabene 

gjorde de H old t, og den Fornemste af dem steeg af Hesten, en 

M and af svcer Legemsbygning, med busket B ryn . Med raske 

S k r id t gik han gjennem Stikkelsbærgangen op imod Huset. Det 

var netop den stolte Biskop, som drog fra  Roeskilde t i l  Raads- 

forsamlingen. Han havde h o rt f i t  Navn haane, gik ind, og



Udfaldet blev, at S y lv iu s  som Ophavsmand fortes t i l  Univer­

sitetets Fangsel.

Naste Dag moder Hans Tausen fo r Raadet paa Gammel­

torv, hvor Bisperne fremforte de af Historien bekjendte Anker 

imod ham. Borgerne, der med Studenterne vare stimlede sammen 

udenfor Raadhuset, bleve stedse mere hoirostede. Folgende W - 

tringer hortes omkring i  Folkestimlen:

„Hvad monstro Raadet har i  S inde med H err Hans idag? 

Det varer mig noget lange, forend han slipper ud. —

Han skal gandske bestemt rettes, fo rd i han har sagt, at v i s s e  

F o l k  komme t i l  Helvede. M en ikke mine O rd  ig jen ! Jeg kom­

mer af og t i l  i H err Tyges Huns og efterseer hans Skorsteen. 

Ved saadan Leilighed sporger han mig gjerne om E t og Andet, 

og jeg har nok kunnet mcerke, min gode Hans maa takke Gud, 

om han kan blive hangt forend han bliver brandt. —

Snik S nak ! Raadet seer sig vel for. Dersom Mester Hans 

skete nogen O verlast, kom der a ld rig  en S ja l  levende fra  

Raadhuset. —

Det er en velsignet dygtig M and paa en Prakestol, du! 

Horte du ham i Sondags i N ico la i Kirke? Jeg glemmer a ldrig  

de deilige O rd , han ta lte : A f  d e r e s  F r u g t e r  s k u l l e  I  

k jende dem —  det var sgu godt sagt —  af deres F rugter 

skulle I  kjende dem! De kunde tage sig af det, der vilde —  

Ja, hvad siger du da om F a  a r  ene i  U l v e k l a d e r ?  D a  

jeg horte det, kunde jeg ikke bare mig fo r at tanke paa Papisten 

i Graabrodre K irke ; naar han messer, er det livag tig , som man 

horer et Faar brage.
Det maa vare en S atans Omstandighed at straffes med 

Baal og B rand . Jmorges brandte jeg b lot min Langesinger 

en Smule paa Persejernet; det varker endnu som en Ulykke. 

Men tank nu, naar hele Kroppen skal brandes op, lige in d til 

den nogne S ja l  —  det maa dog var^. re t en forbistret Pine. —



M ig  synes. Skorstenen ryger oppe paa Raadhuset; mon 

ikke Bispen steger Hans Tausen oppe ved Ildstedet? —

A a, In te t !  D e t er kuns Fyrbøderens Kone, der bager 
LE ble skiv er t i l  Nigsraaderne. —

M o n  jeg skal troe, MesterHans faaer sinLEbleskive ligesaa 
vel som de O vrige? —

H illedod , hvor den lange Ronnov nu tager paa deroppe! 

Gud naade os fo r den gode Mester H a n s ! --------- Jeg vil for­

lade m it L iv , fo r  han skulde komme noget t i l . " ---------

Larmen i  Folkestimmelen voxede, og man lavede sig t il at 

storme Raadhuset, da Tausen omsider beroligede Folket og led­

sagede Bispen t i l  hans Gaard. Her faaer Ronnov en Visit af 

B irg itte  G ioe, hans Ungdoms Elskede, der lcegger et godt Ord 

ind fo r Tausen og bevirker S y lv i i  Losladelse af Carceret.

Aftenen derpaa tra f S h lv iu s  i en Have udenfor Byen 

Andreas, den V en, der havde fo rta lt Studenterne hans Feide 

med Vogteren.

„Je g  onsker dig t i l  Lykke, sagde Andreas, med at vare 

sluppet vel af Bispens V o ld . Tag dig nu i Agt, at du ei tredie 

Gang falder i  geistlig eller verdslig Ovrigheds Hamder.

Jeg priser mig lykkelig, svarede S y lv iu s , ved at have und- 

gaaet Consistoriets Dom . D u  veed jeg er ikke meget rad, men 

naar jeg tanker paa den gruelige S tra f,  Professorerne forleden 

A ar paalagde m ig , saa reise mine H aar sig paa Hovedet. Jeg 

kom nogle T im er paa H e rr Nielses Collegier over Habakuk. 

Uheldigviis fik jeg a ltid  P lads ved et aabent Vindue, der forte 

t i l  hans skjonne Abildgaard. N aar nu Tiden blev mig ret lang 

og S o len  skinnede saa smukt paa LEbleblosterne, listede jeg mig 

imellem ud af V induet og krob op i et af Traerne. Der tog 

jeg fo r T ids fo rd riv  et B la d  i  Munden og flottede efter Natter­

galen. H err N ie ls blev derover meget veemodig stemt, og stand­

sede t id t sin Forelæsning, fo r at hore paa min Nost. Han



havde fast besluttet at skrive sit naste P rogram  om den scere F o r­

kærlighed, Nattergalen havde fo r Strubebogstavernes Udtale, 

Titelen: k b ilo m e le  Z u ttu ra li 'u rn  arniea var a lt i S tand , t i l l i ­

gemed Fortalen, hvori fo rta ltes den E rfa ring , at en Nattergal, 

som ellers ei lod sig hore paa hans G ru n d , tid t blev lokket t i l  

Vinduet, naar han med hoi Nost foredrog Habakuk. Havde nu 

ei hans D a tte r Else fra  tredie Loft seet min Person, h o rt mine 

favre T r ille r og meddeelt Faderen sin Beundring over min Fæ r­

dighed, var Legen lobet godt af. M en nu blev jeg stavnet fo r 

Consistorium. Jeg gik strar t i l  Bekjendese. Derpaa blev jeg 

forhort ni og tyve Gange. Aarsagen t i l  at Sagen gik i Lang­

drag var, at jeg ei var i S tand  t i l  at opgive min Faders Navn, 

da jeg a ldrig  har ho rt, hvis S o n  jeg er. M a n  var nu i lang 

Tid uenig, om en D om  over et b lot Fornavn kunde ansees for 

lovformelig. Endelig fa ld t man paa den Udvei, at lade m it 

Familienavn in  b la n e o  fo r det Forste, hvorimod jeg lovede at 

lade Pladsen udfylde, hvis jeg kunde indhente nogen E fterretn ing 

om min Herkomst. Endelig spurgte man mig, hvad Fag jeg 

opoffrede mig t i l?  Jeg svarede: t i l  Lovkyndigheden. Taenk dig 

min Rcedsel, da Pedellen nceste D ag forelceste mig folgende D o m : 

Eftersom 8 tu lU o 8 u 8  ju r i8  S y lv iu s  * er sigtet fo r og har tilstaaet 

sig skyldig i  den kaade og uteerlige G jern ing, under Mester 

Nielses p rL e Iee tion ibu 8  in  H a b a e u e u m  at bestige et Trce, (om 

det var et LEble-Pcere-eller Blommetrce, kan ei vist afgMres) og 

der ugudeligen im iteret en Nattergals Nost, hvorved han i be­

meldte Mester Nielses 8 tu ll i i8  stor Misforstaaelse og p e r tu rb a t io n  

tilvejebragt haver: da kjendes for Ret, at han fo r saadan q u a -  

l i l ic e re t M isg je rn ing  skal i Forvaring  henscettes og der forblive, 

indtil han udenad har lcert den Visbyeske W aterret og samme 

Ord t i l  andet opsige kan. Hermed have v i kjcerligen havt fo r 

b ie saavel hans tilb o rlig e  Afstraffelse, Andre t i l  Skrcek og A d­

varsel, som hans Fremvcrrt i ny ttig  Kundskab og O plysn ing .



M en siig mig engang, tog Andreas t i l  Orde, hvoraf har 

du d it O p h o ld , naar du hverken kjender Fader eller Moder?

F ra  en ubekjendt Haand har jeg hver Maaned faaet Penge 

t i l  m in Vcert.

Paa den Maade b liver du nok af adelt B lo d ; thi det er 

kuns Adelsmanden og Kukkeren, der lader sine Unger kloekke op 

i fremmed Rede.

Jeg har ogsaa besluttet, heller at betragte mig selv som 

B a ron  end som Bondeson, da Uleiligheden dog er den samme.—

Under denne Sam tale saae de to Venner en Dreng gaae 

med hurtige S k r id t fo rb i Havegjerdet. Hans trinde, morkerode 

K inder og hans Vadmels Tro ie  viste, at han var en Bondedreng. 

Under sin V andring  spillede han B o ld  med sin brede Hat og 

qvad Sangen: Farvel, min velsignede Fodeby (see S . 82).

God Aften, B ro de r! raabte S y lv iu s , hvor gjoelder Reisen?

H vor Gud v il, sagde Drengen.

D u  lober dog a ld rig  bort fra  dine Foraldre? spurgte 

Andreas.

Jo , noget noer, svarede Drengen.

H vo rfo r g jo r du det?

F o rd i m in Fader v il soette mig i  Skradderlare  imorgen.

H a r dn da h id til intet bestilt?

Ikke stort. Jorgen Degn syntes, jeg havde fo r godt Nemme 

t i l  at vcere Bonde, derfor vilde han holde mig t i l  Bogen; men 

da v i havde loest Peter Laales Ordsprog, stoppede Hans Lårdom. 

N u vilde, som sagt, m in Fader have mig t i l  Naalen. Men jeg 

troer jeg er fo r god t i l  A ltin g . T i l  P loven havde jeg for godt 

Hoved, t i l  Bogen havde jeg fo r gode Arme, og t i l  Naalen har 

jeg fo r gode Been.

V i bor soette den K n o s , at han ei g jo r sine Foraldre 

den S o rg , hviskede Andreas t i l  S y lv iu s .



Drengen horte det og sagde: „S a tte  mig fast? det g ja lde r 

en Daler, at I  hverken kan gribe mig eller holde mig.

Det var ogsaa S ynd , sagde S y lv iu s , at en saa liv lig  Pog 

skulde trade Synaale. Men har dn Penge t i l  Reisen?

Ikke en Dont.

Hos hvem v il du da spise Nadvere?

Hos Mestermanden.

Det v il blive slet Fortæ ring.

Under I  mig bedre, har I  Lov at lukke Pungen op.

Der har du saameget, at du i  det mindste fo r iaften ikke 

har nodig at noies med Maaneskin.

Tak, Herre! Modes v i atter, hvor I  er i Betryk, da kan 

Z regne paa sire Ncever t i l  Je rt Forsvar.

Med disse O rd  gik Drengen syngende sin Vei.

Skulde du troe det, sagde S y lv iu s , den Knos har b ibragt 

mig den meest brandende Vandrelyst. Laaner du mig din K n o r- 

tekjep, begiver jeg mig strar uden videre T ro s  paa Veien.

Daarekistesnak! —  D u  har vel neppe en Hvid i  Lommen.

Jo, t i l  a l Lykke har jeg de mig fo r nceste Maaned tilsendte 

Penge hos mig. Andreas, H jertens Andreas! jeg kunde kysse 

dig af G lade over dette m it In d fa ld . Mens man er ung, maa 

man tumle sin K ro p , fo r at have Noget, man i sin Alderdom 

kan overtanke. N aar da den gamle M ands K rop hviler i  L å ­

nestolen, kan Aanden tumle sig des raskere.

Men i hvad Oiemed v il du egentlig reise?

Jeg v il opsoge den Deilige, jeg a ld rig  saae. Jeg v i l  lede 

mine Frcender op. Jeg kjedes ved at gaae omkring som Melchi- 

sedek, der havde hverken Fader, M oder eller S lagtreg ister.

Men hvad Haandtering v il du drive, naar Pungen er to m ; 

du forstaaer jo, reent ud ta lt ,  ingen T ing.

O ,  der lober mig hundrede T ing gjennem Hovedet. F o r 

det Forste v il jeg som D igteren Archias gaae fra  Huns t i l  Huus,



og uforberedt opvarte Folk med Viser. Hvorfor skulde ikke Sligt 
ligesaa godt lade sig gjore i Sjcelland som i Italien?

Men du har jo aldrig gjort Vers.
Nei. Det stillesiddende Versemageri med Pen og Blak 

har altid kjedet mig forbistret. Jeg vil i Virkeligheden gjore, 
hvad enhver Poet, der ei har Tone skabt i Livet, siger at han 
gjor: jeg vil synge. Det trceffer sig herligt, at Davidsharpen 
her i Huset nys blev falbudt. Jeg foler mig allerede grebet af 
Poeternes almindelige Tilboielighed, at scette deres Laugsbrodre 
irette. De usandfcerdige Penneslikkere paastaae bestandig, at de 
flaae Harpen, hvergang de gjore Nytaars- og Liigvers. Men 
Gud og hver Mand veed dog, at de aldrig rore ved Strcenge 
uden i vaagen Drom. Nei, jeg vil vcere oprigtig Sanger. Jeg 
vil ikke spille paa indbildt Harpe, men paa legemlig Harpe, som 
kan tages og foles paa.

Men forestil dig dog, hvor det vil nedscrtte dig i den of­
fentlige Mening, at gjore dig selv til en aabenbar Landstryger.

Destobedre! Naar man engang ret er anseet for gal, forer 
man et mere tvanglost Liv. Det har vceret mig et utaaleligt 
Aag, at mit Liv bestemtes efter Reglerne for et anstamdigt Men­
neske. Ved dette Skridt bryder jeg saa aldeles med Folk af 
Stand; jeg jcetter mig med Et ud over Folks Domme, og kan 
handle frit som en Otaheirier efter mit eget Hoved. For at 
blive ret viis, maa man finde sig i at kaldes forrykt.

Lykke paa Reisen da! Naar du engang har fattet et vildt 
Indfald, da veed jeg, Pokker selv kan ei tale dig tilrette. —

Sylvius gik i Middagsheden paa Landeveien, bedcekket af 
Stov og Sved. Usynlige Lcerker hang hoit i Luften over hans 
Hoved, hvor han saa gik, og kjedede ham med deres eensform ige 
Musik. Grceshoppen skaffede ham ikke mere Tidsfordriv med sin



Qviddren i Klovermarken. Han kom til en liden S o , ved hvis 
Bred han besluttede at hvile en Stund. En forskrækket Irisk 
floi ved hans Ankomst ud af Rorene, og Froerne plumpede 
ubehamdigen ued fra Brinken i Vandet. Han strakte sig paa 
en Grusbakke med Hovedet vendt nedad mod Soen, og stillede 
med den hule Haand sin Torst. Derefter laae han i Selvbe­
tragtninger og kastede afrevne Blomsterknopper ud til Froen, som 
lokkedes til af Nysgjerrighed og greb dem i Flaben. Under 
denne Syssel bleve hans Tanker meer og meer drommende, og 
han faldt tilsidst i en dyb Sovn. Det forekom ham, at han 
saae et deiligt Pigehoved med Guldhaar stige frem af Soen.—  
Sophie! raabte han, men Hovedet nikkede til ham med et skalk­
agtigt Smiil og dukkede ued i Vandet. Han stirrede længselsfuld 
ned paa Pletten, hvor hun var forsvundet, da ved den modsatte 
Bred Hovedet atter steeg frem og hviskede: Pi, P i ! — men han 
saae kun et Glimt deraf, for det atter forsvandt. Saaledes 
blev Synet ved at lege Skjul med ham. Snart bevcegedes Siv- 
lilien hist, snart her; men saa hurtig han kastede Siet derhen, 
lod det atter Pi, Pi! og Hovedet var borte —  kun de concen- 
triske Ringe betegnede Stedet. Da blev han grebet af en for­
tvivlet Lamgsel. Han sprang ned fra Brinken, men uden at 
synke, thi Soen bar ham, forvandlet til en fast Grund. Han 
vandrede hen ad dette Krystalgulv mod et Slot, der reiste sig 
midt derpaa. Stolperne vare stivnede Solstraaler og Taget var 
forstenet Morgenrode. Tusmorket faldt paa; han skimtede Synet 
svagere og svagere, indtil det reent forsvandt i den bcelmorke Nat. 
Men Natten blev pludselig lys. Han saae i Veiret; Maanen 
var en stor Guldkane. Sophie kjorte deri over Skyernes Snee- 
driver. Han blev besjcrlet af en dristig Lyst til at flyve, og i
Minutet folte han sig hcevet"-------

Her er en Lacune i Terten, men af det Folgende kan man 
slutte sig til, at Sylvius er gledet ud i Vandet paa samme Tid,



som en Vogn kom kjorende forbi. Paa denne sad tvende Da­
mer, af hvilke den ene var tilsloret, samt Kragerup, en raa 
Junker eller Herremand, hvem det lykkedes at faae Sylvius op 
af Vandet og saaledes frelse hans Liv, medens den tilslorede 
Dame blev syg af Skrak. Saasnart hun var kommet til sig 
selv igjen, kjorte Vognen videre. Sylvius, som tilfaldig horte, 
at hendes Navn var Sophie, folte sig strar overbeviist om, at 
det var hans tilbedede Ubekjendte, og tog iilsomt den samme Vei 
som de Kjorende.

„Han kom til Kroen i det Oieblik Damen var ved at stige 
ned af Vognen. Tjenstfcerdig sprang han til og rakte hende sin 
Haand til Hjelp. Hun samlede sin Kjortel teet om Ankelkoden, 
medens han med bcevende Fingre flyttede hendes smaa, veldan­
nede Fodder ned ad Vogntrappen. Hendes Gang forekom ham 
noget tung og besvcerlig, hvilket han betragtede som en Folge af 
den Upasselighed, Skrcekken paadrog hende. Ved et Feiltrin 
havde hun gjort et farligt Fald, hvis Sylvius ikke havde grebet 
hende i sine Arme. Ncesten or i Hovedet svinglede han med sin 
elskede Byrde til Krostuen. Her kunde vor Helt forst ret betragte 
Selskabet, men forgjeves ventede han paa- at Sophie skulde kaste 
Sloret og sin blaae Silkekaabe. Disse Tildakkelser berovede ham 
gandske Synet af hendes Undigheder. Kun af Kaabens Bevæ­
gelse kunde han slutte sig til en langsom Stigen og Falden af 
det yndige Bryst. Ved hendes Side sad en gammel, rorig Kone. 
Kragerup havde slcengt Kappen, der hcengte lost over hans Skul­
der, og gik i sin Livkjole floitende op og ned ad Gulvet.

Sylvius, der vilde benytte Lejligheden til at stifte Bekjendt- 
stab med sin Tilbedede, bukkede sig for hende og sagde: Det 
smerter mig, at I  ved min Skyld fik saa stor en Skrak i 
Blodet.

Deri er I  uskyldig, svarede hun. Jeg tcenkte, Gud forlade



min Synd, kun lidt paa Jer. Men jeg var bange, Kragerup 
skulde springe ud i Vandet for at fiske Jer op.

Dette kolde Svar flår Sylvius i Hjertet. Han monstrede 
med Blikket den Lykkelige, der havde saa stor Deel i hendes 
Hjerte. Kragerup var efter Udseendet en Mand paa 30 Aar. 
Hans tykke, bruunrode Kinder og droie Lemmer tilkjendegave, at 
han var opfodt ved god, ncerende Kost paa Landet. Da desuden 
hans Dragt robede sårdeles Velstand, gjorde Sylvius den rime­
lige Slutning, at det maatte vcere en Herremand fra Landet. 
Hans Oine faldt paa en Ning, der glimrede paa Sophies 
venstre Haand.

Hun er altsaa den Kragerups Forlovede, tcenkte han med 
et Suk. For at bringes ud af sin Uvished sagde han: I  reiser 
formodentlig til Kjobenhavn med Eders Kjcereste?

Jeg Kjcereste! svarede hun. Nei, det tanker man ikke paa 
i min Alder.

I  min Alder —  gjentog Sylvius ved sig selv; hvorledes 
skal jeg forstaae det? Hun seer jo dog ikke ud til at vcere noget 
Barn. Jeg maa nodvendig have Lys i dette Vilderede. —  
Mdle Fremmede, henvendte han sig til Kragerup, I  har reddet 
mit Liv, derfor foler jeg dyb Taknemmelighed. Men inden jeg 
forlader Eder, udbeder jeg mig en Tjeneste. Jeg onsker blot, at 
Damen i den blaae Kaabe vil unde mig Synet af hendes 
Ansigt.

Da vil I  rigtig nok faae noget net at see, sagde Kragerup, 
og gned fornoiet sin venstre Albue med den hoire Haand.

Skjonne Dame, blev Sylvius ved, jeg viger ikke fra Jer, 
for I  lofter Eders Slor.

O, lad ham dog have den Fornoielse, Moder! bad Kragerup, 
saa skal jeg svare for, han foler ingen Madlyst idag.

Saa galt er det dog heller ikke, din ugudelige Dreng, sagde 
Damen. For at I  ikke skal troe, det er varre end det er, vil



jeg fortaelle Jer hele Sagen. Jeg reiser ind til Kjobenhavn, for 
at lade mig skjcere for en Gevcert: Andet er der ikke i Veien, 
det kan I  her selv see.—  Med disse Ord skjod hun Floret til­
side, og Sylvius saae et rynket Ansigt og en vanskabt Ncese for sig.

Han yttrede sin Forbauselse over denne Feiltagelse ved et 
Udraab, men da han indsaae, at han derved havde forncermet 
den gamle Dame, gjorde han sin Forseelse god igjcn ved for­
doblet Opmærksomhed, og da han bod hende sin Arm for at 
fore hende til Bords, udbrod hun rort:

Gud velsigne Jer, min S on , fordi I  hjelper en gammel 
Kone tilrette. Den Dyd sindes sjelden nutildags. Nu omstunder 
holde Ungkarlene dem heller til uforstandige Pigeborn end til 
aldrende Folk. Den, der har graat Haar, kan skjotte sig selv. 
Men hvad siger Syrach —

Hun vilde nedlade sig paa Stolen, men Kragerup trak den 
bort, saa at hun satte sig plat paa Gulvet og havde faaet et 
slemt Stod , hvis Sylvius ikke havde standset hende noget i 
Faldet.

Hvad siger Syrach, Moder? spurgte Kragerup med Latter.
Fy skamme dig, vanartige Dreng, sagde Fru Sophie med 

et vredt Oiekast til sin Son. Sylvius greb ham i Brystet, ru­
skede ham og sagde: Den, som forhaaner sin gamle Moder, er 
ikke vcerd, at Jorden kurrer ham. Da raabte Fru Sophie for- 
sircekket: Slip ham! slip ham, siger jeg! I  tager jo paa ham 
som det var et Umcelende.

Kragerup vristede sig med overlegen Styrke los fra Sylvins 
og sagde med fortsat Latter: Hvad gaaer der af Jer, Spillemand? 
Om det gamle Skabilkenhoved ikke forstaaer Spog, burde I  jo 
dog have bedre Forstand.

O, jeg kunde rive dine Oine ud, sagde Moderen.
Dertil havde I  ikke Sind, Moerlille, meente Kragerup og 

klappede hende paa Skulderen.



Ror ikke ved mig, dit Skarn! jeg kan ikke taale at see dig.
Er det virkelig Jert Alvor, gamle Tossehoved, at I  vil 

suurmule, fordi man gjor Loier med Jer? Lad det nu vcere godt 
igjen, ellers gider jeg min Sjcel hverken cedt eller drukket.

Naa saa kom da, Dreng, og giv mig et Kys! —  I  kan 
ikke forestille Jer, sagde hun til Sylvius, hvad jeg lider med den 
uartige Knegt. At have Born er et sandt Huuskors. Aldrig 
kan jeg faae ham til at bede, enten til Hjelperen eller til Jomfru 
Marie. Forestil Jer engang: Jeg, der lober om i Huset fra 
Morgensol til Aftensol, maa ikke alene bede for mig selv, men 
ogsaa for den lange Lommel, som render i Skoven den udslagne 
Tag og gjor aldrig Gavn for to Skilling. Jeg lukker aldrig 
nogen Aften mit Oie, uden at tcelle ti Rosenkrandse for mig 
selv og tyve for den ugudelige Krop. Det er dog mere end 
nogen cerlig Kone kan overkomme! Og hvad mener I  vel? saa 
gjor endda den lille Skjelm saa mange Kattespaser, at han, 
Gud forlade min Synd! faaer mig til at lee midt under Non­
nen. Det gik endda an, naar jeg blot ikke hveranden Dag maatte
stege og brase for de argeste Kjettere, som han forer mig i 
Huset.

Kom nu ikke med den gamle Snak om Kjettere, Moder! 
Det er jo Noget, I  ikke forstaaer Jer paa. Lad I  de Lcerde 
derom. Fordi En bliver kaldt Kjetter, derfor kan han jo vcere 
lige god Karl.

Ih! du skulde faae en Ulykke for din Mund! Kan den 
vcere god, som hverken troer paa Messen eller Paven?

Hvad rager Paven mig eller Jer? Jeg har tidt sagt Jer 
min Mening derom, Moder. Jeg holder for, at man ikke bor 
blande stg i det, som ikke kommer En ved. Hvem der kan for- 
jlaae mig Tiden, han er af mine Folk, enten man kalder ham 
Kjetter eller Anabaptist. At man giver ham Ogenavn, det er 
jo hans egen Sag. Det er min Tro.
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O. du har slet ingen Tro, du gudsforgaaede Dreng.
Jo, sandt for Herren har jeg Tro. Jeg troer Alt, hvad 

som klogt og fornuftigt er. Jeg troer, at Vorherre har skabt 
Mark og Skov, Kornet, som vi klare Skatter og Afgifter med, 
Harerne, som vi skal skyde, og, kort at fortalle: Mennesker, 
Heste, Qvindfolk, Koer og Hunde —  at sige, det forste Par. 
De andre have vi jo selv lagt til, det veed vi jo nok. O, naar 
man ret vilde speculere, sik man underlige Ting ud. Her er nn 
f. Er. denne Kjorepidsk; jeg kan fore Tingsvidne paa, at jeg 
har ladet den gjore hos Eilert Nemmesuiders. Og dog siger jo 
Prasten, at Gud har gjort Alting. Men det kommer af, at 
Folk bruger ikke deres Forstand, men taler blindt hen i Vind 
og Veir. Man kunde blive reeut tosset i Hovedet, naar man 
vilde bryde Hjernen med slige Ting. Men man gjor bedst i at 
tanke og tie og lade Enhver vare den, han er."-------

Her ere et Par Blade udrevne, men Fortsattelsen viser, at 
der imidlertid er kommen en ny Reisende til Kroen. Denne 
sinder Staldrummet optaget af Kragerups Heste, og idet han 
indroducerer sig som Borgemester i Lybek, forlanger han, at 
Herremanden skal redere Plads for hans Ridehoppe. Da denne 
afslaaer det, komme de i Klammeri, og Kragerup kaster ham 
om paa en Bank, med de Ord:

„Forjog det kun! Jeg kalder da Bonderfolkene ind fra 
Borgestuen, og saa skal I  Dod og Kritte komme til at smage 
Stevnsherreds Vognkjeppe!

Vil I  slaae mit Barn, Lybekker! spurgte Fru Sophie og 
reiste sig nwisommelig fra Stolen. I  skal ikke krumme et Haar 
paa ham, saalauge jeg kan rore min Krykke.

Luk I  Jer Kjaft, Moer! sagde Kragerup. Jeg er Karl 
for at svare for mig selv.

Lybekkeren tog til Orde: Naar jeg ret besinder mig, saa 
behoves der ingen Slagsmaal. Jeg skal nok faae Huusrum til



min Ridehest. Han floitede i sin Haand, og fire Ryttere sprang 
ved dette Losen ind i Stuen. Loft mig i Veiret, Wsler, skreg 
han. De sire Karle lettede ham med forenede Kræfter op, over­
ende paa Baenken. Derpaa gik han med et opbragt Ansigt ud 
i Gaarden. Et Dieblik efter kom han tilbage, forende sin Hest 
ved Toilen. Rideknegten gik bag efter og gav det tilbagestrce- 
bende Dyr et Smcek med Pidsken, hvorpaa dette efter et Spring 
over Dort^rskelen befandt sig midt i Gjcestestuen.

Rider Pokker Jer, Lybekker, udbrod Kragerup med Skog­
gerlatter. Skal Jeres Mcer sidde til Bords med min Moder og 
min Faster?

EtVcerelje, sagde Lybekkeren, som ei er for godt til danske 
Madammer, er heller ikke for godt til en Borgemesters Ridehoppe.

Kragerup gjorde Mine til at gaae los paa Lybekkeren, men 
Cylvius trak ham tilside og hviskede ham ubemcerket et Par Ord 
i Oret. Derpaa begyndte de paa Skromt at brydes, og Krage­
rup lod sig tilsidst kaste paa Doren.

Det kan jeg lide, sagde Borgemesteren, idet han klappede 
Sylvius paa Skulderen, I  er en haandfast Karl. Hvo skulde 
have tcenkt, at I  kunde mcegte den droie Knold.

O, naar Blodet kommer i Kog, saa er det kuns enHaan- 
devending, at gjore det af med en slig keithaandet Prygl.

Meget let er det just ikke, min brave Dreng; men dog let­
tere end at vinde tyvetusinde Kroner —  ha ha ha! Jeg skal 
nok betamke Jer lidt for det Stykke Arbeide —  Jeg skal vcere 
Zer god for det.--------

Mens I  vil mig saa vel, Herre! kan I  vel umage Jer et 
Par Skridt for min Skyld. Jeg har, imellem os sagt, fundet 
en Po>e med rhinske Gylden, som jeg har skjult i Stalden. I  
kunde vel verle dem for mig?

Raser du, Menneske! En heel Pose Penge? —  Ja, Her­
ligheden er endelig ikke saa stor, naar det kuns er rhinske Gylden;



det er et hsist usselt Slags Penge. Jeg skjotter ikke stort om 
dem. Men den ene Villighed er den anden vcerd. Lad os tage 
dem i Oiesyn.

De fulgtes ad til Stalden. Da Lybekkeren var indenfor, 
kom Kragerup til og flog begge Halvdsrene i.

Hvad betyder dette her, spurgte Lybekkeren? Hvor er Pengene?
Ja veed I  hvad, sagde Sylvius, jeg troer vi ville lade det 

beroe med Vexlingen for det Forste. I  skjotter desuden ikke om 
den Slags Mynt.

Kom nu kuns, go' Karl, sagde Kragerup. Skal Hesten 
staae i Stuen, saa skal, Dod og Kritte! Manden staae i Stalden.

Hvad har I  i Sinde? I  forstaaer dog vel Spog?
Jo, i Sandhed forstaae vi Spog, svarede Sylvius. Det 

er just vort Fag. Vi have netop besluttet at spoge lidt med Zer.
De slcrbte Lybekkeren hen til en Baas. Efter en kort og 

unyttig Modstand maatte han, aandelos og bedoekket med Sved, 
finde sig i deres Medhandling. Nu begyndte han at give gode
Ord"------- men til ligesaa liden Nytte som h a n s-------- „sidste
Kraftyttring, en Strom af Trudsler og Eder. Ogsaa herpaa 
blev gjort en Ende, da hans egen Halsklud blev stoppet i hans 
Mund. Sylvius bandt hans Hcender paa Ryggen; Kragerup 
iforte ham et Hovedtoi og surrede ham til Krybben.

Nu bliver jeg dog meensoren, sagde den Sidste. For 
bandte jeg paa, at jeg ikke vilde romme Jer en Baas, men nu 
falder jeg alligevel tilfoie. Men jeg toenker som saa: Den Baas, 
som ei er for god til en dansk Herremands Kjorehoppe, den er 
heller ikke for god til en lybeksk Borgemester. — Bi nu lid t-  
her har I  en Skuffe god Havrehakkelse.

Imidlertid skal jeg, tilfoiede Sylvius, soette en Skeefuld 
Suppe frem for det hvide Bcest deroppe. Det er ret godt at 
store Herrer prsve, hvorledes deres Underhavende har det. Lad



nu det falle Kra blot for eengang agere Borgemester, mens I  
forestiller Hest.

Lhbekkeren skummede af Forbittrelse.
Slaa Jer nu til Taals et Par Timer, vedblev Sylvius. 

Nu ville vi trine op til Bordet, og Eders Skaal skal ikke blive 
forglemt.

Sylvius gik paa Tilbagevejen gjennem Borgestuen. Her- 
sagde han til Borgemesterens Rideknegt: Eders Herre befaler
^er at passe paa, at ingen S ja l i de forste tre Timer narmer 
sig til Stalden. Han er gaaet derind med en skjon Jomfru af 
Nabolauget, som har Lyst til at besee hans smukke Ridehest.

Haha! det er godt! Jeg forstaaer en Halvqvadet Vise.
Det er mig dog ubegribeligt, hvorledes en ung Pige kan 

vare saa stor Kjender og Elsker af Heste.
Jeg skal sige dig, hvorfor det er dig ubegribeligt. Det er 

fordi I  selv er en Hest. —  —  Jeg kjender Rummelen. De 
danske Pigeborn er nu engang ikke anderledes. Wenn de seer en 
Lybekker, en velvoren Kerl med Fjar i Hatten, ongefahr som 
Borgemester eller jeg, so bliver de strar mordisk forliebt. Jeg 
besogte ifjor min gode Ven, Churfyrsten paa Langeland. Men 
jeg maatte reise strar igjen, jeg kunde ikke vare med Fred for 
Churfyrsten sin Datter; hun vilde med Djavels Skind og Been 
gifte mig. Hun kom ned ril mig i Stalden og sagde: Hans 
van Duus, han er en brav Kerl og en honet Kerl. Han hår­
et overmande skjon Gesicht, han kan pudse sine Stivler og han 
har i alle Maader godt Genie. Jeg vil, partere mig Satan, 
vare sin Kone! —  Jeg kunde, hohl mich der Kukuk, have havt 
Churfyrsten sin Dokter og den ganske Grafschaften, men det var 
ikke Noget for en Kerl i min Alderdom, at binde sig fest. Den 
dauijche Grutz og de tikke Pankuchen vil mig gar sehr schmecken.

Jeg skal saamand dog ud i Stalden og see hvad Borge­
mesteren bestiller.



»

Stop, stop, Freund! han bliver paa Flekken. Jeg har 
» ikke Lyst, min Stell at forlire om sin Villie. Jeg vil med min

Degen op og ned ad Stalddoren go, og hvem der ncerer sig 
met drey Schritt, han skal po sine Gjerninger ligge, om det so 

 ̂ var den Konig af Danemark han selv.
Medens Nideknegten trolig holdt Vagt for Stalddoren, 

fornoiede Sylvias og Kragerup sig over at have givet Borge- 
> mesteren en saa passende Tugtelse.

Herremanden sagde: Dod og Polse, hvor det var et rart 
Indfald af Jer, saaledes at scette Lybekkeren paa Staldforing. 
Det vilde jeg ikke vceret foruden, om En havde givet mig en 
Tonde Himmelbyg. Jeg er —  Voer' en evig —  saa forgabet i 
Jer, at jeg kunde kysse Jer. Hor, veed I  hvad? I  maa endelig 
folge med mig til Byen. Saa kan vi gaae ud sammen hver
Aften og gjore Mudder. Vi skal ret have vore evige Loier.
Jeg skal nok gjore Udveie for, hvad Penge der gaaer til. Man 
maatte jo voere gal, naar man ikke tog sig al den Moerskab,
man kunde faae. Hvorfor er man ellers her i Verden?

Jeg reiste gjerne med Jer; thi muntre Folks Selskab er 
mig stedse kjcert; men til Kjobenhavn kan jeg ikke folge Jer.

Aa, fy for en Ulykke! saa har jeg Ingen, der kan fore 
mig i Vinden. Men det maa I  love mig, at I  snart vil be- 
soge mig paa Kragerupgaard. Der stal s'gu ingen Slags Dl 
og Mad holdes for godt til Jer.

Der er min Haand paa det.
O, gid vi var der alt. Jeg loenges saa usigelig efter Elpen 

Ridefoged, forat fortcelle ham, hvorledes vi har gjort den stor­
agtige Lybekker i Stand. Han har et Horn i Siden paa alle 
Lybekkere — skambod os paa vore Stude i Forfjor! I  kan troe, 
det er en naragtig Karl, den Espen. H an  har et godt Hoved til at 
sinde paa Uglspilstreger. Lillemoer har en graa Kat, som hun 
elsker ligesaa hoit som mig. Den bandt han igaar fast til Leen-



kehundens Huus. Der blev da, som I  vel kan tcenke, et Fandens 
Lpektakel mellem den og Hunden. Katten smuttede ind i Hunde- 
huset og havde blot Snuden udenfor. Hunden bjeffede og sprang, 
og Katten snos og sprcettede. Hvergang Pasop kom for ncer, 
fik han et Tjat over Snuden af Kattens Kloer. Saa kom da 
Memoer med en Kost og vilde hjelpe sin Kat, men turde ikke rigtig 
narme sig, fordi hun var bange for Hunden. Jeg har aldrig 
i mine Levedage seet saa snurrigt et Syn , naar jeg undtager 
idag, da jeg saae Borgemesteren staae ved Hestekrybben. —  I  
er min bedste Ven i Verden. Jeg holder meer af Jer end af 
Espen. Kom, vi vil drikke Dus!

Fru Sophie blinkede med Oinene ad sin S o n , men denne 
sagde:

Skiot hun sig selv, Lillemoer! Jeg veed nok, hvad jeg gjor. 
I  mener, han er en omstrygende Spillemand og jeg en Herremand. 
Jeg vil ikke have noget med adelige Folk at bestille; i Nidderlaug 
er jeg tilovers. Der sidder jeg som en Synder i Skammekrogen, 
fordi jeg veed, det stadselige Pak griner ad mig. Endnu har 
jeg ikke glemt den Froken Trinletpaataa, som ifjor loe mig i 
mine aabne Oine, da jeg vilde fore Pandekagedandsen op. Jeg 
sporgcr fiint om, hvad Stand en Karl er af, naar jeg kan lide 
ham. Den, der skal vcere min Kammerat, maa ligne mig. Han 
maa have et vittigt Hoved og ei bryde sig om, hvad Snit Ens 
Burer har. —  En tintet S o  og en skurvet Orne kan bedst 
sammen.

Sylvius og Kragerup klinkede med deres Bcegre og faldt 
i hinandens Arme. Efterat dette Broderskab var sluttet, holdt 
de det for raadeligst, at skynde sig bort, forend Borgemesterens 
Famgselstid var udlobet. Herremanden, som havde havt den 
Forsigtighed, i Forveien at fore sine Heste ud af Stalden, satte 
dem for Vognen og jog til Kjobenhavn, mens Sylvius fortsatte 
sin planlose Vandring. Henimod Aften kom han til en Bonde-



H gaard og gav sig til at spille paa sin Harpe uden for Vin-
V duerne."---------- Her kommer den hele Seene, der uden vasentlig
 ̂ Forandring er overfort til Novellen S . 69— 71, og som her

ender med, at den formildede Bondekone fortceller Sylvius, hvilken 
Fornoielse det var hende i hendes Ungdom, at hore den krogryg- 

/ ' gede Spillemand, naar han sad paa en Sildefjerding og spillede
paa Fiol. —

c,- „Sylvius gav Konen endnu et Par Skilling, under den
udtrykkelige Betingelse, at et Par Kringler derfor skulde kjobes 
til Bornene. Derpaa axlede han sin Strangeleg og sukkede:

O, hvi gaae dog Menneskene ikke hellere ud i Skoven og 
sede Olden, end krybe sammen som Traldyr i elendige, morke 
Hytter? Hvorfor skal et Egern og en Markmuus fore et mere 

- frit og lystigt Liv end sin fornuftige Medskabning? Hvad skal
dog Manden med sin Smule Forstand, naar han alene skal bruge 
den for at tcenke paa Udvei til Grod og Mrter? Mig skal Intet 
bringe til at boie Hals under Aaget, som de ovrige Daarer.

' Den hoieste Fhrstestol i Verden vilde jeg lade haant om; aldrig
vilde jeg bytte min Frihed bort, for at sysselsatte mig fra Mor­
gen til Aften med elendige, jordiske Tvistigheder. Ingen af de 

 ̂ privilegerede Haandteringer er efter mit Hoved. Jeg priser mig
 ̂ lykkelig ved at vcere sluppet fra Klosterskolerne. For mig maae

Priorer og Domherrer trcekkes i Haaret om Aristoteles og Theo- 
phrastus. Et arligt Haandvcerk var dog bedre, men jeg vil eigjore 
Loibcenk og Stole til de magelige Herrer, der forsmaae at hvile 
sig paa Markens Steen og Tuer. Vil Ingen give mig Brod 
for mit Harpespil, da vil jeg hellere cede Grces og Nodder, end 
salge mig selv til Slave.

Det var alt mork Nat. da Sylvius befandt sig for Kjoge 
Port. Han bankede stcerkt paa Porten, men ikke en Sjal rorte 

> sig indenfor. Da satte han sig ned paa en Afviser og spillede
' for Tidsfordriv en krigersk Melodie."



Nu traf det sig at Natteveegteren, for ikke at sove paa  
sin P o s t ,  havdesogt den foronskede Hvile i sin Hustrues Arme, i 
et ringe Huns, der laa ret indenfor Porten. Konen vaagnede 
op ved Sylvius's Larmen, og purrede ved Manden, som i sin 
sovndrukne Tilstand antog, at det var Lybekkerne, der vare udenfor 
Porten og vilde gjore et Forsog paa, ved et natligt Angreb at 
overfalde Byen. Han satte nu denne i'Bevcegelse, Allarmtrom- 
men gik, og hele Borgerskabet stod snart i Vaaben. Raadet 
kom sammen for at overveie, hvilket Parti man skulde tage, men 
Borgemesteren foregav en Upasselighed, for ei at nodes til at 
afgive sin Stemme i et saa vanskeligt Tilfeelde. Borgerne be­
sluttede da, at folge deres eget Hoved og at aabneByen for den 
elskede Kong Christierns Venner. De droge med klingende Spil 
ud af Porten for at modtage den formodede Hcer, men kunde 
ikke i Morket, end ikke efterat En var sprunget ind efter Vog­
terens Lygte, sinde nogen Lybekkere. Endelig, da Solen stod op 
bag Bugten og lyste for den lille Trop, som misfornoiet van­
drede hjem, fandt man udenfor Porten en sovende Ungling, ved 
hvis Side der laae en Harpe med et Voxdugs Betrcek omkring. —  
Det var Sylvius, som blev grebet, strar fort paa Raadhuset og 
der forhort. Han angav, som sin Hensigt med at besoge Kjoge, 
at han agtede, med den gunstige Magistrats Tilladelse, at gaae 
omkring i Borgernes Huse og spille dem et Stykke.

„Den hele Sommer gik Sylvius omkring i Sjoelland og 
spillede for Dorene. Undertiden fik han Noget, undertiden Intet. 
Da han var altfor rede til at aabne sin Pung, saavel til sin, 
som til Andres Fornoielse, kom han tilsidst i stor Forlegenhed. 
Han fandt, at en Spillemand ofte maatte loegge sig sulten om 
Aftenen, naar han ikke havde en Nodskilling i Baghaanden. Tidt 
maatte han vcere glad ved at faae Natteleie i et Holad, ja 
undertiden blev ogsaa denne Villighed ham negtet, og han var 
nodt til at udsoge sig et Leie under et bredskygget Trce eller i



en grcesbevoxet Groft. Da Efteraaret noermede sig og Natte­
luften blev kold, var denne Levemaade ham ubesqvemj."------

Hermed ender Manuskriptet. Det synes, at Sylvius sogte 
sig Vinterqvarteer hos „Rcrvejcrgeren" Kragerup. Denne „ligger 
maaskee og leger med Hunden og Katten, naar Sylvius kommer 
i hans Gaard," og vil ikke undlade, ved at omtale sin Moder, 
at betjene sig af Udtryk som: „det gjor mig ondt for det gamle 
Asen,, og „Fanden komme efter hende, det gamle Skind, har 
hun ikke en god Forstand."

Af et Udkast,  der er skrevet forend Forfatteren var kom­
men langt frem i den nys afbrudte Fortcelling, sees at Sylvius 
kom til en Ladefoged, formodentlig ikke langt fra Ravnshoi, eu 
Karl, der „gjor sig til af, at han med sin Tyremie kan slaae 
en Bonde omkuld." Denne Ladefoged har en smuk Datter, og 
i hans Huns besinder sig en lcerd Scerling, der „gjor Prove paa, 
hvorledes han vil fremstille sig for Herskabet; skjuler sitSkiden- 
toi; maa regne efter, naar han er barberet; har en Gjenvei til 
Haven; kan ikke skrive, naar han har drukket; phantaserer om 
Vandring, men kommer ingen Vei, og bliver til Spot for den 
Skjonne paa Navnshoi." Et Marionettheater fores frem, og en 
ulykkelig Nonne reddes ved vor Helt af Ncevejcrgerens Kloer. Et 
Brudegilde, hvor det gaaer vildt til, og efter Spaadomme om 
Borgernes Ddelceggelse kommer Bondeoproret, hvori Sylvius 
deeltager, fordi en ung Pige maa ride Trachesten. Foruden Pau- 
lus Eller, hvis Bekjendtskab med Sylvius skriver sig fraKjoben- 
havn, fremtrcede Hans Spandemager, „der maa vcere humoristisk" 
og Tausen, „der er lystig." —  En Andejagt  —  Christian 
den Anden fisker —  Lybekkeren gjor den Bemcerkning, at „det 
er et ret godt Embede at vcere Konge i Danmark." Vor Helt 
skaffer sig omsider Adgang til Navnshoi, hvor han paa et Val



„gjor den skjonne Sophie en brændende Kjarligheds-ErMring." 
En ny Person fremtræder, svarende til Novellens Jens Hansen; 
hans Navn M l her veere uncevnt, da Forf. er kommen for Skade 
at opkalde ham efter en af sine Bekjendtere, men han var et net 
Menneske. Dog havde han Fonteneller, og kunde ikke komme tilrette 
med at lcere den nye Tro. Han paastod, at „man beder til 
Gud, fordi man foler sig at ligge varmt og godt under en Ol- 
merdugs Dyne. Aahaa! og naar man engang kommer i Kjole, 
saa faaer man nok siden et godt lille Kald." —

Det kan antages for afgjort, at Forf. ikke er kommen 
videre i Udarbeidelsen af dette Udkast end ovenfor angivet. Virkelig 
sees ogsaa af et andet Udkast, eller rettere af nogle lost henkastede 
Momenter,  som dertil ere forhaanden i mutileret Tilstand, at 
han tidlig har bortkastet det historiske Staffelie. Helten hedder 
her Klinger, et Navn, som ogsaa tillcegges ham et Par Gange 
i Novellen. Fruen paa Navnshoi taler om Efterligning af Folke- 
poefie, og i hendes Selskaber finder en cesthetisk Underholdning 
Sted, som endog synes udvidet til Foredrag af studerede Taler. 
Det var maaskee ikke saa urimelig en Hypothes, om man vilde 
antage, at „Pedanten" (Novellens Licentiat) havde givet sin Skjerv 
med, ved at forelcese den statistiske Skildring af Lcegdsgaarden i 
Dlsebymagle. Man tor maaskee finde det vel stcerkt, at tiltroe 
ham en saa stor Produktivitet; men vi give at betcenke, at dette 
„grundige Stykke Arbeide" er skrevet fuldkommen i hans Forfatter- 
charakteer, og at han ikke paa eengang er bleven til den fuldendte 
Typus, der staaer for os i Novellen. Hvorledes skulde han 
ellers have bragt det til Licentiatgraden i Medicinen? —  Men 
lad dette vcere som det vil, mere sikkert er det, at en Herre, 
maaskee en „virkelig Justitsraad", i Fruens udsogte Selskabskreds 
og, som det synes, under et Kirsebcertrce i Haven, har fremsagt 
en Tale om Poeternes Mcengde. Af denne Tale: „Trostegrunde 
over Poeters Mangfoldighed, en Priistale kronet i en Klub af



Rangspersoner" ere nemlig nogle Blade tilovers, der indeholde 
Begyndelsen og Enden; men Lacunen i Midten skjonnes at vare 
betydelig. Ihvorvel denne fragmentariske Tilstand gjor den saa- 
meget mindre egnet til at optages blandt P. Ms. efterladte Skrif­
ter, ville vi, da den virkelig er at betragte som et Ercurs til 
Novellen, ikke undlade her i et Udtog af dens Indhold at med­
dele de mest prcegnante Steder.

I  en hoitravende Indledning tilstaaer den naive Taler, at 
detene er den Erfaring, atKrandsen, d. e. Prisen, passer aldeles 
til hans Person, som har bevceget ham til at tragte efter samme. 
Han henter derpaa sin forste Trostegrund fra den Kjendsgjerning, 
at andre Tidsaldere klage ligesaa hoit over samme Ulempe. „En 
Jeremiade, der lyder fra Sekel til Sekel, maa vcere grundet i et 
Onde, der er uadskillelig forbundet med Menneskelivets indskrænkede 
Kaar. Phantafien troer stedse, at Fortiden var mere lykkelig. 
Men hvor lydeligt taler ikke Kronikens Nost mod dette Blendvark. 
Allerede Hesiod fortceller, at Sangernes Tal var saa stort, at de 
toge hinanden Brodet af Munden, thi han taler saaledes: 

Digter paa Digter misundelig er, og Stodder paa Stodder.

Horats forsikkrer, at hver Sjcel skrev Vers paa hans Tid, Lceg 
og Lcerd ifleng. Vi vide jo af Holbergs Breve, at vort Fode- 
land var i hans Tid fyldt med flere Poeter, end Luften med 
Fluer paa en Hostdag; Rabener vidner, at Over- og Nedersachsen 
i eet Aar havde 6586 udodelige Poeter, de smaa uberegnede, og 
i Fingals lille Stat stoiede jo daglig et hundrede Harper. Med 
utallige audre Vidner kan der godtgjores, at denne Plage stedse 
har hort til vor Jords uundgaaelige Skjebne —  hvad hjelper 
det da, at man lcegger Planer til den syngende Hcrrskares Re­
duktion?

Man kunde paa samme Grund, som man skrcekkes for Poe­
ternes Mangfoldighed, for det andet grue ligesaa meget over det 
uhyre Antal, som dyrker de ovrige Kunster. Men hvo skjelder



en uskyldig Dreng fo r M usicus, fo rd i han phantaserer lid t paa 

en Redekam? N aar en af vore Sm aa bygger et Huns af K o rt, 

ansee vi ham jo ingenlunde fo r Architekt. Enhver af os v il jo 

hoilig frabede sig T ite l af plastisk Kunstner, og dog gives der 

ikke faa af vor Kreds, som af det klcege S uu rb rod  ved A ftens­

bordet, uden selv at vide det, celter med sine Fingerspidser ret 

phantastiske Skikkelser. Gadedrengene, som med et Stykke K r id t 

ridse Sym boler paa vor P o rt, skulle dog vel ei nyde T ite l af 

Malere? H vorfo r skulde v i da skabe os selv saamange forfcerdende 

Phantomer, ved at hilse Enhver, der overrcekker sin P a tron  et 

Nytaarsonske eller udgyder sit H jerte fo r Kjoeresten i en Sonnet, 

med det uforsvarlige Ogenavn af Poet? A t lade disse igaar og 

iforgaars pludselig himmelfaldne Poeter nyde Rang med gamle 

privilegerede Skjalde, er jo  samme M isgreb, som at scette den 

titulaire Kammerraad ved S iden af den virkelige."

Derncest er Poesien, ihvor Paradox denne Mening end maa 

synes, unegtelig t i l  nogen praktisk Nytte. „Hvorledes vilde det 

f. Er. vcere m ulig t t i l  Sses at brase Skibet om, naar ei M a ­

troserne ved H jelp af en Opsang sattes i S tand  t i l ,  paa eengang 

at give det eftertrykkelige Nyk i Tougvcerket? Paa hvad Maade 

kunde man forvisse sig om, at Nattevcegteren ei sov paa sin Post. 

naar han ikke tilho ld tes , nu og da ved sin lydelige S ang at 

lcegge sin Aarvaagenhed fo r Dagen? Soldaten faaer ogsaa ved 

Låsning af Poesier en re t god Tact i Hovedet, som bcerer F rug t i 

en scerdeles god Parademarsch. N aar min Huusholderske koger 

blsdsodne W g , formaaer hun a ldrig  at trceffe den rette M iddelvej, 

uden i det afgjsrende O ieblik at mumle tre Stanzer over Kjede- 

len. Anvender hun ikke denne poetiske Tidsmaaler, blive de enten 

for blode eller fo r haarde. Saaledes gives der i  Livet utallige 

Tilfcelde, hvor Poesien er af Vigtighed og som man med Uskjon- 

somhed overseer.

A t Poesien er ret brav t i l  T ids fo rd riv , kan heller ikke neg-



i - tes; en Samling af fattelige Poesier yder en uskyldig Moro; men
V' vist nok burde det, for at lette disses Lcesniug, forbydes at gjore
" lange Perioder og bruge de forbistret indviklede Herametre."

Man maa endvidere betcenke, at Alt, som synes at mrre 
Poesie, langtfra eierdet*), at der ei consumeres saameget Genie 

s paa Poesien, som man skulde antage, og at der i Poeternes Ar-
beider forekommer et uendelig gjentaget Echo.

^ En vcesentlig Trostegrund er endvidere den, „at Digterne
i Almindelighed ikke ere af cedel Herkomst. Som de i den fjerneste 
Hedenold vare blinde Stoddere, som Noms forste Versemagere 
vare Tralle, saa ere de endnu for det meste Libertinere. Ja, i 
hele Naturen hersker den samme Lov, at syngende Skabninger ei 
engang hore til velklcedte Personer. Hvad er Lcerken og Natter- 

/ galen mod den prangende Paafugl og den gyldne Fasan?"
For saavidt er det endog et Held, „at Poeterne ere saa 

genegne til at udtomme deres Griller paa Conceptpapiret (ligesom 
man lader Slangen spye Gift paa rode Klude), og at de ikke 
give deres Sværmerier fra dem i Livet, hvor de kunde besncere 
Damer af Stand. Skriftlig Folelse derimod tilintetgjor al Fare 
for Mesalliance, og Qvinder acceptere ei rimede Vexler for Elskovs 
Valuta."

Ligeledes har det for Standspersoner snarere vceret „en Vin­
ding end et Tab, at de Boglaerde have spildt deres Tid i Mu­
sernes Tjeneste. Thi medens disse Somnambuler gik og dromte 
ved hoilys Dag, havde hine saamange Rivaler sirrre i deres Gram­
sen om Fortunas Guldcebler, og denne Fordeel kunne endnu deres 
Sonner hoste, de kunne desto lettere gjore sig Haab om gode 
Betjeninger i Staten, jo flere der ved at svaerme i Digtekunstens 
luftige Negioner gjore sig udygtige til praktisk Virksomhed.

*) Her begynder Lacunen, t i l  hvis Udfyldelse ikkun haves de i  denne 
Scetning anfvrte Momenter.



Endelig behover man ikke for Fædrelandets Skyld at bedrove 
sig over Digternes overcomplette Tal, thi foruden at der ei for­
bruges saameget Genie paa Digtekunsten, som det ved loselig Be­
tragtning synes, saa er der til enhver Praff'estol, enhver Skriver­
stue, enhver Plov, enhver Pleil langt flere Beilere end manon- 
sker; og vilde man forurolige sin Sjcel alene af Medynk med 
det poetiske Personale selv, saa kunde man med ligesaa megen 
Grund ynke Gronlcenderen, naar han foretrækker en Skaal Tran 
med Jistapper og Sneeboldte for en Tallerken Kjodsuppe med 
Kloser og Pastinakrodder paa, eller beklage Nussens Lod, fordi 
han sinder Behag i at aabne Maven med en Snaps Skedevand."

Tilstdst formaner Taleren de „velbyrdige Venner til, ikke ved 
overdrevne Klager at udscette sig for den Bagvaskelse, at deres 
Fortrydelse skulde komme af Mangel paa Gave til at sortere de 
gode Digtere fra de slette, eller at de, naar man bragte dem et 
Dusin Bind nye Poesier, skulde voere farne som de saliske Prce- 
ster, der om deres tolv Martis Skjolde vel vidste, at kun eet var 
himmelfaldent, men at udpege de elleve jordiske Copier, det over­
gik deres Evne*).------- Er der virkelig Nogen i vort Samfund.
der foler sig truffen af denne Bebreidelse —  han bcere for det 
forste over med det hele Dusin."

Vi vende endnu engang tilbage til Novellens Helt, efterat 
have henkastet den Bemcerkning, at han har flere Maader at er­
hverve sig Venner paa: saaledes omfavner en Vildmand ham, 
fordi han ryster LEbler ned i Hovedet paa Folk. Formodentlig 
har Sophie afbrudt Venskabet med ham, formedelst hans Op-

*) Cfr. E fterl. Skr. forste Udg. ! I .  S .  20.



forsel paa Ballet, og virkelig ommeldes et Brev fra hende, om 
hvor Klinger er forfalden.  Derpaa folger Eremitl ivet ,  
det vil sige, Fritz, der hidtil, som vi have seet, har ladet Ind­
fald, Luner og Lyst dictere sine Handlinger og Livsplaner, faaer 
det Indfald at leve som Eremit. Hvorledes han bringer dette 
Indfald til Udforelse, derom er ingen Antydning levnet os, men 
det er at formode, at han under et saadant stille og afsondret 
Liv benytter den overflodige Tid til at anstille Selvbetragtninger, 
klare sine Livsanskuelser og (hvad der virkelig findes en Hentyd­
ning til) angre  sine Vildfarelser eller foregaaende Handlinger. 
Naar han da atter udtrceder i Livet, modnet og forcedlet, og 
naar hans ungdommelige Forelskelser og let famgelige Elskovsgni­
ster have luttret sig til en reen og varig Kjcerlighed, er det meget 
sandsynligt, at han ved „Gjenbesoget paa Ravnshoi" tor vinde 
Sophies Hjerte, som imidlertid ogsaa kan tcenkes at have rystet Bar­
net af LErmet. Deres Forbindelse vilde da paa en passende 
Maade slutte Fortællingen om en ung S t u d e n t s  Eventyr.

Hvorfor jeg anseer det troligt, at Novellen vilde have faaet 
denne Udgang, skal jeg her tilfoie: Hvem der har kjendt Forfat­
teren i hans tidlige Alder og vceret fortrolig med hans ungdom­
melige Sværmerier og freidige Livsbetragtning, vil i den krsllcde 
Fritz strar have gjenkjendt den unge Digters egen Personlighed. 
Sværmeriet for en ubekjendt Skjonhed, der allerede forekommer 
i hans Skoletid og siden i en modnere Alder gjentog sig, er her 
et eiendommeligt Trcek. Men nu er det paa ingen Maade sandsyn­
ligt, at den paa Sjael og Legem friske Ungling i sine Kjoerligheds- 
dromme har tcenkt sig selv som en ulykkelig Elsker; om end gjen- 
nem Lidelser og Modgang, maa han ncesten nodvendigviis vare 
udgaaet af Kampen som Seierherre.

Ligesom jeg i det Foregaaende har henpeget til, saalcdcs 
har jeg og her berort en Egenskab ved Poul Mollers Fortalling,



hvorved den udmarker sig, den Umiddelbarhed nemlig, hvormed 
Charakteertrcekkene og Skildringerne ere hentede fra Livet, det 
Liv, han selv levede, og fra hans egen og hans Ungdomsvenners 
Individualitet. Ingen af disse sidste vil have lcest hans Novelle, 
uden at have gjenkjendt saadanne Trcek; men jeg behover vel ikke 
at tilsoie —  hvad han selv i en af sine Aphorismer har bemær­
ket — at, fordi en Digter i en Charakteerskildring har en virkelig 
Person for Die, er ikke strax den poetiske Charakteer en Copie 
af den virkelige.

Endnu i sin sidste Levetid gik Poul Moller om med Planen 
til en Roman eller romantisk Fortælling, hvori han udentvivl 
paa samme umiddelbare Maade vilde have ost af selvoplevet Erfa­
ring og gjort Erindringen til sin Muse. Handlingen skulde nem­
lig foregaae paa et Skib, paa Overfarten fra Kjobenhavn til 
Cap, og i Capstaden selv og dens Omegn. Desvcerre, da var 
det for seent! —

At de her ncevnte Arbeider ikke „kom til Modenhed i Ud- 
forelsen" har man forklaret sig af „Digterens egen Natur, der 
har modsat sig en saadan fuldstændig og detailleret Udforelse." 
Jeg erkjender, at der i Poul Mollers eiendommelige Aandsret- 
ning laae noget Productiviteten hemmende; men ligesom jeg tid­
ligere har yttret min Overbevisning om, at han havde Novellen 
fuldfcerdig i Hovedet og let og hurtigt kunde have nedsat den 
Paa Papiret, saaledes troer jeg at det netop var ydre Omstæn­
digheder, der kaldte ham ikke blot fra dette Arbeide, men og- 
saa fra Oversættelsen af Homer, fra det paabegyndte dramatiske 
Digt og, saa at sige, fra al poetisk Production. Det er unegtelig 
en Erfaringsscetning, at „alle Digterens storre Anlceg ere gaaede 
i Stykker;" men det er ogsaa vist, at der kan angives en bestemt 
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ydre Foranledning til at ethvert af dem blev afbrudt. Dette 
fremlyser af selve Beretningen om Digterens Levnet, men at det 
navnligen gjoelder om det storste af hans Antag, den Roman, 
hvoraf Novellen i sin nuvarende Form efterhaanden har udviklet 
sig, formener jeg at have oplyst ved flere Momenter i narvarende 
Meddelelse.



Statistisk Skildring

af

Mgdsgaarden i Olseby-Magte.

Af en ung Geograph.

Indhold.

§ l .  Prolegomena.
§ 2. Videnstabernes Forfatning. 
§ 3. Kunsternes Tilstand.
§ 1. Religionen.
§ 5. Regjeringsform.
§ 6. Handel.
§ 7. Krigsmagt.



-.'I,'

> '

 ̂ i



8 1.

Prolegomena.

uden Grund furer man i den nyere Tid Klage over det 
uforholdsmæssig store Antal Studerende, der bestjceftige sig med 
Philosophie, Kunst-Theorie, Totalanskuelser, Betragtninger over 
Tidens Aand og andre deslige Ting, hvortil ei mindste Lcerdom 
udkroeves. Lad det endog vcere sandt, at Philosophien er Viden- 
jkabernes Sjcel, saa stal jo dog en Sjcrl ei godt kunne subfistere 
Paa fin egen Haand foruden Legeme. Allerede er der ei stort 
mere Krop tilbage. Snart ville Skribenterne ei have Andet at 
anstille Betragtninger over, end selve hinandens Betragtninger; 
ligesom alt de thdske Poeter ere bragte til den Uderlighed, at 
deres Poesie ncesten ei handler om Andet end Poesie. Der her- 
ster i den lcerde Republik en besynderlig omvendt Emanation. Alle 
Studier blive daglig meer ulegemlige, fortyndede og forklarede, 
jaa at det er huilig at befrygte, de blive tilsidst reent opluste i 
Aand og Luft. For at modstrcebe denne ulykkelige Retning, har 
Forfatteren af dette Vcerk opoffret fine Krcefter udelukkende til de 
reelle Videnskaber. Paa Jorden er unegtelig intet solidere end 
Jorden selv. Men hvor ufuldstændige ere alle Jordbeskrivelser! 
2 de sturste geographiske Lexica suger man forgjeves om Byer 
som Olseby-Magle. Uagtet denne Videnskabens Ufuldendthed, ind­
skrænker dog de moderne Geographers Strceben sig blot til, paa 
uendelig mange Maader uden alle videre Tillceg at omscette de



eengang optegnede Notizer. A gjor af to Geographier een ny, 
der er mindre volumineus end nogen af dem. Af de tre derved 
fremkomne gjor B en fjerde, der endnu er den allercompen- 
dieuseste. De boere sig ad ligesom fattige Piger, der stedse give 
deres Kj oler et nyt Snit, uagtet Grundstoffets forbliver det samme. 
O, I  Kortsynede! hvis I  klart indsaae det uendelige Omfang af 
en Videnskab, der ei er bragt til Fuldkommenhed, saaloenge der 
staaer en Ledstolpe paa Veien eller en Steenkiste paa Marken, 
som ei er optaget deri: da vilde I ,  jo for jo hellere, begynde 
at arbeide efter en mere udstrakt Plan. Lader os begynde fra 
Grunden af, lader os hver iscer foretage os Beskrivelsen as et 
Huns eller en Gaard. Jeg gjor nu her Begyndelsen med den 
storste Lodseiers Bopcel i Olseby-Magle. Folger mit Erempel; 
da kunne vi engang her eller hisset opstille vore Volumina ved 
Siden af hinanden, som Tomer af et classisk Vcerk; da faae vi 
et eoopus §6 0 §rapkieum^ der vil blive Verdens ottende llnder- 
vcerk. Naar dette Repertorium gjennemtrcekkes med rene Blade, 
have vort Fags tilkommende Dyrkere blot den Uleilighed, at bolde 
fuldstændige Af- og Tilgangslister over Jordklodens Losorc: vul- 
canske Oer, Veirmoller, Kongeriger, Steiler, LErestotter rc.

§ 2

Videnskabernes Forfatning.
Gaarden har kuns eet offentligt Bibliothek, som er opstillet 

paa et gront Hcengeffab i ^Conversationsstuen. Det bestaaer af 
den nye evangeliske Psalmebog, Rasmussens ABC og Bircks 
Bibelhistorie. De to sidste maae vcere meget sogte, da Trcebindene 
paa dem begge ere brudte, og Bladene bcere hyppige Spor as 
Laffernes Fingre. Almanakken, hvori der findes en uskatteerlig Af­
handling om Krop, Kuller og Snive, var laant ud til Grov­
smeden, der i sit Fag gjerne vil holde Skridt med Tiderne. Til



forbudne Skrifter horer Oaro1u8 NuAnuZ, som tilforn prydede 
Bogsamlingen, men af Prcesten Llev confisceret, for at hindre 
Overtroens Udbredelse. —  Philosophien synes meest at indskrænke 
sig til Gnomer. Gaardsdrengen, Rasmus, den eneste originale 
Forfatter i dette Fag, har paa Bindet af Lcerebogen nedskrevet 
yne Forjog. Topographen kan heldigviis her levere sine Lcesere 
en tilforladelig Copie af det hele Manuscript:

1ste Sentents. Denne Bog er min, kjob dig en, saa
er det din.

2den Sentents. Den som mig foder, det er Gud Fader.
Den som mig klceder, den som mig 
kloeder--------

Dette sidste Tankesprog har, efter min Hypothes, den satiriske 
Plovkjoring med Flid ladet ufuldendt, for derved at give en 
Finte til Loegdsmanden, som er temmelig illiberal i at opfylde 
sin Forpligtelse til at holde ham med Klceder. Bag i Psalme- 
bogen har man af Lægdsmandens Kone, Maren, et Document 
af stor Vigtighed med Hensyn til Husets Historie. Det er nemlig 
en chronologisk Beretning om hvert Barns Fodselsdag, Faddernes 
Antal, samt den celdste Datters Bryllup med Grovsmeden. Af 
samme Forfatterinde haves i Jurisprudensen et Supplement til 
Orsteds Formularbog, nemlig et lovformeligt Stcevnemaal mod 
Kaalorme, i Chemien en Recept til Oleddike, og i Medicinen en 
Dissertation om Febre. Forfatterinden holder for, at Patienten 
blot har nodig at ryste et Hyldetrce en Morgen for Solens Op­
gang, idet han mumler ved sig selv: „Hyld, Hyld! jeg ryster 
dig, til ei meer du ryster mig." Af dette sidste Arbeide skjon- 
nes Folkets Hang til Mysticisme, som endvidere nedenfor skal 
godtgjores. Maren synes i flere Henseender at have dannet sig 
ester classiske Monstre. Ligesom de gamle Autorer dicterede deres 
Boger til Trcelle, har hun heller aldrig selv sat Pen til Papir, 
men ladet Rasmus nedskrive disse opuseula efter hendes Dictat.



Hun bruger den samme Person til sin Anagnost, naar hun af sine 
Papirer vil indhente nogen Oplysning. Hertil kommer, at disse 
Manuscripter ere, ligesom Oldtidens, uden alle Jnterpunctionstegn. 
Undertiden ere heller ikke Ordene adskilte. Endvidere lader hun 
Intet trykke, men tillader sine Venner at tage Afskrifter. De to 
sidstnævnte Vcerker ere skrevne med Rodkridt paa en liden Rulle 
Karduuspapir, der er stukket bag ved Speilet. —  Philologieu 
drives meget eensidigen paa dette Sted. Det hebraiske Sprog 
dyrker man kuns, forsaavidt man dyrker Porcellainsblomsten, 
paa hvis Blade man laser Ordet „Jehovah" uden Accenter. 
Gråsken er aldeles forsomt. For Romersprogets Elskere er her 
noget rigere Udbytte. Paa hoire Side af Bilceggerovnen lastes: 
8o!i veo gloria; paa en Karduus Rogtobak: ketum optimum 
subtel- solem; og paa to Dusin Fireogthve-Skillinger, der tjente 
til Kuapper i Huusfaderens Kistekjole: (^Kri8tianu8 8eptimu8 
Uex Vaniss et iVorveKise. —  Tienestepigen Gjertrud dyrkede 
flittig Naturvidenskaberne, isår Botaniken. Hun har lagt Grun­
den til et skjont kerdurium vivum. Under Bjcelken forvarede 
hun 8o6um ^elepkium (St. Hansurt); paa et Tondebaand i 
Kjokkenet: TN^mu8 vul§ari8 (Timian) og OriArmum masoruna 
(Merian); i en Papirspose: Natriearia VNamomiUa (Kameel- 
blomst). Til det offentlige Bibliothek havde hun forceret en Urte­
kost af Icmaeetum IZZl83mita (Balsom) og ^rtemi8ia ^brotanum 
(Ambra); denne Samling efterlod hun sidste Sondag i Psalme- 
bogen. I  sit Kridthuus havde hun et Stykke Nav, et Fiirblads- 
klover, en Tvillingnod og et Vcettelys.

8 3.

Kunsternes Tilstand.

Poesien i Lcegdsgaarden lader sig beqvemt henfore til to 
Klasser: den antike og den moderne. Jeppe Olsen, Familiens



Slammefader, som selv havde bygget Gaarden Anno 1096, kan 
med Rette betragtes som Stedets Ennius. En Indskrift over 
Porten, som er Gaardens celdste poetiske Mindesmcerke, tillcrgges 
eenstemmig ham. Den lyder saaledes:

„Herre, lad os af din Naade 
Lefve dig t i l  Velbehag!
F r i for Djevelskab og Vaade 
Dette ringe Bundetag!
Lad den, som skal Dugen brede,
Hafve noget B ro d  og S u l 
Udi Kammerset tilrede,
O g lid t gammelt O l t i l  J u l !
M ig  t i l  Ly og dig t i l  M re ,
H ar jeg bygget denne Gaard.
Jeppe Olsen m it Navn mon vcere,
M ens jeg her i  Verden gaaer.

Til den moderne Poesie regner jeg et Bindebrev, som den 
haabefulde Dreng Rasmus afleden Vinter overrakte Degnens 
Kone paa hendes Navnedag. Hun blev derover saa henrykt, at 
hun skjenkede ham en tyk Pandekage og to Lsgcebler, saa at hans 
Genie, Gud vcere lovet, ei bliver uden Opmuntring. Tjeneste­
pigen er Husets Rhapsodist. Hun kan en scerdeles traurig Vise, 
hvis Titel er: „Beklagelige Tanker af en Piber ved det jydfle 
Infanterne, hvis Kjcereste slog ham feil og tog en Tambour." 
Den afsjunges under Accompagnement af Rokkehjulet til fin egen 
velklingende Melodie. Lægdsmandens Moder kan aldrig hsre den 
uden at smelte hen i Taarer, saa at denne gamle Kone, ihvorvel 
hun fast gaaer i Barndom, dog beskjcemmer mangen ung ved 
sin omme Fslelse for den erotiske Poesie. Ogsaa kom jeg under 
Veir med, at samme Pige Gjertrud vil forsoge sine Krcefter i 
Foredraget af den vilde Ballade. Hun bcerer hemmeligt paa sit 
Bryst „en ny og skrækkelig Vise om den sorte (Kjortler, som flak 
rettes, formedelst at han star Halsen over paa sin Kone, Andre



t i l  Skrcrk og Advarsel. Den begynder: „Syndige Menneske be- 

tcenk" re. Rasmus er m in Hjemmelsmand. Han v il have seet 

hende tage den frem i Kostalden, fo r at memorere den, mens 

hun malker. Endnu har hun ikke indstuderet den; th i hun de­

klamerer ei med Fcerdighed fra  B ladet. —  Jnstrumental-Musik 

horte jeg b lo t af Fam iliens yngste Lem, Thomas, som endnu 

gaaer med S k jo rte r. Han over sig fra  Morgen t i l  Aften pcm 

Skarntydefloiten.

Den bildende Kunst er endnu i sin Barndom , uagtet den 

i dette Fag meest udmcerkede M and, Gaardskarlen Io rgen  Samso, 

a lt er over den A lde r, hvori Kunstneren culminerer. Jeg ret- 

fcerdiggjor denne Paastand med hans Mangelstok. Hesten, som 

udg jor Haandgrebet derpaa, er a lt fo r sveigrygget. Der hersker 

ingen Energie i  Udtrykket. Hovedet er uforholdsmæssigt stort og 

a lt fo r meget ludende mod Jorden. D e t rober Mangel paa 

Kunstnerflid, at hverken Bagbeen eller Forbeen paa Figuren ere 

adskilte, men deres Separation b lo t antydet ved en simpel Skure. 

—  D et udgravede Arbeide paa den Taerskel, han har skjenket 

G je rtrud , vidner om en sikker Haand; men der er i  Voerket en 

paafaldende S tivhed og Maneer. M id t paa B ladet er anbragt 

en mathematisk C irkel med mangfoldige Radier. Paa de fire 

H jo rn e r seer man samme Jdee gjentaget fire Gange. Det kalder jeg 

at fordrive a lt f r i t  Phantasiespil af Kunstens Gebect, at lade 

kold Beregning tråde istedet fo r genial Opfindelse. I  den 

smaae Thomasses plastiske Kunstforssg lever en besynderlig hollandsk 

Aand. De aflange Huusbagerbrod, som han daglig forfcrrdiger 

i  Leergraven, efterligne t i l  I llu s io n  den grove Natur. T il idealsk 

Forherligelse af den raae V irkelighed, t i l  f r i t  S v ing  mod det 

Evige sindes in te t S p o r.

Jeg v il ikke opholde mig ved de historiske Trcesnit paa Væg­

gene, f. Ex. P otiphars Hustrue, den forlorne S on . Byens To- 

pographer ville t id t faae Leilighed t i l  at omtale dem, da de findes



ncrsten i ethvert Huus. Jeg iler forbi Gjerlruds Kistelaag, oven- 
paa bvilkct lceses i en Guirlande af Roser og Lilier G. P. D., 
og paa hvis indre concave Side er klinet Admiral Nelson og 
Slaget den 2den April. —  Jeg iler over Malerierne paa Senge­
skuddene. Tisses Forfatter har ladet sig henrive af en vild Phan- 
tastes regellose Spil. Jeg finder det en alt for bizar Jdee, at 
Adam og Eva cede af et Trce, der bcerer baade LEbler, Pcerer 
og Blommer paa eengang. —  Jeg haster til det meest geniale 
Kunstproduct, jeg har kunnet antrceffe inden Lcegdsgaardens Grcend- 
ser. Det ville vi i Scerdeleshed gjore til Gjenstand for vore 
asthetiske Reflerioner. Den storre Omhu, hvormed dette Vcerk 
conserveres, tilkjendegiver allerede, at Forfatteren foler dets sjeldne 
Vcerd. Stykkets fire Hjorner ere naglede med Nellikesom til Voeg- 
gen, og, for at ei Metallet i oryderet Tilstand skal angribe Pa­
piret, er der mellem Tomhovederne og dette anbragt smaae Lap­
per rodt, uldent Toi. Neden under angives Stykkets historiske 
Tendents med de Ord: „Gjertrud rider til Marked." Af den 
skalkagtige Aand, som gaaer igjennem det Hele, sluttede jeg strar, 
at Rasmus var Kunstneren. Det satte mig i ikke liden Forun­
dring, at Lægdsmanden, med det ham egne satte Vcesen, vilde 
laane Plads i sin Stue til et Vcerk, som saa oiensynlig gik ud 
paa personlig Satire. Hovedfiguren er Gjertrud, som forestilles 
ridende paa Udgangsoget med en Pileqvist i Haanden. I  Bag­
grunden prayenteres Porten Halv aaben. Man seer her Kunstneren 
selv hidse Gaardhunden, Griban, mod Hesten, som slaaer Bag­
enden boit i Veiret. Herved kommer den arme Pige i en hoisl 
beklagelig Forfatning og kan med Nod og neppe, ved at gribe 
fat i begge Hestens Oren, undgaae at glide ud over dens Hals 
og Hoved. Forfatteren har beklaget sig meget, at Kunstens 
Skranker ei tillod ham at tilkjendegive det Successive, ellers vilde 
han have fremstillet, hvorledes forst hele Gjertruds Underdeel ud­
gjorde en Kugleform, idet baade Been og Fodder, ligesom Lem-



merne paa et sammenrullet Pindsvin,, skjultes under det store 
Hvergarnsskjorts luftfyldte Ballon; men hvorledes siden, derved 
at Hellcmisset uafladelig slog bag op, forst de sorte, mcssingkrampede 
-rraskoe, siden de lange blaae Uldhoser krob som et Par Fslcborn 
mecr og mcer frem af det store Sneglehuus, saa at hendes Le­
geme syntes at kunne udstraktes og forlcengcs i det Uendelige. 
Jeg er overbeviist om, at det vil gaae de fleste Kunstdommere 
ligesom mig. De ville finde, at Gjertruds Bagdcel har for mczen 
Masse og en altfor enorm Brede. Men efter at have seet Ori­
ginalen, tager jeg min overilede Dom tilbage. Jeg forsikkrer, 
der er aldeles intet Overdrevet i det hele Udtryk. Dette m onstrum 

er paa sin Mis et ligesaa markvardigt Phanomcn, som samme 
Legemsdeel as den beromtc Aphrodite csIIip^Ke. Hvad det savner 
i Yndighed, erstattes igjen ved den mere grandieuse CM. At 
Forfatteren har ladet Hestens Ryg synke dybt under den svare 
Ballast, det rober den tankende Kunstner. Een Feil mod corrcct 
Tegning, i den bag Porten lurende Figur, har han tilfalleds 
med alle Kunstnere i Olseby-Magle, det er, at den nedre Deel 
er i Sammenligning med Overkroppen uforholdsmæssig spids 
og liden. Drappcriet er uovcrtrasfcligt. I  Coloriten af Gjer- 

lruds rodstribcde Bul hersker en lys Tone. Den klinger omtrent 
ligesom Nsdstcen. Men at Forfatteren har stillet sig selv til 
Skue paa sin Tavle, anseer jeg for en utilgivelig Subjeetivitct. — 
Et Freseo-Malcri, som traffes paa Kjokkenvaggen, ridset med 
Kul 5 Qvartecr fra Gulvet, er ikke noksom individualiseret. Dog 
er det af philosophifk Interesse, da det hjclpcr Phantasien utro­
ligt til at fatte den abstracte Forestilling om et fiirfoddct Dyr. 
Maleriet kan umulig forstyrre det rene Begreb ved at vakkc Tan­
ken om Hund, Hest eller Ko. At Kunstneren selv paastaacr, 
hans Hensigt var at skildre den graae Kat, omstyrter ei vor 
srynsmaade. Geniet har henrevet ham uden hans Bevidsthed 
og bragt ham til at fremstille en heel Dyreclasse.



§ 4.

Religionen.
Jeg bemcerkede med Ncedsel et hoist farligt Hang til Mysti­

cisme hos stedets Jndvaanere. For ei at blive Lceseren Beviset 
for saa dristig en Wring skyldig, maa jeg ved en liden Episode 
fortcelle, hvorledes jeg blev ledet til denne Opdagelse. —  Hidtil 
have vi, som Lceseren formodentlig erindrer, meest opholdt os ved 
Dagligstuen, der tillige er Spisestue og Sovevcerelse. Jeg be­
gav mig herfra op gjeunem Storstuen, hvor Brudesengen staaer 
paa Parade, herlig prydet med en Kniplings Hovedpude, der 
laae midt paa den bredstribede, hoitsvulmende Overdyne. Herfra 
forte en gron Dor mig ud i den Deel af Haven, som mere var 
helliget Skjonheden end Nytten. Pioner, Valmuer, Riddersporer, 
Tulipaner og Solsikker mhlrede frem bag et Hegn af Burbom, der 
naaede mig til Kncret. Jeg opdagede her i en Lonkrog et lidet Bed, 
hvori med Karse var saaet Bogstaverne 8. L. Ufortovet hen­
vendte jeg mig til min Vertinde, Maren Lcrgdsmands, for at 
indhente en Forklaring over denne vegetabilske Jnscription. Men 
til min Skrcek paatog hun sig en hemmelighedsfuld Mine. „Det 
er Noget," sagde hun, „som Jomfru Sine og jeg have mellem 
os." Jeg maa her gjore opmcrrksom paa, at Maren for sit 
Giftermaal havde vceret Amme hos en ncerboende Landmaaler, og 
at hendes Pleiedatter Sine aflagde hyppige Besog hos hende. Ma­
rens Miner lode mig ane noget scerdeles Mysteriost. Jeg gik 
tankefuld op og ned i Buxbomgangene, da jeg pludselig saae et 
blomstrende Pigebarn med Straahat paa Hovedet skjule sig bag 
en Hasselhcekke. Nysgerrigheden forte mig hen imod hende. 
Hun forlod sin Stilling og sogte igjennem Blomstergangene at 
snige sig ind ad Storstuedoren. Jeg skyndte mig tilbage for at 
besatte denne Udgang. Ved et loseligt Overblik af det hele Ter- 
rain blev jeg vaer, at hun umuligen kunde undslippe mig, naar



jeg blot afskar hende Veien til Dsren. Vi legte nu mellem 
Blomsterqvarterenes mangfoldige Ovadrater et fuldstændigt Schak- 
eller Damspil. Ingen af os kunde flytte ind i de firkantede 
Blomsterbede, uden at anrette frygteligt Nederlag paa Tulipaner 
og Lilier. Vi maatte begge folge de Stier, som ved Burbom- 
hcrkkenes Flugt vare foreskrevne. Jeg havde to Planer for Die: 
1) stedse at rykke frem, for at fcengsle Pigen i en Krog, 2) men 
tillige at spcerre hver Adgang til Dsren. Hun, som var mig deri 
overlegen, at hun kjendte Terrainet bedst, gjorde tidt et uformo­
dentlig Trcek, som satte mig i Forlegenhed og ncer havde tilintet- 
gjort mine Anslag. Men jeg benyttede mig da uden Betænkning 
af min Fordeel som Springer og satte dristig over een Ovadrat 
ester den anden, medens hun med de smaae Jomfruskridt i sin snevre 
Sirtses Kjole var nsdt til at folge Landeveien. Saaledes blev 
Pigebarnet snart mat, og stod gandske raadvild i en Vinkelspids 
af Havegjcerdet, uden at kunne flytte sig videre. Hun holdt med 
begge Hcenderne i sit Bomulds Forklcede, som var fyldt med La­
vendler og Ambra. Uden at see op, neiede hun og gjorde en 
Undskyldning, fordi hun ei var paaklcedt. (Maaskee snskede hun, 
liig en anden fangen Cleopatra, at lcegge sin Seierherre i Lcrnker). 
Under disse hendes Ord fsdtes en Nsdme under de nedhængende 
blonde Lokker. Fossen af en Rosenstrom styrtede ned over An­
sigtet, Halsen og tabte sig under Silketsrklcedet. Ved at folge 
den med Oinene opdagede jeg en sort Silkelidse om Halsen, som 
ogsaa forsvandt den samme Vei. Dette Syn forjog enhver daarlig 
Tanke af mit Sind. En reen videnskabelig Interesse vaagnede 
igjen hos mig; den henrykte Tilskuer blev atter omskabt til To­
pografi). „Hvad hcenger ved den sorte Lidse?" spurgte jeg mig 
selv. Forestillingen om de cerkekatholske Ovinder med Helgenbilleder 
paa Brystet paatrcengtes mig mod min Villie. Jeg besluttede, 
hvad det end skulde koste, at have Lys i denne Sag. Tanken 
om den Skrcek, hvori jeg ved en voldsom Underssgelse vilde



scetle den stakkels blufærdige Sine (thi jeg tvivlede ei langer paa, 
det var hende, jeg havde for mig), indgjod mig vel en flygtig 
Medlidenhed; men jeg fordrev den igjen ved den Betragtning: 
Forskeren bor qvale al barnagtig Medynk. Zoologen sonderlemmer 
jo uden Betankning levende Dyr, skulde da Topographen gjore 
sig flere Skrupler, naar det gjalder en vigtig Undersøgelse? Jeg 
sagde til hende: „Smukke Sine! Forfardes ei over det dristige 
Skridt, mine Studier node mig til. Operationen er snart fore­
taget, naar De ei forlanger Tiden ved forgjeves Modstand. Var 
forvisset, Dem skal ikke times nogen Overlast. De skal vare 
saa sikker, som da De laae ved Marens Bryst." Idet jeg 
talte saa, greb jeg hende om Livet med min hoire Arm. Hun 
havde ikke frit Brug af sine Hander, da hun med dem begge 
holdt i det fulde Forklade. I  en temmelig determineret Tone 
sagde hun: „Hvad vil De mig?" og boiede med det samme Ho­
vedet langt tilbage, som for at undvige et Kys. Jeg rodmede 
over denne Misforstaaelse og var meget stodt over, at hun 
troede mit Hjerte saa let indtaget. Dog beholdt jeg saa megen 
Aandsnarvarelse, at jeg uden Svar gav mig til med venstre 
Haand at heise den sorte Lidse i Veiret. Da hun markede min 
Hensigt, slap hun Forkladet med begge Hander. De duftende 
Urter spredtes paa Jorden, og hun vargede sig som en vred 
Lsvinde, idet hun uden Ophor skreg: „Lad mig vare! det siger 
jeg Dem. Lad mig vare!" Jeg, der ikke var belavet paa slig 
fortvivlet Modvarge, maa tilstaae, at jeg var tilmode som en 
ung Feltskjar, der forste Gang fatter Benet af en Patient. Sve­
den trillede mig ned af Panden. Jeg blev saa rort, at jeg nar 
havde opgivet mit Forehavende, da til al god Lykke Tanken om 
mit Kalds Vigtighed indgjod mig Kraft til at fuldfore Daaden. 
Den spadlemmede Jomfrues Krafter forlod hende. Jeg holdt 
seierrig i min Haand et lidet Elfenbeens Helgenbillede, hvorunder 
jeg igjen laste 8. L. Miniatur-Maleriet forestillede en Pngling



med skaldet Pande, en sort Knebelsbart og en graa Frakke med 
Snorer paa. Jeg begreb strar, det var en ung Eremit med en 
Tonsur og et arvardigt Skjag. Ogsaa Peter fra Amiens gik i 
en graa Kjortel med Snor om Livet. Johannes den Dober bar­
en Klcedning af Kameelhaar. Denne Anachoret havde Kameel-
garns Knapper i sin Kjole. Nu saae jeg klart den hele frygte­
lige Betydning af Konens Ord: „Det er Noget, som Jomfru 
Sine og jeg have mellem os." Maren, den gamle papistiske 
Satan, var hemmelig gaaet over til Katholicismen, og dyrkede 
med Jomfru Sine en Helgen ved Navn S t. Knud. Jeg saae 
den Skjonne stivt i Oinene, oploftede truende min Finger og 
sagde: „Stakkels bedragne Pige! gaa i Dem selv og riv Deres 
Hjerte los fra den Knegt, De barer paa Brystet." Med den 
trufne Samvittigheds Bestyrtelse og Skrak over at vare grebet 
paa fersk Gjerning, brast hun i lydelig Graad og lob med For­
kladet for Oinene ind i Huset. Arme katholske Sine! Du var 
af Naturen fredsommelig. Da du troede, jeg vilde frarove dig
et Kys, kom du endnu ei ret i Harnisk; men da du saae, det 
gjaldte dit Afgudsbillede, da slap du dine Lavendler, da blev 
du fra et Lam til en Skjoldmo! —  Katholikerne fore, som bevidst, 
alle Religionskrige med en fanatisk Rasenhed. Ved endnu blot 
at tilfoie nogle faa Observationer, skal jeg til den hoieste Grad af 
Evidents godtgjore min Paastand, at hele Lagdsgaarden er befcrngt 
med den meest mystiske Katholicismus. Allerede Dagligstuens 
Udre vakker besynderlige Anelser. Naar man seer de fastnagledc 
Blyvinduer med de mange smaae farvebrandte Ruder, ledes man 
uvilkaarlig til at tanke paa en Kirke fra Middelalderen. Betragter 
man Pyramiden med Thekopper, da sporger man sig selv: hvor­
for er Hylden ei siirkantet, hvi har den just faaet den spids­
vinklede, himmelpegende Skikkelse? —  Dorene til Kostalden, til 
Loen, til Honsestien ere betegnede med sorte Kors. Gjertrud 
gaaer med et Paternosterbaand, hvori hanger et Kors af Rav-
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Lægdsmanden stryger med sin Haand tre Gange under sine Fod 
saaler, inden han stiger i sin Seng. —  For at holde sig Pavens 
Forordning efterrettelig, har man i hele Huset ingen Bibelover- 
sattelje. —  Bonnen er alene en Offerhandling, et opu8  o p e ra tu m . 

Jeg saae grandgivelig, at Lcegdsmanden, da han lceste fra Bords 
iastes, slet ikke tcenkte paa Andet end Grodfadet og ramsede 
Gudsord op, som om det blot gjaldt at faae det snart fra Haan­
den. Jeg iagttog ved samme Nadvere, at Kalkens Brug var 
menig Mand forbildt. Efter Bordet tog Familiefaderen alene et 
Tinbceger, drak sig en Snaps og sagde blot til de Ovrige, der 
stode med torre Munde: „Singgodt Born!" Blandt Trcesnittene 
havde man uden mindste Sky hcengt en Jomfru Marie til of­
fentlig Skue. Hvad siger man om Alkoven, hvori Jorgen og 
Gjertrud laae, blot adskilte ved et Brcedt? Er det ei uimodsigeligen 
en Efterligning af det ascetiske Munkesvcermeri, at tage sig en 
Sengesoster? Jorgens hele Statur bcerer overhovedet umiskjen- 
delige Spor af Kjodets Spcegelse og mork Munkemoral. Hans 
Been ere saa spinkle, at de staae i hans korte Vandstovler som 
Stoderen i en Morter. —  Det er yderst oprorende at hore, 
hvorledes hele Huset, naar en Tidsbestemmelse skal gjores, be­
tjener sig af den katholske Terminologie. Det falder dem saa 
flydende at tale om Allehelgens Dag, S t. Knuds Dag, S t. Annce 
Tag, Mikkels Dag rc. Hvad skal man sige om Jnterjectioner som 
Hillemcend (o: hellige Mcend) og om Eeden Saamcend (a : s i o  m o  
juvent Larieti viri) ? Ole Jeppesen lever med sin Phantasie i Middel­
alderens Fabler. Han troer, der gives intet sandt Genie, ingen 
sand Eultur i denne reformeerte Tid. Jeg havde nys en Dispute 
med hans Moder om Muligheden af at vise stjaalne Sager igjen. 
Da traadte Lcegdsmanden strar paa min og Vantroens Side med 
de Ord: „I taler, Droen komme mig! som en gammel Tosse, 
Moer! Det er kun Overtro, at der nu tildags skulde gives saa 
kloge Folk." (Denne Tale overraskede mig behageligen). „Nei,"
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fsiede har: til, „det var kuns i gamle Dage, Folk vare saa op­
lyste, den Tid, de gik i den sorte Skole." (Her sukkede jeg.) — 
Da Sine Landmaalers ved min Indtrædelse fra Haven af endnu 
sad og groed i Kakkelovnskrogen, sagde Loegdsmanden til mig: 
„Hille Skam! hvor han har havt Jomfruen i Feiefyr." Hvad 
siger mine Lasere om saadant Papisters, slig mystisk Tendents 
midt i et evangelisk Kongerige. For har man dog kun troet, 
det var Skjsnaander, der kom paa deslige Griller. At Smitten 
udbreder sig lige til Bsnderfolk i Olseby-Magle, det gaaer vel 
vidt. —  Rasmus gjsr en Undtagelse. Hans Guder ere sod 
Velling og Skjsrost. Han troer ikke Andet, end hvad han kan 
tage og fole paa.

Regeringsform.
Regjeringen er despotisk og arvelig paa Spindesiden. Den 

lovgivende Magt var allerede i Ole Jeppesens forste Kones 
Hcender, og Maren fsrer nu Regimentet, om muligt, endogsaa 
med mere Strenghed. Jsrgen har den executive Magt, hvorfor 
Loegdsmanden stedse betragter ham med skjeve Oine, saa meget 
mere, som han i ham troer at see sin Successor*). Dette Oles

*) Jeg finder det ikke urim eligt, at Jvrgen gaaer med en Lcegdsmand i 
Maven. M aren er vel ikke ung meer; men dog 20 Aar yngre end hendes 
Wgtefcelle. J a  den uvorne Dreng Rasmus paastaaer endog, at Scep­
teret efter Tingenes Gang nodvendig tilsidst maa komme i hans Hcen­
der. Han slutter saaledes: Naar M oer bliver en gammel Kjcer- 
lin g , saa tager hun Jørgen. Naar Jvrgen er Lleven aflcegs og 
M oer dvd, saa b liver G jertrud Moer, og naar Gjertrud er bleven 
en affceldig Enke, saa faaer jeg vel tage hende. Denne Regning 
slaaer maaskee ind. Det er overhovedet en nedarvet Vedtcegt i 
Gaarden, at hver M and har een Kone, det v il sige: to halve.
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0>ovhold gjor, ut hun ikke gundfke kun frikjeudes for Utukneinme- 
lighed; thi meget ofte har han alene Jorgens Forbon at takke 
for den Drikkeskilling, ham tilstuues, naar han flul til Kjobstuden; 
hvorimod denne blot betinger sig til Gjengjceld, at dele Nydelsen' 
Sgsaa er det en stor Behagelighed for Ole, at han ei sjelden 
gjennem Jorgen kan faae et hemmeligt Vink om, hvad Maren 
har resolveret i eet eller andet Anliggende af Vigtighed for Fa­
milien. Jeg finder det en hoist tilgivelig Nysgjerrighed, at 
Manden puu denne Maade soger at udfritte, hvad der saa noie 
angaaer hans egen Velfcerd. Derved behover han ei at skamme 
sig. Det gjor han ikke heller. Jeg horte ham forleden, da 
Maren havde lovet mig Befordring til en god Ven i Nabolauget, 
hviske Gaardskarlen i Oret: „Jorgen, mon jeg skal kjore for 
Magisteren?" Denne svarede: „Det veed jeg ikke endnu." Der- 
paa sagde Ole igjen: „Aa tal med Qvinden og see, du kan 
faae det at vide." —  Enkelte Gange har han vel strcebt at stode 
Maren fra Thronen, men alle saadanne oprorske Forsog ere lobne 
nheldigt af. Hun havde engang betroet ham til at scelge et Fol. 
Paa Handelen havde han den Utroskab, at gjore sig en Fordeel 
af 3 Mark, som han stak i fin egen Lomme. For disse Penge 
fik han i Kroen en betydelig Ruus. Med Aqvaviten inddrak 
han en hoi Grad af Selvtillid, en klippefast Tro paa sin egen 
Tvgtighed til at regjere Huset. Med en ham usædvanlig Hur-

Den enes Hjerte deler han med sin Form and, den andens med 
sin Eftermand. Han har altid fvrst en M age, der er for gammel 
til ham; men denne Fe il rettes fuldkommen derved, at han anden 
Gang forener sig med E n , der er ham for ung. Mellempropor- 
tionalet af deres Alder giver det rigtige Aarstal. I  enhver A l l i ­
ance bliver ved passende B land ing af V in te r og Som m er en 
tempereret Varme tilvejebragt. Ungdom og Alderdom i eet Spand 
giver en passende Bevcegelse, lige langt fra Lvbskhed og Stcedig- 
hed. Fors. Anm.



Lighed ilede han om Aftenen hjem for at realisere de crrgjerrige 
Planer, der tumledes i hans Sind. Med Selvfslelse traadte 
han ind i Stuen, uden at tage Hatten af og uden at sige: 
„Guds Fred." Konen havde den Uforsigtighed, at lade ham 
forstaae, han ingen Nadvere fik, fordi han ei var kommet hjem 
i rette Tid. Da rystede han over hele Legemet, slog i Bordet 
og streg i en rcedsom Tone flere Gange efter hinanden: „Groben 
her paa Bordet strar, Maren! ingen Raisonneren her! Forstemer 
du mig?" Konen stod som forstenet. Iorgen sagde: „Men 
Ole! hvordan er det fat med Jer i Aften?" Derved ledede denne 
Uveiret hen paa sit eget Hoved. Han greb ham i Brystet og 
raabte: „Herud af mit Huus, din Fursvandser! Scetter du din 
Fod oftere inden for min Port, skal jeg kncekke din Hals." 
Hertil fsiede han nogle skrækkelige Udtryk, der havde Hentydning 
til Karlens Forstaaelse! med sin Madmoder, hvilke dog Undseelse 
formener mig at gjentage. Iorgen listede sig klogeligt bort. 
Med Triumf gjentog Lægdsmanden utallige Gange: „Jeg vil dog 
see, hvem der er Mand i Huset, jeg eller Maren!" Hun teede 
sig under dette Optrin med megen Vcerdighed. Uden at indlade 
sig i Ordstrid, sagde hun blot eengang: „Rider Satan dig,
Ole!" Men nogle betydningsfulde Nik af hendes Hoved syntes 
at robe, at hun opsatte sin Hevn over Usurpatoren til belejligere 
Tid. Gjertrud og Thomas blandede deres lydelige Graad med 
Oles Triumfraab. Griban bjeffede hoit. Denne forvirrede Swi 
tilkjendegav tydelig nok en Borgerkrigs Ncedsler. Alene Rasmus 
var rolig Tilskuer. Han benyttede sig endog af den almindelige 
Forstyrrelse til ubemcerket at fortcere en lcekker Ostestorpe for­
uden Brod. Ja, han syntes endogsaa med en hoist dadelvardig 
Skadefryd at gotte sig over det hele tragiske Skuespil.

Den nceste Morgen ved Solens Opgang herskede der i den 
gan-dste Gaard et Dodsstille som paa en Valplads D a g e n 'efter 
et Slag. Lcegdsmanden laae endnu paa sin Seng. Han befandl



sig i samme Udmattelses-Tilstand, som hans hedenske Forfadre 
ester deres Berstrrkegang. Hans Kone gik taus paa Gulvet og 
iforte sig sin Sondagsdragt. Da gjorde Manden flere Forsog 
paa al bryde den omineuse Taushed. I  en modfalden og ynkelig 
Tone, som kunde bevage de haardeste Stene, sagde han: „Maren! 
Naverens Kone gav mig igaar en Pare, den har jeg 
gjemt til dig, den ligger i min Burelomme." Konen svarede 
koldt: „Det er godt, Ole." Ester en Pause begyndte han igjen: 
„Du har talt om, jeg skulde have forfoddet mine Stovter til 
Paaske. Men jeg kan nok liste lidt med dem endnu, det er ikke 
jaa farlig vaadt i Beiret endda. Jeg kan lagge en Visk Foder 
i dem. Mener du ikke, det var bedre, du fik et Stykke Ly­
string til en Bul for de Penge?" Maren svarede: „Det er godt, 
Tle!" —  Endeligt gjorde han det sidste, meest ydmyge Forsog 
paa at tilvejebringe en Conversation, ved at sige: „Maren! Hjul­
mandens vil jalge deres Vugge. Skal vi ikke kjobe den? Jeg er 
jaa et gammelt Krs, der ikke kan leve ret lcenge; dersom du 
jaa vilde forandre dig igjen, saa kan du jo gjerne faae den 
nodig!"—  „Det er godt, Ole!" sagde den ubevægelige Maren 
med den sidste Knappenaal i Munden. Den fcestede hun i sit 
Kattuns Torklcede og gik derpaa sin Vei ud af Gaarden.

Den piinlige Spcending, hvori Ole forventede fin Hustrues 
Tilbagekomst, varede kun en Time. Da traadte hun, ledsaget 
af Proesten, atter ind i Stuen. „Her," sagde hun, „kan Faer 
selv see, hvor den Svinepels ligger og sover Nusen ud!" —  
Prcesten holdt en droi Formaningstale til den arme Synder, der 
bodfcerdig horte paa Bebrejdelser fra alle Kanter, uden at sige et 
Ord til sit Forsvar. Med grcedende Taarer lovede han sin Kone 
Bedring, og erholdt derved en meget hypothetisk Forladelse. Man 
saae ved denne Lejlighed et ret talende Beviis paa, hvor tilboie- 
lige Folk ere til at forene sig med det sejrende Parti. Alle



Gaardens Beboere raabte i Munden paa hinanden, for at faae 
deres Vidnesbyrd om Oles utilbørlige Forhold mod Maren gjort 
gjaldende. Men da selv Pogen i Skjorterne med de Andre 
istemmede: „Faer var fuld som et Asen!" —  da betragtede Lægds­
manden Barnet med et veemodigt Blik, hvori tydeligt lastes: 
„Ogsaa du, min Son Thomas!" Denne Purkens Uskjonsomhed 
var saa meget mere ioinefaldende, naar man betragter, hvor tidt 
Faderen gjorde sig til Martyr for hans soedelige Opdragelse. 
De spartanske Borgere lode dog kuns en Troel beruse sig, for at 
vise deres Sonner det Nedvoerdigende ved Fylderi; men Ole tog 
ci i Betoenkning, ved selv tidt at soette sig i en bevidstlos Tilstand, 
ret tydeligen at indprente Barnet Drukkenskabens Afskyelighed. 
Marens Fremfaerd synes noget haard, men man bor betanke, at 
Subordination intetsteds er af storre Vigtighed end paa et Skib 
og en Udflyttergaard. Under begge Omstændigheder bor mod 
Mytteri tages dobbelt alvorlige Forholdsregler. — Fra denne 
Time bemoerkede Jorgen stedse i Kroen, naar hans Husbond blev 
saa inspireret, at Herskernhkkerne vaagnede hos ham. I  saadan 
Forfatning lod han ham aldrig komme for Marens Aasyn, af 
Frygt for, at han skulde forlobe sig.

8 6 .

Handelen.
Regjeringen begaaer en betydelig Feil mod klog Politik, idet 

den lader de fornemste fremmede Producter bringes til Gaarden 
ved Transithandel. Jorgen kjober i Staden al den Provision as 
Tjcere, Kaffebonner, Snuustobak o. s. v., som aarlig consumcres. 
Men han undlader aldrig at gjore sig betalt for sin Umage med 
Paalceg af betydelige Procent. Det indsees let, at det vilde vare 
langt mere fordeelagtigt for Finanzerne, dersom Maren umiddelbart



selv betalte Kjobmanden for Indforselsartiklerne. —  Dog bor paa 
den anden Side tages Hensyn til, at de Summer, som Jorgen 
paa denne Maade lagger op, dog engang paa ny komme i 
hendes Vold, dersom man tor antage, at Jorgen virkelig har 
Erspectance paa hendes Haand og Hjerte. —  Rasmus driver en 
grov Snighandel med Pennefjcere, som han trcekker ud af Fede- 
gjcessene og afscetter paa Birkedommerens Skriverstue. —  Den 
indre Handel mellem Huusmoderen og Gjertrud er ei af Bety- 
denhed. Hiin tilstaaer denne ^  Skilling pr. Skjeppe Aste, for 
derved at bringe hende til, med meer Samvittighedsfuldhed at 
feie sammen paa Skorstenen. Ogsaa tilstaaes hende for hver 
Snees LEg samme Gratiale, men i denne Indtægtskilde lider hun 
ei ringe Skaar ved det Fribytteri, som drives saavel af Skader 
og Rceve, som af Rasmus.

8 7.

Krigsmagten.
I  Krigstider stiller Gaarden 2 Mand paa Benene, som 

stode til den saakaldte Kystmilice. Jorgen forer en Landse. Ole 
Jeppesen, som ved Korpset beklader en Underbefalingsmands 
Post, barer en Flint, som i Fredstider hanger under Bjcelken 
i Stadsestuen. Denne Flint er i mere end een Henseende et 
for Fjenden frygteligt Vaaben. Den kan lignes med Svcerdet 
Tyrsing, som, eengang draget af Balgen, nodvendig maatte have 
Mandeblod. Naar Ole eengang havde spandt sin Bosse, stod 
det ei meer i hans Magt at give Fjenden Pardon; han maatte 
brande los, enten han vilde eller ei. Thi Laasen havde den 
Egenskab, at Hanen ikke kunde staae paa Halvt. Fremdeles 
maatte det ogsaa gjore Modparten stort Afbrak, at Gevaret stjsd 
1 Fod og 11 Tommer links. Ingen kunde da tage sig vare



for hans Skud. Uagtet han med dette skeeloiede Lob syntes al 
pege til Oster, naar Skuddet var Vester tiltcenkt, var han dog 
ved at skyde Veteranerne paa fin Hestestald selv blevet temmelig 
fcerdig i at beregne dets Misviisning. Da endelig Roret ei ver 
uoploselig forbundet med Skjceftet, lob Fjenden i Slaget Fare 
for ei alene at faae Kuglen, men og den hele Bossepibe i Ansigtet,
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velkommen. Aand! i Danmarks Bogelunde! Du gamle historiske 
Kjarminde fraKorsor! Jeg og Du, og Du og jeg, vi skal troede 
dem i Skidtet, ja troede dem skal vi saa smaat som Smul, de 
Gabflabe, de Kjodhoveder, som soette sig op imod den historiske 
Orden. Loenge stod jeg med Trompeten for min Gane, og 
galede og tudede paa den danske Vang; men Kroppene svarede 
mig, Tidens Tegn vare mig imod. Du est en Mand efter mit 
og Historiens Hjerte, Du gamle Stadssatyrieus! Du fattede de 
dybe Toner i Dannevirkes Dannefoe og Hittegods, ja Du priste 
det lydeligen, skjondt al Verden meente, det var Kisteproek. Du 
klapper i Dine historiske Noever, naar jeg smider min Proestekjole 
og siaaer Skidt paa Drengene, i den bare Vest. Groede maa 
jeg salte Taarer, ja blode maa mit historiske Hjerte, naar jeg 
tanker paa de ryggeslose Tider, da Lammehovederne soette sig op 
imod Lammeskindskroniken, og mene, det er Skind af deres 
Skind. Kommet, ja kommet er Verdens sidste Tid. Jeg svoerger 
ved Historien, at Verden kan ikke staae til Paaske. Hvor skulde 
Solen kunne hoenge ved Himmelen? hvor skulde Elementerne 
hcenge sammen, naar tolv Studenter have kaldt Jens Baggesen 
iste i en Avis, og naar Ingemann har faaet Rejsestipendium? 
Nei, opbroende vil Himmel og Jord; Historien vil komme i 
Ragnamork og domme Menneskene til Niflheim, og adskille 
Bukkene fra Faarene. Hvad ville de historiske Huusmoend i 
Udby sige, naar saadant sporges ud paa Marken? Ja, fylde ville 
de deres Madpose med Ost og Brod, og sige Farvel til de blaa- 
ligomboeltede Holme. Seile ville de til Helgasjelds iisgraae Kyst, 
for der i Ro ved Braagen at fuldende Danmarks historiske Liv.



B ru d  er der g jo rt, ja  skammeligt B ru d  paa den danske Historie. 

S m aalig  havde jeg ristet i Sagas S k jo ld , hvad skeet var og 

hvad skee skulde, hvad min Spaadomskraft havde tilsagt mig om 

de vordende T ing . Men B rud  er nu g jo rt paa min danske 

Kronike, og Troldene have g jo rt V o ld  paa min historiske Orden. 

Men B orst skal de have, gjennembore dem skal jeg med Sagas 

Preen. Kjcempe imod dem skal jeg med M und og Haand i 

Sagas Aand, med S ta a l, med Lys, med G ny, med Skidt, med 

Taarer. J a  med grcedende Taarer knuser jeg dem i hundrede 

tusinde S p lin te r. Men jeg maa mase dem, jeg skal mase dem, 

jeg to r  ikke Andet end mase dem; th i dersom jeg ikke masede 

dem, da var jeg ikke N iko la i Frederik Severin Grundtvig. De 

have jo, ved at udfordre Baggesen t i l  en latinsk Disputats, gjort 

et B ru d  i  den historiske O rden, som ikke kan brolagges uden 

med Ligene af en heel S la g t.  Forleden D ag sagde jeg: lad 

mig see Jeres Dobeattester, I  to lv  Bersarker! I  tolv Aser! lad 

mig fole Je r paa Tanderne, hvor gamle I  ere, at I  to r mukke, 

naar en gammel M and kaster S k id t paa Jeres Larer. Men da 

ta lte jeg som en G jak. G id det var i  mig igjen. Idag vil 

jeg gjerne gjore Poenitentse, hudflette mig selv t i l  alle Folks 

Fornoielse. Id a g  er jeg en anderledes K a r l,  idag siger jeg: 

hvorfor har I  ikke faaet Jeres Navne i Literaturen, I  Hunds­

votte! Dersom I  skrev Noget, der var Galmands Tale i ,  da 

kunde I  jo  bare Je r ad som jeg, og tage det i Jer igjen, naar 

T id  var, og sige, det var Logn i Je r H a ls. Skrevet havde I  

da alligevel, Boger havde I  g jo rt, saa Jeres Fingre vare krogede; 

hjemlet havde I  Je r Ret t i l  at tale med, og sidde skulde I  paa 

Hoisadet hos mig og Baggesen og andre danste Classikere. Nu 

have I  In te t  skrevet, nu komme I  ikke t i l  at skrive, det haver 

jeg sat en P ind for, idet jeg haver formeent Eder al Omgjam- 

gelse med Pen og Bog. S aa  lyder m it B re v fla b :

„ V i  N iko la i Frederik Severin G ru nd tv ig , tilkommende



O veyatter af S a ro  og S n o rro  og forhenværende Kapellan t i l  

Udby, gjore herved v it te r lig t:  Saasom os for Ore kommet er, 

at en T y lv t S tudenter have udfordret Jens Baggesen paa Latin, 

og hoilig  at befrygte er, at saadan Ulempe engang i den lobende 

Tid kunde vederfares vor egen hoie Person, da ville v i herved 

bave dem udelukkede fra  L ite ra tu ren , saaledes, at de ikke maae 

lase, ikke skrive og dem ikke med Pen og Bog befatte, og ikke 

stande i  Nyerups Lericon, inden saadant Band af os vorder 

havet. G ivet paa vor Residents udi Longangsstrcedet, ligeover 
for Vartov K loster."

Dersom I  fremture udi Eders himmelraabende Frcekhed, da 

stal Eder samme Ulykke tim es, som if jo r  tra f Orsted med S p i­

ritusflaskerne og. Luftmaskinen. Jeg og Vorherre have nemlig 

udelukket ham fra  Himmerige*), fo rd i jeg befrygtede, at han 

stuldc slaae Vorherre ih je l. Han maa nu smukt staae uden for 

og lugte, mens Vorherre og jeg sidde indenfor i  Kakkelovns­
krogen.

H or D u  mig nu, Erasmus M u lle r ! D u  agtvcerdige M and! 

hvis lite rare  Person jeg forleden kaldte et „angbrystet Udgangs- 

og"**). (D e t kan D u  have saa godt, fo rd i D u  ikke roste min 

Proveoverscettelse nok. H vor kunde D u  forbyde mig at satte 

Noget t i l  af m it eget Hoved, fo rd i det ikke stod i  Bogen? Vidste 

Du da ikke, at det stod i S ig n e lils  evige B ry llu p ?  D er varst D u  

ikke med, og der skalst D u  a ldrig  komme med, „D u  min Sangs 

S karp re tte r!") Klappe D ig  v il jeg ved D in  K ind, naar D u  v il 

sige, D u  har handlet ilde. Lad mig nu see D u  tilstaaer, D u  

est en Logner. D u  kan jo see D ig  i m it Erempel. N aar A ar 

ere henrundne, da siger jeg a ltid , det var Logn, hvad jeg h id til 

skrev, og hvorved jeg hjemlede min Ret t i l  at tale med. H ar

I v f .  Im od  den lille  Anklager. S .  15.
I v f .  Literaturtidendens Skudsmaal. S .  26.



jeg ikke forst tvunget de hsilcerde Folk til at kncrle for de hoie 
Aser, derncest maatte de boie dem for Korset! men nu har jeg 
igjen besindet mig, nu stal deres stive Kncee neie sig for Historien. 
Ja synke skulle de i Stsvet for Historien, som har stabt Himmel 
og Jord og Alt, hvad derudi befindes, og tildeelt mig min vid­
underlige Vittighed. Men jeg kan jo afbede det igjen, hvis jeg 
faaer andre Tanker; saa har det jo Intet meer at betyde. — 
Her kan jeg ikke skrive loenger for Graad. Den graahcrrdede 
Jens Skjald udi Axelstad sender mig hver Dag en Lovtale paa 
fastende Hjerte, for at jeg ikke stal lade Modet synke i disse 
stemme Tider. Den ankommer i dette Oieblik. Skamme Dig, 
ja flamme maa Du Dig, Du Oglecet! at Du ikke kan have det 
Blik for mine dybe Toner, som denne graahoerdede Dannemand. 
Naar jeg siger, jeg kan gjore en danst Stiil 1000 Gange saa 
godt som de Tolv, saa svarer den stakkels Mand strari Herren 
kan gjerne sige 1000 Gange til. Og naar jeg siger, at mine 
Kjcermindeqvad staae Sparto til Oehlenschlagers, saa siger han 
strar: Herren kan gjerne sige: til mine med og til al Verdsens 
Skjaldstab. —  Forresten er jeg i Versionen af Snorro kommet 
ril Pag. 1003; hvilket jeg ikke vil undlade ar kundgjore Folket, 
paa det at samme stadigen maa ihukomme, at jeg er en Mand, 
der ikke er tabt bag af en Vogn. Til Slutning vil jeg raabe 
nok engang Vee! ja tre Gange Vee! over Hvalpene, der have 
sat sig op imod Krsniken og mig, og mig og Kroniken og Kro- 
niken og mig. Amen.
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Optegnelser paa Reisen til China.

D en 29de October (1 8 1 9 ) gik jeg som Skibsprcest ombord 
paa Skibet Christianshavn, og blev til mit nye Opholdssted led­
saget af mine Brodre Hans og Christian, samt min tilkommende 
Svoger Jjaach. Denne Dag gik hen med Arrangement af mine 
Effecter og med Dagdriveri, da den ulidelige Kulde hindrede mig 
i at gjore Noget.

Den 30te October fik jeg igjen Besog i min Kahyt af 
min Broder Hans og Isaach Sidenius. Endnu denne Dag fik 
jeg ikke gjort Noget ved Studeringerne. Om Aftenen bemcerkede 
jeg, at det var lystigt Selskab, jeg var kommet i, da mine Med­
rejsende spillede hinanden nogle smaa Puds til almindelig For- 
iioiese. En af Assistenterne havde f. Er. Lyst til at faae fat 
paa 3die Styrmands Noddepose og tilbod ham at tractere med 
Mggepunsch, naar han vilde bevoerte med Nodder. Styrmanden 
tog med stor Glcede mod dette Tilbud og bragte Posen hid. 
Imidlertid havde Skuespiller Stage*), som var ombord hos os, 
kommet lidt Sukker i elendigt, tyndt Ol og skulpet det saaledes 
med Haanden, at det var kommet til at bruse. Dette rakte han 
Styrmanden, som til almindelig Moro satte et heel curiost An­
sigt op, da han fik denne Pseudopunsch i Munden.

Ten 31te October, som var en Sondag, blev endnu ingen

*) Hvis Fader, G. G. Stage, commanderede Skibet.

Poul Mollers Skrifter. 3 Udg. II. 15



Gudstjeneste holdt. Jeg havde altsaa ingen Tjeneste formtet 
somPrcest, naar jeg undtager min Jndtraedelsesprnrdiken, der blev 
holdt ved Monstringen, Tirsdagen den 26de October. — Denne 
Dag begyndte jeg paa Tibull, og lceste 2 Elegier. — Den So­
farende er en omvendt Snegl; thi Sneglen boerer sit Huus, men 
Huset boerer Somanden. —  Capitainen fortalte mig om en 
Sort hvide Myrer, der kunde gnave Tommer, ja endogsao Spe­
cier. —  Man har ogsaa fortalt mig en Historie om en enfoldig 
Proest, der vilde handle og raadforte sig med Assistenterne om, 
hvad han skulde tage med til Afsoetning paa sin Reise. Man 
fortalte ham, at Skoiter vilde voere den fordeelagtigste Handels­
artikel paa China. Heraf tog han et stort Qvantum med. Det 
blev ham ogsaa meer fordeelagtigt, end man havde troet; thi 
Skibet maatte overvintre paa Kysten af Skotland, hvor han fik 
sine Skoiter fortræffelig betalte.

Den 1ste November, som er Flyttedag i Kjobenhavn, blev 
ogsaa Flyttedag for vort Skib; thi om Morgenen tidlig lettede 
det Anker for at gaae til Helsingor; men da Vinden var sår­
deles siin, gik det kun langsomt. Jeg lceste 2 Elegier i min 
Tibull, og horte dem paa Dcekket blcese Kanonerne af. Saa 
kalder man det, naar der skydes med halvt Skud. Om Aftenen 
blev jeg inviteret til at drikke Punsch hos Doctoren og Assisten­
terne. —  Den Sofarende er hcevet over Tiden. Han veed ikke 
som Skomagere og Skrceddere, om det er Fredag eller Loverdag. 
Tiden er ham en fortskridende Nakke af Dage og Natt er, som 
han ei behover at give nogen Benavnelse.

Den 2den November gik vi om Morgenen tidlig for stry­
gende Vind ud i Kattegattet og vandt vore 8 Miil i Vagten. 
Kullen laae paa vor hoire Side svobt i Taage og contrasterede 
med sin nogne Nygrad forunderligt mod den smilende danske.Dyt 
paa venstre Side. Skibet soer stedse raskere og raskere, ja man 
talte allerede om, at vi gandske bestemt kunde Passere Skagen



Klokken 11, Den neeste Morgen Kl. 8 uanede vi ogsaa 
gandskc rigtigt Helsingor. Skibsraadet var nemlig om Af- 
tenen bleven holdt, da Vinden havde vendt sig, og til vor store 
Bedrovelse fandt man, at vi vare udsatte for at stsde paa de
Grunde, som kaldes Tidslerne, dersom vi krydsede f o r t .__  Lcest
en Elegie i T ibu ll.

Den 3die November. Om Morgenen vaagncde jeg, da 
Skibet var nerr ved Kullen. Jeg vaagnedc ved den Omstæn­
dighed, at Skibet kreengede, saa at jeg stod paa Hovedet i min 
Kvie, og strax steeg jeg op paa Derkkct og spyede. Hele Dagen 
var jeg, som Smnerndcnc kalde det, noget vammelladen og lerste
In te t. Bentlcy*) gjorde mig opmerrksom paa, at Prorstcr gjerne 
havde den Syge.

Den 4de November kom jeg mig af min Snsyge, men 
bestilte dog ingen Ting. —  Assistenten dcelte Uldent ud til 
Folket, og Qvarteermestcren maaltc det med en Alen. Han 
maalte meget noiagtigt og satte sin Negl, hvor Stykket skulde 
skjceres af. Herover sagde en af Matroserne til ham: „Han 
maaler noget knapt, Qvarteermcster. Jeg troer, han saaer sine 
Negle skaaret med det Samme."

Den 5te November loeste jeg 3 Elegier i Tibnll. Vi lettede 
Anker om Morgenen tidlig og fore hele Dagen og den neeste 
Rar rask afsted; men da jeg vaagncde den l!tc Novbr., forekom 
det mig at gaae altfor rask; thi Mt, hvad ikke var surret fasti 
min Kahyt, dandsedc rundt omkring hos mig. Mine Asger 
haglede ned over mig. og jeg selv blev kastet saalcdes om i min 
Kvie, at jeg befrygtede at qverles. Jeg sprang i en Hast i Kler­
kerne og ud paa andet Derk. Her spadserede Kufferter og Kasser, 
Vjerlker og laartykke Toug rask imellem hinanden, saa at man 
»matte bruge sine Becn dygtigt, naar man mistede at have oftere

Handelsassistent paa Skibet.



Brug af dem. Aldrig saasnart havde jeg sat Foden paa overste 
Dcek, for der kom en Slingring, som kastede mig fra Bagbord 
til Styrbord og fra Styrbord til Bagbord, saaat jeg maatte 
gribe fat i hvad jeg kunde, for ei at blive knust eller kastet 
overbord. Skibet satte imellem Forenden saa dybt, at Vandet 
spolede over Kabyssen. Til begge Sider gyngede det ogsaa, saa 
at Bolgerne sloge hen over Dakket. Selv Matroserne grebe hin­
anden i Armene, for ei at slynges hen ad Dcekket, valtsede med 
hinanden rundt et langt Stykke og faldt undertiden 4 st 5 i 
Tallet over hinanden ligesom en Rakke opstillede Kortblade. 
Hertil kom en saadan Hvirvel af Hagl og Negn, at man neppe 
kunde see de drivvaade Matroser, der krobe til Veirs. Jeg fslte 
snart den frygteligste Qvalme og kastede mig, gjennemblodt som 
jeg var, over en Kasse paa andet Dak. Her begyndte snart 
Virkningerne af en lignende Tilstand hos Andre at yttre sig saa 
haandgribeligen omkring mig, at selv gamle Styrmand og heelbe- 
farne Matroser kom ravende ned til os og ved Siden af Oplo- 
pere og Drenge rundt omkring Pumpesoten liberede til Adrastea 
fra Hjertens Grund de Ceres's Gaver, de den forrige Aften 
havde modtaget*). Tummelen var frygtelig. Den lydelige 
Bragen af de arbeidende Skodder blandede sig med Studenes 
Brolen, Svinenes Grhnten og Faarenes Bragen. Smaakrca- 
turene gvakkede hoit i deres Bure, Bolgerne tudede, og vores 
raske Capitain stod selv midt paa Takket og commanderede lydt 
i sin Raaber. Dette virkede paa Mandskabet. Solvpiberne hvis­
lede, Matroserne halede rask i deres Toug under det vante Skrig: 
Hiv op, Hiv op, Anne, Susanne, Mary, Mariane; Timian og

*) Matroserne, som holdt sig paa Benene, gjakkede meget de sssyge 
D renge; de fik dem t i l  at tage et Stykke fedt Flest i Munden og 
holde fast paa det med Handerne, ved den Forsikkring, at de ei 
kom t i l at kaste op, saalange de havde det indenfor Tanderne. 

Forf. Anm .



Merian og B a ld ria n  rc. —  M id t i denne Jerusalems Forstyr­

relse sang Doctorens sorglose K anarifug l saa m untert, som om 

det havde varet en deilig Vaardag. M in  Tilstand var ynkelig, 

^eg skulde ide lig , som Somanden stger, vende Lommen; men 

Lommen var tom. Lige fo r mig havde jeg det græsselige S y n  

as en bleg Snedker, der nasten var som Holofernes, 4 Alen og 

en Q vart. Endogsaa naar det var godt V e ir , saae denne K a r l 

ud som en D sd n in g , med blegt Ansigt og brustne Oine, ind­

fattede i en blaa R ing. Han var a ltid  et S k r id t foran N a tu ­

rens almindelige Orden. N aar han var frisk, saae han ud, som 

om han var syg; men naar han var syg, saae han ud, som om 

han var dod; og naar han var dod, saae han ud, som om han 

lange havde vare t begravet. Nu var han paa en Maade dod 

af Sosyge og sad med et G jenfards Ansigt lige fo r mig. Jeg 

folte m it eget Vasen saa godt som oploft og betragtede hans 

raddelige F ja s  som et S p e il,  hvori jeg kunde lase, hvorledes 

jeg selv saae ud. Uafladelig plagedes jeg af Forestillingen om vam- 

meltsode T ing, f. E r. S iru p , Lakrits, lunket Vand med Honning 

i, og var ikke i S tand  t i l  at slaae slige Tanker af Hovedet igjen. 

^ min hele Livsvirksomhed var der en fuldkommen S tils tand. 

Legemet kunde jeg ikke beqvemme mig t i l  at flytte, og selv Tan­

kerne bleve ved, uden Fremskriden, at tove ved een eller anden 

vammelig Forestilling. E t G las Vand fo lte jeg vilde vare mig 

tjenligt, men laae, formedelst den utro lige Phlegma, der fo lger 

med en saadan Syge, Hele T im e r, inden jeg kunde overvinde 

mig selv saaledes, at jeg lukkede Munden op. Jeg lod med stor 

Besvar Oinene lsbe omkring ester min Dreng, men han „som 

sin P rinc ipa l fik O ndt, sig maatte brakke." Tilsidst horte jeg 

Paa Dakket det Raab: Land i L a !  B ra n d  Kanonen af! Jeg 

troede, man raabte: Vand i L a ,  og gjorde Nodskud formedelst 

Lak i Skibet. M en uagtet denne formeentlige Livsfare, vi sva- 

vede i, kunde jeg dog ikke bringes ud af m in phlegmatiske Dvale



eller fole en eneste alvorlig Tanke ved at skulle synke i Afgrunden. 
Det var mig i egentlig Forstand ligegyldigt, enten vi flod eller 
sank. Til Slutning kastede jeg en halv Pot Blod op og blev 
derved saa mat, at det var mig hoist velkomment, at de Lodser, 
som vi ved Skud havde kaldt ud til os, forte os ind i Hom- 
borgsund paa Kysterne af Christiansands Stift. Da vi havde 
kastet Anker paa 24 Favne Vand, faldt jeg i en sod Ssvn og 
vaagnede den nceste Dag saa karsk og sund, at jeg maatte synge 
i hoien Sky imod de norste Fjelde, der reiste sig ligefor mine 
Ruder.

Den 7de November saae jeg ret, hvorledes vores store 
Skib, der Dagen tilforn havde teet sig saa uroligt i Nordhavet, 
stod saa stille som en Muus, indelukket i et Fold af Klipper. 
Jgjennem smaa Aabninger forer man saaledes de storste Skibe 
ind i norske Havne, at Skibene imellem Klippevæggene i Forhold 
ei have storre Plads til Indlob, end en Vogn, der gaaer igjen- 
nem et Ledsted. Paa den ene Side havde vi gandske teet ved 
os det lidet Land Homborgoen og paa den anden Side Lillesand. 
Vi gik i Land paa Homborgoen, som man i ringere end en halv 
Time kan omvandre. Den bestod ncesten blot af nogen Steen, 
der var lost begroet med Mos og bar paa sin Ryg 4 rode 
norste Trcehuse. Men i disse Huse var en Reenlighed og Nethed, 
som den intet Begreb gjor sig om, der kun har besogt danske 
Bonderhuse. De to af Indbyggerne eiede hele Oens Grund, i 
hvis Midte der laae en liden Dal, hvori der var saaet saameget 
Vinterkorn, at en heldig Host kunde love 2 L 3 Tonder Rug. 
Indbyggerne holde skifteviis een Hest, hvortil de leie endnu een 
fra Nabolandene, naar de skulle have deres Jord ploiet. Te 
erncere sig meest af at lodse fremmede Skibe og af at fiske paa 
deres Kyster, hvor der fanges Osters, Torsk, Koljer (et Slags 
Viklinger) og i Særdeleshed Hummer. En af Mandene fortallc 
os, at der var i forrige Aar, 1818, hentet 70000 Hummer



fra Homborghavn til Engelland. Disse Dyr fanges hele Vinteren 
og afleveres til Oldermanden, som gjcmmer dem i Hyttefade, 
hvor de kunne leve 2 3 Maaneder uden Fode. Ja de paa-
staae endogsaa, at de blive bedst, naar de en Maaned have levet 
i Kassen. Der skydes ogsaa paa dette lille Land nogle Ryper 
og Tiurer, eller, som de kalde dem, Riber og Terer. Nogle 
Hasjelhcekker saae vi ogsaa hist og her, der skal boere en stor 
Moengde Nodder. Forresten vare Eneboerbuske de eneste Trceer, 
vi saae. Kloede gjore de sig af deres egne Faars Uld og sende 
Toiet til Christiania for at tilberedes, naar de ret ville loegge sig 
en pyntelig Dragt til. Man saae paa Eilandet en Molle, der 
ikke var synderligt storre end et Skilderhuus. Hvis den ei havde 
staaet paa de golde Stene, skulde man snarere have troet, den 
var bygget for at skrcemme Fugle fra Korn, end til at male 
Korn paa. Da vi atter kom ombord paa Christianshavn og 
bleve spurgte, hvordan vi fandt Landet, svarede Bentley: det er 
et Hundehul, hvor man hverken kan faae Vaadt eller Tort. En 
af Indbyggerne, der som Lods var ombord, blev derover meget 
lang i Ansigtet, da Nordmoend, som bekjendt, bryste sig meget 
af deres Fædreneland. Det gjorde mig ondt for ham, og for 
at gjore det godt igjen udbrod jeg i Lovtaler over Folkenes 
gjoestmilde Sceder. Herover blev Lodsen sjceleglad og greb den 
ncerstaaende Styrmand i Armen med de Ord: „Horer han det. 
Faer? Proesten siger, der er snilde, hoflige Folk paa vort Land."

C a p.

Den 7de Marts si 820^ opdagede vi i Horizontens Sky 
Taffelbjergets uhyre Ryg og kom Landet saa noer, at vi ei alene 
kunde skjelne den gigantiske Steenlove, der ligger ved dets Fod, 
men endogsaa med uvoebnet Oie skimte et af de hvide Landsteder. 
Vistnok vilde kun faa af Landjordens stadige Beboere have vceret



i Stand til med deres Lorgnetter at roekke saa fjern enGjenstand; 
men enhver Somand bliver, ved idelig at ove sit Oie i en umaa- 
delig Synskreds, til en halv Lynceus. Hvo der levende vil fore­
stille sig, med hvad Fryd et i mere end 4 Maaneder fra menne­
skeligt Samqvem afsondret Selskab griber Udsigten til igjen at 
tale med tobenede Dyr, han begriber, hvor nedslagne vi maatte 
blive, da heftige Modvinde tvang vore Navigateurer til at vende 
Skibet, for i rum S o  at soge en sikkrere Tumleplads. Saaledes 
gik det os i flere Dage i Nad. Om Morgenen styrede vi med 
en Gnist af Haab mod vort forjættede Land, mod Natten fjernede 
vi os igjen derfra. Endelig blev Vinden os gunstig; med mild 
Luftning og i smult Vand styrede vi den 12te Marts for Alvor 
til den foronskede Havn. Mangfoldige Skibe, som en lignende 
Skjebne havde flokket om os, sigtede til samme Maal, som vi. 
Under den hele Reise havde vi tidt talt om Muligheden af, at 
Kronprindsessen, et Compagnieskib, som Capt. Orgaard havde 
fort til Bengalen, kunde paa sin Hjemfart mode os paa Cap. 
Denne Drom blev nn igjen bragt paa Bane, og alle Kikkerter 
sogte blandt vore flydende Naboer utrcetteligen om vor Landsmand. 
En og Anden begyndte at opkaste det Sporgsmaal, om ei et 
tremastet Skib, der seilede os ncermest, skulde vcere den omtalte 
Kjobenhavner. Formodningen blev ved Skibets Kjendemarker 
ineer og meer rimelig. Adskillige af vore Officerer havde tilforn 
gjort Reiser med Orgaard, og talte med varm Begeistring om 
deres behagelige Samliv med ham. Med Jubel saae man snart 
det rode Flag med sit hvide Kors flyve fra Bagstavnen. Danst 
var altsaa Seileren, men endnu vidste vi ei, om det var et 
Eompagnieffib. Capt. Orgaards trofaste Venner pegede stedse 
med Mundingen af Seeroret ud over Relingen og sporede smaa- 
ligt om Kronprinsessens velbekjendte Maerker. Snart horte man 
Naabet: „Skibet har Vcrgtergang. —  Det har to Gallerier. — 
Gallionen er flad. —  Hurra! vi seer i Flaget de to Lover,



Vildmandene, og låse tydeligen: Dansk asiatisk Compagnie." —  
Dme behagelige Sammentræf godtgjorde os for en stor Deel den 
Modgang, den dovne oethiopifle Luft havde forvoldt ved saa usæd­
vanlig seendragtigen at fore os igjennem de to Passater. Imid­
lertid havde man da heller ei forsomt at holde flittigen Oie med 
Landet. Det ene Fjeld steeg op af Havet efter det andet, og vi 
saae snart fra overst til nederst den nogne Fjeldryg, som de S o ­
farende paa Grund af dens Skikkelse have givet Navn af Love- 
bjerget. Virkelig kan man ogsaa ved Hjelp af en Smule Phan- 
tasie ligne Fjeldet med en liggende Love, der holder Vagt for 
Afrikas Paradiis. Hovedet paa denne Naturstatue har endogsaa 
den behorige Man, som breder sig saare majestætisk over Love- 
kroppen.

Naar Luften er meget klar, stal man kunne see Taffelbjerget, 
som er 3400 Fod hoit, ncesten en Snees Miil ud paa Havet. 
Der taagede Veir forhindrede os fra at oine det saa tidligt, men 
i 5 o 6 Miils Afstand modte os en behagelig Lugt af Landets 
Vegetation. Endeel af Officererne vendte tilligemed mig Ansigtet 
mod Vinden, for ret i lange Drag at indaande den friske Grcrs- 
luft. Mens vi meget ivrigt arbeidede paa at omvende nogle 
Vantroe, hvis Nceser ikke vilde troe paa Landlugten, gik de Tro­
ende i deres Proselytiver saa vidt, at de endogsaa paastode, de 
grant kunde skjelne forskjellige Blomsters Duft. Jeg selv var 
een af dem, der var vis paa at bemcerke en aromatisk Nellikelugt. 
Deri sik Modpartiet rigtignok en slem Triumph over os, da Doc- 
roren med Latter overbeviste os om, at Duften skrev sig fra hans 
Linned, som han havde besprcengt med Nellikeolie. Heraf droge 
vi dog den Fordeel, at vi kunde frakjende deres grove Organer 
al Stemmeret, da de ei engang havde kunnet fornemme et Kry- 
deri, der var en Alen fra dem. Saameget er vist, at det blandt 
Ssfarende er almindeligen antaget, at Planternes Uddunstninger 
kunne med fralands Vind bemcerkes i flere Miles Afstand. Ikke



a t tale om, at man i betydelig Frastand paa Lugten kan Ejende 

Skibe, der drage hjem fra  Krydderoerne. N aturligv iis  maa og- 

saa Vegetationsdusten gjore et uvant In d try k  paa Nerverne af 

Folk, der i flere Maaneder have faret over det ode, frugtlose 

Hav.

N aar man seiler t i l  Taffelbjerget, burde man lade binde 

fo r sine O'ine, in d til man var det saa n a r , at dets Skikkelse 

stod heel udviklet fo r S ynet. Jeg befandt, at jeg havde gjort 

ilde i at stirre uafladeligen paa det ligefra det forste Oieblik, jeg 

blev det vaer, da det endnu stod som halv begravet i Bolgerne. 

B lo t  den sidste halve Time viste jeg den Selvfornegtelse, at holde 

mig indesluttet i m it Kammer, og blev, da jeg atter stceg paa 

Dcekkct, usigelig overrasket ved at see, hvor mcegtigen Fjeldet 

havde voxet i min Fravarelse. D et er mig ubegribeligt, hvor­

ledes Folk kunne stemmes t i l  at digte ikariske Oder ved Synet 

af en himmelstigende Steenmasse. Hvorledes kan man synge, 

naar et saadant Dodsens Billede ligger med hundrede tusinde 

Centners Vcegt paa H je rte t, —  maa da ikke snarere Veiret 

standse og Tungen lammes?

En saa stor uorganisk K lum p maa vel altid slaae en T il­

skuer, men sikkert a ldrig  meer, end naar den er den eneste Gjen- 

stand, man bliver vaer m idt paa Havet. Den staaer saa for­

underlig stille og a lvo rlig  i  Contrast t i l  det ustadige, evig beva- 

gede Vand, ligesom Poseidon, naar han loftede sit rolige Hoved 

over de stolende B olger. Men let kan jeg forklare mig, hvor­

ledes langt, fo rtro lig t Bekjendtskab med Fjeldenes Natur kan avle 

de scrre Eventyr, som gribe En om H jertet med en steenkold 

Haand. Jeg kan begribe, hvorledes man i Fjeldets Bug kan 

dromme sig en Konge, der fra  Sekel t i l  Sekel sidder med stive 

O ine, mosbedcekket Ansigt, halv forstenet, med det rode Skjceg 

voret igjennem sit Steenbord. Jeg kan begribe, at de homeriske 

Nym fer i Forkyns B ug t ved Odysseus's Fædreneland sadde i



deres G ro tte r under Fjeldstykket med Steenkrukker ved S iden og 

vavede paa den lange Voeverstol af Steen Kloeder med Havets 
Farve.

En sand Forherligelse af en Fjeldegn er i mine Tanker et 
stort, roligt fremskridende Eventyr, som med stoerke, kolde Phan- 
tasier gjenfoder for os den Genius, der huser i Steennaturen. 
En saadan Digtning er et Fjeld i Kunstens Rige og slaaer os 
med samme hoitidelige Gysen, som den gigantiske Natur.

Den lykkelige Dal, som vi stunde til, ligger saa toet om­
hegnet af Lovebjerget, Taffelbjerget og Djcevelsbjerget, at Capsta- 
den ikke kan sees, forend man er indenfor det forstncevnte Bjerg. 
Synet af Byen er ret eget i sit Slags. Hele Antaget er fuld­
kommen mathematisk. Gadernes Linier og Vinkler ere saa regel­
rette, at man seer, de ere gjorte efter Euklides. Alle Bygninger 
ere hvide som Snee, og ethvert Huus danner ved sit flade oster- 
landske Tag en regelmæssig Fiirkant. Under den langsomme 
Jndseiling i den stille Aften efter Solens Nedgang, kom See- 
rorene ret i Gang. Naar man har levet meer end 4 Maaneder 
blandt lutter Somcend og ikke seet Qvinder og Born, begynder 
man at fole en stcerk Torst efter at bivaane Scener af det huus- 
lige Liv. Det Store og Stoerke faaer man nok af paa Reisen 
over det umaadelige Hav; men det Skjonne og Milde bliver 
man saa fremmed for, at man let kunde blive saa kold og haard 
som en Viking i det gamle Thule. Vosses Luise henriver aldrig 
saameget, som naar man har seilet 1000 Mile. Derfor stod 
jeg paa Ruffet med en Kikkert i Haanden og fastede den paa 
de Familieoptrin, som skrede forbi mig ligesom Stykkerne i en 
Perspectivkasse. Forst saae jeg da en Moder med 5 L 6 Born 
i deres Sondagsstads langs med Stranden at spadsere hjem ad 
Byen til. Alle gik i Rad, og Hovederne dannede en skraa Linie 
fra Moderens til en lille Pogs, der efter Udseende nylig havde 
opnaaet den Lykke at gaae med Burer. Dottrene spillede meget



tilfredse med deres prangende Solskjerme og sogte at gjore hin­
anden Moderens Underholdning stridig. Snart lob En, snart 
en Anden ud af Rcekken foran Moderen og gik baglands med 
Ansigtet imod hende. Buxemanden gik bag efter, alvorlig som 
en gammel Mand, og roede sig frem med sine nogne, runde 
Arme. Med eet standsede han ved nogle Muslingskaller, der 
vandt hans Bifald. Efter noget Overlag besluttede han sig til 
den for ham hoist vanskelige Operation, at bukke sig til Jorden 
ester dem. Dette Vovestykke udforte han ogsaa, dog ei uden at 
udsatte sig meget for Ligevagtens Fortabelse. Imidlertid vendte 
Moderen sig for at monstre sin Flok og fandt, at man havde 
seilet den Mindste agterud. Strar blev en af hans Jomfru 
Sostre affardiget med Fuldmagt til at hente ham. Hun greb 
ham da ved Armen, og han maatte, skjondt ugjerne, kaste sine 
smudsige Skaller, lade Handerne vaske, og AV688N impari ved 
Sosterens Haand trave hen til Flokken. —  Naste Optrin faldt 
noget meer i det Romantiske. Paa en Altan i Stadens hoie 
og svartbyggede Batteri traadte nogle af Caps skjonne Dottre 
frem og toge igjennem Kikkerter vores Skib i Oiesyn. En ung 
Officeer vimsede meget tjenstfardigen imellem dem og lod sin 
Skulder tjene til Anlag ved Damernes Observationer, hvorpaa 
de meget forbindtligen neiede for ham. Slige Skuespil synes 
temmelig ubetydelige og hverdags, men de havde for mig en 
sardeles tiltrakkende Nyhed.

Dagen efter vor Ankomst paa Caps Rhed gik jeg strar i 
Land og blev ikke lidet forundret ved at blive tiltalt paa Dansk, 
saasnart jeg havde sat min Fod paa den afrikanske Jordbund. 
Jeg modte nemlig en Kjobenhavner ved Navn Ost, som er i 
engelsk Tjeneste her paa Stedet. Endnu mere steeg min Forun­
dring, da ligeledes den naste, der kom mig imode, talte mig til 
paa Dansk. Siden opdagede jeg, at flere af vore Landsmand 
drive forskjellige Naringsveie her paa Stedet, og ere ansete for



meget brave Folk. — Forva lte r Ost tilbod mig et Vcerelse i sit 

Huns under m it O phold her i Byen, og jeg tog med Fornoielse 
mod Tilbudet.

Capstadens Indvaanere vise en Gjcestfribed mod Fremmede, 
som overgaaer al Beskrivelse. Det er neppe muligt at finde noget 
Samfund i Virkeligheden, hvis Tilstand kommer Sagnet om en 
Guldalder noermere. Man skulde noesten troe, at Doctor Johnson 
havde havt Cap for Oie, da han beskrev den lykkelige Dal, hvor 
de habyssiniske Prindser levede. Capstadens Indvaanere fore her 
ligeledes et fuldkommen idyllisk Liv mellem Ranker og Figentrceer, 
omgivne af Fjelde og afsondrede fra den gandske Verden. Den 
eneste Afverling i deres Liv er Besogene af de fremmede Kjob- 
mand, jom bringe dem Fortcellinger om Roedsler og Jammer 
i andre Verdensdele. Denne sorgfrie og fikkre Levemaade giver 
Jndvaanerne en saa fredelig Sindsforfatning, at man noesten kunde 
betragte dem som voxne Born, dersom de ikke havde saa god 
Forstand paa Penge. Et Beviis paa, hvilken almindelig Velstand 
her findes, er at den hollandsk-lutherske Menighed, som jeg isoer 
omgikkes med, havde en riig Fattigkasse uden et eneste Almissclem. 
Dog have Engellcenderne begyndt at raade Bod paa denne Man­
gel. Allerede under vort Ophold blev dem tilsendt en Ladning 
af 5 o 6000 halvnogne Stoddere. De vare rigtignok bestemte 
til en Colonie i Algoa-Bayen; men endeel af dem blive nok nod- 
sagede til at soge om Naadebrod i Capstaden. Den omtalte lu­
therske Menighed anvender ellers store Omkostninger paa deres 
Kirke. Der havde nyligen vceret et Schisma imellem dem, da 
Nogle vilde, man skulde bygge et Taarn, og Andre paastode. 
det var for hovmodigt. Taarnets Forfægtere seirede; men da 
dette var fuldbragt, befandtes, at det havde den Hovedfelt, at det 
ikke kunde staae opret. Man maatte da foretage betydelige For­
andringer derved, hvilket foraarsagede, at Byggesummen lob saa- 
ledes over Forventning i Veiret, at Kirkens Penge ei vilde staae



2Z8 Optegnelser paa Reisen til China.

til. Der var ingen anden Udflugt end at lcegge Haand paa Fat- 
tigbsssen. Da nu engang efter Scedvane Menighedens Mldste 
aabnede Fattigblokken, fandt de en liden Seddel, som en Skjelm 
af Antiturristerne i Stedet for sin Skjerv havde puttet derind. 
Derpaa stod temmelig trceffende strevet: Dersom Nogen vil bygge 
et Taarn o. s. v. (Luc.)*).

(Msee/ianecr Ltt'uerarr'al. Herr Ekstein viste os omkring 
i sin prcegtige Have, hvor vi blandt andre Mcerkvcerdigheder saae 
en lille, lysegron Fugl, som man kalder den capske Finke. Den 
er af Stsrrelse som en almindelig Kanarifugl. En saadans Nede 
hcrnger paa den yderste Spids af de tyndeste Grene paa et Trce, 
og seer naesten ud som en stor Frugt. Flere Landboere, som 
utallige Gange i deres Haver havde seet dette Dyrs Huushold- 
ning, fortalte mig folgende mærkelige Beviis paa Qvinderegimente 
i Dyrenes Rige. Saasnart som to af disse Fugle have parret 
sig, flyve de tilsammen op paa Taget af et Huns, og stirre med 
fremrakt Hals rundtomkring efter en beqvem Byggeplads. Derpaa 
forlader Hannen sin Hun og giver sig til at samle Straa, og 
knytter deraf en Nede til et ncerliggende Trce. Den veed saa 
trofast at befceste sit hcengende Huns til den speede Green, som 
uafladelig gynger alene ved Dyrets egen Vcegt, at det yderst 
sjeldent hcendes, at den ved Blcest bliver afrevet. I  Bunden as 
Reden reder den en Seng af Bomuld for den tilkommende Moder, 
og danner til Indgang og Udgang en snever Aabning forneden. 
Ester fuldendt Bcerk henter den sin Hun, som ikke har taget

2) Stedet, Luc. 14, 28— 30, lyder saaledes: T h i hvo iblandt Eder, 
fom v il bygge et Taarn, sidder ikke forst og beregner Bekostningen, 
om han haver, hvad der horer t i l  at fuldfore det med? at ikke, 
naar hau faaer lagt G rundvold, og ei kan fuldende det, Alle, som 
see det, skulle begynde at spotte ham og sige: Dette Merinesie 
begyndte at bygge og kunde ikke fuldende det.



mindske Deel i Arbeidct. Hun flyver Mt hen for at tage den 
nnc Bolig i Siesyn, flagrer ud og ind. dreier Hovedet paa 
Skjons og bcsccr Alt med en Kjenderminc. Finder da Bygnin­
gen ikke hendes Bifald, yttrer hnn sin Misfornsiclse ved en steerk 
Skrigen og ssnderriver Reden med sit Nab. Manden begynder 
da gandske taalmvdigen forfra igjcn. Saalcdcs seer han under­
tiden 3 L 4 Gange sit Bark easscrct, inden han har den Lykke 
at have gjort en Nede til sin Huns Behag.

Naar Hollænderne ville gjeekkcs med En, der overhanger 
dem for at forteellc Eventyr, begynde de saaledes: Der var
engang en Papa og en Mama. Bnp, fa' Papa til Mama, 
Lak var Mama. —

St. Niclas Dag (den 16de December) er en Fest for Born 
i Holland. Lange fsrcnd denne forventede Dag kommer, true 
Foraldrene uartige Born med at forklage dem for denne deres 
Skytspatron. Naar Timen slaacr, tradcr S t. Niclas sfor det 
Meste en forkladt Karl af Huset) ind til de bavcndc Born med 
en Stok under den ene Arm, og Sukkergodt i den anden. Han 
uddeler sine Gaver til Borncne, horer Foraldrenes Beretninger, 
sporger hvert Barn isar, hvad Foraring det onsker sig ril naste 
Morgen, og forsvinder for deres Sine. Naar de Smaac gaae 
til >Lcngs, satte de deres ene Sko foran deres Foraldres Seng. 
Den naste Dag tradcr Enhver med sin Samvittighed malet i 
Ansigtet ind i Foraldrenes Sovekammer for at hente sin Sko, 
og sinder i den efter sin Fortjeneste enten det foronskcde Klenodie 
eller et Niis. Den hele Dag spadsere Store og Smaae omkring 
Paa Gaderne og fornoie sig paa allehaandc Maader. Om Af­
tenen illumineres enhver Bod, hvor Bagvark og Legctoi salges, 
og Born blive forte derind for at betragte alle deslige Rariteter.



SundasLrcrdet.
Den 6te Juni s1820) seilede vi med god Vind forbi Javas 

Vesthuk og saae med stor Forundring de skjonne Prospecter, som 
Landets fjerne Klipper frembod. Lysgronne og morkegrsnne 
Skove bedækkede Fjeldene, saavidt vort Oie kunde rerkke. TilAf- 
vexling laae hist og her sorte Klipper i Havet, og over dem gik 
en hoi Brcending. En af de foran Landet liggende Klipper havde 
ved et underligt Naturspil faaet Skabning af en stor Triumphbue. 
Ovenpaa den groede Trceer, og igjennem den saae man det skov- 
bevoxede Hoiland i Baggrunden. Et andet kratbedcekket Oland 
var ogsaa af Naturen gjennemboret, men havde et lcrngere Gjen- 
nemsnit, saa at det snarere var at ligne ved en stor Buegang af 
Steen, der stod hvcelvet over Havet. Dersom disse hcengende 
Skove havde vceret dannede ved Kunst, da vilde Semiramis's 
hoengende Haver i Sammenligning med dem have tabt deres 
Rang blandt den gamle Verdens Underværker. Men de vakte 
dog meer Forundring nu, da man veed, at de skylde deres Dan­
nelse til den vilde Natur. (Athos-Bjerget, udhugget ved Aler- 
ander, kunde maaskee her bruges som Indledning) *). Fra Landet 
kom vegetabilske Dunster os imode, der vare desto friskere, da 
det Dagen tilforn havde regnet stcerkt. Den aromatiske Duft vir­
kede paa vore Nerver, som om vi vandrede igjennem Haver af 
lutter Jasminer. Jeg horte ogsaa fortoelle, at en vis Plante, 
der i Lugt har Liighed med Jasminen, skal vore meget hyppig M  
Java. Batavias Damer bruge den til at pynte deres Hovedhaar. 
Da det lakkede mod Aften, blev Luften stedse meer og meer 
krydret. Men Landet forsvandt for vore Oine. Luften og Havet

*) M an  seer, at Poul M v lle r  har tcenkt paa at omarbeide og mulig 
at udgive disse Optegnelser. —  En af Alexander den Stores Byg' 
meftere havde den Kjcernpeplan, at tildanne Bjerget Athos til en 
Alexanderstalue. k !u t. ^4!ex. 72.



var atter rundt om os, og Morkets Dodsstille blev kun afbrudt 
ved den bule Dundreu af Brændingen, der brod sig mod den 
fjerne Landbred.

Den 7de Juni. Om Morgenen vaagnede jeg ved Losnin­
gen af en Kanon, hvorved man sogte at hidkalde nogle af de 
malajiske Kanoer, der fiskede rundt omkring os i Peberbayen, 
hvor vi nu efter Nattens Seilads befandt os. Ingen af dem 
gjorde Mine til at ville besoge os. Derfor satte Capitainen en 
Jolle ud og lod i det ncermeste Fartoi afhente nogle Forfrisknin­
ger. Disse bestod i nogle elendige Fisk (Storaal), som stegte 
lode sig spise, men kogte havde en Smag, som om de alt eengang 
havde varet tyggede eller, som Matroserne kalde det, som om de 
havde varet i Folk for. For disse umådelige Fisk og nogle faa 
Frugter, som udgjorde Fiskernes egen Madkurv, forlangte de 3 
Pjastre. Men da vore Folk paa Skromt stodte fra dem, raabte 
de dem ril sig igjen og solgte deres Provision for 3 Rupier. 
Disse Folk, som gjorde saa meget af Metal, at de for Solvpenge 
opgave deres Frokost, vare omtrent 12 i Tallet, der tilsammen 
vare dragne paa Fiskefangst. De fore med et Fartoi, hvis Plan­
ker vare ligesom vores Kurve syede sammen med Grene. Rundt­
omkring âtte de deres Net ud, efter at have befcestet dem til 
lange, flydende Stoenger, for at kunne finde dem paa ny. Ved 
Middagstid ankrede vi formedelst Modvind og broendte nok en 
Kanon af, for at faae flere vilde Handelsmoend til vort Skib. 
Det varede heller ikke loenge, forend de mylrede omkring os med 
deres smaae Fartoier. Disse vare alle de egentligen saakaldte 
Kanoer, nemlig en eneste udhulet Trcestamme. Deres Seil be- 
staae i Bastmaatter og deres Seilstcenger i Bambusror. Fast- 
hangende Noer have de ei; men een af Malajerne styrer med en 
Aare, der er flad for Enden ligesom en Skovl. Ellers ere deres 
-larer enten i Almindelighed ligesom vores, eller bredere over det 
siade Stykke, som skjcerer Vandskorpen (cfr. Homers Odyssee).

Pcul Mollers Skrifter. H. 3 Udg. 16



Til Saeder bruge de Bambusror, som lcegges paa tvcers nede i 
Kanoen. Dette Lag af Ror, som slutte teet til hinanden, danner 
ogsaa en Art Dcek, hvorunder adskillige af deres Handelsvarer 
gjemmes. Deres Varer bestod i Kokos, Pisang , Mangostan 
o. s. v., Spanskror, Koraller, Abekatter, Dorin, en stinkende 
Frugt med Pigge paa, Hons i Buur og en Hane toiret ovenpaa, 
Mnder og smaae Modeller af Landets Fartoier, der vareiStor- 
relse som de Skibe, der tjene europceiske Born til Legetoi. De 
spotte sikkert indbyrdes ligesaa meget over, at Europæerne af Lieb- 
haberi afkjobe dem disse sidste Artikler, som Europceeren leer af 
den Vilde, der saa dyrt betaler Speile og smaae Knive. Den 
meest alvorlige Malajer loe af Hjertens Grund, naar han saae 
sig selv i et Speil; men naar de sik en Kniv i Haanden, befin­
grede de den rundtomkring og stirrede paa den med samme graa- 
dige. Oiekast, som Vereleerjoden paa en Solvmynt. De kunde 
ikke overtale sig til at slippe den igjen, men vedblev at byde 
hoiere og hoiere, indtil Kniven blev dem afstaaet. Gamle Klader 
vare dem scerdeles velkomne. En Kjole forlangte de med det 
Udraab: Secretair! Lommetorkllrder vare de ogsaa scerdeles graa- 
dige paa. Naar de saae en hvid Flig stikke frem, kom de sprin­
gende med deres Frugter og raabte: Handkerchief, Handkerchief! 
I  enhver Kanoe sad kun een eller to Mcend, hvis Hud omtrent 
havde samme Farve, som vores Rodsteen. De vare ranke og 
velskabte, men deres af Betelfrugten bedcervede Teender vanheldede 
dem i boi Grad. Mange af dem vare ogsaa beladte med Hud­
sygdomme. De Fleste af dem havde ingen anden Bedcekning end 
et kort Skjort af europceisk Toi og et broget Torklcede om Ho­
vedet. Enkelte bare dog desforuden en Skjorte eller Troie. 
Naar de kom ombord til os, bukkede de sig og forte Haanden 
ti! Hovedklcedet, ligesom vore Soldater tage til deres Chacot. De 
Ncermeste toge de da i Haanden og sagde: Schalam! Schalam! 
(hebraisk). Enhver, der var noget velklcedr, kaldte de Eapitain.



Teres S prog  er meget velklingende, men noget blandet med E n ­

gelst' og Hollandsk, fo rd i de have optaget fremmede Navne paa 

te Ting, de have Lcert at kjende af Europceerne. De forstode 

cgjaa at sige ja  og nei paa Engelsk, og naar de vilde anbefale 

en Frugt, pegede de paa den og sagde: gut, bongs. V i havde 

blandt os et P ar, der forstod deres S prog  og bleve brugte som 

Lolke; forresten h ja lp  man sig med Pantomimer, som de med 

Letbed begreb. En af Mandskabet, Bodkeren, bod dem en Ra­

gekniv for en Hane, men da han ikke kunde gjore dem begribe­

ligt, hvad han forlangte, h ja lp jeg ham ved at raabe: kokkeliky! 

kokkeliky! Herover blev M ala jeren saa fornoiet, at han med Latter 

gjenrog: kokkeliky, kokkelikv! og bod mig et Stykke Betel. Deres 

Betel er en gront B lad  af beesk Smag, som er sammenfoldet i 

flere Lceg. Inden  i det ligger, foruden lid t Tobak, ogsaa et 

Llags Tyggemad af en F rug t. Jeg bod en M a la j en Kop Kaffe, 

men han viste den med Modbydelighed fra  sig. F o r at vise ham, 

at det ei var G ift, smagte jeg selv nogle D raaber deraf, men 

nu stodte han Drikken med langt storre Afsky fra  sig; „ th i" ,

sagde han t i l  Tolken, „C apita inen har ro r t  ved det med fine 

Laster, hvormed han bar spiist S v inek jod ." De vare i den Hen- 

stende saa scrupulose, at de ei engang vilde nyde deres kjcere

Brandeviin af et G las, som en Christen nys havde drukket af.

Dagen fo r vi seilede ind forb i Javas Vesthuk, havde det 

regnet saa staerkt, at Vandet ikke saa hurtig t kunde stromme ud 

af Spygatterne, som det kom ned fra  Himlen. Matroserne lagde 

sig da p la t ned i Vandet og gnubbede sig imod Trekket, fo r at 

nvde den sjeldne Lykke at saae B u re r og Tro ie  vasket i andet 
end S altvand.

Id a g  drev forb i vores Skib  tre Skildpadder, der hang

sammen, en ovenpaa Ryggen af den anden. En Jo lle  blev 

sirer i Vandet, og Tyrene kunde i den ubeavemme S t ill in g  

hverken undflye i Fcrlledsskab eller stilles ad saa hurtig , at jo

k6*
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cn af dcm blev tagct af Matroserne, som med de blotte Hander 
siabte den op i Baadcn. De to parrcdcs formodentlig med hin­
anden, men Trcdicmand syntes i saa Tilfalde at afgive cn over- 
flsdig Person, Capitaincn fremkom med den Gisning, at den 
trcdie af Jalousic klyngede sig ovcnpaa den foretrukne Rival.

Den 8dc Juni lettede vi igjen Anker og sciledc med gunstig 
Vind til Anjcr. Paa Vcicn roede cn Deel Praycre") efter os 
oa gjorde deres Kanoer fast til vort Skib; men de kom i saa 
stor Mcengdc, at vi maattc jage dcm bort med det Raab: Pike! 
Pike! (Pak Jer), for at de ci skulde standse Skibet i dets Fart,
Javas Bjerge langs med Kysten gave os cn fkjsn Udsigt, da de 
lysegronne Lunde, beskinnede af Solen, endnu mere frcmhavcdcs 
ved de morte Skove, hvoraf de vare omgivne. Naar man ma­
ler Landskaber, betegner man, som bevidst, soedvanligviis For­
grunden ved nogle store Blade eller Urter. Paa Billeder af in­
diske Landbrcddcr secs gjcrne i Forgrunden store Kokospalmcr.
Dette hidrsrer ikke, som i de curopceiskc Malerier, fra nogen Ma-
ncer i Kunsten, men er cn Copie af Naturen selv. Foran Za- 
nas sorte Bjergskove (ved Anjcr) lsber langs med Stranden cn 
lysere Garnering af Kokospalmcr. —  Anjcr bestaacr af 5 n l> 
lave, tcglhoengtc Huse, som fra Soen sce ud som et dansk Kalk­
brænderi. Ved hoirc Side seer man Boliger for de Jndfodte, 
ved venstre et hoit Marmormindc for en engelsk Ambassadcnr. 
Lige for sig i Snndastrcedct seer man to ccnligc Bjerge staac 
midt i Havet, bcdaekkcdc med Skov. De synes at ligne to kjeempe- 
storc Portstolpcr til at betegne Skibenes Vci. Under den ene 
aabncr sig cn viid Grotte. I  det Fjerne skimter man fra Anjcr 
nogle msrkeblaac Bjerge paa Sumatra, som tabe pg i hvide 
Skyer. Da vi laae paa Meden, blev Skibet flittig bcisgt af

) E lle r maaskee: Prager o : malajiske Baade (Malajisk: pradu, m
Baad, Hollandsk: Prauw ). O r d e t  e r  d a  misforstaaet as Poul Msller.



Lilde, som bragte, foruden de scedvanlige Artikler, adftillige 
brogede Fugle. Blandt disse udmcerkede jeg mig een, paa Stor- 
relse som en Skade. Den var sort med blaaligt Skjcer, lidt 
bvidspcettet paa Vingerne, med rodgule Kjodlapper som en Hals­
krave, rodgule Veen og rodguult Nceb med lysguul Spids. Hove­
det var bedcekket med en i Midten adskilt sort Floielshud.

Paa Anjers Rhed laae et amerikansk Skib, Prinds Archer, 
sort af Capitain Derter, der var gaaet fra China den 28de April 
og altsaa havde endt sin Reise i 40 Dage. Skibets Eier, der 
i 5 Aar havde vceret Resident i Canton, fulgte selv med tilbage 
til sit Fcedreland. At en Mand, der havde saa megen Leilighed 
til at kjende Handelen paa China, bragte en Ladning Thee fra 
dette Land i April Maaned, viser noksom, at det er en Fordom, 
at October (?) er den eneste rigtige Tid. Kjobmanden hed 
Emmington. Denne Kjobmand og hans Skipper aflagde et Be- 
sog paa vores Skib, ledsagede af 2 unge Embedsmand fra Anjer.

Den Ode Juni kom en Hr. Rose ombord fra Anjers Fort. 
Denne Mand havde vceret Postholder paa Anjer, men formedelst 
sin Sundhed sogt om Forflyttelse. Alt lange for vor Ankomst 
her havde jeg hort tale om en lang, smalbenet, udmarvet Skikkelse, 
som pleiede fra Anjer af under Navn af Postholder at bestige de 
europceiske Skibe. Denne Postmester er ei nogen bestemt Person, 
som hedder enten Poul eller Peer, men en staaende Maske, der bestan­
dig spilles af en ny Person med de samme Dodens Attributer. Naar 
man kommer til Anjer igjen efter nogle Aars Forlob, seer man 
ikke den samme, horer ikke det samme Navn, men man seer en lig­
nende Dodsens Candidat rave halvdod og halvsovnig, med Dine 
saa dunkle som en bedugget Vinduesrude, langsom i Tale og Tan­
ker, paa et Par frygtelig smalle Been. Beviis paa, hvor foles­
los en saadan ret batavianiseret Krabat bliver for alle Livets For­
hold og menneskelige Anliggender, er Roses Samtale med Hr.



Beusche*). Denne gamle Mand, der i 6 Aar ei havde sect en 
kjcer Son, der var reist til Batavia, og nu med Lamgsel saae 
den Stund imode, da han igjen skulde omfavlle sit Barn — 
spurgte Postholderen, om han havde hort, hvorledes hans Son 
levede. Han svarede gandske koldt: „Saavidt jeg husker, er han 
dod, dog skal jeg ikke sige det for vist." Moderen styrtede i 
storste Fortvivlelse op af sin Stol og lob med vilde Skrig fra 
eet Sted til et andet, og vi havde Nod med at bringe hende tit 
nogen Rolighed ved gjentagne Gange at erindre hende om, at 
denne ulykkelige Tidende dog endnu var uvis. Sonnen Beusche og 
jeg fulgte med Postmesteren i Land, for at hore Benegtelse eller 
Bekræftelse paa Rygtet. Landingen er endogsaa med en liden 
Baad yderst vanskelig formedelst den stcerke Brcending, ledsaget 
af Ebbe og Flod. Da vi naaede Brændingen, var Vandet lavt, 
og to Malajer maatte springe i Bolgerne, som snart naaede dem 
til Halsen, snart til Knceene, for at boere os i Land. De bandt 
ikke deres korte Skjort op. Enhver af os maatte lcegge venstre 
Laar paa Skulderen af en Malaj, hoire Laar paa Skulderen af 
en anden, og fatte dem med Armene om deres Hoveder, men 
bleve desuagtet dyngvaade. Byen Anjer, som det sorgelige Mrinde, 
hvori vi kom, berovede mig Tid og Leilighed til at betragte i 
Mag, bestaaer af lutter malajiske Hytter, som ere toet forbundne 
med hinanden. Strcederne mellem disse Boliger ere meget smalle. 
Husene ere byggede af Bambus, toekkede med Kokospalmeno 
Blade og ligge i Skyggen af Kokostroeer og Pisanger. Ind­
byggernes Antal er 1000. Byen har et Torv, ved hvilket jeg 
saae chinesiske Kjobmoend havde opslaaet Kramboder. — Fortet 
var omgivet af Grave .og Volde, paa hvilke der laae 3 Ka­

*) v a n  B eusche , en Hollcender, fulgte Skibet fra Cap som Passa­
geer tilligemed sin Fam ilie. —  Anjer (A n y e r ) , paa Java ved 

Sundastrcvdet, har en Skibsrhed.



noner, skjondt der egentlig efter Bestemmelsen skulde ligge 15. 
Vaaningshusene vare ber store, luftige Haller, ligesom vore Kir­
ker, og under Vinduerne lob en graffk Halle, baaret af Seiler. 
Besætningen var kun 40 Mand, bestaaende af Amboinesere, 
Malajer og Europceere. Eommandanten forsikkrede os, at Am­
boinesere vare ham ligesaa brugelige som Europceere; ogsaa gik 
de fuldkomment klcedte som Europas Militaire. Malajerne havde 
bare Been, hvilket kontrasterede underligt mod deres Uniform og 
Gevirer med Bajonetter. —  Det batavianske Udyr (Rose) sogte 
med os i Batavias Aviser om Bekjendtgjorelsen af Hr. Beusches 
Tod. Endelig fandt Rose det og raabte sjceleglad til den Af- 
dodes Broder: „Funtus! her har jeg det. Jo Deres Broder 
er gandske rigtig dod for 2 Maaneder siden." Den Efterlevende 
blegnede, og det batavianske Udyr blev ved: „Naa, seer De en­
gang, hvilken herlig Hukommelse jeg har. Jeg sagde Netop, at 
det var 2 Maaneder siden. Heidah, Hr. Lieutenant, nu skal 
De hore, hvor jeg har en fortræffelig Hukommelse, Hr. Beuscbe 
skal vcere mit Vidne." Siden viste han os, at hans Teender 
vare lose i Munden og Kroppen fuld af Knuder, hvilket var 
foraarsaget ved- overslodig Brug af Mercurius. Han sad med 
Benene paa en Skammel, hvori der vare Huller, og neden un­
der blev sat et Fyrfad for at varme hans Fodder. —  Vi bleve 
inviterede til Commandanten og vare glade ved at kunne forlade 
denne levende Gjenganger. Jeg forlod ham med Medlidenhed 
over hans visne Krop og Harme over hans visne Hjerte. Com­
mandanten saae frisk og sund ud og viste ved sit Exempel, at god 
Constitution og ordentligt Levnet dog trodser Javas Pestluft; thi 
han havde tilbragt 6 Aar paa Den. Efter en gjcestfri Peber- 
svendebevcertning og venskabelig Samtale med ham og andre Of­
ficerer i Casernen gik vi ud for at besee Monumentet, der neppe 
stod saa langt fra Casernen, som Frederiksberg Have ligger fra 
Vesterbro. En Ofsiceer erklcerede, at han ikke vilde gjore Reisen



med os, uden v i vilde ride (bataviansk Ladhed og Mathed).

Mindet var reist for en Lord--------, dsd 1788, som pristes for
sin faeun6ia in senatu inaZnso Lritannirv og sin Tapperhed i 
Krigen, skjondt kun 29 Aar gammel. Det var opsat 1815 (?). 
Synderlige Billeder vare blandede med hinanden, Kanoner, Lade­
stokke og Kradsere blandt Hjelme, Landser og Ridderrustninger. 
Stutten lignede Frihedsstotten og stod paa en Hoi, omkrandset 
af Trceer. Commandanten advarede os paa Veien fra at ncerme 
os med nogen Chaluppe til de to Herkulessoiler, da Ssrovere 
lurede rundtomkring og havde Aaret tilforn ihjelslaget en engelsk 
Officeer tilligemed nogle Matroser, som i en Baad vilde omstile 
de skjonne Oer. Selv havde han ogsaa maattet friste en og an­
den Dyst med disse fornuftige Rovdyr. De slaae ubevcebnede 
Somcend med frygtelig tunge Slagsvcerd og skyde med Gevcerer 
og Krudt, som Engellcenderne hemmelig smugle til dem. Vi 
gik forbi en Hytte, hvori de Vilde holdt et Gilde og dandsede 
efter Lyden af Trceklokker af Bambusror og Trommer. Bornene 
holdt meget af Commandanten. Naar han truede med Fingeren 
ad de smaae Rollinger, kom de og bukkede, og Forceldrene loe. 
Cn Moder laae med en Abekat af Storrelse som en Rotte bun­
det til sin store Taa, og en rund Glut med Solvringe om Ar­
mene laae og reves med denne lodne Legekammerat. Solv og 
Guld vare de nogne Vilde tidt prydede med. Fruentimmerne 
flygtede altid med Skrig, naar de saae Europceere komme, en­
ten det nu var af et Slags vildt Coketterie, eller fordi Matroserne, 
encouragerede ved Venus cliuintermissa plagede dem med altfor 
paatrcengende Kjcertegn. Paa et Trce stod et Brcet, hvori blev 
fortalt, at en engelsk Matros dode sydvest for dette Trce, slap 
sit Anker og gik til Himmels*). Vi drak Thee hos nogle Told­

* )  Denne Gravskrift har moret P o u lM s lle r , og den findes blandt hans 
under Reisen henkastede Strøtanker saaledes versificeret af ham:



embedsmand, hvis Luftige Huns stod paa Pcele midt i Kokosskoven 
blandt de Vilde, for at undgaae Slanger og Kryb. Comman- 
danten sendte os ombord efter at have taget det Lofte af os, at 
vi nceste Dag igjen vilde besoge ham og noermere besee de Vildes 
indretninger. Nu var Vandet saa hoit, at Baaden kunde flyde 
ud af Revieret. —

Malajerne gik gjerne paa Bagkjob i deres Handel. Jeg 
havde kjobt nogle Stokke for en Kjole, men den Vilde kom igjen 
og vilde have, at Handelen skulde gaae ind. Ogsaa til en Ma­
tros kom en Malajer igjen med stn Betaling, sigende: Drnta mau 
ljeg vil ikke have det); hvorpaa Matrosen svarede: L —  min M —-, 
og Malajeren maatte gaae bort igjen med uforrettet Sag.

Den 10de Juni. Der blev Intet af med at besee de Vildes 
Leilighed. Inden det blev lyst, horte jeg Folkene gaae i Spillet 
og vinde Ankeret op. Vi seilede uden Besog af Kanoer den hele 
Dag og kastede mod Aften Anker mellem Menneskecederen*) og Ccesar.

Den 11te seilede vi frem mellem deskjonneDer i Strcedet. 
Der var ligesom et uhyre Teppe med brogede Billeder, der blev 
rullet op for vore Dine, idet stedse nye Grupper af gronne 
^kove steeg frem af Havets Skjod. De forreste, der laae ncer 
for vore Dine, vare lyse og beskinnede af Solen; de bageste 
kulsorte. Vi ankrede om Eftermiddagen ved Onrust**), da vi 
nk en stor Poel at see, som advarede os for Grunde. Om 
Aftenen roede Styrmand Lassen omkring i en Jolle for at lodde. 
Jeg gik med, for ret at besee Eiloenderne. Det var en deilig, 
kjolig Aften, og ikke en Vind bevcegede Havets Flade. Vi horte 
hist og her i de smaae Skove Fuglene floite. Vi noermede os

Sydvest for dette Trce en britisk M and 
S it  Liv forliste paa det salte Vand.
F link gjorde han i Livets S e  Bestik,
Her slap han Anker og t il H im len gik.

*) Menscheneeder-Eiland. En D  ncer Batavia.
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gi til Onrust, og en forvirret Fuglcskare flygtede ud over Havet
a; fra deres Hjemstavn, af Angst for flige uvante Gjcrstcr. Saa-
j? vel Onrust som den hosliggende stsrrc O var teet begroet med
: i Skov og Krat. Hist og her ved Strandbredden saae man Perle,
H ' som lsftedc en balv forbramdt Spids op af Havet. Det var
i"' Levninger af Skibsbroer, som Engellcendcrne havde afbreendt.

i I  Krattet laac Ruiner af store Bygninger, Pakhuse, Krudtkaarnc,
e fom Engclleendcrne havde »belagt. De havde ogsaa recnt, til deres

egen og andre Sofarcndcs Skade, odelagt den gode Dokke, wm 
> ber tilforn var. Ruinerne saae hccl poetisk ud; de halvfortcercde

Tage vare allerede begroede med Smaakrat. Kort sagt, det Hele 
vilde have varet synderlig romantisk, naar man ci havde vidst, 
det var Rester af et Pakhuus. Da vi satte vor Fod paa Onrust. 
flsi der en skrigende Pappcgoie op fra de noermcste Trccer. 
Disse Fugle vare det cucste Liv, vi saae paa denne forladte O. 
Hist og her laac nedfaldne Mure af de tre Bastioner, somHol- 
lrendcrue tilforn havde her. Det teet flettede Krat tillod os ci 
at gaae synderlig fremad, og det vilde formodentlig ikke have 
varet raadcligt, da Slanger sikkert havde flaact Bo op paa dette 
mennefkcode Sted. Her er det Batavias Dod, Fatter Jas eller 
Capitain Jas. har sin Bolig. Det stal have varet en Socapi- 
tain, som havde indgaaet en Pagt med Fanden. Den onde 
Aand havde givet ham et Skib, hvormed han i 24 Timer 
kunde scile fra Amsterdam til Batavia, men havde paa sin Side 
betinget sig, at han i Fortrsstning til hans Forclse aldrig maatte 
lade Loddet kaste ud. Dette Skib havde Master af Jern og Scil 
af Kobber og gik den narmcstc Vci ligesaa let over Land som 
Vand. Fatter Jas gik med en Slup i Land paa Onrust for 
at hyre Folk, og forbod sin Obcrstyrmand at lodde. Satan 

j gjoglcdc dog saamangc Skjeer frem for Styrmandens Oine, at
- han blev fristet til i sin Beamgstelse at kaste Blyet ud for at

maalc Grunden. Fatter Jas sik netop Tid til at oplofte sin



Stok og true, men i samme Oieblik forsvandt Skib og Mand­
skab. Mange have fortalt mig, at de i deres Ungdom mindes 
at have seet et Træbillede med trekantet Hat og Stok i Haanden 
paa Oen. Denne Fatter Jas er Aarsag i den store Dodelighed 
paa Batavia; thi de, som dse af den batavianske Feber, have 
ladet sig hyre til at fare med hans Skib.

M  a n i L a.

Den 16de Juli f1820^ i Dagbrakningen kunde vi fra D ik­
ket see de philippinske Hoilande gandske ncer ved os. Da vi nær­
mede os til Eilandet Corregidor, kom en Chaluppe til vort 
Skib. Under et malet Laerredstelt laae bag i Fartsiet Comman- 
danten i den lille By paa ovenncrvnte Eiland. Han var fast af- 
klaedt, men klcedte sig meer og meer paa, alt eftersom han ncer- 
mede sig til os. Det var en oeldgammel Mand med en lurvet 
Llaa Uniform paa, Ankerknapper og et Par skidne Nankins Burer. 
Da han var kommet ombord, gjorde han os gjennem en engelsk 
Tolk de scedvanlige Sporgsmaale angaaende vor Neiseroute. Han 
spurgte os, om vi vidste Nyt fra Europa. Vi fortalte ham, 
at vi i Batavias Tidender havde lcest, at der i deres Moderland 
var Uroligheder. Dette lod han sig sige en 2 L Z Gange for 
at indprente det ret i sin Hukommelse. Det afficerede ham ellers 
ikke stort, og endelig, da han mistvivlede om at kunne memo­
rere det, fik han det skrevet med Blyant paa en Strimmel Pa­
pir. Han skulde telegraphere det til andre Pladser. Corregidor- 
eilander var det skjonneste Land, vi endnu havde seet; thi det 
var ikke som de vidtberomte Kyster i Sundastrcedet reent begroet 
med Skov, men havde store grsnne Sletter paa Bjergene og 
grcesrige Dale imellem Fjeldene. Udenfor laae i Havet sorte 
takkede Steenknolde. Ved denne Kyst saae vi et Naturspil, lugt 
det ved Sundastrcedet omtalte, en Klippe med et gront Tag, 
hvorunder gik en Vei. I  samme Klippe gik en mork Grotte



ind uden at aabne Passage. Hist og her saae vi smaae Byer, 
men een Bolig laae iscer saa stjont, at en Mand, der vilde 
slaae stg reent fra Verden, aldrig kunde finde skjonnere Eremit­
bolig. Midt ind i Landet gik nemlig en Viig, som beskyllede 
en stor Dal. Denne D al, med steile Fjelde paa begge Sider, 
aabnede en Udsigt mellem Bjergene tvcers igjennem Landet til de 
fjerne Bjerge paa Landet bagved. Midt i Dalen laae en lille Banke, 
bvorpaa Huset stod under et Trce med en Flagstang ved Siden.

Vi seilede fort og ankrede ved C a v ite , Manilas Havn. 
Vi saluterede med 9 Skud og fik dem efter en god Times Be- 
tcenkning betalte lige for lige. En tyk Mand kom da ud til os. 
Han knappede sine Beenklceder under sit malede Lcerredstelt, inden 
ban besteeg vort Skib. Personen var lovlig tyk, bar sort Bom- 
basins Kjole, rode Opslag og et sort Flor som et Ridderbaand 
over Brystet. Lurvet var Eqvipagen; spansk stolt saae Karlen 
ud. Han qvcestionerede os og kaldte sig anden Gouverneur paa 
Sledet. Jeg forundrede mig over at en Herre, der forte saa 
stor Titel, vilde nedlade sig til en Posekigers Lignelse.

Den 17de. Den ene Toldbetjent*), der saae ud som en 
mcvsket Munk, kunde en Smule Latin, men det var derefter. 
Jeg spurgte, om han var fod i Europa; men han svarede: „Aon; 
nata 68t e§o in Nanilla." —  volet venter propter frigide; — 
toelum librum meclieinum 68t latine**). Vi raabte efter Scrd- 
vane Hurra, da Capitainen gik i Land. Et Postbud, der havde 
bragt et Brev paa Skibet, troede formodentlig det var danst 
Skik, at sige Farvel saaledes, og lod sine Roerknegte raabe 3 
Gange Hurra, da han gik fra Borde, hvilken Hilsen Matroserne 
med megen Latter besvarede med lignende Udraab. En af de

*) Ester Skibsprotokollen kom der den 17de to Toldbetjente ombord 
for at blive paa Skibet under dets Ophold ved M anila.

* * )  A t det ikke stod bedre t i l  med Munkenes Loerdom, sees as sæl­
gende Optegnelse, som Forfatteren et andet Sted har g jort: „En



vilde Koner, der solgte Frugter ombord, blev saa rort over min 
Drengs friske Udseende, at hun forcerede ham en Mangosfrugt 
og klappede ham. Mig vilde hun derimod snyde ved Verel af 
en Pjasker, og da en af hendes Chevaillerer gjorde mig opmcerksom 
derpaa, slog hun ham i Ansigtet.

Den 18de om Morgenen tidlig gik vi til Cavite. Det var­
en ussel, sort Stad, hvis forfaldne Bygninger hist og her saae 
ud som Rester fra en Ildebrand. Ingen Gade var saa ziirlig 
som vores Ulkegade. De fleste vare smalle, ureenlige og stinkende. 
Somme Steder laae dode Dyr, andre Steder fandtes Gronninger 
midt i Staden. Ikke eet offentligt Sted gaves, hvor jeg kunde 
faae Brcendeviin til vore Folk, der havde roet mig i Land. Jeg 
tog et af de meest gentile Huse for et Herberg, gik derind, lagde 
min Hat fra mig og lod som jeg var hjemme. Huuseieren, 
som kunde tale lidt fransk, kom da hen og oplyste mig om min 
Vildfarelse, men var tillige saa hoflig at tilbyde mig at tjene 
mig i Alt, hvad hans Huns formanede. Brcendeviin formanede 
hans eget Huus ikke, men han skikkede en Karl med mig, som 
skulde vise mig en Slags Spiritusgrosserer Jeronimo. Jeronimo 
var ikke oppe. Ester lang Venten saae vi ham tyk og fortrydelig 
at rokke imod os. Jeg fik en Flaske spansk Brcendeviin til Trost 
for Matrosernes fastende Maver. Han stod i den Formening, 
at det var blot en Mundsmag, der skulde drage en stor Handel 
efter sig. Derfor spurgte han, hvormeget vi vilde have. Vi 
takkede ham og sagde, vi havde ikke videre at befale. I  hele

ung M unk af S t .  Petri Orden var ombord hos os. Han bar en liden 
Tonsur og gik med sort Silkekjole, en hvio broderet Nand om Halsen, og 
sorte Silkestrømper. Han svarede paa m it Spvrgsm aal, om bal: 
forstod Latin, da han endelig og endelig forstod det: Aluito,
multo, Kjgnor, latine loguere U 088U M . —  Ilutellis viunm  iu 
mu8tl-3in. — Han kjendte ikke Grcesk fra Hebraisk, og da v i ikke 
kunde enes om Latinen, sagde han: Lgo 86eurulum grrrmmgtic.im 
Mommoio.



Byen var ei en Gentleman at see. Lutter usle Nsnner modte 
os, hvoraf lurvede Skikkelser*) krsb frem. Dersom der ikke var­
en stor Mangde af de driftige Chinesere i Staden, vilde Ind­
byggerne visselig omkomme af Skidenfardighed. Vores Biersmat 
forte os ind i sin Stadsestue, der lignede omtrent et Hsnsehuus 
og heller ikke ved nogen Vag var separeret fra Hsnsegaarden, 
hvori jeg saae en Hsne spadsere paa eet Been; det andet om­
sat af tcet ved Kroppen. Jeg tog en Karl, for at vise os Kirkerne; 
thi den lille By saae ncesten ud som bare Kirker. I  nogen 
Afstand kunde man Intet see bag den sorte, rsgede Ringmunr 
uden de fire store Kirker. De vare alle brede og rummelige, 
men havde smaae Taarne. Alle Altrene vare lueforgyldte og 
prydede deels med Billeder af den bibelske Historie, deels var 
Mnnet taget af Legenderne. Malerier hang der ogsaa paa Bag- 
gene, som forestillede Skjarsild, Helvede og Helgenhistorier. Djæv­
lenes Fjas vare ret frygtelige; nogle Typer vare laante af det 
narliggende Havs Uhyrer, Krokodillerne. Jeg beklagede meget, 
at jeg Ingen havde, der kunde udtyde mig de til Grund for 
disse Phantasier liggende Fabler. Satan med lange Kloer slog
Gn lige i ------ . Gn tog ved sin Fod og stsdte Kulbotter ned
i Svovlpolen. Isår beklagede jeg ikke at vide Sujettet for et
skjont Billede, paa hvilket nogle sardeles deilige Jomfruer med 
Kurve i Handerne knalede for en syg Munks Seng. Det fav- 
reste af Alt havde vi nar glemt at see, men det havde vores 
Karl tillykke bemarket. Da jeg vilde gaae ild, trak han mig 
tilbage i Kirken og pegede til Hvalvingen over Choret. Nikkende 
med Hovedet i Triumph blev han vores Overraskede vaer. Thi

*) Landet vrim ler af såre Vanskabninger. En M and havde elleve 
Fingre. Hans Tommelfinger deeltes i to Grene, hver forsynet med 
ro Led og istand t il at bsies, nden at den anden bviedes med. En 
gled Paa Bagen. En havde Benet saa tykt, at hele Foden tabte 

sig i Svulsten. Huden var saa klar som Glas.
F o r f .



vanskeligt kan Noget saaledes glimre i Oinene ved forste B lik . 

Med de meest blettdende friste Farver stod der i Ungdommens 

^ylde, malet paa Loftet jelv, en rankvoret Jomfrue, m ater amata, 

intem erata. Hun stod i Himmelen paa klare, hvido Skyer, og 

Jordkloden gik fo rb i hendes Fodsaaler. En ildsprudende Love 

forfulgte den. Hun havde en rojenfarvet K jo rte l paa, men oven 

paa den en viid, blaa Kaabe, baldyret med Blomster. Denne 

Kaabe spreder hun vidt ud med begge Armene, og Engle 

lofte de yderste Flige fo r at udbrede den endnu mere*). A f 

den udfpeendte blaae Kaabe dannes en Himmel, hvorunder de 

Troende teet klyngede t i l  hinanden soge T ilflu g t. De sadde med 

Handerne fulde af Roser, L ilie r , C rucifirer og Monstrantser. 

Hovedfiguren selv stod med Hovedet lid t boiet t i l  S iden , og de 

lange, brune Haar rullede t i l  begge S id e r ned over Kaaben. 

Hendes M iner bare det reneste Udtryk af den skjonne Resignation, 

den fuldkomne Opoffrelse fo r Andre, som dog endnu paa Jorden 

mangen Jomfrues Ansigt love r, og mangen Moders L iv har 

holdt, ^kade, at et strå yndigt B illed  paa Himlens Kjcerlighed 

t il den faldne Jo rd  b lot er grundet paa et phantastisk Blendvcerk. 

Man fristes i visste Oieblikke t i l  at misunde den ene saliggjorende 

Kirke i aa stjon en In db ild n in g . Dersom den historiske T ro  paa 

Himlens D ronn ing  var meer end en D rom , da kunde den forste 

Nngdomskjcerlighed, der enten aabenbarede sig i synlig Skikkelse 

og jvandt igjen, eller levede og dode blot i  de Phantasier, som 

Hjertets Trang nodvendig avlede, saa let gaae over t i l  den evige 

Kjarlighed, hvorom den var en Varselsrsst.

Paa alle Kirkegulve laae bedende k v in d e r, men ikke een 

Mandsperson. De fleste vare temmelig t i l  Aars og havde deres

"') Omkring i Luften flv i smaae Englebvrn A rm  i A rm , med Noser 
under Armene, som de tabte ned paa Jorden; og paa den hvide 
Lky underneden stod med store Bogstaver strevet: er-eiM.

F ors t



smaae, halvnogne Born med sig, som lob omkring i de Bedendes 
Kjcede og overlod sig til gandske utvungne og lydelige Mtringer 
af deres Sorg og Glade. Snart loe de og snart grad de, alt 
eftersom Hovedet stod paa dem. De bodfardige Qvinder lode 
sig ved ingen Lyd forstyrre, men bevagede deres Laber uaslade- 
ligen ligesom Samuels Moder. Dog vare Mange af dem just 
ikke saa henrykte. En gammel Moder, hvem formodentlig hendes 
Skriftefader havde givet et altfor stort Pensum, yttrede paa mange 
Maader sin Utaalmodighed. Hun gabede (uden at derfor Laderne 
ophorte at gaae), hun vred sig, og talte hvert Oieblik de Per­
ler paa Rosenkrandsen, som endnu stode til Rest. Dog laa een 
Synderinde paa sine Knae i en Krog, som syntes meget sonder­
knust; thi hun sukkede og gav sig gandske hoit og lydelig. De Bon­
faldende havde et stort Stykke bruunt Toi over Hovedet, og saae 
dermed ud omtrent som vore Landsbypiger, naar de i Negnveir 
drage Skjorterne over Hovedet. Jeg gik hen til Skriftestolen, 
hvor just en Synderinde nedlagde sine aandelige Sorger i en 
Paters Skjod. Samtalen var til min Forundring saa lydelig, 
at Enhver, der fardig forstod Sproget, maatte kunne hore, hvad 
der afhandledes. Registret var meget langt, .thi i den balve 
Time, jeg var i Kirken, vedvarede bestandig dette ene Skriftemaal. 
Vi horte en Messe, hvor den hoitidelige Melodie gjorde stor 
Virkning paa os, naar Choret lod sin Stemme hore, ledsaget 
af een Bas og een Flotte; men naar de tre Patres tog til 
Gjenmale, var det vederstyggeligt at hore. Det var dog umu­
ligt at blive henrykt ved den virkelig hoihellige Musik, naar mau 
saae paa de tre Munke, thi de lignede mere Marekatte end Guds 
ypperste Skabninger. Deres Klcededragt var yderst prcegtig. Deu 
rigt broderede hvide Talar var ombundet med et Guldbelte, og 
derover hang en aabenstaaende sort Kaabe med hvide Kanter og 
et hvidt Kors paa Ryggen. Foran stod et Crucisir i Glandstu 
af 50 Lys, og nedenunder paa de forst'jellige Stokvark af Py-



ramiden alle Dodens Attributer. Vores Karl teede sig meget 
andcegtigen i Kirkerne, men aldrig saasnart havde vi forladt den 
femte og sidste, forend han spurgte os om han skulde -ringe os 
en Pige, en meget god En (a ver)" Aoocl ono. Oooll skulde da formo­
dentlig her ikke vcrre eenstydigt med dydig). Dette var det Eneste, 
han kunde sige paa Engelsk, saa det formodentlig maatte vcere 
ham meget vigtige og indbringende Ord. Vi gik ud af Porten 
til den toet ved Cavite liggende O , som ved en gjennem Bug­
ten opfort Doemning er forbundet dermed. Paa Veien modte 
vi Damer, som rog paa store Ziruter af Tykkelse som et godt 
Kosteskaft og af 3 Qvarteers Lcengde. De toge sig en liden Mor­
genpromenade med denne vceldige Tobakstrompet for Munden, 
og talte os til paa alfare Veie som En, der moder en Dus­
kammerat paa et Olhuus. Da vi ikke forstod dem, sloge de 
en Latter op og gik. Vi saae en Moder spule en lille spedalsk 
Unge. Visaae sorte Sviin, der slaebte Maven paa Gulvet og vare 
heel unaturlig sveigryggede. De samme vare lang- og spidssnudede 
og havde en Dusk paa Enden af Halen. Alleryderst i den Landsby 
eller Forsamling af Bambushuse, vi gik igjennem paaOen, saae 
vi og horte vi en Landsbyskole (den meldte sig paa eengang for 
vore Oren og Oine), hvor Born af Manilas Aboriginer bleve 
underviste af en Munk. Der vare omtrent et halvt Hundrede, og 
de raabte alle i Munden paa hinanden: ba, bo, di, bo, bu 
— 0 -  r6 -  Fi -  na -  ene - l i  -  0  -  sane -  tis -  si -  ina -  0 -  pi -  
is -s i-m a . De havde kun to Slags Boger, en Fibel og en 
^vo Naria. Den sidste bestod af baade spanske og latinske Bon­
ner. Da jeg saae, at disse smaae Peblinge lceste saa fcerdig 
Latin, spurgte jeg Skolemesteren, om han forstod dette Sprog; 
men han betydede mig, at han blot kjendte Bogstaverne, men ei 
forstod at oversatte det. Som en Folge heraf lcerte han rimelig- 
viis heller ikke Bornene at forstaae det. Han saae ellers meget 
godmodig ud og behandlede Bornene, der brugte Bjelker for
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Banke, med megen Mildhed. De vare da heller ikke bange for i 
hans Overværelse at bombardere hinanden med Boger og Penne. . 
Huset havde i gamle Dage varet takket med Kokosblade, men 
Taget var nasten reent borte. Der var god Lysning gjennem 
ingen Vagge og lidet Tag; dog var Taget den eneste Bedakning 
over deres Huns, thi det manglede reent Loft. Som en Felge 
heraf maa nok Skolen have sig selv i Negnveir. Paa Gaderne 
gik smaae, nogne Born paa 2 3 Aar, som allerede vare kron-
ragede og pradestinerede til en eller anden Munkeorden. Te 
bare allerede Navn af xaii-es. Jeg saae en saadan uskyldig lille 
Pater splitternogen at satte sig ned paa Gaden for at folge Na­
turens Krav. Da vi atter gik ind af Cavites Port, sad der en 
Kjarling med en Kurv fuld af Sabekugler, tatte Kamme og 
Helgenbilleder. Jeg kjobte to Billeder af hende, og hun skam­
mede sig ikke ved at ville forfordele mig, vexlende en Mynt*); 
men da jeg gik, gjorde en hosstaaende Spaniol mig opmarksom 
paa, at jeg havde glemt et forsolvet Baand, som horte til. 
Hun paastod, jeg skulde betale det ovenikjobet, hvorover der 
mellem hende og hendes Landsmand opstod en varm Tratte. For 
at gjore Ende herpaa, kastede jeg Baandet efter hende og gik. 
Men hun fik nu ogsaa et Anstod af Mdelmodighed og lod en 
Dreng indhente mig igjen med et Baand til mine Helgene. Vi 
gik ombord med en af de Jndfodtes Kanoer, som var takket med 
Bambus. Ogsaa her vare Stotterne, der bare Taget, prydede 
med hellige Billeder.

Naar Manilanerne i Handel og Vandel modtage en Pjaster, gnide 
de den i Haaret og lngte t i l  den, for at erfare, om den er falsk 
eller agte. Saaledes maa alle Sandsers forenede Vidnesbyrd komme 
sammen t i l  D om  over Penge, maaskee Smagen undtaget.

(A f F o r j s .  Optegnelser.)



De opdigtede Historier.
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Lystspil i een Act.
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Personerne.

S m i t h ,  en gammel Magister. 

Lars Espesen, hans Opvarter. 

O le, S oldat.

S to rk , Kjvbmand.

Caroline, hans D atter. 

M orten Klinger, Kjvbmand. 

Christian Klinger, hans S vn .

. /. Scenen er i  en borgerlig S tne  i Christiania.



Forste Scene.
Fars

(staaer fvrst og rager i Lommerne paa en Kjole og siger derpaa, idet 
han hcenger Kjolen hen paa Vceggen).

9Iei den er vcek og den bliver voek. Der er saa Gu' ingen 
Redelighed meer blandt Haandvcerksfolk her i Christiania. Jeg 
veed bestemt, min Herre, Magisteren, har gaaet med en Species­
daler, som jeg forbistret gjerne vilde have Fingre paa; men den 
er vcek og den bliver vcek, for der er et Hul paa Lommen saa 
stort, at man kan jage en Haand derigjennem. Den Species- 
daler kommer aldrig enten mig eller min Herre tilgode. Er det 
ikke ret slyngelagtigt af en Skrcedder, som altid faaer sin Regning 
betalt strax, at han soetter saa uforsvarligt Lcerred i min Herres 
Lommer. Er det ikke da som jeg siger: der er ingen Redelig­
hed mellem Haandvcerksfolk meer. (Det banker paa Doren.) Dod og 
Ulykke! kommer min Herre saa tidlig hjem? Han maatte da ikke 
ret vel see, at jeg visiterer hans Lomme. (Dsren gaaer op og en 

Soldat troeder ind.)

Anden Scene.
Fars og Vie.

Ole. God Aften Lars! er du alene hjemme?
Lars. Ja det er jeg rigtig nok, men jeg venter min Herre 

alle Die blikke.
O le . Hilledsd Lars! skynd dig da lidt og giv mig en Dram 

af Magistrens Flaskefoder. Jeg er saa inderlig flau om Hjer­
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tet. Du har altid fuldt op af loekkre Sager, og Du deler altid 
som en brav Gut med Dine gode Venner.

Lars. Det gjor jeg, Ole; jeg er ikke storagtig, fordi jeg 
kan gaae noget bedre kloedt end andre Gutter her i Byen og 
tjener hos en riig Mand, der lader mig gaae over Alt, hvad 
han har. Jeg holder mig slet ikke for god til at drikke mig el 
Glas med mine forrige Kammerater.

O le. Men derfor er Du ogsaa godt lidt, Lars, og det er 
saa rimeligt, for Du er en Satans Karl, Lars. Man siger, Du 
har en god Skilling i Sparekassen.

Lars (smilende). Aa, det skal Du ikke troe, Ole; Folk snakke 
saa meget: hvad jeg eier er ikke saa stort.

O le. Ja Fanden troe Dig, Lars! Du er gammel; man tager 
Dig ikke, hvor man soetter Dig. Der er kun een Mening om det 
ved vort Compagnie. „Lars Espesen er en Gavtyv, en fuul 
Canaille;" det siger hver Mand ved vort Compagnie.

Lars (smilende). Sige de det? Ha, ha.
O le. Du tjener vist paa dine 2 a 300 Daler, for det 

gamle Tossehoved er jo saa forgabet i Dig, at han kan ikke vare 
Dig foruden.

L ars. I  fast Lon har jeg just ikke saa farlig meer end 
andre simple Karle; men jeg kan jo vel regne paa 6 a 7 Gange
saa meget i Extra-Jndtoegter.

O le. Ja jeg forstaaer Dig nok: Du er en fuul Hund. Du 
kniber af og til en liden Lap af de Blaae eller de Gule, 
naar du borster Magistrens Kloeder. Det gjor Du ret i.

Lars. Nei, Gud bevares, Ole, det gjor jeg aldrig.
O le. Ja. ja Lars, vi forstaae nok hinanden.
Lars. Nei, jeg er troe som Guld; men derfor kan der nok 

falde lidt af imellem. Jeg skal sige D ig, Magistren er et 
groettent gammelt Skrog, som de fleste gamle Ungkarle. Han 
bliver sommetider saa vild over ingen Ting, at han taler mig



t i l ,  som om jeg var et simpelt Tjenestebud; men naar saa 

Galstaben gaaer over, saa b liver ban saa m yg, at man kan 

vikle ham om en Tommelfinger. S aa  v il ban gjore det godt 

igjen, naar han mcerker, han har forlobet sig; men, da stal jeg 

aldrig fragaae, at han sommetider maa komme frem med en 

lille Femdalerseddel, forend han kan faae mig t i l  at see m ild t 
igjen.

O le . Ja  det er et sandt O rd , man siger i Byen, L a rs ; D u  

har Magistren i Lommen.

L a rs .  Det v il jeg just ikke sige. Men hankan , som D u  selv 

sagde fo r ,  just ikke godt vcere mig foruden; th i,  skjondt han er 

en dygtig M and t i l  sin Bog, skjonner han ikke Meget af denne 

Verdens T ing. Han kan vel vcere tjent med, at han har en 

Tjener, der just ikke er dum.

O l e .  De sige, D u  regjerer over Magisteren og at han er 

saa roed for d ig , som om han var D in  Dreng.

L a r s  (smilende). D e ri lyver man skammeligt, O le ! Zeg er ikke 

slem ved ham; jeg omgaaes ham a ltid  venskabeligt; men —  det 

forstaaer s ig —  naar jeg siger: der skal Skabet staae, saa maa 

han rig tig  nok lade det staae.

O l e .  Jeg har nok mcerket det er en balvtaabelig gammel 

Gjcek. —  M en D u  glemmer m ig , Gutten m in ! D u  var saa 

M d  og lovede mig en D ram .

L a r s .  Det er sandt —  D u  skal faae et G las V iin ;  th i 

jeg maa sige D ig , jeg drikker ikke gjerne simpelt norsk Brcende- 

v iin , det smager mig ikke meer; jeg er fo r godt vant. M en ber 

har jeg i  Skabet en Flaske M ade ira , der er 12 A ar gammel; 

den v il v i drikke med hinanden. D et er noget, Doctoren har 

foreskrevet Magistren for hans Helbreds S ky ld  (tager Flasken frem
af et Skab og fkjenker).

T l e .  J a , jeg bar nok mcerket, det var ikke rig tig  fa t med 

ham; han gaaer a ldrig  ud undtagen i  Skumringen, og saa lusker



r h a n  omkring ved Voeggene som en Honsetyv med et gront Skjerm 
^ for Oinene. Tys! —  jeg horer Nogen paa Trappen; det er
. nok Din Magister. Hvad gjor vi nu?

Lars. God Nat, Ole; stik Flasken i Din Lomme og see Du 
kan liste Dig bort i en Hast: ikke fordi jeg er bange for min 

, Herre, men for en Anstcendigheds Skyld. Nu bloeser jeg Lyset
ch ud og lader som jeg sover; gaa Du saa kun gandske sagte forbi
! bam paa Trappen. (Ole gaaer.)

Trcdie Scene.

Magisteren og Fars.
>'<v

.? Magi s teren (samler emning i Morke). Bravo! naar Enden er
' god er Alting godt: det er et overmaade hyggeligt Hjem, jeg

har at lcenges efter, naar jeg er ude. Variatio tleleelrtt, sagde 
Fanden, han beed i en Sneebold. I  Gaar, da jeg kom hjem, 
var her hundekoldt, Lars sad og snorkede som en Hvalfisk; Lyset 

 ̂ . var brcendt langt ned i Piben, og hele Vcerelset stank af branket
Talg; i Dag er her bcelmorkt og 30 Graders Hede; men den 
meget yndede Musik af Larses Noeseborer, den horer jeg da Gud 

 ̂ skee Tak endnu. Lars! trend Lys! ( 5?an stamper i  Gulvet.)

Lars (springer op). Strar Herre! l 3  en deeltagende Tone.) Der 
skulde dog vel aldrig vrere tilstodt Herren nogen Ulykke paa Ga- 
den? Det lader til De er i ondt Humeur.

Magisteren.  En Ulykke?! Nei, min kjrere Lars, Publicum 
her i denne velfignede By viser mig stor Mre og stor Op- 

? mrerksomhed. Man har digtet en Sang til min Berommelse.
- . Har Du ikke hort den nye Vise om den halvtaabelige Magister

i Storgaden? Den begynder saaledes: „Vi binde Dig en Iomfru- 
^ krands med Silke som blaae Violer". Der lob saamcend et Par

- Drenge forbi mig her henne paa Torvet og sang den af fuld
' Hals for mig.



Lars. Men er Herr Magistren ogsaa vis paa, den Vise er 
digter om Dem? Jeg synes, jeg har hort Jomfru Caroline 
synge den for lang Tid siden.

Magisteren.  Jomfru Caroline? Ja , det kan nok ligne 
hende. Er Du virkelig saa dum, Lars, at Du ikke har mcerket, 
hele Visen er fuld af nederdrægtig Spot over mig, eller gjor 
Du Dig dum, fordi Du troer, jeg skal behandles som et Barn ? 
(Lager en Diensijerm af sit Hoved). Seer Du Lars? her er den skjonne 
gronne Jomfrukrands, som den haabefulde Ungdom gjor sig 
lystig over, og de kalde den en Jomfrukrands, fordi jeg er 
ugift —  seer Du? —  og dette morkeblaae Barattens 
Baand ved Skjermen, kalder man Silke som blaae Violer. 
Tvivler Du nu?

Lars. Det trceffer rigtig nok underligt sammen; men hvem 
skulde vel gaae hen og gjore Viser om en Mand som Magistren.

Magisteren.  Det skal ,jeg oplyse Dig,  Lars; det er et 
Sporgsmaal, der er let at besvare. Forleden Dag gik Poeten 
Reinhard forbi mig, og jeg saae ham ikke, forend det var for 
sildigt at tage Hatten af for ham. Der har Du hele Hemmelig­
heden.

Lars. Jo,  jo! Herr Magistren kjender sine Folk. Men 
veed Herr Magistren hvad? jeg er kun en simpel Karl, der ikke 
har nogen videre Opdragelse; men jeg synes sandfærdig slet ikke 
det klceder godt, at holde en brav og en retskaffen Mand for 
Nar; for efter min Mening er det bedst, at Enhver skjotter sig 
selv og lader en Anden vcere den han er. For naar Alt kommer 
til Alt, saa kan Enhver vcere god for sig.

Magis teren (Ide t han med Heftighed gaaer op og ned ad Gulvet). Det
skader mig ikke! Det er godt nok til mig! Hvad vil jeg mellem 
Folk? Jeg kommer til at ansee frisk Luft for en Lurusartikel, 
som jeg maa lcegge af. Jeg kommer til at sidde bestandig her



i Stuen med Lukkede Vinduesflaader og ryge mig saaledes ind i 
Liverpool, at mit Ansigt ligner en Spegepolse.

Lars.  Jeg maa rigtig nok sige, det forekommer mig grumme 
rart, at de skal have Lov til at synge Viser paa Gaden i en 
constitutionel Stat.

Magis teren.  Jeg bor aldrig scette min Fod ud af min 
Port, og aldrig lukke min Dor op for nogen Moders Sjcel; 
det er den eneste Maade, hvorpaa jeg kan flippe for Drilleri 
og Forhaanelfe. (Han stampe, i Gulvet). Havde jeg dog blot ikke 
voeret saa ubetcenksom at invitere Doctor Martins til en Piquet 
hos mig i Morgen Aften. Men —  lad gaae —  det er sidste 
Gang jeg seer en Gjcest i mit Huns.

Lars.  Har Herren budt Doctoren til sig i Morgen Aften ? 
Det var grumme slemt. Kunde det da ikke gaae an at skikke 
ham Afbud? for jeg vilde rigtig nok saa overmaade gjerne bede 
Herr Magistren om Forlov til at gaae ud lidt og divertere mig 
i Morgen Aften.

Magisteren.  Det er det Samme, Lars, saa vil jeg bede 
ham i dets Sted komme til mig i Overmorgen.

Lars.  Ja,  jeg takker Herr Magistren tusinde Gange for 
Deres Godhed; men —  jeg havde rigtig nok gjort Regning 
paa, at jeg kunde give Dem saa mange gode Ord, at De gik 
hen i Enigheden den Aften, for jeg vilde saa overmaade gjerne 
see et Par gode Venner hos mig, som jeg allerede har buden.

Magi s teren.  Du veed selv, min gode Lars, at jeg nodig 
afslaaer Dine Onsker; thi Du er den Eneste, der er mig hengiven 
og tro, men enten i Morgen eller i Overmorgen skal Doctoren 
spise hos mig.

Lars.  Ja,  naar Herren endelig vil have det, saa maa jeg 
jo holde min Mund og lystre; men De maa dog selv tilstaae, 
at det er temmelig haardt, at man skal vcere bunden som en



ucrrlig S la ve , og a ldrig  kan faae Lov t i l  at gjore sig en lille  
bitte Smule Fornoielse.

M a g i s t e r e n .  L a rs ! D u  er eu uforskammet K a rl. D et varer 

ikke lcrnge forend D u  forlanger, at jeg stal vaske Tallerkener og 

skylle G la s , mens min Stsvlepudser holder en Gallas med sine 

Svirebrodre. M en —  jeg stal nok holde D ig  i D rene, D in  

impertinente S lyn g e l! ellers vorer D u  mig reent over Hovedet.

L a r s .  Herre G ud , H err Magister! D et er en tung Lod,

naar man er en fa ttig  M ands B a rn  og maa tjene fo r sit B ro d . 

Naar en saa inderlig godlidende M and som Husbond er, ikke 

kan sige nei t i l  hvad E n beder om, uden han skal kalde E n  en 

S lyngel og en K je ltr in g  oven i K jobe t, saa kan man nok vide, 

hvordan det gaaer andre skakkels Tjenestebud.

M a g i s t e r e n .  Aa S lu d d e r! D u  veed meget v e l, at jeg ikke 

mener det saa slemt som jeg siger det.

L a r s .  J a ,  Gud velsigne H err Magistren! De har et Hjerte 

som Faa her i Verden; men —  det er dog forfcerdelig haardt 

for en K a r l,  der har W re  i  L ive t, at man D ag ud og Dag 

ind skal vcere udsat fo r at blive t i l ta lt  som et Tugthuuslem. 

Jeg svcerger Dem t i l ,  man bliver saa modfalden, at man ikke 

to r aabne sin M und uden Angest og Bcevelse.

M a g i s t e r e n .  D u  skal faae din V illie , S lu b b e rt! lad det 

saa vcere godt. D u  skal have Lov t i l  at jage mig ud paa 

Gaden, fo r at D u  kan drikke t i l  Pcels paa m it Vcrrelse hver 

anden Aften. E r  D u  saa fornoiet? D u  tyranniserer mig, 

Knegt! det fo le r jeg meget godt, og jeg beslutter hver Dag at 

bryde mine Lcenker, men jeg mangler Eharakteer; jeg er —  

reent ud sagt —  eu Nathue.

L a r s .  Sode H err Magister? De g jo r mig saa forskrækket, 

saa jeg ryster over min hele K rop. Ikke fo r a l Verdens G uld 

vilde jeg nu gaae ud af Huset i  M orgen Aften.



M agisteren  (stamper i Gulvet). Nu stal Du gaae, og saa 
ikke et Ord meer.

L ars (kysser hans Haand). Gud velsigne Herr Magistren.
M agisteren . Ja , naar Du faaer Din Villie, saa er Du 

underdanig. (Han seer ud af Vinduet.) Saa! nu er da min Fred 
forbi. Der kommer den Laps Christian Klinger ind ad min Port.

Lars. Befaler Herren, at jeg skal lukke Doren af?
M agisteren . Aa nei! Han har allerede seet mig i Vin­

duet.—  Jeg forsikkrer Dig, Lars, jeg vilde give 100 Species­
daler for at slippe for Omgang med den M el. Tank engang: 
jeg har drukket Dus med Knegten og gjort ham utallige Tje­
nester, mens han har gaaet og friet til min Varts Datter, og 
al den Tak, jeg har for det, er, at han nu lober om i Dame­
selskaber og copierer min Rost og min Gang.

Lars. See! See! Saa Herr Magiftren har hort for gandfke 
vist, at han gaaer og vranger efter Dem.

Magis teren.  Nei, hort det fortalle har jeg just ikke; 
men jeg er ligesaa vis derpaa, som om jeg selv havde seet det 
med mine egne Oine og hort det med mine egne Oren. Jeg 
bar selv seet ham eftergjore over hundrede Personers Lader og 
Fagter, og jeg veed meget godt, at jeg har alt for meget 
Naragtigt ved mig, til at han skulde flippe saa god Leilighed 
til at ove sit Talent.

Lars.  Ja,  det er saamand meget muligt, at Herr Magi­
stren har Ret.

Magisteren.  Muligt?! Ja, for han forsommer en Anled­
ning til at glimre for Damer, for lader vor Kat en Muus gaae 
sin Snude forbi. Det vilde Du selv begribe, Lars! naar Du 
havde min Erfaring i Verden. (Det vanker.) Kom ind!



Fjerde Scene.
De Forrige. Llinger.

Klinger.  God Aften, Magister!
Magisteren.  Tak.
Kl inger.  Hvad gaaer der af Dig? jeg troer Du er stedt.
Magisteren.  Nei. Hvad er til Tjeneste?
Klinger.  Ei, ei! saa jeg Lehover et Wrinde for at Le- 

soge min gamle Duskammerat. Ja , det har jeg da til Lykke; 
thi jeg kommer for at laane Penge af Dig.

Magisteren.  Jeg laaner ikke gjerne Penge ud, uden til 
Folk, der ere i Trang.

Klinger.  Ja,  jeg er s'gu i stor Trang; jeg stal paa Bal 
i Lhceet i Overmorgen og paa Concert paa Tirsdag, og jeg 
eier kuns en Ort og sex Skilling.

Magis teren.  Den Trang er da ikke af det vcerste Slags, 
saalcenge man trceffer Folk, som sulte af Mangel paa tort Brod.

Kl inger.  Ja, naar jeg ikke manglede andet end tort Brod, 
saa kunde jeg blive hjulpet ved sex Skilling til en Ankerstok; 
men jeg Lehover i det Mindste 10 Species.

Magisteren.  Du skal faae dem, Din Nar. Lad os vcere
alene, Lars! (Lars gaaer ud.)

Femte Scene.
Magisteren og Llinger.

Klinger.  Hvorfor var Du suur, da jeg kom. Magister?
Magis teren.  O, det var deels mine hypocondriske Griller, 

Du; deels Wrgrelse over, at Folk ere mig paa Halsen og gjore 
mig den Fortrced, de kan.

Kl inger.  Aa Snak!
Magis teren.  Ja, jeg veed nok. Du troer det ikke. Klinger;



men det er dog saa. Her er en vis Poet her i Byen, som 
spiller nlig mange flemme Puds.

Kl inger.  Aa Snak.
Magis teren.  Jeg flak bare fortcelle Dig et Beviis paa 

hans Ondskab. For en Timestid siden saae jeg, han modte
Lieutenanten, som boer her oven paa: strax trak han et Pa­
pir op af Lommen, som da naturligviis var den vittige Vise, 
Du vel nok har seet. Mens de stod og lceste den, gik der en 
Dreng forbi med en hvid Muus i et Buur. Nu kunde jeg 
tydelig see paa Lieutenantens Miner, at han fortalte Poeten, 
at jeg var bange for Muus og at han sommetider flipper Muus 
herind i mit Kammer, naar jeg er ude. Men hvad gjor
Poeten? —  han flaaer en Latter op og kjober Musen for at 
stikke mig den paa Halsen ved Leilighed.

Kl inger.  Ha, ha, ha, Du scetter rigtig nok i en Haande- 
vending en heel Cyclus Smaahistorier sammen.

Magisteren.  Du leer nok; men da jeg gik forbi dem,
horte jeg med mine egne Oren, at Lieutenanten sagde til Poeten: 
„Det var et kosteligt Indfald, det stal Du have en Snaps 
for;" og saa gik de begge to ind ad Zuvans Port.

Kl inger.  Vi ville lade den Fugl flyve; thi det er umu­
ligt at bringe Dig fra Dine Griller. Jeg tor forstkkre, Du har 
ogsaa digtet en eller anden Historie om mig, siden Du tog saa 
koldt imod mig.

Magis teren.  Det kan nok vcere, Christian; men det var 
en anden Sag, det var blot en Fantaste, som er forsvunden, da 
jeg rigtig er kommen til at see paa Dit aabne, muntre Ansigt.

Klinger.  Du er en snurrig Fcrtter, Smith! det er Skade, 
Du ikke er bleven gift, da vilde Du vist vcrre bleven en ander­
ledes Karl. Ungkarlelivet duer ikke i Lcengden. See til Can- 
celliraad Wratz; han holder sit Solvbryllup i Aften, men han



har vedligeholdt en saa ungdommelig Raskhed og Livlighed, at 
man skulde tage ham for 10 Aar yngre end Dig.

Magisteren.  Du har fuldkommen Ret; men det er ikke 
Enhver, der saaledes som Wratz finder en Kone, som han efter 
25 Aars Forlob kan takke Gud for. Dersom jeg var bleven 
gift, havde jeg neppe vceret saa heldig; thi den eneste Pige, jeg 
har folt nogen Kjcerlighed for, og som jeg allerede var for­
lovet med, valgte sig, i Stedet for mig, en Anden, der dengang 
var mere bemidlet end jeg.

Klinger.  Det har Du aldrig fortalt mig for.
M a g is te r e n .  Nei —  der er visse T in g , man ikke gider 

fo rta lt, fo rd i man nodes t i l  at tanke paa dem, mens man 
fo rta lle r dem.

Klinger.  Det gjsr mig paa min 2Ere ondt for Dig, at Du 
forer et saa bedroveligt Liv.

Magisteren.  Jeg er forvisset om, at Du tager Deel i min 
Skjebne, og jeg troer ncesten, at mit Selskab er Dig ikke ube­
hageligt.

Klinger. Nei langt fra. Tvertimod morer jeg mig godt i 
Tit Selskab, naar jeg vel har overstaaet den sure Modtagelse. 
Du bliver undertiden med Eet saa ung, at Din Underholdning 
henriver mig.

Magisteren.  Jeg er mig selv en Gaade, Du. Naar Du 
trcrder ind ad Doren, bander jeg Dig i mit Hjerte, fordi Du 
kommer, og naar jeg har talt et Par Ord med Di g , bliver jeg 
vel tilmode. Ja, jeg har tidt moret mig kostelig, naar vi have 
stddet og sunget Studenterviser med hinanden. Jeg vilde ret 
onst'e, vi kunde have tilbragt denne Oveld alene med hinanden; 
men det er der ingen Udsigt til; thi jeg har maattet give min 
Vart og hans Familie Adgang til min Stue i disse Dage, mens 
hall har Haandvarksfolk i fine Vcerelser.

K l i n  g e r. Haandvarkefolk ?



Magis teren.  Ja vist. Siden han med Eet er bleven saa 
rug, vil han have sit Huns indrettet paa en mere glimrende 
Fod.

Kl inger.  Hvad siger D u, Smith, er han bleven rug lige ' 
med Eet?

Magis teren.  Ih, Mand! har Du ikke hort det? det er jo 
hele Byen over. Han har arvet 100,000 Species i Rio Janeiro.

Kl inger.  Hvad for Noget? har Din Vcert, Kjobmand Stork, 
arvet 100,000 Species.

Magisteren.  Ja vist. Det er saa Gu' som jeg siger. Her 
ligger Morgenbladet for i Dag; der kan Du selv lcese det, om 
Du ikke vil troe mig.

Kl inger  (tager Bladet og laser). Undertegnede, hvem en Arv 
af 100,000 Species nylig er tilfaldet i Rio Janeiro, onsker 
sig imod gode Renter 1000 Daler tillaans, indtil Skibsfarten 
mellem Europa og America aabnes igjen." —  Hurra! saa er 
jeg den lykkeligste Ungersvend i Norges Land. Saa har min 
Fader Intet imod, at jeg gifter mig med Caroline; thi saa bar 
Stork i det Mindste ligesaa stor Formue som han selv. Farvel 
Magister! Jeg maa strar have Stork og hans Datter i Tale.

Magis teren.  Nei lad os heller kalde dem herind; saa be- 
bolder jeg Dig hos mig. (Han aabner en Mellemdor og siger:) Herr 
Stork og Jomfru Stork, ville De vcere saa snilde at trine herind?

Sjette Scene.
Stork. Is r . Stork. De Forrige.

Kl inger  (griber Stork i Haanden). Herr Stork! De veed sttkert, 
at jeg alt lcenge har Holdt meget af deres Datter. De veed 
formodentlig ogsaa, hvad der hidtil har tvunget mig til at tie 
dermed. Nu tor jeg sporge Dem, om De vil give mig hende 
til evig Arv og Eie.



Stork.  Ja,  det kunde vel nok lade sig gjore; —  men —
Klinger.  Herr Stork! De gjor mig forskrækket: siig mig 

for Himlens Skyld, hvad De vil sige med Deres men. Finder 
De nogen Betænkelighed ved at sige ja?

Stork.  Nei, —  fra min Side er der ingen Ting i Veien, 
og om der forresten kan vare lidt i Veien, saa giver det sig 
vel nok. I  ethvert Tilfalde skal De vare Pigen vis.

Klinger.  Jeg forstaaer Dem i Sandhed ikke. Der er' 
ingen Ting i Veien fra Deres Side; der er ingen Ting i Veien 
fra Pigens Side; der er ingen Ting i Veien fra min Side: 
fra hvad Side skulde der da vare Noget i Veien?

Stork.  Er De saa vis paa, min Datter ikke har Noget 
imod Partiet? Ja; naar man er ung, vakker og har sine 
Klader paa Moden, saa har man gjerne gode Tanker om sig 
selv. Da jeg var paa dere's Alder, gik det mig ikke et Haar 
bedre. Men denne Gang, har De dog faaet et galt Facit ud.

Klinger.  Hvorledes? hvad vil De sige med det?
Stork.  Jeg vil saa Skam ikke sige Andet, end hvad jeg 

siger: Pigen siger nei; hun vil ikke have Dem. Men det skal 
De slet ikke blive i ondt Humeur for. De har jo mit Ord for, 
at De skal faae hende, og det kan jo vcere Dem nok.

Carol ine.  Min Fader! Jeg har allerede sagt Dem, at 
om Herr Klinger imod al Sandsynlighed vilde gifte sig med en 
Pige mod hendes Villie, vilde jeg i dette Tilfcelde aldeles ikke 
lade mig tvinge.

Stork.  Hvad vil Du vedde med mig, Caroline! at Du 
inden et halvt Aar skal hedde Madam Klinger?

Carol ine.  De tier, Herr Klinger? jeg haaber, at De som 
en Mand af Mre, ved et Ord, bringer mig ud af den beklage­
lige Nodvendighed, at maatte sige min Fader imod.

Klinger.  Jeg staaer, som om jeg var faldet ned af Skyerne.
^tork.  Gode Ven! vil De have Pigen, saa stal hun vor
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Herredod tage Dem. Det er jo en meget simpel Ting, som 
det ikke er vcrrd at snakke saa meget om.

Carol ine .  Min Fader! De alene vccd Grunden til mit 
Afslag, og De alene tor vide den; men tillader De, at jeg 
endnu engang i Eenrum siger Dem mine Tanker.

Stork.  Jo,  med Fornsielsc! naar Dn vil fatte Dig kort.
(De gaae.)

Syvende Scene.
Klinger og Magisteren.

Magisteren.  Jeg kan fuldkommen scette mig i Dit Sted, 
min Ven, og jeg vil ikke overvalde Dig med de gamle vel be- 
kjendte Trostegrunde, for Exempel: om hundred Aar er Alting 
glemt, og faa videre. Dn indseer da vel klart, at Dn maa 
reent opgive Tanken om den Forbindelse?

Klinger.  Opgive den! Nei, dertil er jeg altfor vis paa,
at Pigen elsker mig.

Magi s teren (smilende). Det maa Du forlade mig, at jeg ikke 
troer. Det er et af de faa Tilfalde, hvori hun fortjener mere 
Tiltro end Du. Du veed ikke, hvor let unge Piger forandre 
deres Tanker. Ncesten enhver Pige paa 17 Aat kan bringes 
til at ophave en Forlovelse, naar hendes Fader lover hende en 
Silkepels, og Elskeren bringer hende lige saa let til at slutte 
den igjen, naar han lover hende to. Hvad Vished har Du vel
om, at hun elsker Dig?

Kl inger.  Hvad hjelper det, jeg fortaller Sligt til Dig. 
Selv om Du horer, hun har sagt det, kan Du jo sige, hun 

har loiet.
Magis teren.  Det var hun ogsaa nok i Stand til. Nu kan 

jeg uden Skrupler tage Bladet fra Munden og fortalle Dig, 
at der i Grunden flet ikke er noget ved Pigen. Du veed, jeg 
har baaret hende paa Handerne, som om hun var mit eget



Barn, og dog har hun lagt en afskyelig Plan for at for- 
haane mig.

Klinger.  Aa, ti stille, Du gamle Nar! det er et af Dine 
scedvanlige Eventyr.

Magisteren.  Men, kjcere Christian! jeg har med egne 
Dren bort hende fortcelle, for en af sine Veninder, at hun har 
gjort et Karrikatur af mig, et Uhyre med et Medusahoved og 
4 Been, som skal scettes ind paa mit Kammer i Morgen, for 
jeg staaer op.

Klinger.  Nu troer jeg, Du gaaer aldeles fra Forstanden.
Magisteren.  Jeg kan begribe, det maa klinge dig utroligt; 

men medens Doren der af Vanvare stod paa Klem, horte jeg hende 
sige til Veninden, at Medusahovedet var fcerdigt, og at Sned­
keren skulde tage Noget af det ene Been, da det var tykkere 
end de andre tre. Veninden fnisede og paastod, det lignede 
mig frapant; ogsaa talte hun Noget om, at det ikke var en 
passende Forcering til et Mandfolk. Ak! svarede Caroline, han 
har jo Podagra, den Stakkel. Begriber Du, Klinger? hun 
meente, hun kunde gjerne vcere lidt ncesviis mod en gammel 
aslcegs Podagrist. Forstaaer Du det?

Klinger.  Jeg har kun hort det Halve af hvad Du har 
fortalt.

Magisteren.  Men —  jeg har besluttet, fra denne Dag at 
tage andre Forholdsregler for at sikkre mig mod Folks Chi­
caner og Drillerier. Hidtil har jeg vceret betragtet som en 
snild gammel Karl, hvem man gjerne kunde gjore lidt Loier 
med; men herefter skal jeg ikke lade Nogen ustraffet gjore mig 
Fortrced. Det er den eneste Maade, hvorpaa man kan have
Fred her i Livet. Til en Begyndelse har jeg befalet Lars at 
slaae to af Carolines Urtepotter itu.

(Stork kommer ind.)



Ottende Scene.
Stork. De Forrige.

Stork.  Tosen bliver vor Herredod ved sit Ord. Nu sidder 
hun og groeder, saa den ene Taare ikke kan bie den anden.

Kl inger.  Men siig mig, kjoere Mand, hvad Grund an­
giver hun for sin Uvillie imod mig?

Stork.  Aa, hvad Grund skulde hun vel have? Hun har 
ingen anden Grund, end at hun ikke vil. Jeg skjeldte hende 
dygtigt ud, for at hun ffulde give sit Samtykke godvilligt; det 
saae jeg rigtig nok Helst for Folkesnaks Skyld; men da hun 
ikke vilde det, saa har jeg sagt hende, der hjalp ingen Snak, 
det skulde saa vcere.

Magisteren.  Men De formoder da vel sagtens, at en 
saa dygtig Karl som Klinger, ikke vil vcere Deres Svigerson 
under saadanne Omstændigheder.

Kl inger.  Aa, det skal Du endda ikke sige. Det vil jeg 
betcenke mig paa.

Magisteren.  Da vil jeg i saa Fald ikke betcenke mig 
paa at kalde Dig en Slyngel.

Stork.  Det ffulde De sige saa sagte, Herr Magister! jeg 
vidste meget godt, at min salig Kone blev tvunget til mig, og 
det fandt jeg meget rigtigt, da jeg vidste, det var til hendes 
eget Vel.

Magisteren.  Gud i Himlen! blev salig Lovise tvungen til 
Dem? Siig mig paa Deres Mre, om det er sandt.

Stork.  Ja vor Herredod er det sandt. Troer De, jeg 
vilde prale deraf, dersom det var Logn.

Magis teren.  Saa gid hun i sin Grav vil tilgive mig, at 
jeg i 30 Aar har gjort hende Uret; jeg troede hun havde 
glemt mig og foretrukket en Anden. —  Mon Lars allerede 
skulde have slaaet Carolines Urtepotter itu? (Gaaer ud.)



Stork.  Nu snakker han over sig igjen; det er saa hans 
Vane; bryd Dem ikke noget om det.

Klinger.  Vil De bede Caroline stjenke mig et Oiebliks 
Samtale i Eenrum, saa skal jeg snart sige Dem min Beslutning.

Stork.  Hjertens gjerne. (Han gaaer.)

Niende Scene.
Klinger (alene).

Det er en gandfke såregen Situation, jeg befinder mig i. 
Jeg har en Pige, som elsker mig saa inderlig, at hun ikke i to 
Dage kan vcere mit Selskab foruden; at hun aftaler hemmelige 
Moder med mig, naar vi ikke have nogen anden Leilighed til 
at sees. Og nu, da et uformodet Tilfcelde gjor vor offentlige 
Forbindelse mulig, vil hun pludselig troede tilbage uden at an­
give mig en eneste Grund. Endnu i Gaar styrede jeg hendes 
Slcede lidt uden for Hovedoen; da omfavnede jeg hendes Ho­
ved og kyssede hende tidt, og hun svarede blot: Sode Christian, 
jeg er bange Nogen stal see det. For at bringe Sammenhæng 
i dette Virvar, maa man vcere begavet med en Fantaste som 
Magisterens. (Caroline kommer ind.)

Tiende Scene.
Klinger. Caroline.

Klinger.  Du har grcrdt, min elskede Caroline. Har jeg 
da i Dromme saaledes forncermet Dig, at Du nu hader og af­
skyer mig?

Carol ine.  Gud er mit Vidne, Christian, at jeg elsker Dig 
over Alt i Verden; men der er modt mig en Ulykke, som gjor 
mig det umuligt at give Dig min Haand.

Klinger.  Ncevn mig blot denne Ulykke, og jeg er forvisset 
om, jeg skal med et Ord tilintetgjore Din Betænkelighed.



Carol ine .  Det er en Hemmelighed, som Pligten byder 
mig at fortie; men tro mig paa mit Ord, jeg handler som jeg 
bor og som jeg maa.

Kl inger.  Caroline! Caroline! der kan ikke tankes noget 
Hensyn som kan retfardiggjore Din Opforsel. Din Fader gjsr 
Tu bedrovet, mig bringer Du til Fortvivlelse, og jeg tor da 
vel troe, at Du heller ikke selv kan vare glad ved hvad Du gjor.

Carol ine .  Gud! hvor kan Du tvivle paa, at jeg min hele 
Levetid vil fole mig ulykkelig.

Kl inger.  Naar det er saa, kan Du umulig have nogen 
fornuftig Grund til at sige mig nei ,  og jeg vil heller ikke til­
stede, at Du ved en uforstandig Grille forstyrrer vort Livs Haab.

Carol ine.  Du forbauser mig ved dette Sprog, Christian. 
Du vil dog vel ikke gjore noget Forsog paa at fore mig til 
Altret mod min Villie?

Kl inger.  Jo, det har jeg fast besluttet; det skal ikke vare 
min Skyld, om det slaaer feil. Det maa nodvendigviis vare 
en eller anden overspandt Forestilling, der forvirrer Dine Tan­
ker; men nu vil jeg vise Forstand for os begge.

Carol ine .  Min sode, elskede Christian, overiil dig dog 
ikke. Der er indtruffet Omstandigheder, som gjor, at jeg min 
hele Levetid vilde skamme mig ved vor Forbindelse. Tro dog 
endelig min hellige Forsikkring. Jeg kan og tor ikke fortalle 
Dig Sagens egentlige Sammenhang; jeg vilde beskjamme min 
Fader derved.

Kl inger.  Jeg troer, Du begynder, ligesom Smith, at op­
finde Noveller; men min Beslutning er fattet. Din Fader paa- 
staaer, at Din Lydighed mod ham er ubegrandset og at Du sikkert 
giver efter tilsidst, naar Du veed, hans Beslutning er fast. Hvis 
han har Ret heri, vil jeg lade det gaae til det Uderste.

Carol ine .  Jeg forsikkrer Dig, Christian, om han saa med 
Magt forer mig til Brudeskamlen, saa siger jeg nei for Prastcn.



Klinger.  Det vil jeg lade komme an paa et Forjog; jeg 
bar Intet at tabe derved.

Carol ine.  Christian, kan Du fore over Dit Sind at lade 
det komme til nogen Yderlighed, naar jeg bonfalder Dig for 
vor Kærligheds Skyld, at afstaae fra vort Forsat. Du er jo 
min eneste Ven i Verden, hvor kan Dn da ville bedrove mig. 
Jeg hanger mig fast om Din Hals og overvalder Dig saaledes 
med Kys, at Du ikke skal komme til at udsige noget Ord, som 
er mig imod.

Klinger.  Pige! hvor kan Du troe, at Du ved at vise 
mig Din Kjarlighed, kan faae mig til at frasige mig Din Be­
siddelse. Det er et Middel, som aldeles forfeiler sin Hensigt.

(Siork kommer ind.)

Ellevte Scene.
Stork ("red ct Papir i Haanden). De Forrige.

Stork.  Naa, hvad bliver det til? Giver hun Kjob? Jeg 
troer, hun er veemodig og De er vred.

Kl inger.  Hun bliver ved med sine uforklarlige Fantaster. 
Lag Te nu efter Deres Lofte Planer for os alle Tre; thi jeg 
veed snart hverken ud eller ind.

Stork.  Jeg har i Deres Navn skrevet en Ansogning om
Kongebrev. Har De Lyst til at skrive under?

Klinger.  Ja,  dertil er jeg strar fardig.
Carol ine.  Min Fader! vil De da gjore Dem selv og 

mig reent ulykkelige? Gud! hvad skal jeg gribe til for at bringe 
dem til Fornuft.

Stork.  Tal ikke saa hoit, Caroline! der kommer Nogen 
paa Trappen. (Det banker.) Kom ind!



Tolvte Scene.
Morten Klinger. De Forrige.

Mo r t e n  Kl inger .  God Aften! hvorledes befinder Herr 
Stork og hans elskværdige Jomfru Datter sig? —  Og see! — 
jeg skal troeffe min Son her. Det er mig kjoert, Christian, at 
Du vcelger Dit Selskab med saa megeu Smag. Men seer jeg 
ret, eller bedrage mine Oine mig; det smukke Pigebarn har 
jo grcedt. Har den gamle Papa vceret groetten? thi jeg tor 
nu slet ikke forudsoette Muligheden af, at min Son har viist en 
saa uridderlig Opforsel, at han har bragt Taarer til at flyde 
fra et saa deiligt Par Oine. Vidste jeg det, da skulde han i 
Sandhed faae med mig at bestille. Svar mig, gamle Stork! er 
her maaskee forefaldet en hoitidelig Scene?

Stork.  Nei —  det Hele er kun Narrestreger.
M. Kl inger.  Naa —  det var da vel, saa har der da ikke 

tildraget sig noget Sorgeligt. Jeg kan da med ublandet Fo- 
lelse forebringe min Lykonskning med den gunstige Forandring i 
Husets Omstændigheder. De kan troe, det har ret gloedet mig, 
brave Stork! (Ryster vans Haand.)

Stork.  Har De faaet mit Beviis for de 1000 Daler.
M. Kl inger.  Ja vist, Papa. De er dog altid den Gamle; 

De har Intet i Deres Hoved uden Forretninger. Det var 
mig ret en sand Fornoielse, at jeg kunde forstrcekke Dem med 
den for Dem ubetydelige Summa. Men —  siden De har bragt 
Deres Pengesager paa Bane —  har De hort det naragtige Rygte, 
der gaaer om Dem i Byen?

Stork.  Hvad for et Rygte?
M. Kl inger.  Det skal jeg fortcelle Dem. Man siger, at 

De forst henvendte Dem til Bertelsen «L Hoskjcer om dette 
Laan; men at Vedkommende forlangte forst at see det Brev, 
De har faaet fra Huset Ricardo cL Comp. og —  vil de bare



tanke, hvor Folk kan satte sammen —  man fs ie r t i l ,  De vilde 

ikke vise Brevet frem, H a , ha, ha!

S t o r k .  Ja  saa.

M . K l i n g e r .  E r  det ikke forfæ rde lig t, saa Folk kan lsbe 

med S ladder. M an  stal see, der er ikke forefaldet det Mindste, 

som kunde give Anledning t i l  dette Rygte.

S t o r k .  S aa  De har dog selv en Sm ule Mistanke.

M . K l i n g e r .  Gud bevares! troer D e , jeg er fra  F o r­

standen. De har jo viist Brevet t i l  mangfoldige Mennesker. 

Men De skylder dog Dem selv at tage Sagen lid t a lvo rlig t. 

V il  De levere mig B r e v e t ; jeg har en Betjent paa m it Con- 

to ir, der kjender Husets Underskrift. Jeg skal vise ham det og 

lade ham indrykke en Replique i M orgenbladet, som skal gjsre 

Ende paa den cergerlige Bysladder.

S t o r k .  Lad Dem kun sladdre, naar det kan fornsie dem.

M . K l i n g e r .  Lad mig faae B revet, gamle Stivnakke!
S t o r k .  N e i, jeg v il ikke.

M . K l i n g e r .  D e r Hjelper ingen Snak, De skal herud med 
det, Bedstefader.

S t o r k .  Jeg g js r det vor Herredsd ikke, lad mig saa vare 
i  Fred.

M . K l i n g e r .  De g js r mig heed om O rene, lille  S to rk . 

Jeg v il tilstaae Dem reent ud , jeg begynder at t roe,  den hele 

Historie er et lidet K rigspuds af Dem. Hvad stal jeg t r o e ?

S t o r k .  De kan jo t roe,  hvad De v il.

M . K l i n g e r .  J a  saa g js r  jeg nok bedst i  at t roe,  De 

har narret m ig , snilde Fader. Jeg t roer ,  De har digtet en 

Historie, som er vcerre end alle Magisterens; men jeg v il strar 

antage en P ro cu ra to r, fo r at faae noget Lys i Sagen.

C a r o l i n e  (m M . Klinger). F o r Himlens S k y ld , adle K lin g e r! 

udjcet ikke min Fader fo r offentlig Beskjcemmelse. (T il den Angre.) 

Nu kjender De da min Ulykke.



Eh. Kl inger.  Min bedste Fader; Jeg beder Dem ind- 
surndigen, at lade Sagen blive bilagt i Mindelighed.

M. Kl inger.  Gud velfigne Jer, mine sode Born! kan I  
skaffe mig mine 1000 Daler, saa stal jeg ikke gjore Herr 
Stork den mindste Uleilighed, saa maa han for mig skrive saa 
mange Breve til sig selv, som han vil, det er jo en uskyldig 
Fornoielse, og en (korrespondance, der ingen Postpenge koster. 
Men mine Penge vil jeg saa Skam have, det kan Ingen for­
tænke mig i.

Stork.  De stal faae Deres Penge paa faa Daler nar i 
Dag, og Resten i Morgen.

M. Kl inger.  Bravo! Saa ere vi ligesaa gode Venner som 
for, og ville slaae den hele Tildragelse i Glemmebogen. Men 
stig mig nu, hvad den hele Historie skulde gjore godt for, 
kjare Stork.

Stork.  Det var en dum Speculation, hvorved jeg haabede 
at bidrage til mit eneste Barns Lykke. Jeg vidste, der var en 
riig Mands S on , som havde et godt Oie til min Datter, men 
at bans Fader satte sig mod Partiet, fordi hun var fattig.

M. Kl inger.  Det gjorde s'gu Faderen Ret i, snilde Stork; 
det Samme vilde De have gjort i hans Sted; thi fordi man 
bar en riig Fader, kan man gjerne selv varre fattig, og naar 
man lcegger Fattigdom til Fattigdom, er Summaen ikke meget 
rrostelig.

Ch. Kl inger.  Det er sandt, Fader; men Fattigdom er 
endda ikke den storste Ulykke paa denne Jord.

M. Kl inger.  Det er den ikke heller, lille Son; men den 
er stor nok, og hvordan den egentlig er, har Du ikke > ynderlig 
Begreb om. Hverken Du, eller den unge Herre, som Stork 
taler om, kan leve af Kjcerlighed og Elvevand; dersom jeg 
fjender Eder ret, ville I  sommetider have lidt Ryper ogPort-
V l l N  t i l .  ( M a g i s t e r e n  trcrder i n d . )



Trettende Scene.
Magisteren. De Forrige.

Magisteren.  Caroline! jeg har slaaet to af Dine Urte­
potter itu, kan Du tilgive mig det?

Carol ine.  Det kunde jo let skee, Herr Magister.
Magisteren.  Ja,  iscer naar man gjor det med Forscrt. 

Det er nok bedst, vi To gjore vor Regning op med hinanden, tbi 
jeg har ogsaa Noget at liqvidere med; men det forslaaer ikke. 
For det Forste, var det ikke smukt gjort af lille Caroline, at 
hun vilde give mig en Paryk af Slanger, fordi mit Haar imel­
lem er noget filtret og uredt.

Carol ine.  Det maa De forklare mig noget noermere, 
Herr Magister.

Magisteren.  De har jo i disse Dage syet en Bussemand 
ud, en bestialsk Fugleskrcek, som skal ligne mig, et Uhyre med 
et Medusahovcd og fire Been.

Carol ine .  Jeg har i disse Tage ikke bestilt andet end 
broderet en Skammel, som jeg vilde forcere Dem paa Deres 
Fodselsdag i Morgen. Den staaer her inden for Doren, De 
skal strax see den.

Stork.  Deri har hun Ret; hun har syet en rod Brude­
skammel med en gron Gaaserede paa.

Carol ine .  Der skal De see, Herr Magister! det er en 
Skammel med et Medusahoved paa.

( A l l e  lce.)

Ch. Kl inger.  Giv mig nu Dit hellige Lofte, Smith, at 
det skal vcere den sidste af Dine Historier, hvori Du indforer 
Dine bedste Venner.

Magisteren.  Nei, Christian! jeg vil forst gjore en lang 
Kærlighedshistorie, hvori Du og Lovise skal spille Hovedrollen. 
Jeg har i lang Tid lagt Planen dertil; men der er hidtil



stedse kommet andre Historier i Veien. Jeg har en gammel 
Gjald til Din salig Moder, Caroline, den vil jeg betale hende 
in etliAie; thi Du er hendes udtrykte Billed. Dersom Du 
vil give Christian Din Haand, stal Du have min Lukke paa 
Drammens-Veien, saa kan I  lade mig boe hos Jer og arve 
mig, naar jeg duer.

Ch. Kl inger.  Det var en smuk Historie. Den skal Du 
have Tak for, Smith.

M. Klinger.  Hvad siger De, Fader Stork? Dersom den 
rige Mands Sun ikke er kommet min Sun i Forkjubet, tanker 
jeg, vi To maae lagge vor Velsignelse til.

Stork.  Lad gaae.
Magis teren.  Nu maae I  to unge Folk, min tilkommende 

Vart og Vårtinde, hjelpe mig at holde Lars i Orene.
Ch. Kl inger.  Det vil vi, og Du skal komme til at staae 

under en langt mildere Regjering end hidtil. Den surste Brug, 
jeg gjur af det Herredomme, jeg er vis paa, er, at jeg befaler Dig 
ar gaae med mig og Caroline ind til Cancelliraad Wratz og 
hans Kone, for at lykunske dem paa deres anden Bryllupsdag.

M. Kl inger.  Derhen, tanker jeg, vi ville Allesammen gjure 
Fulgeskab.
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